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Gričská čarodějnice 1 
 

Tajemství Krvavého mostu 

  


1. První z devíti 
 

Byla hluboká noc, nebe pokryté mraky. Nad gričskými střechami a kapitolskými věžemi křižovaly blesky, z tmavé oblohy padaly do rozbouřeného potoka, který dělil město na kopci od Kapitolu. Do noci duněl hrom, země se chvěla. Lidé v příbytcích nespali. přežehnávali se a obávali, že je to, nedej bože konec světa. Také kmotr Matijak bděl spolu s přáteli ve svém mlýně na gričském břehu potoka, nedaleko mostu. V koutě seděl kovář Klement V tmavých, obočím zarostlých očích se mu zračil strach. Švec Boltek položil ruce bezmocně na kolena. Před sebou měl prázdný pohár. Bouřka nad střechou běsnila a třesoucí se Boltek promluvil k Matijakovi, statnému mlynáři:

„Hej, kmotře, pohár je prázdný.“

„Ještě nemáš dost ožralo, v tomhle počasí nedostane víno nikdo. Za chvíli možná poplaveme dolů potokem i s mlýnem.“

„Když už musíme jít na slávu boží, tak ne žízniví, nebo...“

Boltkovi zůstalo slovo na rtech. Zaburácel ohlušující hrom. Mlýn se zachvěl. Trojice bledých tváří ztuhla. Opět dunivé hřmění a pak nárazy deště, jako by se nad mlýnem roztrhlo nebe.

„To nedopadne dobře,“ řekl Matijak. „Takovou bouřku nepamatuji.“

„Asi právě někoho oběsili,“ šeptal Boltek.

„Myslím, že udeřilo do Patačičova paláce. Dnes je tam ples.“

„Bůh je chce potrestat za to, že o velkém postu dělají zábavy,“ řekl hněvivě Klement. „Celou zimu panstvo nic jiného nedělá, jen tancuje, chlastá a hraje karty.“

„Jindy snad dělá něco jiného?“ poznamenal Matijak. „Ale tolik slávy a plesů jako je na Griči letos, nikdo nepamatuje.“

„Svatá pravda, nikdy jich tolik nebylo. Sem tam se připravila oslava, když přijížděl na návštěvu bán z Varaždína. S ním obvykle přijeli i velmoži, jinak se všechny orgie konaly tam, v záhorské Paříži, jak se také říká Varaždínu. Lokaji a obchodníci, kteří odsud přicházejí, mluví, že se tam ve dne v noci pije, samé hostiny, tanec, hudba a orgie.“

„Nedávno jeden mluvil o jejich slavném spolku Pinta. Prý se mocní páni sami někde zavřou a chlastají pět až osm dní, až padnou pod stůl jako klády. Musí to být strašný pohled na takové nenažrance a ochlasty. Člověk si taky rád vypije, jako my, třeba v sobotu večer, ale v neděli si můžeme trochu pospat. Vždyť víno je na to, aby se pilo. Ale aby se dnem i nocí jen jedlo, pilo a zase pilo, to se dělá až zle, jen na to pomyslet. Celá země se od nich odvrací. A jak se oblékají v tom Varaždíně! A dům co dům šlechtický, pravý šlechtický ostrov uprostřed záhorského moře! Teď chtěli asi změnit vzduch, tak chlastají na Griči.“

Co si tak povídali, bouřka utichla. Zaslechli hlas ponocného trouby.

„Andráš zatroubil dvanáctkrát, je půlnoc,“ zašeptal vylekaně kovář. Všichni tři zmlkli a pohlédli k oknu.

Najednou někdo zaklepal na dveře mlýna. Matijak se podíval po svých druzích, ale ti mlčeli. Klepání se opakovalo dva, tři, čtyřikrát a bylo stále hlasitější.

„To nejsou duchové, to klepe člověk. Podívám se, kdo to je,“ řekl Matijak a sáhl po lucerně. Všichni vyšli na chodbu.

„Kdo je to?“ zeptal se Matijak.

„Přepadla nás bouře, otevřete! Dobře zaplatíme.“

Mlynář dal přátelům znamení, odběhl k oknu a přes malý otvor se podíval dolu ke dveřím, vrátil se a zašeptal:

„Podle šatů to jsou šlechtici, můžeme otevřít.“

Odemkl dveře. Na chodbě se objevily tři postavy, zcela zahalené do dlouhých plášťů. Byla mezi nimi žena. Klementovi se zdálo, že jsou to přízraky. Žena a jeden z mužů měli černé šlechtické pláště. Matijakovi bylo divné, že třetí z hostů měl plášť tmavě modrý. Nebylo to obvyklé. Do tváře mu nebylo vidět, zakrýval ji klobouk a vyhrnutý límec. Muž v černém plášti se obrátil k Matijakovi:

„Chtěli bychom u vás počkat až přejde bouřka. Zaplatíme předem.“

Ve světle svíce se zablesklo zlato.

„Tady jsou peníze pusťte nás do světnice,“ řekl drsný hlas z černého pláště.

Matijak se zamyslel, potom vzal dukáty a pustil hosty dovnitř. Klement a Boltek zatím čekali udivení a překvapení, že měl odvahu pustit tajemné hosty dovnitř. Matijak se rychle vrátil a sedl za stůl.

„Kdo je to?“ ptali se oba šeptem.

„Nevím. Zavřeli se do pokoje a chtěli, abych je nerušil,“ řekl Matijak, prohlížejíc si zlaté peníze.

„To nejsou naše peníze,“ povšiml si Klement.

„Budou to cizinci. Ty peníze jsou benátské.“

„Já myslím, že cizinec je ten v tmavě modrém plášti, který nepromluvil. Takové pláště naši šlechtici nenosí.“

„Nevím, odkud jsou a co jsou,“ řekl Matijak. „Zaplatili poctivě, tak proč si lámat hlavu.“

Déšť ustával, vítr utichl, bouřka odcházela k jihu. Matijakovi se ulevilo, vzal z kouta velký džbán a postavil ho na stůl.

„Tu máte, pijte! Nejsem strašpytel, ale budu jistější. když zůstanete se mnou, než cizinci odejdou.“

Boltek žíznivě uchopil džbán a nahnul jej k ústům, když najednou zatroubil ponocný. Všichni tři zkoprněli. Boltek upustil džbán.

„Co je? Andráš troubí! Jednou, dvakrát, třikrát!“

„Třikrát! Stalo se neštěstí!“

Vyskočili a hnali se k oknu.

Ve tmě bylo vidět jen bledé světlo ponocného lampy u Krvavého mostu.

„Snad někde nehoří? Ochraňuj nás svatý Floriáne!“ vykřikl Klement.

„Jdu se tam podívat,“ rozhodl se mlynář.

„A naši hosté?“

„Mám je snad hlídat?“

„Jdu se podívat, co se stalo, ty zůstaň. Když jsou v domě hosté, hospodář má být doma,“ zamumlal kovář Klement a vyšel.

Klement spěchal k potoku. Za chvíli byl na Krvavém mostě. Ve tmě nebylo nic vidět. Jen světlo ponocného slabě blikalo.

„Andráši,“ zakřičel Klement. „Co je. Co se stalo?“

„Mrtvý! Podívej, tady pod mostem,“ řekl ponocný.

„Kdy jsi ho našel?“ zeptal se Klement.

„Před chvíli.“

„Znáš ho?“

„Ne, neznám.“

„Ubožák, určitě zahynul v té bouřce. Kde leží?“

„Dole na této straně,“ ukázal ponocný světlem doleva. Potom dodal: „Kruci, lampa dohořívá.“

V Klementovi byla malá dušička. Popošel k ponocnému, aby byl k němu co nejblíže. Zase třikrát troubil. Zaslechli blížící se kroky a hlasy.

„Konečně přicházejí,“ vydechl si ponocný. „Nikde ani živáčka, jako by všichni vymřeli.“

„Podívejme se na mrtvého,“ navrhl Klement.

Klement se sehnul. Spatřil tmavé tělo zpola na břehu, zpola ve vodě.

„Nepřinesla ho voda?“ podotkl a narovnal se.

„Kdo ví!“

Ze všech stran se už sbíhali lidé a dotírali na ponocného. Už desetkrát ji řekl:

„Pod mostem leží mrtvý člověk.“

Zpráva, že pod Krvavým mostem našli mrtvolu, otevírala dveře měšťanských domů, probouzela pány na Kapitolu a pronikla i do ložnic gričských šlechtičen. Bohatí měšťané posílali sluhy a šlechtici pážata, aby zjistili, kdo leží pod Krvavým mostem.

Konečně se pod hradbami objevily městské stráže s pochodněmi. Zvědavost dosahovala vrcholu. Každý chtěl být co nejblíže, aby lip viděl. Stráž s pochodněmi se přiblížila a osvětlila mrtvého. Všechny oči se upíraly na člověka, který ležel pod mostem.

„Šlechtic,“ šeptali lidé překvapeně.

Horní část těla byla na břehu, dolní ponořená ve vodě. Jedna noha mrtvého se zachytila o pařez. Byla oblečená do hedvábné punčochy a černého parádního střevíce. Tělo zahaloval plášť.

„A to je co?“ vykřikl ponocný, skloněný nad mrtvým tělem.

Měšťané se zvědavě shlukli kolem ponocného. Na hrudi mrtvého byl jehlou připnutý pergamen. Jehla ve světle zářila, jako by byla ze zlata.

„Je tam něco napsáno,“ oznámil ponocný nahlas.

„Co?“ ptali se zvědavě lidé.

„Nápis je v latině. Počkejme na doktora, ten ho rozluští.“

Zanedlouho přišel doktor Emerich Kurzbach. Lidé se rozestoupili, aby mohl projít. Starý mrzutý Němec, nadávajíc, že ho vzbudili, přišel k mrtvému a klekl na mokrou zem.

„Všimněte si, pane, toho nápisu,“ upozornil ponocný doktora.

„To není mou povinností, o to ať se stará město. Já mám jen zjistit, jestli je ten šlechtic mrtev nebo ne.“

Stáhl z muže plášť, a objevily se hedvábné šaty francouzského střihu, zdobené třpytivými třásněmi. Rukou nahmatal jehlu a řekl:

„Srdce je probodeno jehlou!“

Lidé užasli.

„A pergamen, pane doktore?“ opět připomněl ponocný. „I on je připnutý jehlou.“

„Ano... benátskou jehlou.“

„Pane byl byste tak laskav a přečetl nám, co je napsáno na tom pergamenu?“ poprosil jeden vznešený starý měšťan.

Doktor odepnul z pláště pergamen, zvedl ke světlu a přečetl latinský nápis: Tu es primus inter novem castigandos et octo socii te senquentur!

„Pod tím jsou tři křížky,“ dodal doktor.

Měšťané naslouchali se zatajeným dechem a zvědavě čekali, až jim doktor řekne, co znamenají ta latinská slova.

Němec se bázlivě díval na písmena a tři křížky pod nimi. Ve tváři se mu zračil strach.

„Jsi první z devíti, kteří mají být potrestaní a osm přátel tě bude následovat,“ odhodlal se konečně vyslovit doktor.

Ozvaly se výkřiky strachu a údivu. Lidé se hrnuli k mrtvému, všichni ho chtěli vidět zblízka.

„Asi ho zabili ze msty,“ řekl lékař. „Tady už nic nezmůžu. Je mrtev ... je po smrti. Musíme ho přenést do márnice,“ skončil Němec.

Lidé byli vystrašení a vzrušeně pobíhali.

„Je to dílo pekel!“

„Člověka zabít jehlou, to tu ještě nebylo.“

„Ještě dalších osm jich má umřít.“

„To mohou dělat jen čarodějnice!“

„Vzpomínám si ještě jako děvče, že dole na Řeznické ulici upálili čarodějnici. Když jí už chytaly vlasy, začala křičet a proklínat do devátého kolena všechny, kteří ji odsoudili k upálení,“ řekla jedna stará žena.

„Ach, kmotře Matijaku, co se to jen stalo na vašem potoku?“ oslovil jeden z měšťanů mlynáře, který nemohl přemoci zvědavost a přišel také. K mrtvému však nešel. Stál opodál, zatímco Klement a Boltek se prodírali hloučkem lidí.

„Proboha!“ vykřikl Boltek.

Měšťané zmlkli a obrátili se k němu.

„Co se děje?“

„Vždyť je to jeden z vašich tajemných hostů, kmotře Matijaku.“

Matijak se zachvěl a vzpomněl si na cizince, které nechali ve mlýně. Nejsou tady, hlas trouby určitě slyšeli a u mostu jsou skoro všichni z okolí Medveščaku. Ale jeho hosté, kteří byli odtud jen kousek, tady nebyli. Z těchto myšlenek ho vytrhl Klementův hlas:

„Ano, je to jeden z cizinců. kteří přišli do mlýna kmotra Matijaka.“

„Vy jste ho viděl? zeptal se lékař Klementa.

„Do obličeje jsem mu neviděl, protože měl masku a byl zahalen do pláště, ten plášť poznávám.“

„Ano, modrý plášť, i já ho poznávám. Má takovou zvláštní barvu, v našem městě jsem takovou ještě neviděl,“ ozval se Boltek.

Když to Matijak slyšel, ihned spěchal do mlýna. Za chvíli se vrátil.

„Zmizeli!“

„Kdo?“ ptali se lidé.

„Když byla ta bouřka, přišli se ke mně schovat dva šlechtici a jedna žena. Chtěli jednu z místností v přízemí a hned také zaplatili, zlatem. Ale ve mlýně už nejsou. Okno zůstalo otevřené, utekli.“

„Jeden z nich měl modrý plášť?“

„Ano, ten co nemluvil.“

„Ze by ho byli schopni v tak krátké době zabít a hodit sem?“ zvědavě se ptal Boltek.

„Rozhodně to museli udělat až po dešti. Kdyby tu ležel v té plískanici, nápis na pergamenu by byl rozmazaný.“

„Když jsme nahoře pili, dole ve světnici zavraždili člověka.“ řekl Boltek.

Matijak zlostně kývl hlavou.

„Ať jsou na věky prokleté jejich duše! Museli si vybrat právě Krvavý most, který má krvavou minulost?“

„Co to říkáš? Jakou minulost, mluv! křičeli lidé.

„ Musel bych mluvit dva dny, kdybych měl vzpomínat na všechny krvavé boje a šarvátky, které se udaly na tomto potoku. Celá vojska se valila na Grič, obce s měšťany vedly spory o trh. desátky, o Popovu věž, protože mnozí záviděli Griči jeho bohatství. Pro to všechno padlo mnoho hlav a prolilo se hodně krve.“

Dav utichl a bez dechu poslouchal. Rozvodněný potok šuměl stále silněji a všichni polekané hleděli na mrtvý stín na břehu.

„Proto se jednou Grič a Kapitol dohodli na příměří a tak se vystavěl mezi Kapitolem a Gričem most,“ pokračoval mlynář, „tento dřevěný most. Hezky jej vyzdobili, pomalovali a nazvali Malovaným mostem. Ale už za tři roky se mír z lidských srdcí vytratil. Jako by sám ďábel přivolal starou nenávist, staré spory a pře byly obnoveny. To bylo neštěstí! Znovu vzplály krvavé boje a tak to šlo rok za rokem. Jednoho dne se zase střetl Kapitol s Griči právě na Malovaném mostě. Jedni byli na jednom břehu, druzí na druhém břehu. Bili se a bojovali jako ďáblem posedlí. Slunce ještě nezašlo a na obou stranách mostu byly hromady mrtvých a raněných. Z mostu prý tekla krev proudem, jako když se pouští voda na mlýn. Byly to černé, smutné časy. Soudili se až u královského dvora, ale mrtvé už nikdo nevzkřísil. Na kládách mostu zaschla krev. Tehdy pojmenovali most Krvavým. Vězte, že je to čistá pravda, která je zapsána v knihách města Griče. Zneklidňuje mne, že právě pod tímto mostem byla nalezena mrtvola člověka. Vypadá to, jako kdyby někdo chtěl znovu vyvolat staré časy.“

„Říká pravdu kmotr Matijak, tak to stojí v knihách. Vrah napsal, že oběť je první z devíti, takže chtějí zabít ještě osm.“

„Tak nějak to bude, sousede. Znovu vzplanula nějaká msta a vybrala si Krvavý most. Jde na mě hrůza, když jsem v jeho blízkostí. Nevyvstane staré nepřátelství a my nic nezmůžeme?“

„O to by se měli postarat městští páni,“ vykřikl z hloučku jeden měšťan. „Ale ti umí jenom pít a přežírat se. Obyčejní lidé je nezajímají!“

„Snad přece jen něco podniknou, vždyť to byl šlechtic.“

„Je to divné, že zabili právě šlechtice. Mohli jít spolu na meče, jak to obyčejně dělají, a ne někomu bodnout do srdce jehlu a hodit ho pod most. To je proti bohu!“

„Není v tom žena?“ ozval se ženský hlas.

„Co tě to napadlo?“ řekl Matijak tlusté postarší městské porodní bábě.

„Proč ho zabili jehlou? To vypadá na ženu. Mám určité podezření, protože něco vím, něco jsem viděla ...“

Všichni se chytili jejich slov jako jiskry ve tmě a zahrnuli ji otázkami.

„Mluv, co víš a co jsi viděla?!“ přikázal Matijak.

„Chceme to slyšet, mluv, a nic nezamlčuj.“

Bába začala vyprávět:

„Vidíte tam ten dům? ... Tam! ... “ ukázala. „Ten vysoký úzký dům za Krvavým mostem.“

„No a co? Ten je už několik roků opuštěný.“

„Tím podivnější je, co jsem viděla. Jednou v noci jsem se vracela od rodičky, víte že báby mají práci i v sobotu, když jsem šla přes most, ani sama nevím proč, jsem se obrátila. Krev mi ztuhla v žilách. V horním okně bylo světlo, ale světlo bylo divné, jiné než naše.“

„Jaké?“

„Modré, úplně modré! Chtěla jsem běžet, ale strachy jsem se nemohla pohnout. Stále jsem hleděla na to podivné světlo, najednou se v okně objevila ženská postava...“

„To je nemožné! V domě už pět let není živé duše. Jsem nejbližším sousedem,“ tvrdil Matijak, „a vím, že od oné noci, kdy baron Makar přistihl v ložnici svou ženu s milencem, nikdo nepřekročil práh toto domu. Baron Makar dům uzamkl a odešel.“

„Ale já jsem to světlo opravdu viděla, modré světlo a ženskou hlavu. Tvář měla zahalenou bílým závojem. Rozkládala rukama, potom odešla a světlo zhaslo. Pane na nebi ...!“ rozkřičela se žena a dívala se na Makarův dům.

Všichni se otočili.

Lidé přidušeně vykřikli. V okně bylo tajemné modré světlo a ženský obrys. Hlava byla zahalena do bílé látky. V ruce držela postava malou modrou lucerničku a pohybovala jí v okně. Pohyb opakovala třikrát, potom světlo zhaslo a ženská postava zmizela v tmavé místnosti.

„Čarodějnice,“ šeptali ohromeně lidé. Ženy se ustrašeně rozběhly domů. Muži šli blíže a obklíčili dům.

Už svítalo, když přišli představitelé magistrátu a ze všech stran obhlíželi dům barona Makara.

Byl uzamčen. Na těžkém zámku, visícím na dveřích, byla černá pečeť.

„Podívejte, tak jsou tyto dveře zavřené a zapečetěné už šest let,“ řekl představitel města.

„Pohleďte tady,“ vykřikl Matijak, ukazujíc na zeď.

„Tři kříže! Lidi, to není normální!“

Pod oknem, ve kterém se ukázala tajemná žena, byly nakresleny tři kříže. 

 
  


2. Modrý plášť 
 

 „Vivat reverendisimus Glavac, viva-a-a-at!“ Ozývalo se sborově ze sedmi ochraptělých hrdel ve velkém reflektoriu paulínského kláštera na Griči. Číše zacinkaly a ihned se vyprázdnily.

„Pianissimo, pianissimo, přátelé,“ koktal gvardián, vyvalujíc se v křesle. Naši počestní bratři teď mají ranní modlitbu, nedělejte jim chutě.“

„Navrhuji, abychom svaté bratry pozvali na ranní sem,“ řekl mladík Jiří Meško.

„Správně,“ křičeli všichni.

„Non, non, vaše milosti!“ polekal se gvardián a pokoušel se vstát z křesla, což se mu nedařilo. „Pamatujte na řád.“

„Ať jde k čertu, když má člověk žízeň, těm dole na ranní jistě vyschlo v hrdle.“

„Ani za nic, ani za nic!“ bránil se gvardián. „Prosím pána Patačiče, aby nechal mé bratry na pokoji.“

„Slyšíte, gvardiáne, zvoní,“ zasmál se Patačič. „Pojďme zazvonit i my.“

„To vyzvánění svolává k modlitbám. Pomodleme se,“ vyzval gvardián společnost.

„Aby nás bůh posilnil do nové práce?“ zeptal se plukovník Holzendorf.

„Plukovníku, nerouhejte se,“ pokáral ho gvardián.

„Podivné,“ zakřičel plukovník. „Pijeme spolu, my se Bohu rouháme a on jej oslavuje. Žádná privilegia, ctihodný otče! Komu se chce na ranní, ať si jen jde.“

Páni se pokoušeli postavit na nohy, ale zbytečně. Jedině Meško vstal. Mladý, silný, pružný: ve tváři sympatická odhodlanost a inteligence.

„Zase jsem sám, který se ještě postaví,“ řekl.

„Ať žije Meško! Dokud nám chutná víno, nesmí začít nový den. Jsme ještě pořád na plese u Patačiče!“

„Já tancuji s kostnatou komtesou Elvírou a neustále se bojím, že mi vypadne ze šatů.“

„To by byl zajímavý pohled,“ podotkl gvardián. „Lepší by bylo, kdyby se to stalo krásné Kateřině Lehotské.“

„A-a-a-a, bravo, bravo, na zdraví krásné Kateřiny! vykřikl Patačič. Číše se naplnily a gvardián jako první vypil do dna.

„Kdo se jen opováží pomyslet na krásnou Kateřinu, toho na místě probodnu mečem,“ vyhrožoval Patačič.

Den už začal a osvětlil prostranné reflektorium starého kláštera. Šest velmožů a jeden gvardián seděli kolem velkého stolu, přeplněného jídlem a pitím, a rozmařile se bavili:

„Ticho, pánové, někdo klepe,“ upozornil gvardián. „To bude některý z bratrů. Přikryjte mě rychle pláštěm.“

Plukovník vzal svůj plášť, hodil ho tučnému gvardiánovi na hlavu a otevřel dveře. Do dvorany vešel mladý fráter, vysoký, vznešený, s hezkým obličejem a velkýma pronikavýma očima.

„Vivat páter Anselmus!“ vykřikli všichni. „Pojďme si připít!“

„Já nepiji. Tady pán notář, chce s vámi mluvit,“ řekl Anselmo. „Právě přichází po schodech.“

Do reflektoria vstoupil starší pán úzkého bledého obličeje s prošedivělou bradou, v černém chorvatském oděvu.

„Co se stalo, že jste tak brzy vstával?“ zeptal se hrabě Patačič příchozího.

„Vůbec jsem nespal. Uplynulé noci se tady stalo něco strašného.“

„Co? Co se stalo?“

„Pod Krvavým mostem našli zabitého šlechtice.“

„Kterého?“ ptali se všichni najednou.

„Nikdo z nás ho nepoznal. Vrazi nechali na mrtvole vzkaz, že zabijí ještě dalších osm lidí.“

Ve společnosti zavládlo hrobové ticho. Všichni se mlčky dívali jeden na druhého.

„Nespadl do Záhřebu z nebe. Možná, že byl u někoho na návštěvě. Pojďte a prohlédněte si ho. Někdo z vás ho snad pozná.“

Po těchto slovech se nikdo ani nepohnul.

„Ať si pánové přečtou pergamen a přesvědčí se, že mluvím pravdu. Po něm má následovat dalších osm, což může být pro někoho z vás osudné.“

Šlechtici s nevolí vzali pergamen a gvardián ustrašeně koulel očima. Otec Anselmo se postavil za svého představeného a klidně hleděl na lístek, nad kterým se sklánělo šest opilců.

„To je strašné, pánové! Pojďme hned k zabitému!“ promluvil Meško. „Kde leží?“

„V kostele svatého Marka. Dal jsem ho tam odnést.“

Notářova zpráva je trochu vystřízlivěla. Všichni kromě gvardiána odešli.

Po celou cestu mlčeli. Když vešli do kostela uviděli mrtvého v sakristii ležet na nosítkách, byl přikryt tmavě modrým pláštěm, ve kterém ho našli pod mostem. Notář plášť odhrnul.

„Baron Janko Mernay!“ vykřikli Patačič a Keglevič.

„Vy ho znáte?“ podivil se notář.

„Před šesti léty býval často mým hostem,“ řekl Keglevič.

„Kde žil?“

„V Pešti. Ale v poslední době, tuším ve Vídni. Šest let jsem o něm neslyšel ani slova. Jak se sem, proboha, dostal? Je oblečen jako na nějakou slavnost.“

„Jak odešel před těmi šesti léty?“

„Jednoho rána přišel ke mně bledý a ztrápený. Odjíždím, říká. V Záhřebu se už neuvidíme. Když jsem se ho zeptal proč, odpověděl. Nerad nosím na trh vlastní kůži. Zbytečně jsem ho prosil, aby řekl oč tu jde. Odjel a nic neřekl.“

„Co myslíte, kdo by mohl být mezi těmi osmi přáteli, kteří mají zemřít?“ zeptal se notář.

„To se zeptejte vraha. Mnozí z nás se mohou počítat k jeho přátelům. Jenže nevíme, které baronovy přátele měl vrah na mysli. Šlechtice, obchodníky, kamarády?“

„Kde se zdržoval v poslední době? Proč neoznámil, že přijíždí do Záhřebu? Kdy vlastně přijel? Vůbec nesedí to, že se ani neohlásil,“ řekl Patačič. Je to všechno hodně neprůhledné.“

„Našli jste u něho nějaké doklady, ze kterých by se dalo zjistit něco bližšího?“ zeptal se plukovník.

„Nic. Mrtvý byl okraden.“

„Takže jde o loupež, a ne o mstu!“

„Co se povídá o tom všem ve městě?“

„Svalují to na čarodějnice.“

Notář vyprávěl, co Matijak a ostatní zahlédli v okně opuštěného domu barona Makara.

„Hloupost,“ řekl pohrdavě Meško. „Čarodějnice přece nejsou.““

„Existují zbojníci, tak proč by neexistovaly čarodějnice,“ přesvědčivě řekl notář.

„Vypadá to na nějaké spiknutí, ale spiklenci a mstitelé přece nikoho neokradou.“

„Je nás tu osm,“ připomenul Meško. „Právě tolik je jich odsouzeno k smrti.“

„Tvoje šílené úvahy nejsou ani trochu zábavné,“ rozhněval se Patačič.

Všichni vešli ze sakristie do kostela. Chvíli stáli a rozmlouvali. Potom zamířili k východu.

„Slyšíte ty zvuky?“ obrátil se notář k hlavnímu oltáři a naslouchal.

„To je ozvěna našich kroků.“

„Ne, ne, zdá se mi, jakoby tu ještě někdo chodil.

Šlechtici se zastavili a zmlkli. Ze sakristie bylo slyšet šustění a skřípění, potom jakoby něco spadlo na zem.

„Co to bylo?“ překvapeně zvolal notář.

„Snad ten mrtvý neožil a nevstal?“

Vrátili se do sakristie. Otevřeli dveře a překvapením zůstali jako přimražení.

Mrtvola ležela tváří dolů. Modrý plášť zmizel a před nosítkami byly na bílém kameni nakresleny tři kříže.

Plukovník Holzendorf tasil meč, po něm Patačič a všichni ostatní.

Jedině Meško se zasmál a řekl:

„Není tu ani živáčka a na ducha chcete jít mečem?“

V sakristii nebylo koutku, kde by se dalo schovat. Dveře byly zevnitř zavřené velkými železnými závorami a okna byla moc vysoko.

„Nikde nikoho! Žádná živá bytost nemohla vyjít ze sakristie, aniž bychom ji nespatřili. Přesto však někdo obrátil mrtvého, odnesl plášť a nakreslil tři kříže.“

„Něco takového jsem ještě nezažil,“ řekl plukovník. „Nevím, co si mám o tom myslet.“

„Pojďme, pánové. Zamknu kostel a postavím k mrtvému stráž. Obávám se, že neviditelný vrah chystá plášť pro budoucí oběť.“ rozhodl notář.

S nepříjemnými pocity a zachmuřenými čely, zcela zaujatí těmito mimořádnými událostmi, vyšli šlechtici z kostela ...

Gvardián, když jeho hosté odešli do kostela svatého Marka prohlédnout zavražděného šlechtice, zůstal v reflektoriu sám. Seděl v křesle. Víno ho zcela ovládlo a proto ho netrápilo, co slyšel od notáře. Hlava mu klesla na prsa a usnul.

Anselmo stál u něho. Tvář mladého frátera se změnila k nepoznání, jakoby najednou odložil masku chladného klidu a spokojenosti. Vysoké hladké čelo se svraštilo a vystoupila na něm žíla. Z očí planul hněv, rty sevřené, jakoby zápasil s nějakou strašnou myšlenkou.

Najednou přiskočil k oknu, podíval se na ulici, zastavil se u dveří, chvilku naslouchal a tiše se dotkl klíče v zámku. Už ho chtěl otočit, ale rezavý zámek nepovoloval. Gvardián ve spánku škubl hlavou. Z otevřených úst bylo slyšet přidušený, nepříjemný chrapot.

Anselmo se stále snažil otočit klíčem v zámku, když najednou někdo zvenku stiskl kliku a otevřel dveře. Anselmo se ihned narovnal, zkřížil ruce na prsou a klidně přivítal přicházejícího s chladnou tváří. Vešel starý fráter. Podezřívavě se díval na Anselma a na gvardiána..

„Otče Benedikte, prosím vás, neříkejte nikomu, co jste viděl,“ řekl fráter Anselmo. „Všichni jsme hříšní. Byli tu šlechtici z plesu u Patačiče. Snad se tak neponížíme, abychom někoho odsuzovali.“

„Dobře,“ souhlasil fráter. „Budu hlídat před dveřmi, aby nikdo z bratrů neviděl představeného v takovém stavu.“

„Ano, ctihodný otče, já půjdu do kostela,“ řekl Anselmo a vyšel z místnosti.

V poledne otec Benedikt probudil gvardiána. Už bylo po obědě a nikdo nic nezpozoroval.

Ve čtyři odpoledne přišel fráter Anselmo do reflektoria, protože mu řekli, že ho očekává gvardián.

Vešel do dvorany. Stůl byl už uklizen. Gvardián seděl v křesle. Oči měl zarudlé, zřejmě se ještě úplně nevyspal.

„Ctihodný otče,“ řekl gvardián, „víte, že klášterní předpisy se nesmí porušovat a že to platí i pro vás?“

„Ve všem jste mi příkladem, otče gvardiáne,“ s ironii v hlase odpověděl Anselmo.

„Máte poslouchat mé rozkazy a plnit klášterní předpisy,“ stroze řekl gvardián. „Oznámili mi, že jste v pět ráno nebyl ve své cele.“

„Stejně jako vy, ctihodný otče.“

„Frátere Anselmo, znovu porušujete úctu k představenému, za to půjdete do vězení.“

„Já, do vězení?“ podivil se Anselmo. Žíla na čele opět vystoupila, do tváří se vehnala barva, ruce spustil podél těla. „A co když řeknu, že do vězení nepůjdu?“ vzepřel se fráter s utajovanou nenávistí v hlase.

„Potom vás dám odvést násilím,“ rozčílil se gvardián a zamířil ke dveřím.

Anselmo se zachvěl, z očí mu šlehala ukrutná nenávist. Zaťal pěsti a v okamžiku se vrhl na gvardiána, chytil jej za masité hrdlo. Gvardián se zoufale bránil, chytil ruce mladého frátera, aby se osvobodil, ale marně. Chtěl křičet, ale hrdlo svíraly silné Anselmovy ruce. Poklekl na kolena, sepjal ruce a mlčky prosil o milost. Anselmo s ním zlostně zatřepal:

„Přiznej se, zbabělče, že jsi mě nechtěl uvěznit jen pro porušení předpisů.“

„Ano, ano.“

„Chtěl jsi mě zavřít kvůli ní!“

„Přiznávám.“

„Přísahej, lotře, že se mě ani nedotkneš a necháš mě na pokoji.“

„Pří-sa-hám!“ zahrčel gvardián zvedajíc tři prsty.

Anselmo pustil gvardiánovo hrdlo. V masité šíji zůstaly hluboké stopy po železném sevření.

„Mohl jsem vás uškrtit a všichni by věřili, že vás ranila mrtvice. S vámi si však ruce špinit nebudu. Můžete se dál klidně přežírat a opíjet, ale mne necháte na pokoji!“

Anselmo se obrátil, zastavil se u okna a díval se na dvůr.

„Otče Anselmo, promiňte mi to všechno a buďte mi přítelem. Vyzpovídám se vám z jednoho svého hříchu,“ šeptem promluvil gvardián.

„Máte jich tolik, že bychom tu byli až do soudného dne.“

„Udělal jsem něco, co chci napravit.“

„Co jste provedl?“ zeptal se Anselmo a obrátil se.

„Tady máte, vezměte si tento klíč, já jsem ji přilákal sem.“

„Cože?“ vykřikl Anselmo a vzteky zezelenal.

„Ano, ale nebojte se ...“

Fráter po něm opět skočil.

„Co jste s ní udělal?!“

„Nic, přísahám nic. Zeptejte se jí. Jestli jsem ji jen vlásek zkřivil, zabijte mne! Zde jsou klíče, můžeme jít k ní. Zavřel jsem ji dole,“ řekl gvardián a ukázal na starou zeď.

„Kde?“ rozechvěle se zeptal Anselmo.

„Pojďte, pojďme za ní a jestli budete mít důvod, udělejte se mnou co chcete.“

Anselmo se vzrušením roztřásl. Gvardián zamkl dveře a přistoupil ke zdi. Odtáhl desky, které zakrývaly tajné dveře, za nimi se objevilo úzké schodiště.

„Vejděte, otče Anselmo, musíme dolů po schodech. Dole jsou ještě jedny dveře, vpravo ještě jedny, které vedou do její cely.“

Anselmo se rozběhl po schodech. Gvardián ho následoval. Dole Anselmo zastavil a rychle otočil velkým klíčem v masivním zámku. Představený stál za ním. Když se Anselmo ztratil za železnými dveřmi, gvardián je zabouchl a otočil klíčem.

„Tu máš, darebáku!“ zaskřípěl zuby, vydal se nazpět nahoru po schodech, zavřel tajné dveře a vrátil se do reflektoria. Když po chvíli přišli dva starší mniši, našli gvardiána pohrouženého v modlitbách. 
  


3. Pohřbení za živa 
 

Anselmo se ocitl za železnými dveřmi. Dal se vpravo, jak říkal gvardián, hmatal rukama po zdi, hledajíc dveře, za kterými je uvězněná, ale nemohl je najít. Pod nohama cítil vlhkou zem. Zastavil, že počká na gvardiána. Volal na něj, ale nikdo se neozýval. Obrátil se nazpět, přesvědčen, že se dal špatným směrem. Po několika krocích narazil na železné mříže. Ohmatal je, stále ještě hledajíc cestu k uvězněné, ale všude byly jenom mříže, od stropu až k zemi. Neustále chodil, až zjistil, že se stále vrací na stejné místo. Zdálo se mu, že je v železné kleci. Zmocnilo se ho zlé tušení. Zoufale ohledávajíc zdi našel železné dveře, lomcoval jimi a volal gvardiána.

Anselmo stál uprostřed tmy.

„Běda!“ vykřikl. „Podvedl mě! Ano, ten darebák mě podvedl. Začal mluvit o ní, protože věděl, že ztratím hlavu a poběžím tajným schodištěm, já blázen! Pěkně mě dostal. Proč jsem tak bezhlavě ztratil rozum?“

Anselmo naříkal a bědoval. Uvědomoval si. že je uvězněn a že odtud zřejmě živ nevyjde.

V podzemí bylo chladno, ale čelo mu zaléval pot.

Znovu se pokoušel najít východ. Několikrát v kruhu obešel železnou klec, ale nikde žádný otvor.

Klesl vyčerpán zoufalstvím, zklamáním a únavou. Kolem bylo jen hluché ticho. Už ho pomalu přemáhala dřímota, když to najednou přišlo. Zdálo se mu, že slyší nějaké klepání. Zvedl hlavu, nastražil uši a zatajil dech. Ano, někdo našlapoval v kluzkém blátě, pomalu, plaše, a tiše se blížil. Kroky bylo slyšet stále blíže. Anselmovi se rozbušilo srdce. Celou bytostí cítil, že se někdo přibližuje.

„Je to člověk, nebo zvíře, nebo přichází kat, který bude pokračovat v mém trápení?“ pomyslel si vězeň a ztuhl. Kroky se zastavily. Anselmo zatajil dech, ustrašené oči se upíraly do tmy v napjatém očekávání. Z toho nehybného hrobového klidu se náhle ozval ženský vzlykot.

Anselmo sebou překvapeně trhl. „Je to snad ona?“

Jeho hlas zněl nepřirozeně. Sám se polekal jeho zvuku. Nářek utichl. Slyšel vzdechy úžasu a strachu.

„Kdo je tam? Jestli jsi člověk, ozvi se!“ zakřičel Anselmo.

„Proč se ptáš, ty zvíře? Proč mě hned nezabiješ?“ odpověděl ženský hlas.

„Nezabiji tě, ani tě nebudu mučit, sám jsem vězněm v této železné kleci.“

„Ne, není to ona,“ oddechl si mnich. To není hlas mé milované. Gvardián uvěznil asi někoho jiného. Proč asi? Rozhodl se. že se té Ženy na všechno zeptá.

„Co tu děláš?“ zeptal se.

„Umírám- Tak si to přeje on.“

„O kom to mluvíš?“

„O bestii, která mě tu zavřela.“

„Kdo je to?“

„Gvardián tohoto kláštera.“

„Proč tě zavřel?“

„Nevím, kdo jste, ale myslím, že se vám nohu svěřit se svým neštěstím.“

Anselmo cítil. že žena přišla blíže a opřela se o železné mříže klece. Chvíli mlčela. Bylo slyšet jen zrychlený dech.

„Nemám otce, ani matku. Žila jsem u tety, která však brzy umřela také. Tehdy jsem šla do služby k jedné šlechtičně. Byla hodně pobožná, a tak mě každý den posílala k mnichům ke zpovědi. Jednoho dne mne vyvedl gvardián na dvůr a potom do svých místností. Chtěl, abych byla jeho milenkou. Odmítla jsem ho a vyhrožovala mu, že roznesu po celém městě, jakým je mnichem. Proto mě ti zavřel, abych umřela hladem a žízní.“

„Jak dlouho jsi tady?“

„Nevím, ale asi dva tři dny.“

„Jestli máš ještě trochu síly. mohla bys zachránit sebe i mne.“

„Zachránit? Copak se může někdo dostat z těchto strašných míst?“

„Může, musí se najít východ. Ale nejdřív pověz, kudy tě sem přivedl.“

„Šli jsme úzkým schodištěm a potom za mnou zamkl dveře. Tak jsem tady.“

„Nebyla jsi v kleci?“

„Byla, ale našla jsem východ. Vyšla jsem z klece a teď se toulám tmou.“

„Východ, a kde?“

„Prostrčila jsem ruku přes mříže a nahmatala ne vnější straně závoru. Odsunula jsem ji a mříže se otevřely.“

„Mám silné ruce na to, abych je prostrčil mříži, zkus, prosím, ještě jednou najít závoru.“

„A vy jste kdo?“ zeptalo se děvče.

„Jsem mnich, kterého se chce gvardián zbavit.“

„On je také mnichem a jak je krutý.“

„Neboj se, když mě vysvobodíš, vyvedu tě odsud. Z podzemí vede cesta k Polní věži. Tu cestu znám dobře, nemusíš se bát. Udělej to, co říkám, jinak zahyneme oba. Slibuji, že dodržím své slovo.“

Anselmo napjatě naslouchal jak děvče ohmatává mříž.

„Tady je!“ vykřiklo děvče.

„Opravdu?“ zeptal se dychtivě mnich.

„Ano. Našla jsem ji.“

„Otevři!“ přikázal třesoucím hlasem Anselmo.

Děvče trhlo závorou, železo zaskřípělo a dveře se otevřely. Anselmo vyběhl z klece. Bylo mu, jako by jej vysvobodili z truhly, ve které byl zaživa pochován.

„Kde jsi, děvče?“ zeptal se Anselmo.

„Tady,“ řekla nejistě.

„Dej mi ruku a pojď za mnou. Budeme chodit dlouho, než najdeme správnou cestu. Ale musíme ji najít.“

Anselmo se chopil její ruky. Byla malá a studená.

„Pojď, neboj se,“ řekl. „Půjdeme tudy.“

Pravou rukou držel dívku a levou šmátral kolem sebe. Děvče se dotklo chladné a vlhké zdi.

„Ta tma nemá konce,“ řekla.

„Musíš být trpělivá, musím najít ten správný směr.“

Chodili asi hodinu. Dívka už ztrácela naději.

„Jsme u cíle,“ vykřikl najednou fráter.

„Jak to? Vždyť je kolem pořád tma.“

„Budeš mít ještě větší tmu. Máš nějaký šátek?“

„Jen zástěru.“

„Podej mi ji, zavážu ti oči.“

Děvče se rozplakalo.

„Tiše, neplač. Povedu tě, ale nesmíš vidět kudy. Pospěšme si.“

Dívka dovolila, aby ji mnich zavázal zástěrou oči. Z pod ní ji stékaly po tvářích velké slzy. Zaslechla křesání ocílky.

„Slyšíte?“

„To dělám já.“

„Odkud máte najednou křemen? Před tím jste jej neměl,“ mluvila ustrašeně.

„Máš pravdu. Ale já tady na tom místě mám vždy připravené křesadlo a lampu.“

„Kde jsme?“

„Stejně to tu nebudeš znát, i kdybych ti řekl, kde jsme. Tak, teď jsme připraveni jít dále. Dej mi ruku a pojď!“

Děvče podalo Anselmovi svou ruku a nedůvěřivě vykročilo. Pod nohama už nebylo cítit bláto, zem byla suchá a tvrdá. Zatímco ji průvodce držel za levou ruku, pravou chvílemi zvedala a ohmatávala místa, kudy procházeli. Mnich ji napomenul:

„Jestli chceš odtud vyváznout v pořádku, nesmíš se ničeho dotýkat.“

Dívka se zachvěla a hned přitiskla zvědavou ruku k boku. Zdálo se jí jako by kráčeli kolem bezedné propasti. Našlapovala stále nejistěji. Při každém kroku si myslela, že spadne do hloubky.

„Stůj!“ přikázal najednou mnich.

„Teď přijde to nejhorší,“ pomyslelo si děvče a mělo pocit jako by stálo před hořící hranicí.

„Tady jsou schody, dávej pozor, abys nezakopla.“

Když vystoupili nahoru po mnoha schodech, průvodce jí znovu přikázal, aby se zastavila. Bylo slyšet podivné rány, které se opakovaly v nepravidelných intervalech, jako nějaké domluvené znamení.

„Co to znamená?“ šeptalo děvče. „Chvěje se vám ruka, stalo se něco?“

Dívka ucítila, že muž, který ji vede, se celý třese a to zdvojnásobilo její strach. Uvědomili si, že už dlouho stojí na jednom místě. Tajemné údery se stále opakovaly a byly stále silnější a častější.

V tom se průvodcova ruka znovu zachvěla a děvče ji křečovitě sevřelo. Slyšela jak se v zámku otáčí klíč. Něco zaskřípělo a mnich s ní silně trhl, až se zapotácela. Vyšla po dvou schodech a ucítila, že stojí na dřevěné podlaze.

„Neodvazujte si oči,“ přikázal jí.

Mnichova ruka ji pustila. K uším ji dolehl sametový ženský hlas.

„Co je vám Anselmo, jak to vypadáte?“

„Děkuji bohu, že jsem vás našel! Když jste na mé bouchání dlouho neodpovídala, zmocnily se mě obavy a strachem jsem se rozklepal.“

„Jste zablácen a špinavý, a ta dívka, jako by se brodila močálem. Kdo je to?“

„Zachránila mi život.“

„Kde? A jak se to stalo?“

„Vyslechněte mne,“ řekl Anselmo a začal jí něco šeptat.

„A vy jste se dál vlákat do pasti? to bylo opravdu neopatrné,“ řekla žena hlasitěji.

„Když mi řekl, že vás najdu dole, letěl po schodech a nic jiného mě nezajímalo...“

„Muž nesmí nikdy ztrácet duchapřítomnost.“

„Beato, proč mi ještě nadáváte?“

„Protože si přeji, aby jste se vždy uměl ovládat, jak se na muže sluší. Nemluvte už o tom, co se stalo. Mnohem důležitější je, co bude teď.“

„Nemohu s ním zůstat pod jednou střechou.“

Musíte to zkusit jinak. Budeme k němu milí, vy i já.“

„Vy? Ne, nikdy, nikdy!“

„Nekřičte. Nic jiného vám nemohu poradit. Ale co uděláme s tím děvčetem?“ zeptal se hlas trochu chladněji.

„Prosím vás, drahá paní, dejte mi kousek chleba, alespoň kousíček. A uvolněte mi zástěru z oči. Ach, paní, jistě máte dobrou povahu, cítím to ve vašem hlase. Smilujte se nad ubohou dívkou.“

„Jak se jmenuješ?“

„Stanka,“ řekla unaveně.

„Dobře, rozmyslím si, jak ti pomoci. Teď pojď tady do komory a najez se a napij, co můžeš. Nedáte si také něco, Anselmo?“

„Ne, v této chvíli netoužím po ničem jiném, než po vás,“ odpověděl Anselmo vroucím zcela změněným hlasem.

Stanka ucítila malou štíhlou ruku, která ji zavedla do komory.

„Sedni si a jez. Když zavřu dveře, můžeš si sundat zástěru z očí. Za chvíli si pro tebe přijdu.“

„Děkuji ti, paní,“ řekla plaše dívka. Nehybně naslouchala, až se zavřou dveře, aby si mohla sundat zástěru. Klíč ve dveřích zaskřípěl a Stanka se rozklepala. Co asi uvidí? Rychle zvedla ruce, strhla zástěru a rozhlédla se kolem sebe. Oči ještě nepřivykly světlu a v první chvíli neviděla nic. Po chvíli postupně rozeznávala police, kde byly láhve s vínem, uzené maso, šunka, koláče a chleba. Všeho bylo dost. Ze stropu přes otevřené okno vnikalo do komory světlo a vzduch.

Dívce se vedraly do očí slzy, když uviděla bezmračné, sluncem zalité, modré nebe. Žaludek ji však připomněl, že několik dnů nejedla. Zapomněla na slunce a světlo. Začala dychtivě jíst a pít. Potom přemýšlela o podivné záchraně ze strašného podzemí, a o člověku, se kterým to všechno prožila a který ji odtamtud vyvedl. Kdo je to? Kudy vlastně šli? Kdo je ta žena s hezkým zvonivým hlasem? Co je k ní ten mnich? Jak vroucně si spolu povídali!

Stanka zapomněla na všechno, co se s ní stalo a co prožila. V takovém rozpoložení ji přemohla únava a ona usnula.

Probudil ji známý zvonivý hlas.

„Vstaň, je načase, abychom šli.“

Dívka vstala a rozhlédla se kolem sebe. Všude byla tma. Klíč v zámku se znovu otočil a zvenku bylo slyšet hlas ženy.

„Obrať se zády ke dveřím.“

„Ano, paní.“

„Ne, aby ses otočila.“

Dveře se otevřely a místností zašustily ženské šaty. Dívka, třebaže hořela touhou uvidět svou dobrodinku alespoň v přítmí, neprotestovalo, že jí znovu zavazují oči.

„Ještě musíš mít zavázané oči.“

„Kde je ten pán, co mě zachránil?“ zeptala se Stanka.

„Odešel. Teď mi řekni, kde bydlíš.“

„Nemám domov, paní. Sloužívala jsem u cizích lidí. Nemám nikoho.“

„Nikoho?“

Po chvíli mlčení se neznámá ozvala:

„Zná tě ve městě hodně lidí?“

„Ne, paní, jsem tak chudá, že nemám ani přítelkyni, ani přítele.“

„Co s tebou? Nějak se musím o tebe postarat. Pošlu tě k jisté paní baronce. Je to moje dobrá přítelkyně, ta tě zaměstná. Už dávno hledá takové děvče.“

„Budu vám moc vděčná.“

„Bude ti u ní dobře. Ale musíš splnit jednu podmínku.“

„Jakou?“

„Obléci si mužský oděv.“

„Mužský oděv?!“

„Ano, přistoupíš na to?“

„Nevím... ale... nebude to ostuda?“

„Kdepak! Jsi vysoká a štíhlá. Když se budeš v mužských šatech dobře pohybovat, nikdo nezjistí, že jsi žena. Řeknu ti, proč to od tebe žádám. Baronka je sama a často chodívá do společnosti. Lidé jsou zlí a zazlívají ji to. Kdyby měla doprovod, řekněme svého synovce, vypadalo by to úplně jinak.“

„Chápu, paní. Mám toho synovce nahradit.“

„Jsi bystrá. Budeš tedy barončiným synovcem.“

„Dobře, paní, souhlasím.“

„Teď je už hluboká noc a nemůžeš jít takto ven. Přinesu ti mužský oděv a potom tě doprovodím.“

Stanka odešla do komory, aby se převlékla. Cítila se v nových šatech celkem příjemně. Spoléhala na svou štíhlou postavu a hluboký hlas: pohyby se už osvojí. Přemýšlela, co ji čeká u baronky, nový život se ji zdál celkem přitažlivý.

Po čtvrthodině se neznáma opět objevila. Spolu sestoupili po schodech. Potom zaskřípěly železné dveře a Stanku ovanul chladný vzduch. Zdálo se jí, že se zase ocitla v podzemí. Vzduch byl vlažný, vlhký a těžký.

„Neboj se,“ dodávala ji odvahy neznámá. „Důvěřuj mi. Tuto cestu musíme absolvovat.“

Ta slova Stanku uklidnila.

Ráda by se zeptala své průvodkyně, proč nesmí vidět cestu, po které půjdou a proč nemůže poznat ji, svou ochránkyni, ale bála se. Kráčela jako náměsíčná. Nevěděla, kde je, kam jde a co ji čeká.

Šli asi hodinu. Najednou neznámá zastavila a řekla:

„Jsme u cíle.“

„Co teď?“ zeptala se Stanka.

„Vyjdeš po schodech a potom tě opustím.“

„Bože můj, kde jsme?“

„Neboj se, tady to dobře znáš.“

„Samotné mi bude strašně.“

„Vždyť jsi muž.“

„Málem jsem zapomněla.“

„Tak si pamatuj: nikdy neprozraď, že jsi děvče: dozvíš se a uvidíš věci, které by si jako žena nikdy neviděla a nepoznala.“

„Budu se snažit hrát svou roli dobře.

„A teď se rozloučíme.“

„Paní,“ odvážila se Stanka, „proč nemohu vidět, kdo jste, a vidět vás? Proč se přede mnou skrýváte?“

„Takový je můj život. Zapamatuj si co ti řeknu. Mé příkazy se musí plnit přesně. Půjdeš nahoru ke kamenné bráně, projdeš Markovo náměstí a potom se dáš vlevo. Uvidíš velký dům se železnou bránou. Po obou stranách jsou lvi z kamene. Zaklepej na levé okno, odevzdej stařeně, která ti otevře, tento list, pustí tě dovnitř, do domu mé přítelkyně. Teď začni počítat, když napočítáš do sta, odvaž si šátek z očí. Jestliže to uděláš dřív, zaplatíš tu svým životem.“

Dívka přísahala, že poslechne.

Když odložila šátek, porozhlédla se kolem sebe. Obklopovala ji tma. Potom uviděla světlo a za chvíli rozeznala domy a Kamennou bránu. Protřela si oči a šla dál liduprázdnou ulicí. Všude bylo pusto a ticho. Ne nebi zářily hvězdy, jako malé jiskřičky.

Stanka spěchala cestou, kterou ji řekla neznámá. Za chvíli našla dům se lvy. Zaklepala na okno. Za mřížemi se objevila hlava staré ženy. Stanka ji odevzdala list. V zámku zarachotil klíč. Velké železné dveře se otevřely. Příchozí vešla do domu. Ve tmě toho moc neviděla, ale stačila si všimnout, že je v šlechtickém domě. Stařena ji vedla po schodech a potom otevřela jedny dveře.

„Její milost paní baronka vás čeká v salónu, mladý pane!“

Stanka vešla a hluboce se uklonila paní, která seděla v křesle.

„Moje přítelkyně mi všechno napsala. Nejdřív si musíte odpočinout,“ řekla dáma. „Odvedu vás do vašeho pokoje.“

Pokoj byl krásně zařízen. Stanka dříve nic takového neviděla. Šťastná, ale unavena vzrušením, námahou a vězením, padla na postel a okamžitě usnula. 
  


4. Hříchy barona Makara 
 

V neděli před polednem, hned po slavnostním pohřbu zavražděného barona Mernayho, se vydali šlechtici přímo k baronu Makarovi. Vrátil se Záhoří a pozval je na malou francouzskou večeři. Když spolu šli v hloučku, měšťané po nich pokukovali jakoby hádali, který z nich bude následovat toho, kterého právě pochovali.

Panstvo kráčelo po náměstí svatého Marka svátečně oblečeno. Zlaté ozdoby se leskly v paprscích slunce ještě více, než obyčejně. V očích měšťanů nebyla vidět přívětivost a úcta k těmto vyparáděným postavám. Jen se zastavovali a šeptali si.

„Nejsou nám nakloněni,“ podotkl hrabě Patačič, když procházeli kolem paláce bána.

„Co je mi po nich,“ odsekl Keglevič.

Velmoži sestoupili z Griče a zamířili k novému hezkému domu.

Baron Makar vystavěl tento dům za městskými hradbami. Stál uprostřed kouzelné zahrady, která se ústila do lesa. Tak daleko od Griče si nepostavil sídlo žádný šlechtic.

Baron vlastnil ještě dva domy: jeden na Griči a jeden u Krvavého mostu. Bydlel však jen v paláci za městem nebo se zdržoval na majetcích v Záhoří. Když přebýval v Záhřebu, obyčejně k sobě zval šlechtice a důstojníky na velké hostiny.

Domácí pán přivítal hosty na schodech vedoucích do vyhlášené baronovy zahrady. Už zdaleka zářila jeho neobyčejná vesta ze zvláštního oranžového hedvábí. Nikdo jiný nenosil takovou vestu. Jeho vyholený obličej, vroubený bílou parukou vynikal svěžestí.

„Hleďte na něj,“ řekl hrabě Meško, „vypadá jako pravý francouzský švihák.“

Baron se z dálky usmíval a bílé zuby svítily v širokém úsměvu.

„Proč jsi nebyl na pohřbu?“ zeptal se ho Patačič.

„Když čekám takové vzácné hosty, není čas na pohřby.“

„Kdybyste byl ženat, takové starosti by vám odpadly.“

„Ne, drahý plukovníku, nebudu se ženit. Ženy mne nijak nepřitahují.“

„Zrovna jako mne,“ přerušil ho Meško. Každá ženská bytost, která mi hrozí, že by se mohla stát mou ženou, je mi nesympatická. Ale všechny další zbožňuji.“

Panstvo si posedalo kolem stolů. Sloužící nabízeli nejemnější francouzské speciality.

„Trumfnul jsi mne,“ přiznal Patačič. „Tvůj kuchař je skutečným umělcem! Mám tři francouzské kuchaře, ale ani jeden neumí připravit takové kuře s omáčkou.“

„Co je to za kočár tam venku?“ zeptal se jeden z šlechticů.

„To je můj, připravuji ho na cestu,“ řekl Makar.

„Někam cestuješ?“ ptal se Patačič.

„Ano, dnes v noci odjíždím na majetky.“

„Proč cestujete v noci? Chcete skončit pod Krvavým mostem s benátskou jehlou v srdci?“

„Vy opravdu věříte, že to byla msta? Vždyť hrabě byl okraden, je to očividná loupež,“ namítal Makar.

„Okradli ho až v márnici. Když ho tam donesli, měl ještě peníze i šperky: potom ho notář dal přenést do kostela svatého Marka.“ Rozhovor náhle přerušili hudebníci, kteří vešli do jídelny a začali hrát.

„Bravo, bravo,“ vykřikl plukovník, „ připravil jste nám příjemné překvapení!“

„Pane barone, šeptl hrabě Meško k baronu Makarovi, „chtěl bych s vámi mluvit o samotě. Všichni jsou v ráži - nemohli bychom přejít do vedlejší místnosti?“

Baron vstal a s ním i Meško. Odešli do komnaty jejíž stěny byly přeplněné blýskavým brněním, drahocennými zbraněmi a benátskými zrcadly. Podlaha byla pokryta tlustými koberci a kolem stěn stál bohatě zdobený nábytek.

„Co mi chcete říci, drahý hrabě?“ zeptal se hostitel milým hlasem.

„Chtěl bych koupit váš dům.“

„Ten na Griči? To je nemožné, vždyť víte, že před půl rokem jsem ho pronajal Baronce Lehotské.“

„Vím, krásné Kateřině. Ale já mám na mysli dům u Krvavého mostu.“

„Ten nechci prodat.“

„Tak mi ho také pronajměte.“

„Nač ho potřebujete?“

„Domnívám se, že vražda barona Mernayho nějak souvisí s tím domem.“

„Co tím myslíte? Šest let v něm nebyla živá duše. Pečeť je nepoškozená.“

„To je právě divné! Nedostal se někdo k vašemu pečetidlu?“

„Vyloučeno. Můj pečetní prsten je tady,“ ukázal baron prsten na ruce. Nikdy jej neodkládám.“

„Lidé oné osudné noci viděli v okně vašeho domu ženskou postavu s modrým světlem v ruce.“

„Jak vypadala ta žena?“

„Obličej nebylo vidět. Hlava byla zahalena do bílého závoje. Baron chvíli mlčel a potom řekl:

„Nezvyklé!“

„Prodáte mi tedy nebo pronajmete ten dům?“

„Lituji, drahý hrabě, ani jedno, ani druhé. Poutají mě k němu zvláštní vzpomínky.“

„Jde o vaši ženu, chápu, možná víc než kdokoli jiný. Ani netušíte jak hodně vás chápu. Vím totiž všechno!“

„Všechno? Co?“

„Jak zmizela ze Záhřebu.“

„To přece ví každý.“

„Myslím, že já jediný znám skutečnou pravdu.“

„Mýlíte se, je všeobecně známo, že moje žena jako cizoložnice musela odejít do kláštera.“

„Ne, pane barone, vaše žena nebyla v klášteře a ani teď tam není!“

„Tak kde je?“

„Nevím jestli v ráji, v pekle nebo v očistci, ale v jednom z těchto světů určitě.“

„Mluvíte velmi nejasně.“

„Dobře, řeknu vám to jasněji. Baronka Makarová nežije!“

Baron se zachvěl. Jiří Meško jej pozoroval. Baron Makar ostře reagoval:

V žádném případě, hrabě. Mýlíte se. Baronka žije!“

„Odpusťte, barone, že se tak hodně zajímám o vaši bývalou ženu, ale to proto, že chci koupit ten dům. Vaše paní, pane barone, byla za živa pochována ve sklepě toho domu.“

Baron vyskočil.

„To jsou povídačky! Bláznivé výmysly!“

„Myslíte?“ usmál se Meško. „Člověk, který mi to řekl, si nic nevymýšlel.“

„Kdo vám mohl povědět takovou lež?“

„Můj nebohý otec.“

„Mýlil se.“

„Můj otec se nikdy nemýlil. Měl velmi bystrý úsudek.“

„Proč by vám to říkal?“

„Protože mi před smrtí vyprávěl o celém svém životě, aby mě varoval před nástrahami a nebezpečím...“

„Nemohl vědět o všem, co se tehdy stalo.“

„Věděl víc, než by vám mohlo být příjemné. Znal i vraha vaší ženy.“

„Ano?... Kdo je to?“

„Mám vám to říct?“

„Ano. Prosím vás o to.“

„Vy, pane barone.“

„Baron však klidně odvětil:

„Obvinil jste mne ze zločinu.“

„Dovolte, abych vám to také dokázal.“

Baron neodpověděl, jen nervózně chodil po místnosti. Meško klidně seděl v křesle. Po chvíli se baron ozval změněným hlasem:

„Poslouchejte, jste jediný, který mne podezřívá, že jsem si pošpinil ruce krví své ženy. Musím pozvednout závoj tajemství, protože nechci, aby jste mě i nadále křivě obviňoval. Chci, aby jste pochopil, proč vám nemohu prodat u Krvavého mostu, proto vám řeknu všechno, co se událo. Chcete to slyšet?“

„Velmi rád. V každém případě to bude k užitku, když se všechno vyjasní.“

„Tak tedy poslouchejte a potom suďte!“ 
  


5. Krvavá svatba 
 

„Před deseti léty jsem byl mladý a samolibý. Měl jsem hodně peněz a vedl jsem bouřlivý život. Chorvatsko bylo pro mne moc těsné, tak jsem začal cestovat. Odjel jsem do Rijeky a potom na moře. Jednoho dne jsem se ocitl v Benátkách. Žil jsem jako princ. Radovánkám nebylo konce. Plesy, slavnosti, krásné ženy. To byla moje každodenní zábava. V paláci, kde jsem žil, jsem pořádal večírky a hostiny. Tisíce svíček osvětlovalo místnosti a z okna se po vodních cestách rozléval zvuk hudby. Šlechtické gondoly plavaly pod mými okny, aby slyšely smích a zábavu. Já stál v okně a házel italským krasavicím květiny. Usmívaly se. Z jejich černých očí šlehal plamen, který rozhříval srdce. Opilý jsem se převaloval ve vlnách svého mladého života. Myslel jsem, že mi patří svět.

Měl jsem krásnou gondolu, bílou jako holubice. Byly v hedvábné polštáře, nad nimi stříška z purpuru protkávaného zlatem. Zlaté střapce, které visely ze střechy, svítily na slunci i v noci za svitu měsíce kouzelným světlem. Na vrcholku stříšky rozprostíral svá křídla stříbrný holub, posetý drahými kameny. Jeho diamantové oči zastínily lesk všech benátských gondol.

Jedné noci bylo na vodních cestách obzvlášť veselo. Plavil jsem se domů a v tom jsem zpozoroval na břehu malou něžnou postavičku. Stála tam a neustále se rozhlížela nalevo i napravo, jakoby někoho čekala. V ruce měly košík s květy. Přikázal jsem veslaři, aby pomalu vesloval ke schodům, u kterých byla ta krasavice. Když spatřila lesklé hvězdy v očích mého holuba, rozšířily se jí panenky a dychtivě hleděla na moji gondolu. Vyběhl jsem po schodech a přišel k ní. Koupil jsem všechny květiny, které měla v košíku.“

„Zdá se, že někoho čekáte?“ zeptal jsem se.

„Ano, snoubence. Nepřišel,“ řekla.

„Nevěřím, seňoro, že by někdo nepřišel, když vy ho čekáte. Měl by přeskočit tři kanály, aby mohl spatřit vaše božské oči.“

Usmála se a naivně se zeptala:

„Znáte ho? Prodává krajky a stužky.“

„Myslel jsem ,že je nejméně králem. Vaši hlavu může zdobit jen královská koruna ze zlata a drahokamů!“ začal jsem se jí bláznivě dvořit.

Byl jsem opilý sladkým vínem z hostiny a zázračnou, dětinsky naivní krásou děvčete se žhavýma očima.

„Proč mi to říkáte?“ zeptala se vesele.

„Protože zbožňuji krásu víc, než váš snoubenec, který vás nechává čekat.“

„Bydlí hodně daleko, pane!“

„Chcete mu jít naproti?“

„Ano, ale jak, když nemám na čem?“

Galantně jsem ukázal na svou gondolu a řekl:

„Prosím seňoro, má gondola je vám k službám. Doprovodím vás na schůzku se snoubencem.

Nadšeně zatleskala. V očích jí zářila dětská radost.

„Ach, seňore, jste tak šlechetný! Jeďme. Beppo vám vděčností bude líbat ruce.“

Byl jsem přesvědčen, že ruce mi líbat nebude, neboť jen co jsem dívku uviděl, bleskl mi hlavou ďábelský plán. Podal jsem krasavici ruku a zavedl ji do gondoly. Sedla si na polštáře a smála se jako dítě. Veslař už věděl, kam má jet. Spustil jsem záclonky, aby neviděla, kde plujeme a začal jsem povídat obvyklé hlouposti, které ji rozesmály. A když se ke mně přiblížila, všiml jsem si jaký poklad vlastně vezu. Hedvábné polštáře ještě nikdy neobjímaly tak mladé a něžné tílko. Celá voněla krásou a mládím.

Smála se mému vyprávění a příhodám, dívala se na mne moudrýma očima a nestarala se, kde jedeme. Když gondola zastavila, zvědavě se mne podívala.

„Seňoro, přinesu vám plášť, aby jste neprochladla,“ řekl jsem galantně.

„Kde ho vezmete?“ zeptala se.

„Právě jsme dorazili k mému domu.“

„Opravdu?“ vykřikla udiveně.

„Nechcete se podívat jak vypadá můj palác?“

„Ach, ano, ale už je pozdě a není to vhodné.“

„Pojďte na chvíli. Než najdu nějaký plášť, prohlédnete si pokoje. Opravdu jsou překrásné. Palác patří jednomu z vašich nejbohatších šlechticů.“

Když jsem o tom mluvil, podal jsem ji ruku a ona pomalu, ale rozhodnuta vystupovala z gondoly. Vešli jsme do paláce. A to byl začátek mé tragédie! Zavedl jsem dívku nahoru, zapálil svíce a ukazoval jí síně paláce. Divila se jak jsou krásné, plné lesku a její pohled vyjadřoval nadšený obdiv. Přistoupil jsem k oknu a vykřikl jsem předstírajíc překvapení:

„Proboha, gondola je pryč.“

Přiběhla ke mě a podívala se dolů. Když se obrátila, vypadala ustrašeně.

„Hloupý gondoliér! Kde se mohl ztratit?“ hněval jsem se.

„Co si teď počnu?“ bědovala.

„Nezbývá nic jiného, seňoro, než abych vám nabídl přístřeší.“

„Váš palác? Tady přece nemohu zůstat.“

„Kde by jste teď šla? Prosím, udělejte si pohodlí, já se vzdálím.“

„Jste, čestný muž,“ řekla. „Ale co dál?“

„Půjdu zjistit, co se stalo?“

Benátčanka zatleskala radostí.

„Sedněte si, prosím, nabídněte si paštiku.“

„Je dobrá?“ zeptala se.

„Vynikající, mám ji moc rád. Prosím, poslužte si, řekl jsem a přinesl z jídelny paštiku a jiné dobroty, sladkostí a jemné burgundské víno. Smála se tak nevinně, že mě to přivádělo k šílenství. S takovým zjevením jsem se nikdy předtím a nikdy potom už nesetkal. Nutil jsem ji, aby ochutnala z jednoho, potom z druhého vína, a ona s požitkem pila. Smála se stále hlasitěji, svůdněji a vášnivěji, tváře ji hořely a oči plály. Přistoupil jsem k ní a zavřel její ústa vášnivým polibkem. Dlouho se nebránila a já držel v objetí drahocennou kořist.

Ráno mě probudil křik a volání o pomoc. Vyskočil jsem z postele. Můj sluha zápasil s krásnou Giuliou, která využila okamžiku, kdy mě přemohl spánek a chtěla skočit z okna do vody. Sluha ji v poslední chvíli zachytil - naneštěstí. Vrhla se na zem, trhala si vlasy, křičela, plakala a proklínala. Svíjela se zoufalstvím a neustále volala svého snoubence.

„Beppo, Beppo, co se mnou udělali! Beppo, zabij mě, zabij mě!“

Najednou někdo silně udeřil do dveří. Do pokoje vrazili čtyři chlapi s pistolemi a kordy v rukou, v očích bylo vidět znamení zloby a pomsty.

„Beppo!“ vřískala Giulia a padla snoubenci k nohám. Ani se po ni nepodíval. Jeho druhové chytli mého sluhu a hbitě ho spoutali. Mladý statný muž, rozzuřený jako divoké zvíře, přiběhl ke mně a zařval:

„Ty hnusný spratku, zneužil si to ubohé děvče!“

„Počkejte, seňore, všechno vám vysvětlím.“

„Nejsem zvědav, ať mluví ona.“

Giulia poklekla a třásla se strachem.

„Seňoro, jste nějak nedbale oblečená. Jakoby jste právě vstala z postele,“ šklebil se Beppo.

„Jsem nevinná, to on mě sem přilákal.“

„Slyšel jste, barone?“ zeptal se mladík zlostně.

„Vyplatím vám odškodné, udělám, co budete chtít. Kolik chcete?“

„Ó, velmi málo seňore. Pojďte sem! křikl na své druhy.

S úžasem jsem zjistil, že jeden z té trojice je můj veslař. To on mě prozradil snoubenci. Druhý byl Giuliin bratr. Třetí, když si sundal plášť, byl knězem.

„Co ode mne chcete? zeptal jsem se stroze. Cítil jsem, že mi hrozí nebezpečí a to mi dodalo odvahy.

„Jen to, barone, aby jste se s tím děvčetem oženil.“

Giulia vyskočila jako lvice, rozběhla se k snoubenci, chytila ho oběma rukama za ramena a zatřásla jím:

„Blázne! Šílenče! Zabij mě, ale zaprodat mě nesmíš!“

„Vykonejte svatební obřad!“ přikázal Ital a zlobně se zasmál.

Giulia před ním padla na kolena, ale byl tvrdý a neúprosný.

„Vdáš se za něho, mezi námi všechno skončilo.“

„Obětuješ můj život své pomstě?“ vykřikla Giulia zoufale.

„Svůj jsem už prohrál, teď je řada na tobě. Ctihodný otče, začněte!“

Rozběhl jsem se ke stolu, kde ležel můj meč. Chtěl jsem za každou cenu zabránit svatbě. Ohnal jsem se mečem a ostří zasáhlo Giuliina bratra. Dívka vykřikla a zakryla si obličej. Mladík padl na kolena, po zemi tekla krev. Chtěl jsem zasáhnou po druhé, ale před očima jsem měl najednou pistole. Vzdal jsem se. Meč mi vypadl z ruky. Díval jsem se do nabitých hlavní a vyslovoval po knězi přísahu. Giulia upírala oči na snoubence a slova kněze opakovala chladným hlasem. Můj veslař se podepsal jako první svědek a po něm zraněný Giuliin bratr. Když dokončil podpis, péro mu vypadlo z rukou a on klesl mrtev k zemi. Nad jeho mrtvým tělem bylo uzavřeno naše manželství.

Kněz skončil obřad, Beppo zasunul pistoli za pás. Jeho tvář se změnila. Vypadal jako zuřivá divoká kočka. Ďábelsky se na mne podíval a zlověstně dodal:

„Přeji vám hodně štěstí, barone.“ Potom se obrátil k Giulii, chraplavě se zasmál, naklonil se k ní a řekl: „Gratuluji, paní baronko.“

Giulia stála beze slova, s rozcuchanými vlasy a s bledou tváří. V jejich očích bylo něco strašného a tajemného. Zvedla hlavu pohlédla trpce na snoubence a klidným, chladným a pohrdavým hlasem řekla:

„Baron je darebák, ale ty jsi hyena, která zahrabala do hrobu mládí, aby mohla uspokojit vášeň msty. Pohrdám tebou, zrůdo!“

Beppo se ďábelsky zasmál a ukázal na mrtvého bratra, který ležel Giulii u nohou.

„Postarejte se, paní baronko, o svatbu i pohřeb. Pan baron vám, přichystá slavnostní šaty, drahokamy a sametový smutek. Hahaha!“

Potom kněz i Beppo odešli. Zůstali jsme s Giulii sami s mrtvým. Vrhla se na mrtvého bratra a hořce plakala.

Její slzy mě nedojímaly. Už pro mne nic neznamenala.

Na to se zvedla, utřela si oči a chladně si mě přeměřila.

„Pane, zachoval jste se jako zbabělec. Já jsem nemohla vzdorovat, ale vy...“

„Hleděl jsem smrti do tváře.“

„Rytíř se smrti nebojí. Měl jste se dát zabít! Můj život byl rozvitou růži, vy jste ji zalil krví a zbabělostí. Pohrdám vámi... až do své smrti!“

Jako bych zešílel. To má být žena barona Makara! pomyslel jsem si s úžasem. Žena zbožňovaného milence, o jehož přízeň se ucházelo tolik vévodkyň a hraběnek. Krev toho obyčejného italského děvčete bude kolovat v žilách mých potomků?

Z těchto myšlenek mě vytrhl její odměřený hlas.:

„Bylo by moudré, pane, kdybychom ihned odcestovali, za chvíli nám už budou pod okny zpívat hanlivé písničky. Děti za námi budou pokřikovat a celé Benátky se nám budou smát.“

Když to řekla, odešla do ložnice. Zůstal jsem sám. Bylo mi jako bych snil strašný sen.

„Musíme se rozejít,“ oznámil jsem ještě ráno své nešťastné ženě. „Nemohu, tě odvést do svého domu. To je vyloučeno.“ mluvil jsem rozhodně.

„Nikdy bych nepřekročila jeho práh. Chci co nejdříve zmizet z Benátek, ale neodejdu s prázdnýma rukama.“

„Dobře,“ řekl jsem Giulii, „udělám všechno co chceš.“

Toho večera Beppo posháněl pod okna mého paláce děcka ze všech koutů města, aby zpívali potupnou serenádu.

Ráno jsem nařídil sluhovi, aby vše přichystal k odjezdu. Zavolal jsem Giulii a řekl ji:

„Odpusťte mi Giulio, co se stalo, se už nedá napravit. Vinní jsme oba, jenže já jsem spáchal hřích vědomě, zatímco vy, nevědomě. Teď není čas mluvit o minulosti, ale o tom, co podnikneme. Tady máte dvacet tisíc lir. Udělejte s nimi, co chcete. Já ještě dnes odjedu a o dalším si promluvíme, až se ze všeho vzpamatuji.“

Giulia souhlasila s mým návrhem a vyšla z pokoje. Neřekla mi ani sbohem. A proč by také měla.

Byl jsem připraven odcestovat lodí, když se najednou objevil Beppo s pěti druhy. Zatarasili mi cestu a Beppo vykřikl:

„Vaše výsosti! Byl byste tak laskav a vzal si sebou i svou ženu?“

Ztuhl jsem. Tušil jsem, co zamýšlí.

„Ne, zůstane tady,“ řekl jsem.

„Já si to nepřeji!“ zdůraznil Beppo.

Dva z nich odešli do paláce a Přivedli Giulii. Pořád ještě měla své městské šaty.

„Vysoce urozená dámo, váš manžel se špatně stará o vaše oblečení. Kde máte samet a hedvábí?“ šklebil se Ital. A teď, buďte te lásky a odjeďte se svým manželem do jeho vlasti. Mí přátelé budou tak hodní a doprovodí vás, aby se vám cestou nic nestalo.“

Nevěřil jsem vlastním očím. Beppo zůstal v Benátkách, ale čtyři jeho druhové šli opravdu s námi. Celou cestu jsem byl vystaven jejich urážlivým pohledům a posměšným narážkám. Měl jsem sebou dva silné sluhy. A když Italové nerozuměli chorvatsky, domluvil jsem se s nimi, že v Rijece se do nich pustíme, zlikvidujeme je a Giulii tam necháme. Musel jsem se ji v každém případě zbavit. O domluvě se svými sluhy jsem samozřejmě nic neřekl.

Přijeli jsme do Rijeky a vystoupili na pevninu.

Byla teplá májová noc. Utábořili jsme se na břehu moře. Italové jako by něco tušili, dva šli spát a dva bděli. Giulia byla unavená a rychle usnula ve svém stanu. Já a sluhové jsme dělali, že spíme. Doufali jsme, že Italy přece jen přemůže spánek.

Měsíc už pomalu zapadal, když konečně usnuli. Vzbudil jsem sluhy, kteří čekali na mé znamení. Zvedli hlavy a sáhli po svých dýkách. Vzal jsem ukryté pistole. Sloužící se plazili k protivníkům, ale ti najednou vyskočili se zbraněmi v rukou. Ukázalo se, že přece jen nespali a spánek jen předstírali. Vystřelil jsem na ně, ale netrefil jsem. Dva z nich mě chytili a odzbrojili. Moji sluhové leželi na zemi zranění.

Hlukem se vzbudila Giulia a vystrčila ze stanu hlavu, když uviděla krev, začala strachy křičet.

„Co si přejete, mladá dámo?“ smál se Beppův přítel. „Svatbu jste měla krvavou, tak teď máte krvavou i svatební cestu.“

Byla to strašná cesta. Beppovi přátele se chovali tak, jako by byli mými pány. Musel jsem snášet jejich posměšky a potupné řeči. Hospodařili s mými věcmi a se vším, co jsem měl sebou. Úplně mě okradli.

Konečně jsem dorazili do Záhřebu. Dříve, než Italové zmizeli, vyhrožovali mi, že mě zabijí, jestli Giulii nějak ublížím. Odvedl jsem Giuliu do svého domu u Krvavého mostu. Za hodinu celé město vědělo, že jsem se v Benátkách oženil s bohatou dívkou šlechtického původu. Postarali se o to Italové.

Pomsta oklamaného snoubence byla ďábelská. Už jsem se z toho nemohl vyvléknout. Všude se mluvilo o mé pěkné ženě, šlechtičně z Benátek. Musel jsem ji uvést do společnosti a ustavičně se obávat, aby se všichni nedozvěděli, že jsem se oženil s prodavačkou květin. Smířil jsem se s osudem. A teď přijde to, o čem věděl váš otec,“ řekl baron Makar. „Žili jsme s Giulii jako manželé jen na oko. Doma jsme na sebe celé dny, ani nepohlédli. Ona nenáviděla mne a já ji.

Neměla ještě ani patnáct, ale uměla se chovat jako vznešená dáma. Byla krásná, a tak se kolem ní točili největší kavalíři. I váš otec, třebaže byl už postarší, byl do ni zamilován.

„Ano, vím to,“ řekl Meško.

„Jen nevím jestli opakovala jeho přízeň nebo ne.“

„Viděla v něm jediného člověka, kterému se může svěřit se svým neštěstím. Všechno mu pověděla.“

„Tak váš otec věděl, že moje žena je prodavačkou květin? To jsem nepředpokládal.“

Baron pokračoval:

„Po roce jsem přistihl ženu při nevěře.“

„Ale ne s mým otcem.“

„Ne, s jedním mladým hrabětem.“

„Řekl byste mi jeho jméno?“

„Váže mě čestné slovo. O nevěře vědělo i služebnictvo. Nemohl jsem to utajit. Byl z toho tajný soud a zjistilo se, že Giulia mě neklamala jen s jedním, ale s více muži. A tak soud rozhodl poslat ji do kláštera. Přikázal jsem sluhovi, aby ji tam jedné noci dopravil. Toho večera jsem zavřel ten dům. Právě když jsem ho chtěl zapečetit, zpozoroval jsem vašeho otce.

„Co děláte?“ zeptal se mne.

„Všemu je konec,“ řekl jsem. „Odešla a já sem už nevkročím.“

„Dovolil byste mi vejít dovnitř?“ zeptal se mne váš otec.

„Nemám už čas, a proč byste tam vlastně šel?“

„Jako bych odtud slyšel pláč.“

„To se vám jen něco zdálo.“

„Musíte mi dovolit, abych se tam podíval!“

Urážela mne jeho nedůvěra a nechtěl jsem mu vyhovět. Nakonec jsem zapečetil dveře a odešel. Za několik týdnů mi sluha oznámil, že Giulia chtěla jít do italského kláštera, a proto ji doprovodil do Milána.

„Ano, tak to bylo, jenže můj otec oné noci obcházel váš dům. Kolem druhé hodiny v noci zaslechl pláč a volání o pomoc. Pláč a nářek vycházel ze sklepa. Zcela jistě věděl, že to pláče Giulia.“

„Proč to neoznámil soudu?“

„Vždyť to udělal, ale zbytečně. Nikdo se nechtěl do toho plést. Další noc tam poslali někoho poslouchat a hlídat, ale už bylo ticho. Chudinka, asi už byla mrtvá. Řekl jste sluhovi, aby ji zabil, ale zřejmě hned nezemřela, přišla k vědomí a naříkala. Její pláč slyšel můj otec.“

„To není pravda. Dokážu vám, že moje žena je v klášteře. Každý rok dostávám od představené kláštera dopis, ve kterém mi píše, že Giulia je zdravá, má se dobře a že si nepřeje se vrátit, do tohoto světa. Prosím, čtěte.“

Meško se podíval na dopis a pokrčil rameny.

„Ukázal jste jej mému otci?“

„Ano, každého roku jej četl.“

„Ale přesto byl přesvědčen, že jste svou ženu zabil a její tělo je uloženo ve sklepě. Před smrtí jsem otci slíbil, že splním jeho přání.“

„Jaké přání?“

„Že najdu tělesné pozůstatky zavražděné Giulie a vystrojím ji důstojný pohřeb.“

Baron zbledl a zeptal se:

„Tyto dopisy nejsou přesvědčivým důkazem?“

„Snad jsou ty dopisy pravé, mají pečeť kláštera, ale otec byl vždycky přesvědčen, že Giulia byla zavražděna. Čí pláč by to tehdy slyšel?“

„Snad kastelán potrestal nějakou služebnou a zavřel ji do sklepa. Bylo o něm známo, že se služebnictvem zacházel až nelidsky, což jsem mu nejednou vyčetl. Samotná Giulia dvakrát ze sklepa vysvobodila služku a jednou kastelánovu ženu.“

„Dům tedy neprodáte?“ zeptal se Meško znovu a vstal.

„Ne, hrabě. Nenávidím ten dům. Nechci přejít jeho práh, ale prodat ho nechci, i když by to bylo asi nejmoudřejší. Nechejte to být, když už víte, že Giulia je v Itálii.“

„Chtěl jsem se na vlastní oči přesvědčit jaká je vlastně skutečnost. Ale snad máte pravdu. Vyhledám raději Giuliu v klášteře.“

„Ano, to bude nejlepší,“ řekl baron. „Když ji uvidíte na vlastní oči, uvěříte mým slovům. Ale je to už deset let jistě už nebude tak krásná svěží,“ usmál se baron. „Stala se z ní žena.“

„Určitě nezapomněla na to, co jste jí způsobil. Nejdříve jste ji svedl a pak jste ji dal doživotně zavřít. Do Milána se určitě pojedu podívat.“

Meško vstal a vyšel z pokoje do jídelny, kde se ostatní hlučně bavili.

Z hostů nikdo netušil, co se odehrálo mezi baronem Makarem a hrabětem Meškem. Hudebníci hráli stále divočeji a hlučněji. Šlechtici tancovali do vysílení. Nejvíce vyváděl Patačič. Když baron Makar vešel do místnosti tančil o jedné noze a křičel, ukazujíc na muzikanty:

„Kde jsi našel ty ďábly?“

„Na Záhoří.

„Italské hudebníky na Záhoří?!“

„Ti se zatoulají všude.“

„Hej, kdo z vás je primáš?“

„Já.“ vstal kostnatý chlap s mandolínou, vyhlížející jako hrdlořez.

„Pozítří budeš hrát u mne, v mém paláci!“ přikázal Patačič.

„Ve kterém?“ zeptal se Meško. „Na náměstí svatého Marka?“

„Ne, kamaráde. Ten už mi nepatří a když to tak půjde dál, prodám i věž u Medveščaku.“

Zatímco se ostatní vesele bavili, sedl si Meško k muzikantům. Byl to zvláštní chlapíci a opravdu vypadali spíš jako zbojníci.

Kolem druhé hodiny vešel sluha a oznámil, že na pána čeká kočár.

„Opravdu odjíždíš?“nevěřícně se ptal barona Makara Patačič.

„Promiňte, přátele, ale nutně musím odjet na své majetky. Sedláci jsou neklidní, bouří se.“

„To nás chceš vyhodit? Jestli musíš jet, prosím, ale my zůstaneme. Nezapomeň nechat klíče od svých sklepů!“

„Nebojte se,“ řekl Makar, „postaral jsem se, aby vám nic nechybělo. Jen zůstaňte a bavte se, jak dlouho chcete.“

Baron se ještě jednou omluvil a potom za hlučných ovací vyšel z místnosti.

Hrabě Meško přistoupil k oknu a díval se ven. Venku stál kočár barona Makara. Viděl jak baron v dlouhém plášti sedá do kočáru a odjíždí. Meško se vrátil ke stolu, vzal pohár, nalil si víno a znovu přistoupil k oknu. Zamyšleně hleděl do tmavé noci.

Najednou se mu zdálo, jakoby v zahradě mezi keři zahlédl nejasnou postavu. Ještě chvíli setrval u okna, potom vyšel z dvorany a odešel do vedlejšího pokoje. Byla tam tma a nepozorovaně mohl pozorovat co se děje venku .

Meško viděl, teď už zřetelně, jak se v zahradě pohybuje vysoký muž. Zahalen do pláště, vyšel z Makarova domu a zamířil k východu. Pod okny jídelny zastavil a podíval se nahoru.

„Vždyť je to Makar!“ Zarazil se Meško a přitiskl tvář ke sklu. „Co to má znamenat? Kudy a proč se vrátil? Přece ho viděl jak nasedl do kočáru a odjel. Je pravda, že do tváře mu neviděl, ale ten muž vypadal jako Makar. Proč baron říkal, že musí jet na Záhoří, když neodjel. Co má v úmyslu?“

Meško viděl jak postava v zahradě míří k východu a po schodech pomalu schází na cestu. Rychle vyběhl z tmavého pokoje na chodbu, vzal si plášť, připevnil meč, nasadil klobouk a nestarajíc se o rozjařené přátele, pustil se za Makarem. 
  


6. Tajemný dům 
 

Baron pomalu kráčel ke Griči. Meško, když už nepochyboval, že je to Makar se rozhodl, že jej doběhne. Byl hodně zvědav, kam baron míří, a proč oklamal veselou společnost. Nejdřív si myslel, že se vydal na nějakou schůzku. Proč by se jinak schovával? Proč by lhal přátelům?

Meško ho nepozorovaně sledoval. Baron zamířil přímo ke Krvavému mostu. Každých pět kroků zastavil, aby se rozhlédl, jestli jej někdo nesleduje. Meško stejně tak.

U potoka bylo všechno ponořeno do hlubokého spánku. Mlýn odpočíval, jen Medveščak žbluňkal u Patačičovy věže a plynul k Manduševaci.

Také u Matijaka byla tma. Baron kráčel stále pomaleji a tišeji a neustále se otáčel.

„Vždyť jde do svého domu,“ pomyslel si Meško. Baron strhl z dveří pečeť, odemkl je a ještě jednou se rozhlédl. Potom pomalu otevřel druhé železné dveře a vešel dovnitř. Meško vykročil za ním, jen co udělal několik kroků, uviděl jak se otevřelo okno a v něm se zjevila ženská hlava zahalená bílým závojem. Žena držela lampu, která svítila modrým světlem. Stála v okně a lampou udělala ve vzduchu třikrát kříž a potom zmizela.

„Není divu, že si Matijak myslí, že je to čarodějnice,“ přemýšlel Meško, který to teď všechno viděl na vlastní oči. Odhodlaně vykročil k železným dveřím. Podivil se, že baron je nechal jen přivřené. Vešel. Kolem byla tma jako v pytli. Začal kolem sebe hmatat. Ucítil studené kameny a zjistil, že je ve vstupní hale. Najednou se dotkl chladné ruky. Vytasil meč. Šátrajíc dále po stěně narazil na velkou sochu. V duchu se zasmál a šel dále. Chodba neměla konce. Na levé straně našel dveře s mřížemi. Byly zavřené. Na pravé byly železné dveře otevřené a kousek dál zakopl o schody. „Jsem u cíle,“ zaradoval se.

Vystupoval nahoru po úzkých schodech, které se kroutily jakoby vedly do věže. V tom jej zastavil přestrašený křik muže a vzápětí něco spadlo na zem... Spěchal nahoru do prvního patra. V domě bylo ticho. Opatrně stoupal a naslouchal jestli nezaslechne nějaký zvuk. Ohlédl se, ale ve tmě nemohl nic rozeznat. Najednou se mu zdálo, že zašustily ženské šaty. Byl to okamžik. Jen co se obrátil, že půjde za tím zvukem, všechno zmlklo. Jakoby nějaká ženská bytost utíkala po schodech a najednou se rozplynula. Neslyšel, že by někdo otevíral dveře.

„Že by se ukryla na schodech?“ pomyslel si a znovu se rozhlédl vpravo i vlevo, dokud nenahmatal nějaké dveře s klikou. Otevřel je a s pistolí v ruce vstoupil do tmy. Udělal dva kroky, a vtom o něco zakopl.

„Vždyť je to člověk!“ uvědomil si. Zastrčil pistoli za opasek, vytáhl křesadlo a ve světle rozeznal tvář barona Makara.

„Baron Makar?“ vyděsil se Meško. „Mrtvý?“

Meško rychle strhl z lustru svíčku zapálil ji. Přiblížil se s ní k baronovi a posvítil mu do tváře. Byla bledá a ztrnulá. Nahmatal tep. Nic. Nikde ani stopy po ráně, ale ani po životě.

„Je snad mrtev?“

Meško uchopil baronovu ruku a pod dlaň mu položil svíčku. Makar se po chvíli začal vrtět a otevřel oči.

Chvíli nepřítomně bloudil pohledem, potom se pokusil vstát.

„Kdo jste?“ zeptal se třaslavým hlasem, ustrašeně hledíc na Meška.

„Váš přítel, barone. Uklidněte se. Jste v pořádku?“

„Vy, vy jste tady? Jak jste se sem dostal? Co se stalo?“ ptal se baron znepokojeně.

„Našel jsem vás v bezvědomí a probudil jsem vás k životu. Snad mi to nemáte za zlé?“

„Jak jste se sem dostal?“ zopakoval baron otázku.

„Kdybyste měl dole lokaje, byl bych svou návštěvu ohlásil. Teď se zkuste postavit.“

Meško podal baronovi ruce, aby mu pomohl na nohy. Celý se třásl. Meško se ho ironicky zeptal:

„Snad jste se nepokusil o sebevraždu?“

„Já? Nemám proč se zabíjet.“

„Co se tedy stalo? Proč jste byl v bezvědomí?“

Baron neodpověděl, jen se ustrašeně díval před sebe, jakoby ještě stále na něco čekal.

„Věříte v duchy, hrabě?“ zeptal se místo odpovědi.

„Samozřejmě.“ lhal Meško, aby z barona něco dostal.

„Myslíte si, že se duchové mohou i zjevit?“

„Jistěže. Před chvíli jsem jednoho viděl.“

„Kde?“ netrpělivě se zeptal baron.

Tady, v okně vašeho domu.“

„I vy jste to viděl, opravdu?“

„Tedy viděl jste ženu s modrým světlem a omdlel jste. To nejste moc statečný.“

„Ještě se mi nestalo, že bych ztratil vědomí. Nikdy jsem se ničeho nebál, dneska mě to však překvapilo. Když jsem vešel do místnosti, postavila se mi do cesty nějaká postava zahalená do černého. Co bylo potom, už nevím.“

„Já jsem ji hned poznal.“

„Koho jste poznal, hrabě?“ zeptal se Makar.

„Giulii! Viděl jsem ji v životě jen dvakrát, ale byl to její duch.“

„Hrabě, vy mě stále podezříváte?“ řekl baron a snažil se tvářit klidně. „To zjevení nemohla být Giulia, ta přece žije.“

„Já jsem však přesto přesvědčen, že tento dům obchází duch nešťastnice,“ vedl svou Meško.

„Jestli jsou duchové, bude to duch nějaké ženy, kterou jsem oklamal a ona se utopila v Sávě. Giulia byla stejně menší, tato žena vypadala vyšší a silnější.“

„Asi na onom světě za deset let povyrostla,“ špičkoval Meško

„Teď už je nejvyšší čas, abychom odtud odešli.“

„Dobře, ale nejdřív mi řekněte, proč jste neodjel na Záhoří a místo sebe jste tam poslal člověka ve svých šatech.

„Můj kočár ještě neodjel. Teprve teď pojedu na Záhoří.“

„Cestu jste jen předstíral. Náš rozhovor vás dohnal k tomu, abyste tady v domě zahladil nějaké stopy.“

„Jakým právem chcete, abych vám dovolil nahlížet do mých soukromých záležitostí?“

„Myslíte, že jsem bezohledný? Tak tedy dobře. Alespoň řekněte co jste tu hledal?“

„Je to můj dům a můžu sem přijít, kdy se mi zachce.“

„Jistěže, o tom nepochybuji, ale nedávno jste řekl, že od chvíle, kdy jste poslal ženu do kláštera, jste v něm nebyl a že po tom ani netoužíte. Teď jste ho tajně navštívil. Proč?“

„Znovu vás musím upozornit, že nic vás neopravňuje mě soudit. Nejlíp uděláte, když odejdete.“

„Vy zase uděláte nejlíp, když mi dokážete, že ve vašem sklepě není ani stopa po Giulii.“

„Pane hrabě, prosím vás, abyste opustil můj dům.“

„To mě ani nenapadne. Těžko nejdu vhodnější chvíli, abych se s vámi podíval do sklepa.“

„Ven z mého domu! Tady jsem pánem já.“

„Jste jen majitelem, pánem jsem tu teď já.“

„Vaše bezohlednost překračuje všechny meze. Buď hned odejdete, nebo ...“ Baron sáhl rukou do kapsy, náhle znejistěl a rychle se podíval k místu, kde před chvíli ležel. Uvědomil si, že zmizela jeho pistole.

Hrabě Meško se zlomyslně usmál.

„Ztratil jste zbraň? Zbraň musí být vždy po ruce,“ řekl Meško a vytáhl dvě pistole.

Baron Makar stiskl rty a pohrdavě řekl:

„Ukradl jste mi pistoli, když jsem byl v bezvědomí. Tak se chová zločinec a ne šlechtic!“

„Tak se chová protivník. Ale když mě pokládáte za zločince, prosím. Takže teď mě dovedete do sklepa, nebo vás tady pochovám, račte si vybrat, barone.“

Meško držel hlavně pistolí namířené na barona. Byl přesvědčen, že povolí, tak jak povolil v Benátkách oženit se s Giulií, když na něj mířily Beppovy pistole.

„Hrabě, to není důstojné šlechtice. Vaši žádosti vyhovím, ale nechci, abyste mě hnal se zbraní v ruce jako darebáka. Dávám vám slovo šlechtice, že vás zavedu dolů a nic nepodniknu. Oba ustoupíme ze svých stanovisek.“

„Rád bych souhlasil, ale nevěřím vám. A pak, neznám tajemství vašeho sklepa a nechci se ocitnout v pasti, abyste mým tělem pohostil potkany. Ale při památce svého otce přísahám, že vás nechci zabít. Chci se za každou cenu dostat do sklepení.“

„Dobrá, souhlasím,“ řekl baron zsinalý vztekem a nenávistí.

Zapálil trojramenný svícen a vykročil kupředu. Jiří Meško ho s namířenými pistolemi následoval. 
  


7. Otevřený hrob 
 

Po schodech sešli dolů na chodbu. V koutě byla nějaká skříň, baron ji otevřel a vešel dovnitř. Ze skříně vedly dlouhé úzké černé schody do sklepa. Svícen osvětloval úzký prostor. Makar kráčel pomalu a nejistě. Meško byl zpět o několik schodů a nespouštěl z barona oči. Na konci schodů se baron zastavil.

„Hrabě,“ řekl Meškovi. „Splnil jsem vaše přání a přivedl vás až sem. Jestli jste šlechtic, odložte zbraň.“

„Pojďme a nežertujte. Kdybych teď odložil zbraně, zasloužil bych, aby mě posadili na rozpálenou lavici.“

„Není šlechetné, takto jednat s neozbrojeným mužem.“

„Ach, drahý barone, jste protivníkem, kterého jsem přemohl. Přiznejte už konečně, že jste zabil svou ženu a ukažte mi, kde leží, potom vás pustím.“

„Nemohu přiznat něco, co jsem neudělal.“

„Žádám vás, barone, odložte ten svícen na zem.“

Baron otálel.

„Musím vás znovu upozornit, že vás mám ve své moci?“ řekl Meško.

„Myslím, že to není pravda,“ vykřikl baron a vzápětí zhaslo světlo. Meško se najednou ocitl ve tmě.

„Barone, jestli hned nezapálíte svíčku, budu střílet.“

Žádná odpověď. Meško vystřelil. Vystřel zaduněl tmavým sklepením, potom znovu zavládlo ticho. Meško napnul uši, ale nikde se nic nehnulo. Zůstal u schodů a chvíli čekal ve tmě. Potom pomalu couval s pistolemi před sebou. Když dorazil ke dveřím a chtěl je otevřít, zjistil, že jsou zamčeny. Meško vytáhl z kapsy křemen a vzpomněl si, že si nahoře dal do vesty lojovici. Zapálil ji. Jednu pistoli zastrčil a druhou držel v pravé ruce. V levé měl svíčku. Pomalu sestupoval dolu po schodech. V té chvíli nemyslel na to, jak se dostane ze sklepa. Chtěl se dopátrat tajemství tohoto strašného místa. Myslel, že najde stopy po zavražděné Giulii. Tato naděje ho vedla neochvějně vpřed. Sešel do hloubi sklepa a zvedl svíčku, ale nic neviděl.

Prohledávaje sklep našel otvor, kterým se mohl protáhnout člověk. Tudy musel utéct baron Makar. Meško se vrátil, aby si prohlédl hlínu na podlaze. Uviděl kupku hlíny, ze které vyčníval kříž z vrbových prutů.

Postavil svíčku na zem, vytáhl meč a začal jim odhrnovat hlínu. Po chvíli narazilo ostří meče na něco tvrdého. Byla to lidská lebka. Meška zachvátilo vzrušení a kopal stále hlouběji. Upevnil svíčku a mečem dále rozrýval vlhkou zem. Najednou meč zazvonil. Narazil na kov. Meško poklekl a rozhrnoval hlínu rukama. Za chvíli vytáhl malou plechovou krabičku. Vzal svíčku a nazvedl víko. Na dně ležel zlatý řetízek, prsten a dopis. Rozlomil pečeť, rozmotal papír, přidržel ho u svíčky a četl:

Zde našla zasloužený trest žena nízkého původu, která se lstí vetřela do přízně poctivého šlechtice, aby se stala váženou paní, když dosáhla svého cíle, podvedla svého muže a tím zhanobila jeho jméno. Tou ženou byla Giulia z Benátek.

Meško nevěřil vlastním očím. Taková troufalost! Kdokoli jiný by zakryl i tu nejmenší stopu po svém činu, Makar však nezná studu! Proč vlastně zanechal takový dopis?

Meško vstal, vzal krabičku i lebku, zabalil je do pláště a orovnal hlínu.

Teď musel přemýšlet, jak se dostat ze sklepa. Vzal svíčku a začal prohlížet stěny. Východ však nenašel. Přešlapoval a šátral kolem, pocítil, že stoupl na něco tvrdého. Sehnul se, aby si posvítil. „Šlapu po lidských kostech!“ zhrozil se. Nikdy se nebál mrtvých, ale teď ve tmavém sklepení mu to nebylo příjemné. Jako by chodil po dně otevřeného hrobu. Spěchal. Chtěl se odtud dostat co nejdřív.

Ale jak a kudy? Znovu vyšel po schodech. kterými přišel. Prohlédl dveře a zdi, ale východ nikde. Ve sklepě našel jen úzký průchod, kterým zřejmě zmizel baron. Chvíli ještě přemýšlel a rozhodl se, že ho prozkoumá, náhle však zbystřil pozornost.

Zaslechl nějaké hlasy, které vycházely odněkud z hloubky. Stále více se blížily. Rychle zhasil svíčku.

„Kam se schovat? U dveří, které vedly do zvláštní skříně, kudy vešli do sklepa, spatřil výklenek. Vyšel po schodech, vnikl dovnitř, zachytil se zdi a přitlačil ke skále. Jen co zalezl, uslyšel několik rychle vyslovených tlumených slov.

Meško pozorně naslouchal hlasu, přicházejícímu ze sklepa, najednou nastalo hrobové ticho, jako by lidé zmizeli. Ticho trvalo velmi krátce, potom se ozval zoufalý výkřik muže, bylo slyšet tupé údery a přidušené chrčení. Meškovi se zdálo, že do sklepa vtrhla tlupa hrdlořezů. Střílet nemohl, protože nikoho neviděl a ani nevěděl odkud ty zvuky přicházejí.

Oběť zmlkla, zřejmě už navždy. Meško slyšel údery motyky. Vrazi začali kopat hrob. Po chvíli vycítil, že se přibližují k němu. Napnul všechny smysly, aby zachytil o čem spolu mluví a odhadl, kolik jich asi je. Kousek od něho se zastavili a rozsvítili lampu. Meško zatajil dech.

„Je konec,“ pomyslel si. „Světlo teď postaví k mým nohám.“

„Jeden z vrahů postavil lampu na zeď, kousek od Meškových nohou. Meško čekal co se stane. Za zády tiskl pistole. Světlo bylo slabé, takže z jeho bot bylo vidět jen kousek. Ztrnule hleděl na podivnou společnost, která se sklonila nad světlem lampy. Doufal, že jim uvidí do tváří, ale na hlavách měli kapuce. Byli čtyři. Sledoval každý pohyb a naslouchal jejich drsným hlasům. Dva mluvili neustále, třetí sem tam něco prohodil. Čtvrtý mlčel. Meško nerozuměl co říkají, kapuce jim zcela zakrývaly obličeje a tlumily slova. Ti tři jako by se hádali a prohrabovali se v nějakých papírech. Vtom jeden z nich řekl nahlas:

„Teď jsme vyrovnáni, svou práci jsme odvedli dobře.“

„Ne abyste chtěli za čas něco navíc, nějaké další nároky“ ozval se vysoký mlčenlivý muž.

„Kde bychom vás mohli najít?“

„Slíbili jste, že mě nebudete vyhledávat, tak proč se ptáte. Už si nic nedlužíme a neznáme se.“

„Neznáme se a jsme vyrovnáni,“ skončil čtvrtý.

„Přísahy snad není třeba,“ ušklíbl se muž, jehož hlas v tmavém, chladném hrobě zněl nejnepříjemněji.

Vysoký se ještě jednou podíval na papíry, které měl v rukou, a navrhl:

„Můžeme jít!“

„Měli bychom schovat nářadí, zítra ho budeme potřebovat.“

„Dejte ho tam nahoru,“ řekl muž, který postavil světlo k Meškovým nohám, a ukázal na výklenek.

„Teď mě objeví,“ pomyslel si Meško a sevřel pistole.

„Co je to?“ vykřikl překvapeně jeden z nich. „Posviť, podívám se.“

Meško napjatě čekal, připraven v každém okamžiku vystřelit.

„Asi nějaká socha,“ řekl muž s lampou. Zřejmě natolik spěchal, že pokládal za zbytečné osvětlit výklenek.

„Baron má své svaté po celém domě, ještě i tady.“

„Vyhodíme odsud to haraburdí, a schováme tam nářadí.“

„Toho svatého postavíme jako pomník nebožtíkovi.“

„Pospěšte si!“ přikázal přísný a drsný hlas.

Tři muži vyšli na schody, a chystali se do výklenku, kde stál Meško. Když to chtěli provést, třeskly tmou k levé straně sklepa dva výstřely. Povedená společnost ustrašeně vykřikla:

„Odkud to bylo?“

„Odněkud z leva. Nestačil jsem si všimnout.“

„Někdo nás sledoval. Někdo šel za námi až sem. Mohl odhalit, že...“

„Tiše, schovejme se. Někdo je tady. Pojďte za mnou!“

Všichni se ztratili ve tmě. Všechno utichlo.

Meško pořád nehybně stál ve své skrýši. Byl spokojen. Lstí dosáhl toho, co nezmohl odvahou. Vypálil k levé straně sklepa do vzduchu dva náboje, aby ty zloduchy překvapil a aby nemohli zjistit, odkud vystřelil. Všechno se odehrálo, jak předpokládal, ale jen co se ztratili ve tmě znovu uslyšel šramot. Přicházel shora ze schodů. Zámek zaskřípěl, dveře se otevřely a na schody proniklo světlo.

Vešel Makar. Opatrně se rozhlédl, kroužil svíčkou na všechny strany, nakukoval dolů, jakoby něco hledal.

Meško se dovtípil: střely, které vypálil, zřejmě udeřily do stropu a baron je slyšel.

Makar sestoupil do sklepa, svíčku položil na zem, sehnul se a něco hledal.

Meško se podíval nahoru a viděl, že dveře jsou otevřené.

„Jsem zachráněn,“ pomyslel si. Odhodlal se k okamžitému činu. Chytil meč, aby mu nezavazel, jedním skokem vyskočil na schody a tmavou chodbou zamířil k východu. Domovní vrata však byla zavřená. Meško dlouho nepřemýšlel. Vrátil se, nahmatal sochu, na kterou narazil, když přicházel, vyškrábal se nahoru na podstavec a ukryl se za dřevěného světce v životní velikosti. Stál tam skoro čtvrt hodiny, když konečně uviděl po chodbě přicházet barona Makara.

Když všechno kolem ztichlo, vylezl zpoza sochy, aby našel nějaké okno, kterým by mohl dům opustit. V přízemí byly všude mříže. Měl štěstí, v jednom koutě našel zahradnické náčiní a dva žebříky. Svázal je provazem a spustil oknem z prvního poschodí do zahrady. Tak se dostal ven.

Už svítalo. Mlýny ještě odpočívaly, všechno spalo. Meško se zahalil do pláště a rychlým krokem zamířil domů. Vešel do ložnice, shodil šaty a dal si přinést svařené víno, aby se trochu zahřál. Myslí mu létaly nezodpovězené otázky. „Kdo je tím nešťastníkem, kterého ubili k smrti? Kam Makar ve tmě tak rychle zmizel? Je jisté, že sklep má nějaký tajný východ. Odkud přišli ti čtyři s obětí a kde utekli? V Makarově domě jsou zřejmě tajné podzemní prostory a východy, které kromě něho nikdo nezná. Jak se tam potom dostala ta tajemná společnost?“ O tom přemýšlel Meško, schovávajíc do skříně lebku a plechovou krabičku, které přinesl zabalené v plášti. Tolik toho viděl, a přece se nedozvěděl nic jiného, jen že Giulia byla zabita. Všechno ostatní bylo nejasné. Zapamatoval si však dobře jedno: hlas a postavu toho vysokého, mlčenlivého vraha.

Unavený Meško si lehl do postele, ale dlouho nemohl usnout. Pře očima mu probíhaly obrazy: ženská postava, kterou zahlédl v okně, šustění šatů na schodech, baron v bezvědomí. Vzrušovalo ho to a znepokojovalo. „Co je to za tajemství, odkud je to podivné zjevení, a proč se ukazuje?“ Když všechny tyto tajemné otázky a dojmy Meška unavily, přemohl jej spánek. 
  


8. Krásná Kateřina 
 

„Vaše milosti, vaše milosti, prosím, vstávejte.“

Meško procitl, otevřel oči a zvedl hlavu. Když před sebou spatřil sluhu rozzlobil se:

„K sakru proč mě budíš? Vždyť ještě není poledne!“

„Ne, milost pane, teprve je deset, ale spíte od včerejšího rána.“

Meško se divně podíval na sluhu.

„Odpočal jste si, pane? Včera jste byl nemocen.“

„Už jsem se zotavil. Co je nového, proč mě budíš?“

„Včera tu byl sluha barona Makara a ptal se na vaši milost, vzkazoval, že baron prosí, abyste jej navštívil.“

„Nejdřív mě zavře do sklepa a potom pro mne posílá!“ pomyslel si Meško. „Co jsi mu řekl?“ obrátil se hrabě na mladíka.

„Že vaše milost nebyla ještě od neděle doma. Tak jste to přikázal.“

„Dobře jsi udělal. Řekni služebnictvu, aby se nikdo neopovážil prozradit, že jsem se vrátil.“

„Jak si přejete. Mám pro vaší milost nějaký dopis.“

Meško otevřel obálku a četl řádky psané ženskou rukou: 

Drahý hrabě, 

prosím Vás, prokažte mi tu čest a přijďte zítra na večírek, který pořádám na přivítání svého synovce poručíka barona Stanka Gotta 

baronka Kateřina Lehotská 

„Tak u baronky bude zítra veselo.“

„Dnes, vaše milosti. Dopis přišel včera po poledni.“

„Přichystej mi slavnostní šaty a dole řekni, aby mi připravili pořádný oběd, mám hlad jako vlk.“

Když sluha odešel Meško se zamyslel.

„Krásná Kateřina mne zve na večírek? To nemohu odmítnout, i když jsem se nechtěl několik dní ukázat. Říká se, že jsem se do baronky zamiloval,“ uvažoval Meško a usmál se. „Já a zamilovat se! Hloupost! Ale kdo by odmítl pozvání takové krásné a smyslné ženy?“

Za chvíli na baronku zapomněl. Celé odpoledne myslel na události, které prožil v domě barona Makara. K večeru se začal připravovat na večírek u baronky. V sedm byl připraven. Ještě pohled do zrcadla. Mladík statný, půvabný, vysoký štíhlý, ramenatý, vznešeného chování, silný. Nenosil paruku. Husté tmavé vlasy si česal dozadu, a tak ještě více vynikalo jeho vysoké čelo. Tvář měl opálenou, tmavé hluboké a pronikavé oči, z pod malého černého knírku se s jakousi ironii usmívaly rudé rty. Sváteční šaty mu dobře padly. Nebyl rozmařilý, ale z pohledu v zrcadle cítil spokojenost.

Meško přišel k baronce v osm večer. Sluha mu otevřel velké dveře, které vedly do dvorany. Ze stropu visely pozlacené lustry ze stovkami svíček a zalévaly světlem koberec, bohatě zdobené stěny a vyřezávaný nábytek.

Hosté se už dobře bavili. Všichni byli svátečně oblečeni - někteří v šatech francouzského střihu s bílými parukami, jiní v chorvatském šlechtickém oděvu. Baronka přivítala Meška s úsměvem.

Zaraženě pozoroval vznešenou krásku v hedvábných světle fialových šatech, Baronka Lehotská byla vysoká štíhlá žena s okrouhlým obličejem a čistou sametovou pletí. Ohnivé oči zářily tajemným leskem a rudé úzké rty se svůdně usmívaly - tak se nedokázala usmívat ani jedna žena v celém městě.

Krásná hostitelka šla Meškovi naproti a s ní mladičký poručík hezké bledé tváře, milých modrých očí, pružné postavy. Měl uniformu polského aristokrata. Plášť se záhyby mu sahal až botám, takže dokázal skrýt i rozvinutější ženské tvary. Kráčel odvážně, držel se hrdě a vznešeně. Baronka byla spokojená.

„Byla jsem smutná, hrabě, řekli mi, že nepřijdete.“

„Jak vidíte, není to pravda.“

Baronka se zasmála a obrátila se k mladému poručíkovi:

„Dovolte, abych vám představila svého synovce poručíka barona Stanka Gotta. Jak víte císařovna nařizuje důstojníkům nosit uniformy jen při cvičeních, jinak nosí civilní šaty. Můj synovec je Polák.“

„Vítejte u nás,“ řekl Meško mladému poručíkovi velmi srdečně a poklonil se. Mladík mu pozdrav opětoval.

„Doufám, že se budu v Záhřebu cítit dobře. Moje milá teta mi hodně vyprávěla o příjemné záhřebské společnosti.“

„Postaráme se, abyste se nenudil, ale dobře bavil.“

„Ale Stanko nepije,“ podotkla baronka trochu sarkasticky.

„Baronko, snad najdeme nějakou jinou vhodnou zábavu.“

„No, když se vám to podaří?!“

„Vaše milost je opravdu velmi přísná a zdá se mi, že o mně nemáte to nejlepší mínění.“

„Řekněte, hrabě, co děláte celé dny vy a ostatní šlechtici?“

Meško se usmál a pokrčil rameny.

„Máte pravdu, pijeme, hrajeme karty a chodíme po hostinách. Taková je doba. Sám bych to stejně nezměnil a proto se přizpůsobuji. A mladý baron dává přednost jaké činnosti?“ zeptal se Meško a pohlédl na mladíka.

„Rád lovím, jezdím na koni a nejraději se toulám přírodou.“

„To by mi nestačilo.“

„Tak vidíte, hrabě, že mám pravdu.“

„Nebojte se, baronko, dám si záležet, abych vašeho synovce příliš nezkazil.“

„Děkuji za laskavost, ale na synovce si dám pozor raději sama. Je to jediný syn mého bratra a jsem za něj zodpovědná.“

„Pan baron tu zůstane déle?“

„Určitě. Dostal roční dovolenou. Dlouho byl nemocen, vidíte, že nevypadá nejlíp. Otec je ve válce a matka mu zemřela. Převzala jsem její úlohu.“

„Je to nebezpečný úkol, baronko. Jste ještě moc mladá a krásná, abyste byla matkou tomuto sympatickému poručíkovi.“

„Nač narážíte, hrabě, zlobím se na vás.“

„Baronko to měl být jen kompliment, sama velmi dobře víte, že jsem vás nechtěl urazit, hledáte jen výmluvu, abyste se mě zbavila.“

„Už se vám věnuji moc dlouho a ostatní se zlobí, porozhlédněte se tu už sám.“

Baronka se otočila a přešla dvoranou. Hned ji obklopili Patačič, Keglevič, notář Kamenář, městský soudce Žigrovič, hrabě Erdody a předháněli se, kdo se jí bude dvořit více.

Meško zůstal s mladým poručíkem sám, zeptal se ho:

„Kdy jste přijel do Záhřebu?“

„V neděli večer. Překvapil jsem tetu.“

„Doufám, že budeme přátele.“

„Také doufám, ale promiňte, ve společnosti jsem plachý a nejistý. Doposud jsem byl pod křídly své přísné matky a v zajetí jejich názorů.“

„Není nic lehčího, než se jich zbavit.“

V té chvíli nastal kolem šum. Pánové vzali dámy pod paží, aby je odvedli do jídelny.

Baronka se přiblížila k Meškovi:

„Vy nepůjdete ke stolu, hrabě?“

„Jestli vás smím doprovodit, s radostí.“

A právě tehdy přišel k Meškovi barončin lokaj a oznámil mu:

„Vaše milosti, máte hned odejít domů. Čekají na vás hosté.“

„Hosté? Teď? Teď přece nemohu odejít.“

„Sluha mi řekl, že vaše milost má přijít alespoň na chvíli. Čeká na vás nějaká dáma.“

„Ale, ale, hrabě, dáma v tuto hodinu? To si přece nenecháte ujít!“ přiložila si baronka.

„Někdo asi se mnou špásuje,“ řekl Meško a přikázal lokaji: „Pošlete mi mého Janka.“

Po chvíli vešel svátečně oblečený sluha.

„Co je to za dámu, která na mě čeká?“ zeptal se Meško.

„Neznám ji. Není zdejší. Odněkud přicestovala a prosí vás, abyste na chvíli přišel domů.“

„Dávám vám půl hodinky volna,“ smířlivě dovolila baronka. „Asi jde o něco vážného. Musíte být přece galantní vůči cizí dámě.“

„Děkuji, baronko, za půl hodiny jsem nazpět, abych vás opět mohl nudit.“

Meško se uklonil a odešel. Baronka zůstala sama s poručíkem a pošeptala mu:

„Vidíš, že to jde.“

„Třásla jsem se strachem. Myslela jsem, že hned zjistí, že nejsem muž.“

„Vypadáš jako mladík! Tvůj hluboký hlas tomu jen napomáhá. Jen víc odvahy.“

„Nebojte se baronko! Jen co se spřátelím s kalhotami bude ze mne opravdový poručík.“

„Je ti už jasné, proč chci mít vedle sebe muže? Šlechtici se mi neustále dvoří a kdy chtěl někdo zajít až příliš daleko, budeš u mne ty. V tvém doprovodu mohu chodit do společnosti. Mám rada společnost, ale paní se na mne škaredě dívají, že všude chodím sama.“

„A proč tu nemáte někoho z příbuzných?“

„Proto, že jsou všichni s mým manželem v krakovském vězení za protivládní spiknutí.“

„To je strašné. Nevím, co je to spiknutí, ale myslím si, že je to něco nebezpečného.“

„Nemluv o tom před šlechtici. Vědí jen, že můj manžel je velký polský vlastenec a připravoval povstání za osvobození Haliče. Skončilo to strašně. V zárodku povstání potlačili a pozavírali všechny naše lidi.“

„Vás pustili na svobodu?“

„Ano, ale pod podmínkou, že hned opustím Polsko. Odcestovala jsem do Vídně, kde jsem se seznámila s ženou ze Záhřebu, která mne přemluvila, abych přijela sem, že tady v Chorvatsku mě nebude nikdo pronásledovat.“

„Ta žena to byla určitě ta, která mne zachránila a poslala k vám.“

„Ano, byla to ona.“

„Proč se skrývá před lidmi?“

„Proto, že je nešťastná. O tom ti jednou řeknu až bude vhodná doba.“

„Baronko, jsem vám velmi zavázána a oddána celým svým srdcem. Řekněte, ví všichni zdejší šlechtici co potkalo vašeho manžela?“

„Ano, proto jsem se ti s tím svěřila. Když na to přijde náhodou řeč, synovec přece musí o všem vědět.“

„Co když se náhodou baron ve vězení dozví o poručíkovi Stanislavovi?“

„Neboj se, každý rok jej navštěvuji a všechno mu řeknu. Bude s tím souhlasit a štědře se to odmění.“

„Co když ho ale teď nečekaně pustí z vězení, přijede sem a najde mě u vás? Vždyť mě zabije.“

„Co to pořád pleteš? Co tě to napadá? Dřív než za dva roky jej nepustí. To je vyloučeno. Ale to probereme jindy. Uklidni se a věř mi! Nikdy tě už nepropustím, a když vyjde baron z vězení, přijmeme tě za svou. Děti nemáme a ty budeš mou hodnou a milou dcerou.“

„Děkuji vám, jste velmi šlechetná... Přicházejí za vámi...“

„To je hrabě Patačič a městský soudce. Oba jsou do mne zamilovaní. Rychle mi podej ruku a odveď mě ke stolu, to mi ani jeden nebude zazlívat.

„Promiňte, pánové,“ poklonil se poručík soudci Žigrovičovi a hraběti Patačičovi, „dnes mi musíte dovolit, abych ke stolu doprovodil tetičku já.“

Hrabě Patačič a soudce nic nenamítali. Poručík chytil baronku po paží.

„Vážíme si vašich citů,“ řekl soudce Stankovi.

„Pojďte pánové, pojďte s námi,“ zvala je hostitelka milým pohledem.

Ale hrabě a soudce zůstali opodál.

„Krásná Kateřina nám dnes předvádí svého dětinského synovce,“ řekl zlostně hrabě.

„Co když je to falešný synovec?“ zapochyboval soudce.

„Pak mu co nejdřív rozbiju hubu,“ šeptl hrabě Patačič.

Baronka a synovec přišli ke dveřím jídelny.

„Všimla jste si jak se na mne oba škaredě dívají? Meško se také se mnou nějak divně bavil.“

„To nevadí. Vyhlídneš si nějakou přiměřenou dámu nebo komtesu a budeš se jí dvořit.“

„Máte skvělé nápady, milá tetičko“ usmála se Stanka, odvedla baronku ke stolu a sedla si naproti. „Před dvěma dny jsem trčela v gvardiánském sklepě,“ pomyslela si, „a dnes jsem ve vznešené společnosti a pod ochranou bohaté a vznešené ženy. Před dvěma dny jsem byla nejubožejším sirotkem na světě, dnes jsem poručíkem. Když mě bude mít ta paní ráda tak, jak ji mám ráda já, budu velmi šťastná.“ 
  


9. Historie ztracené tety 
 

Meško byl velmi zvědav, kdo je dáma, která jej přišla navštívit v této pozdní hodině a proč k němu zavítala.

„Je mladá a hezká?“ ptal se sluhy.

„Je mladá a hodně krásná, má bohatý šlechtický oděv.“

Když hrabě Meško vešel do velké místnosti, ve které obyčejně přijímal návštěvy, uviděl na pohovce sedět ženu střední postavy. Široká sukně z černé látky, pás z černého hedvábí s bílou krajkou. Na hlavě klobouk s červenými růžemi. Z pod klobouku bylo vidět prameny bílé paruky.

Meško se neznámé uklonil.

„Čím mohu sloužit, vaše milosti?“

„Jste hrabě Jiří Meško, syn Adama Meška?“ zeptala se dáma.

„ K službám, vaše milosti, jsem jeho jediný syn.“

„Představování máme za sebou, a teď tedy dovolte, abych vám řekla, proč na vás volám jménem, kterým vás oslovují vaši přátelé.“

„Prosím, vaší milost, aby mi ráčila prozradit, jak se jmenuje dáma, která mě obšťastnila svou návštěvou?“

„Já jsem, milý Jiří, vaše teta. Asi vás to moc nepotěší, ale je to tak. Jsem vaše pravá teta.“

„Moje teta? Je to nebezpečné, mít tak pěknou, mladou a veselou tetu. Můžete mi říct, jak jsem přišel k takové tetičce? Otec vždy mluvil, že měl jen jedinou sestru Lýdii...“

„To jsem já, drahý Jiří.“

„... a že Lýdie zemřela, když jí bylo šestnáct.“

„Ano, zemřela, ale, bohužel, ve skutečnosti stále žije.“

„Nechápu, objasněte mi tuto záhadu.“

„Byla jsem jedinou sestrou vašeho otce a nejmladším děvčetem v domě. Matka už byla stará, nemocná žena, nemohla mě vychovávat jako ostatní děti. Otec mě bral všude sebou a brával mě i na lov. Bavila jsem jeho společnost. Mezi hosty na lovech byl i mladý velmož, který se mi dvořil a vyznával lásku. Samozřejmě, že jsem mu uvěřila. Která žena nevěří takovým přísahám? Nevěděla jsem, kde mě to až může zavést. Jednoho dne jsem se přiznala matce ke svému poklesku... Chtěla, abych prozradila jméno svůdce. to jsem však neudělala. Měla jsem ho ráda. Byl mladý, měl něco kolem dvaceti a uměl krásně lhát. To přece umíte všichni velmi dobře.“

„Neposuzujte podle všech i mne. Co se stalo potom?“

„Poslali mě daleko, do cizího světa. Porodila jsem dítě. Když jsem se vrátila domů, požádal mě o ruku mladý Keglevič, já jsem ho odmítla. Rodiče to tak rozhněvalo, že mě vyhnali. Odjela jsem do Varaždína a tam jsem dlouho žila.“

„A proč jste se neprovdala za svého svůdce?“

„Proč? Když jsem mu řekla, že čekám dítě, řekl: Kdybych si měl vzít každou ženu, které jsem to slíbil, měl bych jich celý harém! Normální cynik, že?“

„Proč mi otec tvrdil, že sestra mu zemřela?“

„Matka s otcem mi dali můj podíl na majetku a řekli: „Tu máš svůj díl, běž kde chceš, ale zmizni z našeho života. Od této chvíle jsi pro nás mrtvá. Tak jsem zemřela. Odešla jsem do kláštera varaždínských sester, nechodila jsem mezi lidi a nikdo nevěděl, kde jsem. Teď mě přemohla touha uvidět ty, které jsem měla ráda, ale i nenáviděla. Utekla jsem z kláštera. Už chápeš?“

„Velmi dobře. Chcete znovu žít světským životem.?“

„Ano. Tady jsou moje doklady, prohlédni si je, abys mi uvěřil, že jsem opravdu Lýdie.“

Roztáhla po stole papíry a pečeti. Meško si to všechno prohlédl a zeptal se.

„Jak se jmenoval váš svůdce?“

„To nemohu prozradit. Chtěla bych jen vědět, jestli ještě žije a jak se mu vede.“

„Proto jste přišla?“

„Zvědavost je prý výlučně ženská vlastnost, ale jak vidím, ty jsi také zvědavý. Ale už tě nebudu zdržovat. Poslyš, milý Jiří, hodně by ti vadilo, kdybych tě poprosila, abys mi dovolil několik dní zůstat v tvém domě?“

„Naopak! Klidně zůstaňte, jak dlouho budete chtít. Zařiďte se podle sebe, tak, aby jste se cítila jako doma.“

„Oplatím ti tvou laskavost, až budeš někdy zase ve Varaždíně. Mám tam pěkný dům.“

„Máte tam dům? Co na to říkají jeptišky?“

„Mlčí. Musí mlčet, protože bych je mohla poškodit. Není všechno tak prosté, jak se zdá. Peníze jsem nedala klášteru, ale schovala jsem je na bezpečné místo. Koupila jsem si dům se zahrádkou na pěkném místě u Drávy. Pod okny šumí divoká řeka: chtěla jsem mít ty zrádné víry nablízku. Kdo ví, kdy se rozhodnu skončit s tímto světem.“

„Podivně mluvíte, drahá tetičko. Snad ještě netoužíte po svém svůdci?“

„Nechejme to. Naučila jsem se nic nebrat vážně. Vím, že na tebe čeká příjemná společnost. Jsem unavena, musím si odpočinout.“

„Prosím, pojďte se mnou,“ vyzval ji Meško. „Dole jsou pěkně zařízené pokoje, ve kterých přebýval kdysi otec.“

Lýdie sešla se synovcem do přízemí. Prvním pokojem byl vkusně zařízený lovecký salónek, v druhém byla velká vyřezávaná postel, u okna obrovské křeslo, u stěny dvě skříně a naproti velká pohovka. V třetím pokoji byla pohovka se dvěma stoličkami potáhnutými tmavou kůži, stálo tam několik křesel se zelenými potahy a na stěnách visely obrazy předků hraběte Meška a několik zrcadel. Z ložnice se vcházelo do šatny a odsud na zasklenou verandu vedoucí do zahrady.

Lýdii se pokoje líbily, hlavně veranda s pěkným výhledem na zahradu plnou stromů a keřů. Přikázala, aby otevřeli okna a před spaním vyvětrali.

Meško nabídl tetě ruku a znovu ji odvedl do prvního patra, kde na ně už čekal prostřený stůl.

„Zůstanu s vámi, milá tetičko, abyste alespoň u večeře nebyla sama.“

„A tvoje baronka? Bude se ji stýskat.“

„Moje baronka? Mi nepatří a nepatří ani nikomu jinému. Alespoň doposud nevíme, kdo získá její srdce, protože věrně čeká na svého manžela.“

„Ty jsi prý do ni zamilovaný.“

„Já? To jsou bajky! Lidé toho namluví, zřejmě jste se něco doslechla.“

„Oženil by jsi se s ní, kdyby byla vdova?“

„Ani za nic. Mně se žádná žena nelíbí tolik, abych se s ní toužil oženit. Nemíním se dostat do manželských okovů.“

U večeře teta stále připomínala synovci, že se musí vrátit k baronce. Potom se s ní Meško rozloučil a odejel k baronce 

Když vešel do jídelny, hosté právě večeřeli.

„Zmeškal jste večeři,“ kárala baronka Meška.

„Doma mě čekalo velké překvapení,“ řekl. „Přišla mě navštívit teta.“

„Vy máte tetu?“ To jsem nevěděla.“

„Já jsem to také nevěděl. Žila v ústraní, kdesi ve varaždínském klášteře.“

„Sedněte si k mému synovci a snažte se dohonit co jste zmeškal.“

Hrabě Meško si sedl vedle Stanka. Z druhé strany seděla hraběnka Elvíra Erdodyová, bohatá postarší komtesa, která měla jednu velkou touhu: být mladou a hezkou. Měla bílé krajkové šaty a růžovými doplňky.

Meško se zeptal Stanka:

„Seznámil jste se už s naší milionářkou?“

„Ta dáma vedle vás je milionářkou? A to se ještě neprovdala?“

„Člověk by souhlasil oženit se s jejími miliony, kdyby se zavázala, že od oltáře odejde rovnou do kláštera. Jen si všimněte, jak si vás prohlíží,“ upozornil Meško poručíka.

Hudba začala hrát. Mládež byla na parketu první a pomalu se sbíraly i další páry.

Baronka chytila synovce za ruce a šla s ním tančit. Všichni sledovali, jak tancuje s mladým šarmantním poručíkem. 
  


10. Kostky jsou vrženy 
 

„Všimla sis soudce?“ podotkla při tanci baronka.

„Všimla,“ řekla Stanka. „Schválně ho dráždíte.“

„Mýlíš se. Přesvědčím tě, že ne.

Tancující pár zastavil u Žigroviče a soudce hned požádal hraběnku o tanec

„Vaše milost má zlou náladu?“ zeptala se hraběnka soudce při tanci.

„Jsem zamilován, baronko, ale beznadějně. Nemá mě ráda ... “

„Nemá vás ráda? Pak nemá kouska citu ani vkusu. Vás přece musí milovat každá žena, Jste vzdělaný, moudrý a milý. Proč vás nemá ráda?

Soudce se rozplýval nad těmi lichotkami a nejistě a plaše řekl:

„Zřejmě se ji nezdá dobré mé postavení.“

„Jste přece bohatý. A kdo má peníze může mít všechno. Jste si tím opravdu jist, že vás nemá ráda?“

„Někdy si myslím. že mě miluje a hned zase tomu nevěřím.“

„Myslíte, že má ráda jiného?“

Soudce zbledl a přestal tančit. Baronka si sedla na židli.

Poslal bych ho na šibenici.

„Opravdu by jste byl tak krutý? podivila se baronka a upřela na soudce ohnivé oči. Její svůdný pohled jej naplnil nezměrným štěstím.

„Pak ji opravdu milujete. Každá žena ji může závidět, ale“ rychle dodala, „řekněte, proč se ji přímo nezeptáte. Ať rozhodne sama.“

„Nemohu, je vdaná.“

„To je něco jiného, drahý soudce. Když je vdaná, potom vás nesmí milovat.“

„Ale, baronko, může nám snad někdo zabránit, abychom někoho milovali?“

„Přece vy a vaše zákony. Copak jste na to zapomněl?“

„V lásce žádné zákony neplatí.“

„To říkáte vy, který jste už tolik nevěrných žen odsoudil k doživotnímu vezení v klášterech, nechal je mučit a trápit? Přece si vzpomeňte, vždyť nedávno seděla jedna nešťastnice před kostelem na pranýři.“

„Zenu, kterou miluji bych odsoudil jen k tomu, aby mě i ona věčně a věrně milovala.“

„Jste přísný strážce zákona jen v úřadu. V životě porušujete zákony jako ostatní.“

„Baronko, jsem bohatý a mohu žít jak chci.“

„Jste neznaboh, pane soudce.“

„Jsem zamilovaný chudák. Za jediné objetí té krásné, svůdné ženy jsem schopen spáchat zločin.“

„Radila jsem vám, ať se zeptáte na její city, ale teď vás prosím, raději to nedělejte. Kdoví, jestli vás i ona třeba tajně nemiluje, ale třese se strachem, ať ji muž neobviní a nezažaluje a vy ji ještě nakonec budete muset soudit.“

„Její manžel je daleko.“

„A zažalovat ji může i někdo jiný?“

„Ženu, kterou miluji nebudu soudit, Buď žalobu zamítnu, nebo vynesu osvobozující rozsudek. Nejsem tak strašně přísný. Soudím jen ty, které musím, ale jsou i takoví, na které vůbec nepřijímám udání.. Když člověk dobře ví, co předepisuje zákon, ještě líp ví, jak jej obejít.“

„Jste ideální soudce, drahý pane Žigroviči!“

„Nejsem tak přísný, jak by se mohlo zdát. Snad si nemyslíte, že tyto dámy zde, jsou věrné svým mužům?“

„Podezříváte některou z nich?“

„Ale kdež! Vím to zcela jistě. Hraběnka Emílie Keglevičová má milence barona Weiglera, baronka Vilma Erdodyová zase mladého Oršiče, hraběnka Bathyaniová plukovníka Holzendorfa. Jsou to však bohaté a vznešené dámy a já nechci nic vidět - kromě svého platu.“

„Jste opravdu klasický soudce. Všechno co jste mi řekl, však odsuzuji. Kdybych se, řekněme, do někoho zamilovala potom bych manžela opustila a šla za svým vyvoleným.“

Baronka vstala a odešla k synovci.

Zastavil ji hrabě Patačič.

„Dnes jsem poslední, baronko. Každému se věnujete víc, než mně.“

„Možná proto, že jste nejsympatičtější.“

„Neposmívejte se mi a netrapte mne,“ povzdechl si Patačič. „Není to fér, baronko. Právě dnes jsem si chtěl s vámi vážně promluvit.“

„Vy umíte vážně mluvit?“

„Nevím to jistě, ale jedno vím zcela jistě, baronko, rozhodl jsem se, že se ožením.“

„To je příjemná zpráva.“

„Máte z toho radost.“

„Samozřejmě, doufám, že budu mít o jednu přítelkyni víc, myslím tím vaši ženu. Budete mě přece navštěvovat.“

„Mluvíte, jako by jste nic nechápala. Copak necítíte, že jste jediná žena, se kterou bych se mohl oženit?“

„Tak tedy mě vážně poslouchejte. Jsem vdaná a manžel se vrátí dřív, než si myslíte. Je zbytečně o tom mluvit. Kromě toho jsem slyšela, že vaše statky jsou zadlužené a že jste na tom velmi špatně. Ožeňte se s hraběnkou Elvírou Erdodyovou a zachraňte se. Půlku jmění vám už prodali v dražbě.“

„Víte proč ztrácím své jmění? Proto, protože nemám ženu, která by mi poroučela. Sám jsem nikdy nic nedokázal. Ani na svět jsem nepřišel sám, musela mi pomoci bába. Kdyby mě usměrňovala žena, která by mne měla ráda změnil bych se k nepoznání.“

„Bohužel, já nejsem svobodná.“

„Kdybyste byla svobodná, baronko, co byste mi odpověděla?“

„Na to bych vám mohla odpovědět, jen kdybych byla svobodná.“

„Jste tvrdá ... Aha, Keglevič!“

Keglevič byl třicátník, měl plavé vlasy, nízké čelo a malé tmavé oči. Dlouhé černé vousy dodávaly jeho tváři vážnost. Byl statný a odvážný. Bez okolků poprosil baronku o tanec. Kateřina se usmála a opřela se o jeho rameno.

„Hrabě, dnes jste nezvykle tichý,“ podotkla baronka.

„Žárlím, baronko. Spaluje mě žárlivost.“

„Je vám snad nevěrná?“

„Kdyby jen nevěrná!“

„Nemá vás ráda? To není možné.“

„Jak to myslíte?“

„Domnívám se, že v naší společnosti není děvče ani žena, která by se do vás nemohla zamilovat. Jste zábavný a přitažlivý.“

„Doposud jsem měl štěstí u každé ženy, ale u ní nemohu vzbudit žádné city. Právě u ženy, kterou opravdu miluji.“

„Tedy odmítnutý milenec?“ Chudáčku.“

„Ještě mě neodmítla, ale věřím, že by tak učinila, kdybych ji vyznal lásku.“

„Tak ať vás odmítne. ženy to často dělají jenom proto, aby si muže k sobě pevněji připoutaly. Zkuste to!“

„Nemám dost odvahy, baronko.“

„Tak ji napište. To je snadnější než se před ni postavit a do očí ji vyjevit své city.“

„Neumím psát milostné dopisy. Nikdy jsem nic takového nenapsal.“

„Já vám s tím pomůžu. Stačí několik slov, to je účinnější než dlouhé dopisy plné výmyslů.“ Baronka odvedla tanečníka do druhé místnosti a něco napsala na lístek. Hrabě Keglevič byl zcela zmaten. Pokorně papírek přijal.

Potom baronka podala ruku mladému hraběti Erdodymu a zatančila si s ním.

Hrabě Patačič a Žigrovič přišli k Keglevičovi, který právě přečetl papírek a dal si jej do kapsy.

„Co jsi to dostal od baronky?“

„To stejné co vy, košem.“

„Vždyť má pravdu. Když má ráda svého muže ... “ řekl Patačič.

„Vždyť my od ní nechceme věčnou lásku,“ podotkl Žigrovič. „Chceme jen, aby na nějakou dobu na manžela zapomněla. Musíme zjistit jestli je mu opravdu tak věrná.“

„Navrhuji, pánové,“ ozval se Patačič, „jednoduché řešení. Všichni tři máme baronku rádi, a neustále si navzájem překážíme. Tak si ji nezíská ani jeden z nás. Hoďme si kostkou. Kdo vyhraje, bude se ucházet o barončinu přízeň. Ostatní mu uhnou z cesty. Když ale ten co vyhraje, během šesti měsíců nezíská přízeň baronky, hodí si kostkou zbylí dva. Tak alespoň budeme vědět jak na tom jsme.“

„Souhlasíme.“

Patačič vytáhl z kapsy černobílou kostku a přistoupil ke stolku.

„Komu padne bílá, získává baronku.“

První hod měl Patačič, protože byl nejstarší. Měl černou. Keglevič také neměl štěstí. Potom sáhl po kostce tlustý soudce. Padla bílá.

„Blahopřejeme.“

„Nevěřím, že bych měl úspěch,“ bědoval soudce. „Jsem jen městský soudce, a vy jste šlechtici.“

„Kdo má peníze, drahý pane, je zároveň šlechticem.“

„Utěšujete mě, ale to mi nepomůže. Nemám vousy a ženy prý nemají rády vyholené.“

„Ženy si u bohatých nevšimnou ani plešaté hlavy, ani velkého břicha, nebo červeného nosu, drahý pane Žigroviči.“

„Ach, jak bych byl šťasten, kdyby se do mne zamilovala.“

„Buďte rád, když se zamiluje, alespoň do vašich peněz.“

„Místo toho, aby měl radost, že vyhrál, naříká,“ podotkl Keglevič.

„Ne, ne, pánové, vůbec se nebojím. Teď budu šest měsíců obletovat krásnou Kateřinu.“

„Když dostanete košem, zkusíme štěstí i my.“

V té chvíli přišel k Žigrovičovi sluha a podal mu nějaký list. Soudce jej přečetl a zvážněl.

„Za městem byl spáchán nějaký zločin. Zabili a okradli obchodníka z Karlovce. Zločinci utekli.“

„Jak to, pane soudce, že vám zločinci vždycky uniknou?“

„Nemám je snad jít chytat?“

„Chyba bude asi v tom, že měšťané jsou už tak vypasení a vykrmení, že ani jeden nemůže běžet za zločinci. Jednoho dne nás okradou za bílého dne ve vlastním domě,“ zlobil se Patačič.

Kolem soudce Žigroviče se tlačili hosté baronky.

„Co se stalo?“ křičeli.

„Zase zabili člověka. To se tady stává často,“ řekla krásná Kateřina. „Vraha hraběte Mernayho jste už našli?“

„Pátráme po něm ve dne v noci, ale jakoby se propadl. Lidé na vraždu u Krvavého mostu už skoro zapomněli.“

„Není moudré zapomínat, když ještě neznámý upozornil, že zabije dalších osm.“

„To určitě napsal proto, aby zmátl pátrání.“ ozvala se Elvíra Erdoyová.

„Podívejme se, hraběnko, vy jste rozený vyšetřovatel,“ popíchl hraběnku notář Branjug.

„Bojím se, že je v tom, ukryto nějaké tajemství, z dětství si pamatuju na podobný případ, řekl hrabě Oršič.

„Musíte nám o tom něco říct.“

„V blízkosti našeho statku na Záhoří zavraždili šlechtice Vraniče. U mrtvoly našli dopis, kde vrah vyhrožoval, že zabije ještě dalších pět členů rodiny.“

„Udělal to?“ zeptala se hraběnka Erdodyová starší.

„Stalo. A víte kdo a proč vraždil? Když našli pátou oběť, zjistilo se, že vraždy má na svědomí jeden z přátel rodiny. Nechtěli mu dát nejmladší dceru, do které se šíleně zamiloval.“

„To je strašné. Nelidské.“

„Co se stalo s vrahem?“ zeptal se Stanko.

„Zmizel beze stopy.“

„Zdá se, že z toho příběhu nás všechny mrazí. Poslužte si, zahřejte se vařeným vínem,“ pobízela hostitelka.

Hudba zmlkla a přestalo se tančit. Právě ve chvíli, když se všichni chystali do jídelny, sluha otevřel dveře a hlasitě oznámil:

„Jeho jasnost baron Makar!“ 
  


11. Dva kavalíři 
 

Všechny oči se otočily ke dveřím, kterými vcházel baron Makar v šatech ze světle modrého hedvábí s nepostradatelnou oranžovou hedvábnou vestou. Kalhoty měl nad koleny podvázány žlutou stuhou. Bílé hedvábně punčochy stejně. Vzbudil senzaci. V Záhřebu to byla módní novinka. Kolem krku měl bílý krajkový límec sepnutý briliantovou sponou. Kráčel vznešeně, ale nezapomněl se hluboce poklonit.“

Dámy si okouzleně prohlížely baronův moderní oděv a žluté stuhy, kterými měl omotány nohy. Makar šel rovnou k hostitelce a políbil ji ruku. Baronka mu představila dva neznámé hosty a synovce Stanislava.

Baron podával poručíkovi bílou pěstěnou ruku, když se k němu prodral hrabě Meško, postavil se před barona Makara a řekl celkem klidně, jakoby ho viděl poprvé:

„Já jsem Jiří Meško.“

Baron se podíval na Meška. Z obličeje se mu ztratila všechna barva. Chvíli stál jako duchem nepřítomný, potom zvedl ruce a napřáhl je k Meškovi. Meško se k ničemu neměl, a tak baron přiskočil a objal ho. Zaražení hosté nechápavě hleděli a šeptali si:“

„Co to znamená?“

„Jsem šťasten, že vás vidím,“ vykřikl Makar. „Myslel jsem, že už nejste mezi živými.“

„Co se stalo?“ vyzvídal tlustý mladý baron Chocholík.

„Nic zvláštního,“ řekl baron. Hrabě Meško musel nečekaně odcestovat a tam na něj číhalo nebezpečí, ze kterého vyvázl.“

„Při té záchraně mi pomáhal baron Makar,“ dodal ironicky Meško.

„Vyprávějte nám o tom,“ žadonil tlustý baron.

„Kdyby to společnost zajímalo, řekl bych vám, co jsem zažil,“ uštěpačně začal Meško, pokukujíc po Makarovi.

„Jasně, že nás to zajímá,“ znovu se ozval Chocholík.

„Mluvte, ale moc to neprotahujte,“ podotkl Patačič

„Je to velmi dlouhé vyprávění,“ řekl Makar. „Nejdřív bude mluvit Meško a já potom všechno vysvětlím.“

„Vařené víno je na stole,“ ohlásil sluha. Všichni zamířili do jídelny.

„Sláva vařenému vínu!“ polohlasně řekl Meško a usmál se na barona. „Vařené víno je nejlepší věc na světě. Přišlo ve vhodnou dobu. Trochu si zahřejete ztuhlou krev.“

„Jste cynický a nespravedlivý.“

„Tak jak to bylo?“ ptal se hrabě Patačič. „Kde jsi to odcestoval? Proč jsi nikomu nic neřekl?“

„Já jsem nevěděl, že někam pojedu.“

„Kdyby nám Makar neřekl, že jsi odejel, vůbec bychom o tom nevěděli.“

„Baron byl tak laskav, že vám to řekl.“

„Říkal, že se tak brzy nevrátíš.“

„Opravdu? Barone, vy jste si myslel, že se nevrátím? Asi jste se zmýlil.“

„Byl jsem rád. když jsem vás spatřil. Radostí bych vás byl políbil.“

„Děkuji, ale raději mi ten polibek pošlete po nějaké dámě.“

Hosté se posadili kolem stolu. Sloužící nosili ve vysokých stříbrných džbánech vařené víno, které naplňovalo velkou místnost příjemnou vůní.

„Tak tedy, hrabě,“ řekla baronka Lehotská, „vyprávějte nám, kde jste byl a před čím jste se musel zachraňovat?“

„Řeknu vám to já,“ ozval se baron Makar. „Hraběte Meška někdo nalákal do sítí ... “

„Hoho, hrabě, zasmál se Patačič.

„Takže není takový svatoušek, jak se zdá.“

„Skutečný donchuán se tím nechválí a tváří se tak, jako by neuměl do pěti napočítat,“ ozval se Keglevič.

Baronka po očku pozorovala hraběte Meška a zpozorovala, jak se kouše do rtu a posměšně hledí na barona Makara. Baron seděl u poháru s vařeným vínem, klidně a s požitkem jej popíjel, živě se pustil do hovoru s mladým poručíkem Stankem.

Když hosté vyprázdnili stříbrné poháry, opět začal tanec. Starší pánové zůstali při víně a kartách a ti co chtěli tančit odešli do dvorany.

„Musíme si objasnit některé věci,“ šeptl baron Makar Meškovi. „Nechtěl byste jít do vedlejší místnosti?“

„S vámi je nebezpečné odcházet do neznámých místností,“ ironicky řekl Meško, ale přece poslechl barona. Zůstal však jen při dveřích a kliku nepustil z ruky. Sarkasticky se smál.

„Hrabě, nebuďte cynický. Pojďte dál.“

„Prosím, ale sedněte si co nejdále od svícnu, protože velmi rád zhasínáte světlo.“

Baron stiskl rty. Rozčilovalo ho, že jej Meško popichuje, ale přece si odsedl od stříbrného svícnu.

„Tak co mi musíte vysvětlit, pane barone?“ zeptal se Meško a upřel pohrdavý pohled na Makara.

„Hrabě, vůbec netušíte, co jsem prožil. Do sklepa jsme vešli jako protivníci. Musel jsem se schovat před vašimi pistolemi. Když jsem se vrátil, chtěl jsem vás vyvést ze sklepa, ale vy jste mezitím zmizel. Byl jsem zoufalý a začal jsem se o vás vážně strachovat.“

„Neznám tajné skrýše vašeho sklepa, ale východ se mi podařilo najít.“

„Kdy a jak se vám podařilo nalézt cestu? Zamkl jsem za sebou dveře a ty lze otevřít jen klíčem, který mám stále u sebe.“

„Podařilo se. Jak, to je moje tajemství.“

„Hrabě, měl jsem opravdu strach o váš život. Kdybyste se zatoulal někde do neznámých chodeb, co byste dělal?“

„To víte nejlíp vy. Byl bych určitě „odcestoval“, jak jste už ráčil oznámit vážené společnosti.“

„Ale, hrabě, pochopte mou situaci. Nemohl jsem jim říct pravdu. Proto jsem si vymyslel, že jste někam odejel.“

„Proto jste zamkl dveře a odešel z domu?“

„Ano odešel jsem pro sluhy a přivedl je, aby mi vás pomohli hledat.“

„Řekněte tedy, barone, proč jste poslal do mého domu vzkaz, abych k vám přišel, když jste věděl, že nejsem doma?“

„Domníval jsem, že když jste tam nikde nebyl, že jste se přece jen nějak dostal ven a jste doma. Musíte uznat, že ne já, ale vy jste mě vedl pod pistolemi. Bránil jsem se, jak to šlo. Ale chápu i vás. Měl jste rád mého otce a pod dojmem jeho podezření jste chtěl každopádně najít mou mrtvou ženu, která mrtvá není.“

„To se ještě uvidí. Ve sklepě určitě najdeme nějaké stopy.“

„Kdyby tam bylo světlo, mohl jste se přesvědčit, že sklep je úplně prázdný. Před třiceti, ba ještě před dvaceti roky to byla temnice, kterou měli ve svých domech všichni šlechtici i Meškové! Ale my nepokračujeme v barbarství svých předků.“

„A kdybych měl náhodou sebou svíčku a našel tak všechno co mne zajímá?“

„Cha,“ zasmál se baron. „Co byste mohl najít? Snad kosti nějakého neposlušného sedláka, nebo selky. Vždyť víte, jak se kdysi trestalo. Lidi házeli do sklepa a tam je nechali zamřít. V paláci Mokrici, kde žije můj otec, jsme našli celý hřbitov.“

„Bojím se, že tyto zvyky ještě všude nevymřely. Jedno mi věřte, opravdu jsem vás nechtěl zabít. Kdo ještě věděl, že jsme se spolu ocitli ve vašem domě?“

„Mlynář Matijak a kovářem Klementem a ševcem Boltekem bděli a pozorovali ženu, která se zjevuje v mém domě. Viděli nás, když jsme vcházeli dovnitř a ohlásili do na magistrátu. Ale to jsem už vás se sluhy hledal ve sklepě. Způsobil jste mi kopu nepříjemností, bez kterých jsme se mohli obejít. Jestli vás to ještě zajímá, přiveďte si sluhy a prohledejte celý sklep.“

„Děkuji, barone, vaše sklepy mě už nezajímají.“

„Hrabě, nedejte na slova mého otce. Vyprávěl vám něco, co jen tušil, a vy se toho držíte, jako by to byla pravda. Mýlíte se. Moje žena je v Miláně. Když nevěříte, dejte si to zjistit.“

„To si věru zjistím,“ řekl Meško a vstal. Odešel do jídelny přemýšleje: „Jak divně se Makar vymlouvá. Nebo je snad opravdu takovým lotrem?“„

Kolem druhé po půlnoci se společnost začala rozcházet. Baronka neměla ráda, když hosté zůstávali déle.

Hrabě Patačič, Keglevič, notář Branjug. Žigrovič, plukovník Holzendorf a Chocholík od baronky zamířili k paulinskému klášteru. 
  


12. Svůdce tety Lýdie 
 

Meško trochu zaostal za ostatními. Sledoval barona Makara, který scházel po schodech s městským soudce Žigrovičem. Naslouchal jejich hovoru.

„Císařovna udělila šlechtický titul mnoha lidem, kteří si to vůbec nezasloužili. Považte, kdejaký sedlák je už šlechticem, a já z bohaté a dobré rodiny jej nemohu získat.“

„A proč po tom tak hodně toužíte?“

„Protože šlechticů a vznešených pánů si lidé víc váží.“

„Jistě, nejen lidé, ale i šlechtičny. Myslíte, že jsem si nevšiml, jak se točíte kolem krásné Kateřiny?“

„Co s tím mám dělat? Cítím se ještě mlád. Udělejte pro mne něco. Na královském dvoře vás znají. Slyšel jsem, že Marie Terezie vás několikrát poctila svým pozváním. Jste vlivný člověk.“

„To je pravda, je mi nakloněná.“

„Proč vás neudělala bánem? Škoda byl byste bán, jakého potřebujeme. Proč jste se o to nezajímal?“

„Dělal jsem co se dalo, ale někdo mi to překazil,“ řekl Makar. „Kdo to byl, jsem nezjistil. Ale jednou se to dozvím a potom mu to spočítám!“

„Kdybyste byl bánem mohlo být všechno jiné. Co si myslíte o mém šlechtictví?“

„Dám vám radu, jak ho získat. A pomohu vám.“

„Opravdu?“

„Opravdu. Vím, co všechno jste pro mne udělal.“

„Ano, barone, dal jsem v sázku své svědomí, také ruce jsem si pošpinil.“

„Tiše, to není místo pro takový rozhovor. Můžeme zajít k vám?“

„Jak si přejete, barone, bude mi ctí.“

Meško se rychle odlepil od dveří a dal se ulicí vpravo.

„Dobrou noc, hrabě,“ uslyšel příjemný hlas z okna barončina domu.

Byl to mladý poručík Stanko.

„Poručíku, snad nejdete spát?“

„Co rozumnějšího bych mohl v tuto dobu udělat?!“

„Pojďte s námi, jdeme do kláštera ke kvardiánovi.“

„K paulínům? Nikdy. Nemám rád kláštery.“

„Tak pojďte ke mně. Zavolám na pány, ať se vrátí.“

„Nebylo by to ode mne hezké nechat tetu samotnou.“

„Jestli chceš, klidně běž,“ zazněl měkký barončin hlas.“

Poručík nakonec souhlasil.

Baronka Stance radila jak se má chovat ve společnosti.

„Dobře se dívej, jak se všichni baví. Budeš s nimi častěji, ale nesmíš pít. Musíme si zvyknout na své role. Proto ti, i když budeme samy, budu říkat synovče a ty mi teto.“

„Dobře,“ souhlasilo děvče. „Teď už není žádná Stanka.“

Poručík políbil baronce ruku a odešel za Meškem.

„Snad nechcete zůstat při víně až do rána?“ zeptal se Stanko.

„To se ještě uvidí.“

„Upozorňuji vás, že nepiju. To je podmínka.“

„Jestli si to moc přejete, vezmu vás pod svou ochranu.“

„Budu vám velmi vděčen. Mám veselou povahu, rád zpívám, tancuju, jsem pro každou srandu, ale nemůžu pít. Když mě budete nutit ... “

„Tady je moje ruka,“ řekl Meško upřímně. Meškovi se líbil ten skromný mladík s jemným hlasem, bledým obličejem a teplýma rozumnýma očima.

Zahvízdal. Patačič s přáteli se zastavili a hrabě na ně kýval, aby se vrátili.

Společnost s radostí přijala pozvání a za chvilku se barončini hosté ocitli v prvním patře u Jiřího Meška. Sluhové donesli víno, vařenou šunku a studená kuřata.

Stanka seděla klidně, ale cítila se nepříjemně, nevěděla o čem má mluvit. Vůbec nechápala, proč ji baronka poslala mezi pány, co tím sledovala? Mluvilo se o ženách, o jídle a zase o ženách.

„Měli bychom si už oddechnout od toho věčného oslavování,“ řekl Meško dopíjejíc malý stříbrný pohár. „Jinak do oslav připojení Rijeky nevydržíme.“

„Nás, že by měly unavit nějaké oslavy? Myslím, že tě v poslední době více zajímají sukně, než kamarádi, proto tě to nebaví,“ pustil se do Meška Patačič.

„Co tě nemá,“ vymlouval se Meško. Jedno je však jisté, měli bychom se už konečně domluvit na přípravě oslav.“

„Ať se o to postará podbán. My se vyšňoříme, půjdeme do kostela, zúčastníme se ceremonií a potom budeme hodovat. Co bys ještě chtěl.?“

„Řekni, koho ti to minule ve Vídni nabízeli za bána?“ zeptal se Meško.

„Nabízeli? Nikoho. Královna mě zavolala, abych navrhl čtyři, mezi kterými si sama vybere.“

„Koho jsi navrhl?“

„Erdodyho, Bačana. Nadasdyho a Károlyho. Královna řekla, že si to ještě promyslí. Ale hned mi oznámila, že Károlyho nechce, protože se opíjí. Prý stačí, když pije podbán.“

„Vždyť teď pije každý. A co máme dělat?“ ozval se notář Branjug. „Nic se neděje, nejsou války, nehádáme se s Kapitolem a sedláci jsou klidní. Co nás má zajímat, kromě vína?“

„A žen? smál se Chocholík.

„A neslyšel jsi, že doporučovali za bána nějakého šlechtice?“ ptal se Meško znovu.

„Jiří, ty něco víš.“

„Zaslechl jsem, že některý z našich šlechticů se chtěl stát bánem, ale někdo mu to překazil.“

„O tom jsem neslyšel nic. Ale zeptám se Oršiče, ten to bude spíš vědět. A teď, pánové, pozvedněme číše na zdraví našeho mladého poručíka, který je s námi poprvé.“

„Ať pije do dna!“ vykřikl Chocholík.

Poručík Stanko vstal, vzal číši s vínem a řekl:

„Vzácní pánové. Prosím, abyste mi odpustili to pití. Nepiji.“

Meško se za mladíka přimluvil a tak společnost nakonec souhlasila.

„Kdo je ten mladý tlustý baron?“ ptal se Stanko Meška.

„To je poslední potomek svého rodu. Tumpir Kalnički. Celé jmění prohýřil, bydlí v malém domku, má jednoho sluhu a žije z toho, že chodí po hostinách.“

„To je tedy postava. Proč si neustřihne ten komický chochol uprostřed hlavy?“

„To je jediný důkaz, že měl kdysi vlasy. Pro ten chomáček dostal přezdívku.“

Hosté hraběte Meška se klidně bavili, když tu najednou se celým domem rozlehl vystrašený ženský výkřik. Po výkřiku plném hrůzy a úžasu, všechno zmlklo.

Šlechtici povstali z míst a ptali se:

„Co se to stalo?“

Meško vzal rychle svícen a pistoli spěchal ke dveřím. Patačič a ostatní jej následovali. Stanka zůstala sama. Strachem se celá třásla.

Meško spěchal do přízemí, kde spala teta. Dveře byly zavřené. Zabouchal dlaní a zakřičel:

„Teto, otevřete.“

Nikdo se neozval.

„Otevřete!“ zakřičel ještě jednou, ale nic se neozvalo.

„Musíme vylomit dveře,“ radil Keglevič.

Přišel sluha s klíči, ale když se dveře zase nepodařilo otevřít, museli je přece jen vylomit.

Meško vyšel s ostatními do salonu, ale nic nenašli.

„Prosím, počkejte tady,“ řekl Meško, „v sousedním pokoji jsem ubytoval tetu.“

Vešel do ložnice.

Dveře staré skříně byly otevřené a na zemi ležely rozházené různé papíry a dopisy. Meško se podíval na postel. Hraběnka Lýdie ležela bez dechu, ztuhlá, jakoby z ní vyprchal život.

Hrabě zavolal přátele.

„Něco se stalo. Myslím, že teta je mrtvá.“

Hosté vešli do pokoje. Hraběnka se právě probírala z bezvědomí, zvedla hlavu a ustrašeně si prohlížela přítomné pány.

„Co tady děláte? Kdo jste?“

Prosím vás, pánové, vyjděte ven,“ poprosil je Meško.

Šlechtici se vrátili do salonu a Meško přistoupil k tetině posteli.

„To jste křičela vy, tetičko? Co se stalo?“

Hraběnka se zvedla na posteli a řekla tlumeným hlasem:

„Ano, chlapče, já jsem křičela ... já, hlas se ji zadrhl.

„Co se stalo?“

„Strašné, hrozné,“ šeptala a hleděla na synovce bledá, bezvládná a vyčerpaná strachem.

„Uklidněte se a všechno mi řekněte.“

„Nemůžu, nemůžu.“

„Tetičko, nic přede mnou nezatajujte. Musím přece vědět, co se děje v mém domě.“

„Slib mi, že mě nebudeš nutit, abych vyzradila své tajemství.“

„Slibuji. Sedněte si, upravím vám polštáře. Uklidněte se a vyprávějte.“

„Když jsi odešel byla jsem v salonu. Okno bylo otevřené. V pokoji svítila lampa. Seděla jsem na čerstvém vzduchu a přemýšlela. Najednou se mi zdálo, že v zahradě nějak divně šustí větve, jako by se tam někdo pohyboval. „Je tam někdo?“ zeptala jsem se, ale nikdo se neozval. Dlouho jsem naslouchala a pak jsem si řekla, že to byl asi vítr. Okno jsem nechala otevřené. šla jsem do ložnice a lehla si do postele. Probudil mě nějaký ruch na schodech a domyslela jsem si, že sis přivedl hosty. Slyšela jsem, jak se hlasy ztrácejí v prvním poschodí. Snažila jsem se znovu usnout, ale nijak se mi to nedařilo a najednou se mi zdálo, že v šatně někdo chodí. Napnula jsem uši a sluch mě neklamal. Zcela zřetelně jsem slyšela kroky. Tiché a nejisté. Stále se jakoby přibližovaly. Myslela jsem, že jsou to zloději. Neodvážila jsem se křičet. Zatajila jsem dech a oči upřela na dveře sousedního pokoje, čekala jsem, co se stane. Ve tmě jsem zpozorovala, jak se ke mně do ložnice plíží nějaké stíny v černých pláštích. Na hlavách měly černé kapuce.“

„Kolik jich bylo?“

„Tři. Neodvážila jsem se hnout. Úplně jsem ztuhla strachem. Už jsem věděla, že to jsou zloději. Měli sebou jen lampičku a zamířili přímo ke skříni. Šli celkem najisto. Chtěli se do ní dostat násilím. Cela jsem se třásla a bála se vykřiknout; vy byste mě stejně neslyšeli a oni mě mohli zabít. Všechny listiny a papíry prohlédli a rozházeli. Slyšela jsem, jak zvoní mince. „Tady je zlata a drahokamů“, polohlasně řekl jeden ze zlodějů. „Dej všechno do kufru,“ šeptal druhý a pokračovali v prohledávání skříně. Vyměnili mezi sebou jen pár slov. Pochopila jsem z nich, že jsi u kvardiána.“

„A potom? Co udělali potom?“

Jeden z nich začal chodit po pokoji. Zřejmě to byl jejich vůdce. Ztuhla jsem očekáváním, že už-už mě najde a zabije mě. „Tady někdo spí!“ slyšela jsem jeho hlas Srdce mi přestalo tlouct. Začala jsem se modlit. Přinesli lampu. Ani jsem se nehnula. Zavřela jsem oči a dělala jsem, že spím. „Nějaká žena. Hrabě si tu schovává nějakou krasavici,“ ušklíbl se zloděj. „Posviť tady, ať vidíme, jestli je aspoň pěkná. Pozor, ať se neprobudí.!“

„Slyšela jsem jak další dva vyšli z pokoje. Zamrazilo mě, ale rozhodla jsem se, že seberu všechny síly a poprosím toho člověka, aby mě nechal na pokoji. Snažila jsem se tiše dýchat a zachovat klid. Cítila jsem, jak se ke mě blíží a sklání se nade mnou. Prudce jsem zvedla hlavu a uviděla jsem u postele muže v černém plášti. Odhrnul si černou kapuci. V ruce držel dýku. Strachy jsem vykřikla.“

„Pokračujte,“ nutil Meško tetu.

„Nic mi neudělal. Odešel, poprosila jsem ho, aby mi nic neudělal.“

„Lžete! Zavolám sluhu a pošlu ho na magistrát, ať se hned začne s pátráním.“

„Jiří, to nesmíš udělat!“

„Přimlouváte se za zločince?“

„Počkej, musím ti ještě něco říct!“

„Nebojte se, chci slyšet pravdu.“

„Jiří, prosím, nehlas to na magistrátu, řeknu ti všechno. Když jsem zvedla hlavu a pohlédla muže, který stál přede mnou, ten si hned stáhl kapuci, aby zakryl svou tvář a obrátil se. Ale přece jsem ho poznala. Poznala jsem ho hned, i když jsem ho už hodně dlouho neviděla. Ty oči ... Byl to on.“

„O kom to mluvíte? Kdo byl ten muž?“

„Byl to on, můj svůdce.“

„To není možné. Spletla jste se. Řekla jste přece, že vaším svůdcem byl šlechtic.“

„Ano byl šlechticem a byl hodně bohatý.“

„Takový šlechtic může být zlodějem? Vždyť se všichni známe. Kdyby někdo kradl, věděli bychom to.“

Lýdie seděla na posteli bledá a vyčerpaná. Dívala se na synovce zmučeným pohledem.

„Nespletla jsem se.“

„Musíte mi říct jeho jméno!“

„Za nic na světě! Dal jsi mi slovo, že nebudeš ode mne žádat, abych prozradila své tajemství. Má ústa neřeknou jeho jméno.“

„Nebudu se vás tedy vyptávat, jen řekněte, jestli věděl, že jste ho poznala? A co se potom stalo?“

„Nic. Zmizel.“

„Neřekl ani slovo?“

„Ne, zřejmě ho to překvapilo.“

„A vy? Proč jste mu nic neřekla?“

„Omdlela jsem.“

Meško zmlkl a zamračeně tetu pozoroval. „Nemohu věřit, že zmizel,“ řekl.

„Přesně to se stalo.“

„Že by zjistil, že jste ho poznala?“

„Nevím. Otočil se rychle, neviděla jsem mu do obličeje.“

„Jste si jistá, že to byl určitě on?“

„Poznala bych jej i za sto let.“

„Řekla jste, že zloději říkali něco o kvardiánovi.“

„Ano, říkali, že máš být u něj.“

Meško se zamyslel.

„Kdo věděl, že se chystáme ke kvardiánovi?“ ptal se v duchu. Vzápětí si uvědomil, že to řekl u baronky Lehotské, a mohli jej slyšet šlechtici i sluhové.

Meško probral v mysli jednoho za druhým, všechny šlechtice, ale nikdo nepřicházel v úvahu, že by se mohl dát ke zbojníkům.“ 
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„Tetičko, stále víc jsem přesvědčen, že to byl přízrak.“

„Ne, zcela jistě ne. Věř mi, byl to on, viděla jsem ho jako teď tebe.“

„Můžete si vzpomenout jak vypadali ostatní lupiči?“

„Jeden byl malý.“

„A druhý?“

„Nevím, nevšimla jsem si.“

„Teď si odpočiňte, tetičko. Já se podívám po domě.“

Hrabě Meško odešel ze svíci v ruce na obhlídku. Nikde nic nenašel, ale když přišel do šatny, všiml si, že veranda je otevřená a že zloději určitě utekli tudy.

Meško zavřel skleněné dveře a znovu vešel do šatny. Posvítil si svícnem a na podlaze uviděl malou dýku vykládanou drahokamy. Zvedl ji a prohlédl ve světle. Potom ji schoval v záňadří a vrátil se k hostům.

Hosté se však nedali vyrušit ze zábavy. Když Meško mluvil s tetou, v jedné ze skříní objevili láhve rakije a vína.

Chocholík zčervenal a vypadal jako kohout.

„Na zdraví“, vykřikovali, když vešel Meško a ťukali se obrovskými poháry.

„Co jsi dělal u tety?“ blábolal zpitý Patačič.

„Co to máš za tetinku?“ přidal si Keglevič.

Meško neodpověděl. Překvapilo jej, že mezi hosty nebyl poručík Stanko, odešel ho hledat.

Našel ho v jídelně.

„Co tu sám děláte?“ zeptal se ho Meško zamyšleně.

Stanko naznačil Meškovi, aby mlčel a vyklonil se přes otevřené okno.

V zahradě bylo slyšet šepot.

„Někdo je dole,“ řekl poručík Meškovi.

Hrabě zavolal sluhy a řekl jim: „Rychle běžte do zahrady. Prohledejte ji. Vezměte si pušky a pistole.“

Poručík pokračoval:

„Když jste odešel, přistoupil jsem k oknu, abych se občerstvil. Zaslechl jsem praskot větví a jako by někdo běžel po zahradě. Na chvíli všechno utichlo. A potom znovu, tamhle!“

„U schodů, které vedou do skleněné verandy.“

„Viděl jsem odsud utíkat muže v černém plášti. Zastavil u trávníku. Odtamtud bylo slyšet šepot.“

Sluhové se vrátili a oznámili, že v zahradě nikoho nenašli, ale na zdi jsou vidět stopy.

„Jak jste je mohli nechat utéct?“ řekl poručík hraběti Meškovi. „Vždyť je tu tolik chlapů.“

„Byl jsem neopatrný, ale beztoho bychom je nechytili. Byli to bezohlední lupiči a hosté jsou všichni opilí.“

Meško vyprávěl poručíkovi, jak zloději vystrašili jeho tetu. Potom se vrátili ke společnosti šlechticů. Hrabě Patačič navrhl podívat se do kláštera za kvardiánem. Meško, aby se zbavil hostů, souhlasil.

„Pojďte s námi,“ zval Stanka.

Společnost zamířila do paulínského kláštera. Kromě Meška a poručíka byli šlechtici do jednoho pořádně rozkurážení.

Hrabě Patačič bouchl šavlí do klášterních dveří a zakřičel:

„Dobré ráno, reverendissime. Vstávejte, přišli hosté.“

Přidala se k němu celá společnost. Notář se opřel o dveře a zakokrhal jako kohout. Chocholík si sedl na schody přede dveřmi a štěkal.

Po takovém koncertě se pomalu otevřely klášterní dveře a objevila se v nich vysoká postava frátera Anselma.

Meško pošeptal Stankovi.

„Podívejte se, jaký člověk, vypadá jako Kristus.“

„Opravdu, máte pravdu. Více podobá rytíři, než mnichovi.“ Děvče netušilo, že má před sebou zachránce z klášterního podzemí, ani fráter ji nepoznal.

„Přišli jsme, aby nás jeho velebnost vyzpovídala a dopřála nám cti být přítomnými u stolu Pána,“ řekl Patačič Anselmovi.

„Kvardián není v Záhřebu,“ odpověděl řeholník. „Jel na návštěvu do Slavonie. Po dobu jeho nepřítomnosti mne pověřil vedením kláštera.“

„Opravdu? A proč nám to neřekl?“ ptal se Keglevič.

„Nevím, jasnosti, jsem jeho podřízený a jeho velebnost mi není povinná skládat účty.“

„Ale měl nám oznámit, že se chystá odjet a kam. Ta liška, určitě se někde ukryl, dvoří se nějaké krasavici a bojí se, že bychom mu ji přebrali.“

„Nevadí, tak nás pohostěte vy, ctihodný otče, něčím nás posilněte,“ řekl Chocholík.

„Promiňte, ale nemám klíče od sklepa. Velebný otec všechno zamnul.“

„Aby mu fráteři nevyprázdnili sudy. Osle,“ hněval se Patačič. „Co to teď pijete vy, ctihodný otče?“

„Nic,“ řekl Anselmo: Já nepiji.“

„Nepijete? Tak potom buď nejste Chorvat, nebo nejste řádný člověk, ctihodný otče.“

„Pojďme domu,“ pobízel Meško Patačiče. „Podívej už svítá, uvidí nás měšťané.“

Nakonec se dali páni přemluvit. Anselmo se vrátil do kláštera a zavřel dveře.

„Darebák,“ zlobil se dále Patačič. „Nechal nás přede dveřmi jako psy a ještě nám namlouvá, že on nepije. Přetvařuje se, podvodník.“

Meško se rozloučil s hlučnou společností a spolu s poručíkem zamířili k paláci Kateřiny Lehotské.

„To všechen čas takto promarníte?“ zeptal se Stanko.

„Už je to tak. Jinou práci a starosti nemám. Vy jste důstojníkem, máte své povolání, vy to nechápete, že?“

„Já také nemám moc práce, ale cíl nějaký přece jen mám. Vím proč žiju. Nevím, samozřejmě, jestli jsem si vybral ten správný cíl, ale to co dělám, mne uspokojuje.“

„Já zatím holduju jen hloupostem.“

„A to vás opravdu nic nezajímá?“

„Nic, chodím spát a vstávám, protože tak to dělají všichni, piju a darebačím také proto, že to tak dělají všichni. Plaveme v jedné řece a nese nás jeden proud.“

„Tak si najděte nějaký životní cíl, smysl života. Vždyť mezi Chorvaty bylo hodně známých hrdinů a vlastenců.“

„Ano, bylo. Ale ti měl proč bojovat. Petr Zrínský, Frankopan, Nikola Erdody a jiní věděli, proč žijí. Bojovali s Turky a vyháněli je z naší země. My žádnou takovou práci nemáme. Naši šlechtu zlákala cizí města - Vídeň, Paříž. Našli v nich rozkoš, zábavu a zvykli si na nový způsob života. Jak vidíte ze Záhřebu udělali malou Vídeň, z Varaždína malou Paříž. Chorvatští šlechtici se vždy rádi oddávali pitkám a oslavám, hlavně ti ze Záhoří. Záhřeb se stal pomalu semeništěm orgií. Určitě to nevede k ničemu dobrému. Každý chce být nejlépe oblečen, mít nejlepší koně, kočáry, nejkrásnější nábytek a nejkrásnější paláce, uspořádávat nejoslnivější zábavy, a to všechno stojí hodně peněz. Kdo je nemá, sahá po cizím. Krade se. Zpronevěřuje se cizí majetek. Konečně, byl jste svědkem toho, co se stalo dnes v noci u mne. To nebyli obyčejní zločinci.“

„Příteli, chtěl jsem vám to už říct, jen jsem se neodvážil. Jsem přesvědčen, že se k vám nevloupali obyčejní zloději.“

„Podle čeho soudíte? zeptal se Meško.

„Neřekl jsem vám všechno. Když jsem z okna poslouchal rozhovor v zahradě, jeden ze zlodějů řekl: „Vaše jasnosti, snad jste se nepolekal toho děvčete?“

„To by souhlasilo s tím, co mi řekla teta. Podívejte se na tuto dýku.“ Hrabě vytáhl uschovanou dýku, kterou našel v šatně: „To je královská dýka, vykládaná drahokamy a stříbrem. Ztratil ji zloděj.“

„Zjistil jste co všechno ukradli?“

„Ne. To co mi řekla teta, mě tak zaujalo, že jsem nemyslel ani na zlato, ani na peníze.“

„Nebudete litovat toho, že mi prokazujete svou důvěru?“

„Byl bych rád, kdyby mě nezklamalo tušení, že jste mladík, který by mohl být mým důvěrným přítelem a kterému bych se mohl se vším svěřit.“

„Vaše tušení vás nezklame. Od počátku se mi zdálo, že se nehodíte do společnosti, se kterou se scházíte. Měl byste se nad sebou zamyslet.“

„Co se s tím dá udělat?“

„Pokuste se najít něco, kde byste byl užitečný a prospěšný.“

„Často o tom přemýšlím, že bych se měl zaměřit na něco, čemu bych věnoval všechny své síly.“

„Měl jste milostné pletky?“

„Ano, a kolik. Ale nikdy jsem skutečně nemiloval. Neumím se zamilovat. Naše dámy ve mne nemohou vzbudit hlubší cit, než povrchní lásku.“

„Je vás škoda. Máte zdravé jádro a tak se jen ničíte.“

„Ano, můžu si za to sám, že to zašlo tak daleko.“

„Napadlo mě něco výborného. Říkáte, že se vaše společnost řítí do propasti a ve víru rozkoší morálně celkem upadá. Měl byste tomu zabránit, to by mohlo být vaším cílem a smyslem života.“

„Já mám být spasitelem? Hahaha! To je k smíchu. Nemám už tolik sil, abych mohl něco takového udělat.“

„Jste na omylu. Je to ve vás. Jasně si uvědomujete svoje chyby a to už stačí k vaší záchraně.“

Meško zabořil hlavu do dlaní a přemýšlel. Potom se podíval na poručíka, chytil ho za ruce a řekl:

„Tak se mou ještě nikdo nikdy nemluvil. Jste ještě hodně mlád, ale už mluvíte tak rozumně, že mě to udivuje. Jste velmi sympatický. Myslím, že budeme dobří přátelé.“

„Samozřejmě, pane,“ řekl Stanko trochu nejistě, „myslím si to také.“

Meško stiskl poručíkovi ruku a zadumaně se díval k východu, kde se objevil pozlacený sluneční kotouč.

„Podívejte se vychází slunce. Ještě nikdy jsem nepocítil kouzlo té krásy tak jako dnes. Snad proto, že jsem nikdy nebyl o tomto čase tak střízlivý.“

„Vidíte jak je krásné vítat den ve svěžím stavu.“

„Ano, ale když jsem se svými kamarády, takových věcí si nevšímám. Jejich řeči mě ubijí, ale vaše mě probouzí k životu jako to slunce, které je dnes neobyčejné. Stávám se sentimentální, jistě je vám to k smíchu.“

„Mýlíte se, pane. To není žádná hanba. Já si ten okamžik také pamatuji, na dnešní východ slunce nikdy nezapomenu.“

„Ať je symbolem našeho přátelství.“

Hrabě Meško a poručík Stanko se přiblížili k paláci baronky Lehotské.

„Musíme se rozloučit,“ poznamenal poručík.

Meško zamyšleně zavrtěl hlavou a řekl:

„Víte na co jsem myslel? Musím najít toho zloděje a odhalit jeho tvář.“

„Jsem připraven vám pomoci, jak jen to bude možné. Jsem však po nemoci a velmi zesláblý.“

„Nepotřebuji vaši sílu, ale vaše rady. Zítra se setkáme u mě.“

„Bude mi ctí,“ souhlasil poručík.

„Nashledanou. K večeru přijdu a přivedu vám vynikajícího koně. Trochu se zajezdíme.“

Hrabě s poručíkem se rozloučili.

Stanka vešla do chodby a spěchala do prvního patra. Přišla do svého pokoje, zavřela ze sebou dveře a oblečená padla na postel. Pronásledovala ji myšlenka: „Co se mnou bude? Není to šílené? Na co si to hraji?“ Potom vstala a začala se oblékat. „Kdybych měla aspoň sukni,“ pomyslela si, „V těch kalhotách se cítím strašně.“ Svlékla se a sedla si k oknu.

Slunce už zalilo střechy a ulice slunečním leskem. Děvče se zadívalo na Meškův dům.

„Zvláštní člověk. Kdyby jen věděl, že nejsem jeho přítelem, že mu lžu.“

Z myšlenek ji vytrhlo zaklepání.

„Dobré ráno, Stanko, otevři,“ slyšela barončin hlas.

Děvče si rychle přehodilo plášť a otevřelo dveře. Baronka vešla do pokoje a sedla si do křesla.

„Tak řekni, jak jste se bavili?“

Stanka musela pěkně po řadě vyprávět všechno, o vloupání a o klášteru.

„Zbláznila ses?“ polekala se baronka. „Kdyby tě kvardián poznal, dostala by ses do velkých nepříjemností.“

„Kdo by měl poznal v těchto šatech?“

„Podle hlasu, rysů tváře.“

„Přinutili mne, abych šla s nimi, ale naštěstí kvardián není v Záhřebu, zastupuje ho mladý fráter. Jmenuje se Anselmo.“

„Dej si pozor, ten už mnoha ženám popletl hlavu.“

„Čeho se mám bát? Vždyť jsem mladým poručíkem a zamilovat se mohu jen do ženy.“

Baronka se zasmála a ptala se dále. Stanka ji vyprávěla, jak ji Meško doprovodil domů a jak řekl, že k večeru zase přijde.

„Prý si zajezdíme, a já jsem ještě nikdy neseděla na koni.“

„Řekni, že tě bolí noha. Zítra řeknu svému koňákovi. Naučí tě jezdit, abychom mohli spolu s Meškem na projížďky. Když dnes přijde, pozvi jej k sobě na večeři. A pozvi i mne, ráda přijdu.“

„Udělám, jak si přejete.“

„Myslím, že jste se spřátelili, když slíbil, že přijde.“

„Zřejmě,“ opatrně řekla Stanka.

„Nevíš, jestli nemá nějaké úmysly?“

„Ne. Ještě jsem se úplně nezorientovala v této společnosti.“

„Tak teď se běž vyspat. Řekneme si o tom jindy,“ rozhodla baronka a opustila Stanku.

 

Když se Meško rozloučil s mladým přítelem, odebral se přímo k městskému soudci. Soudce právě vstal. Když slyšel, kdo ho hledá, znepokojen přišel.

„Vaše jasnosti, promiňte prosím, co vás sem přivádí tak brzo?“

„Ve tři hodiny v noci se do mého domu vloupali zloději. Poraďte, co mám dělat?“

„Co vám ukradli?“

„Ještě nevím.“

„Musíte to oznámit na magistrátu. Už mám několik hlášení o vloupáních a krádežích, ale po pachatelích ani stopy. Bude to nějaká vyjímečná banda. Opravdu nevím co budeme muset udělat, abychom se jim dostali na kobylku.“

„Všechno dobře zamykejte a postavte hlídky. V mém domě se hlídá ve dne v noci.“

„Budu to muset udělat. Ještě něco. Přijďte ke mně zítra na večeři, sejde se u mně malá společnost.“

„O děkuji, děkuji, je mi ctí, vaše jasnosti.“

„Tak tedy sbohem a nashledanou.“

„Váš nejponíženější služebník,“ klaněl se soudce.

Meško odešel domu.

 

Teta Lýdie už byla vzhůru. Otřes, který zažila v noci, zanechal na její tváři stopy. Byla bledá a ztrápená, oči měla propadlé.

„Teto, jste slabá a úplně vyčerpaná.“

„Jiříku, minulé noci jsem zažila strašné věci.“

„Musela jste toho člověka hodně milovat.“

„Měla jsem ho ráda, a mám ho ráda.“

„Je možné milovat zloděje?“

„Jak vidíš je. Láska se neptá, jaký jsi, ani kdo jsi. ale jestli jsi ten, pro koho ti bije srdce.Copak ty tak nemiluješ baronku Lehotskou?“

„Směšná otázka. Ještě nikdy jsem nikoho nemiloval. Ale nechejme toho. Raději povězte, jestli budete i nadále tajit jeho jméno?“

„To tajemství si odnesu do hrobu.“

„Drahá tetičko, na zítra večer jsem pozval pár přátel. Prosím vás, převezměte úlohu hostitelky. Budete se trochu věnovat přítomným pánům.“

„Dobře,“ přislíbila teta.

Sluhové prostřeli stůl ve velké dvoraně Meškova jedno-poschoďového domu. Služebnictvo bylo zvyklé, že k hraběti Meškovi chodí hosté, ale tentokrát pozval Meško nejen šlechtice z města a okolí, ale také všechny městské pány, proto měli teď v domě plné ruce práce.

Lýdie se celé dopoledne věnovala výběru toalety a přípravám na večer. Zkoušela různé účesy, vybírala květy a chystala se jako dívka na svůj první ples. Konečně se rozhodla pro růžové šaty, které doplnila drahými náušnicemi se smaragdy. Její velké modré oči svítily vzrušením. Když večer vešla do jídelny. Meško ji nemohl poznat.

„Tetinko, vy jste opravdová krasavice. Jen ďábel vás mohl přinutit, abyste šla do kláštera.“

„Neboj, víc mě tam nikdo nedostane. Možná ještě i mi svitne pěkný den, nebo mne potká ještě větší zlo.“ Teta se na chvíli zamyslela, ale potom vesele řekla: „Vždyť uvidíme.“

Hosté se už scházeli. Meško jim, jednomu po druhém, představoval svou tetu. Šlechtici si ji prohlíželi jako ve vytržení a vyčítali Meškovi, že ji skrýval před světem.

Během chvilky sedělo u stolu asi třicet pánů, notář Branjug, městský soudce Žigrovič, plukovník Holzendorf a poručík baron Stanko, kterého Meško pozval jako svého důvěrníka a před večeří spolu sami mluvili. Přišli i Patačič, Keglevič. Oršičové, Erdodyové, baron Vojnič a Niko Draškovič, slovem všichni šlechtici, kteří byli v toho času v Záhřebu.

„Proč jsi pozval tolik šlechty?“ ptal se Patačič. „Co máš za lubem?“

„Chtěl jsem tetu seznámit s pány. Ještě je svobodná.“

„Aha! Je to zajímavá a přitažlivá žena.“

Sluhové v černých kalhotách a modrých kabátech, přepásaných žlutými šňůrami, nosili jídla. Meško jediný zůstal věrný tradici. Obsluhovali u něj sedláčtí mládenci, oblečení do slavnostních šatů a podávali pravá chorvatská jídla. Hosté se vesele bavili s Lýdii a kolem půlnoci byla zábava v plném proudu.

„Víte co se mi přihodilo?“ řekl najednou Meško, který si sedl bokem, aby mohl pozorovat hosty.

„Co?“ ptali se přítomní a Lýdie pohlédla na svého synovce.

„Když jsme se večer bavili, měla moje teta v přízemí návštěvu - zloděje.“

Všichni se podivili. Meško a poručík Stanko pozorně sledovali, jak tato zpráva působí na hosty

„Než jsem tam přišel, zmizeli,“ vyprávěl Meško.

„To co se u nás děje, nemá obdoby,“ podotkl baron Makar. „Něco podobného se stalo předevčírem i u mne. Nebyl jsem doma a vypáčili mou skříň, ve které opatruji rodinné šperky. Na štěstí byl v té době ve skříni pouze jediný zlatý řetízek po matce. Zloději si jej odnesli.“

„ To byli ti, kteří byli i u Meška,“ řekl notář Branjug.

„Možná,“ souhlasil Meško. „Magistrát ani tentokrát nepřišel na žádnou stopu po jejich činnosti, ale teď se dám do toho já.“

„Už jste narazil na nějakou stopu?“ zeptal se Eugen Oršič. „Bylo by to aspoň něco.“

„Zločinci chodí krást zahalení do černých plášťů s kapucemi na hlavách. Jeden ze tří, kteří mne navštívili si ji nadzvedl, a teta zahlédla jeho obličej.“

Meško přeletěl pohledem po přítomných. Stanko také dával pozor, jestli nespatří nějaké znamení nebo proměnu v obličeji některého z přítomných. Ale ani jedna tvář nic nenaznačila. Všichni se dívali na Lýdii a ptali se:

„Jak vypadal?“

„Kdybych ho ještě jednou spatřila, určitě bych jej poznala. Ale těžko jej můžu podrobně popsat.“

„Měl bradu nebo vousy?“ ptali se všichni s velkým zájmem.

Meško vstal, aby lépe pozoroval přítomné hosty.

„Měl prošedivělou bradu,“ řekla Lýdie, „obličej tmavý. Pravý lupič.“

Meško byl zklamán. Myslel, že Lýdie, alespoň nechtěně, řekne trochu pravdy. Že zloděj nevypadal tak, jak jej popisuje, mu bylo zcela jasné. Úporně tajila svého milence. To Meška ještě více rozzlobilo, a tak sáhl rukou do kapsy a řekl:

„To ještě není všechno. Zloděj něco ztratil.“

„Něco, podle čeho bychom ho mohli najít?“

„Jistě, zcela jistě. To co ztratil, nám pomůže, ho najít. Tady,“ řekl Meško a vytáhl z kapsy drahokamy vykládanou dýku. Ukázal ji hostům..

Všichni hleděli na dýku, kterou držel Meško v ruce. Meško i Stanko soustředěně hlídali hosty. V místnosti zavládlo ticho a napětí.

„To je velmi vznešený zloděj,“ poznamenal Patačič.

„To je dýka, kterou nějakého vysokého šlechtice,“ podotkl hrabě Erdody.

„Viděl jsem drahocenné dýky i u obyčejných šlechticů,“ řekl hrabě Vojnič.

„To je pravda, už několikrát jsem přemýšlel, jestli někdo z našich šlechticů není v nějaké bandě, která loupí a krade,“ řekl Patačič.

„Vaše podezření není celkem neoprávněné,“ ozval se baron Makar. „Ani jeden případ krádeže nepostihl nižší šlechtu.“

„Baron Makar má pravdu,“ souhlasně potvrdil notář Branjug.

„Zdá se,“ řekl Keglevič , že obyčejná šlechta se od jisté doby přátelí ze sedláky. Stavějí si zámky a kostely. Někteří mají dokonce takové domy jako my. Odkud na to berou peníze? To je opravdu záhadou.“

„Hrabě Keglevič opět potvrzuje moje domněnky,“ ozval se znovu Makar. „Nedaleko mých statků na Záhoří mám souseda, šlechtice. Má kočár, pěkné koně, sluhy, všechno jako já, a ještě před pěti léty bydlel na statku. A vím, že teď si žije jako hrabě a každou neděli se u něj scházejí sedláci. Schází se jich tam pěkná kopa,“ řekl Makar.“

„Myslíte si tedy, že tato dýka patří jednomu z těch obyčejných šlechticů?“ zeptal se Meško.

„Nemohu to říct zcela jistě,“ podotkl zemský soudce, „ale nemůžeme to vyloučit.“

„Dýka má korunku, která je znakem vyšší šlechty,“ upozornil Meško.

„Kdyby se potvrdilo podezření hraběte Patačiče, že existuje seskupení složené z nižší šlechty, které nás okrádá, pak zloděj dýku určitě někomu z vyšších kruhů ukradl,“ namítl městský soudce.

„Ano, to je možné,“ shodli se všichni.

„V takovém případě by zloděj nemusel být ani obyčejný šlechtic. Mohl by to být zcela normální darebák,“ zapojila se do rozhovoru Lýdie.“

Společnost se ještě dlouho dohadovala, až se konečně shodla na tom, že jde u nějakou skupinu, která je chce zničit. Jedni si mysleli, že lupiči jsou šlechtici, jiní zase sedláci. Připomněli i vraždu u Krvavého mostu. Prý by to mohla být msta sedláků, zřejmě podporovaných nižší šlechtou, kteří se spikli proti vysoké šlechtě.

 

Když se všichni dohadovali, Lýdie hovořila s poručíkem Stankem. „Byl můj synovec včera u vás?“ ptala se hraběnka. „Myslím, že se spolu vídáte dost často.“

„To se vám jen zdá,“ řekl Stanko.

„Nevšiml jste si, že se zajímá o Kateřinu Lehotskou? On to popírá, ale tím spíše to může být pravda.“

„Toho jsem si nevšiml.“ 

„Myslím, že se s vámi spřátelil jen proto, aby mohl častěji navštěvovat baronku. On nikdy nepřizná, že k ní něco cítí, má povahu po své matce.“

„Možná, že máte pravdu,“ řekl poručík zmateně.

„Tedy všechna ta hezká slova o přátelství,“ pomyslel si zklamaně Stanko, „říkal je jen proto, aby se přiblížil baronce. proto ho tak rozněžnil východ slunce.“

„Nějak jste se zamyslel,“ podotkla Lýdie. „Opustím vás na chvíli a zajdu za synovcem.“

Lýdie šla za Meškem, který právě naléval víno z velkého džbánu.

„Můj milý, pojď se mnou, chci ti něco říct.“

Meško vyšel s tetou z dvorany a vešli do ložnice.

„Dnes jsem zjistila, že jsem se přece jen zmýlila. Zloděj nebyl můj svůdce.“

Meško podezřívavě pohlédl na tetu.

„Podivné, do včerejška jste tvrdila opak.“

„Bylo to už před mnoha lety, co jsem jej naposled viděla.“

„Ještě dneska jste tvrdila, že byste jej poznala i za sto let.“

„A přece jsem se spletla.“

„Jak jste mohla lupiče, kterého jste zahlédla jen na okamžik, označit jako svého svůdce, když jím nebyl?“

„Byl mu trochu podobný.“

„A proč jste si teď usmyslela, že to nebyl on“

„Viděla jsem člověka, který se mu podobal, ale přesvědčila jsem se, že jsem se mohla zmýlit.“

„Takže zloděj je tady.“

Lýdie zvedla hlavu a upřela na synovce ustrašený pohled.

„Ne, ne!“

„Tetičko, když neumíte dobře lhát, řekněte raději pravdu.“

„Řekla jsem ,že zloděj nebyl můj svůdce.“

„Ale je to jeden ze zde přítomných pánů.“

„Ne, opravdu ne!“

„Lžete. Buďte opatrná, protože ho odhalím. Dýka mě přivede na stopu.“

„Můžeš hledat, kde chceš, ale mezi hosty není, ani můj svůdce, ani lupič.“

„Kryjete ho a řítíte se do záhuby. Celá se třesete, jste jako duchem nepřítomná. Nemluvila jste s ním náhodou a neslíbil vám manželství za cenu mlčení?“

„To má být výslech?“

„Nezlobte se, tetinko, chci jen vaše dobro. Mějte se před ním na pozoru je to zloděj!“

„Nemáš právo o něm tak mluvit.“

„Ještě včera jste tak mluvila také.“

„Člověk se mýlí, láska všechno omlouvá.“

„Blouzníte, tetičko. Nedávno jste se vysmívala lásce, sobě i celému světu, dnes je s vás najednou naivní děvče, které neví ,co mu hrozí.“

„Prosím tě, nechej mne na pokoji. To je můj problém. Jsi moc mladý na to, abys mi poučoval.“

„Ale toho člověka nesmíte milovat! Domnívám se, že muž který se vloupal do mého domu, spáchal před třemi léty strašný zločin.“

„Nechtěl tě okrást.“

„A.. a odkud to víte?“ vzplanul Meško.

„Nic nevím,“ povzdechla Lýdie. „Nechej mě.“

Lýdie vykročila ke dveřím ale Meško přiskočil a chytil ji za ruce.

„Nepustím vás odtud dřív, dokud mi neřeknete jméno člověka, který předevčírem stál u vaší postele.“

Lýdie zbledla a podívala se na synovce.

„Slyšela jste, mluvte!“ hrozil Meško.

„Jiříku, teď nemohu, jsem hodně rozrušená. Zítra ti řeknu všechno, dnes mě nechej. Jsem k smrti unavená.“

Meško tetu pustil.

„Dobrá, tedy zítra. Vraťte se k hostům.“

Lýdie rychle vyšla z ložnice. Za chvíli poslal Meško pro Stanka.

„Chtěl jste se mnou mluvit?“

„Tak co tomu říkáte? Nikdo nehnul ani brvou. A přece je mezi námi.“

„Opravdu? Jste si jist?“

„Teta to nechtíc přiznala.“

„Jak se jmenuje?“

„To se dozvím zítra. Dneska je toho už na nic moc. Se jménem toto člověka je spojená její minulost.“

„Hořím nedočkavostí poznat šlechtice a zloděje v jedné osobě.“

„Myslím, že není sám. Budou dva nebo tři, kteří to spolu provádějí.“

„Vždyť brzy uvidíme! Když se dozvíme jméno člověka, kterého teta viděla předminulou noc, potom snad odhalím, co mi dnes ještě není jasné.“

„Tak počkejte do zítřka.“

„Nejste ve své kůži. Před chvíli jste takový nebyl,“ podotkl Meško.

„To se vám jen zdá,“ řekl Stanko.

Oba vyšli do dvorany. Hrabě Oršič hrál na klavír a pánové střídavě tančili s Lýdií. Meško neustále pozoroval tetu v naději, že se nějak svým chováním prozradí a odhalí toho, jehož jméno tak úzkostlivě tají.. Lýdie byla ke všem stejně milá a přívětivá. Pánové se k ní chovali velmi galantně.

Stanko stal u Oršiče hned vedle klavíru. Pokradmu pozoroval Meška a přemýšlel. „Pane hrabě, proč se nezeptáte. kdo jsem a co jsem. Jednoduše mne zahrnujete důvěrou jen proto, že jste zamilován do baronky. Mohl bych vás zklamat a zradit, milý hrabě. Jak to říkal včera ráno? Možná, že mu moje přátelství přinese slunečné dny. Určitě přinese. Teď může denně přicházet ke mně a bavit se s baronkou. Já budu jen prostředníkem. Dobře. Proto se mne baronka ujala, aby tato setkání legalizovala. Už je mi jasné, proč mě posílá do této společnosti. Své úkoly provedu poctivě a nic jiného se mne netýká.“

Meško zpozoroval, že se Stanko mračí. Přišel k němu a šeptl mu:

„Opravdu se obávám, že se kvůli něčemu zlobíte.“

„Já? Nemám proč. Když dovolíte zatančím si s hraběnkou Lýdií,“ řekl.

Stanko opravdu požádal Lýdii o tanec. Sledovaly je oči všech přítomných.

„Šikovný chlapec,“ upozornil Patačič přítomné pány. „Jak lehce tančí. Je sympatický, rovný jako svíčka a mrštný jako dívka. Ten bude hodně plést ženským hlavy.“

Po těchto slovech se Meško podíval na Stanka.

„Opravdu, má neobyčejně štíhlou postavu,“ poznamenal.

„Asi to bude pravda, že je příbuzným krásné Kateřiny. Mají to v rodině,“ řekl notář.

Kolem druhé v noci oznámila Lýdie, že jde spát. Hosté se dovtípili, že to má být konec večírku a začali se loučit.

Meškovi neušel ani jeden pozdrav, který si teta vyměnila s odcházejícími. Všichni se s ní loučili stejně vlídně a klidně.

Když Lýdie podávala ruku svému synovci, pošeptala mu:

„Dobrou noc, ráno v deset si o všem upřímně popovídáme.“

Meško ji políbil ruku a doprovodil do jejího pokoje.

Ve tři ráno už dům zcela utichl. Meško se svlékl, sedl si na postel a přemýšlel. Trápilo ho množství myšlenek. Nemohl se dočkat rána. Potom jej přece však přemohla únava a tvrdě usnul.

Slunce už bylo vysoko nad obzorem, když se Meško probudil. Zavolal na sluhu, aby mu přinesl šaty a boty.

„Kolik je hodin?“ zeptal se sluhy.

„Devět, vaše milosti.“

„Hraběnka už vstala?“

„Nevím, jasnosti.“

„Běž dolů a zeptej jestli mohu k ní přijít.“

Sluha se za chvilku vrátil. „Jasnosti, dveře jsou zamknuté a hraběnka se neozývá.“

„Určitě ještě spí. Jdu za ní sám.“

Meško přistoupil ke dveřím tetina pokoje a zaklepal, nikdo se neozval. Zopakoval klepání silněji, ale opět nic. To už silně zabouchal na dveře. A znovu nic.

„Co to má znamenat,“ přemýšlel.

Zavolal sluhy a dal otevřít dveře násilím. Vešel rychle do salonu. Všechno bylo v nejlepším pořádku. Vběhl do ložnice. Postel byla netknutá. Spěchal do šatny. Po Lýdii ani stopy. Zneklidněl. Na zemi byly rozházené šperky a rozložené Lýdiiny šaty.

Dveře, které vedly ze skleněné verandy na schodiště, byly pootevřené.

Meško odešel do besídky v zahradě. Na stole našel krajkový kapesníček. Lýdie tu zřejmě v noci byla. Ale možná, že kapesníček ztratila ještě včera odpoledne. Rozhodl se, že prohledá celou zahradu. Železná brána, která vedla ven ze zahrady, byla otevřená. Divil se. Zavolal strážce, a ten mu řekl, že hraběnka ho včera odpoledne poprosila, aby jí dal klíč.

„Proč ho potřebovala?“

„Myslím, že hraběnka předevčírem na někoho čekala. Nechala totiž dveře do zahrady otevřené.

„Kde je klíč?“

„Nechala si ho.“

„Neodešla dnes hraběnka ven?“

„Ne, nikdo ji neviděl.“

Meško zavolal její komornou.

„Hraběnka spala?“

„Ne, zavolala mne jako obyčejně, abych ji připravila postel na spaní, ale když jsem chtěla odestlat, řekla, že není třeba.“

„Má tu všechny šaty?“

„Chybí růžové hedvábné šaty, které měla na sobě včera večer.“

„Dobře, můžeš odejít.“

Meško se zamyslel.

Několikrát opakovala, že její loď ztroskotala a není už pro ní místo na tomto světě. Že by skončila se životem? Nebo utekla, aby nemusel prozradit milence? Nevěděla už včera večer, že tu dnes v deset nebude? Prý někoho čekala. Možná k ní přišel on a domluvili se na útěku. Zřejmě se setkala s milencem. Proč to ale tak tají?

Meško se vydal navštívit pány, kteří byli u něj včera na večeři. Jako k poslednímu přišel k hraběti Keglevičovi.

„Jeho jasnost není doma,“ oznámil mu sluha.

„Kde je?“ ptal se Meško.

„Nevím, přišel ve tři ráno, dal osedlat dva koně, na jednoho nasedl, druhého chytil za uzdu a odjel. Ještě se nevrátil.“

„Je to možné? Že by Keglevič? Ne, to nemůže být pravda. To je jen shoda okolností.“

Na náměstí potkal Meško barona Makara.

„Kampak, příteli?“ zeptal se Makar. „Právě se chystám k hraběnce Lýdii.“

„Hraběnka odcestovala,“ řekl Meško.

„Věřte, jestli svatý otec rozvede mé manželství, budeme v rodině. Když, ale hraběnka nebude v budoucnu věnovat víc pozornosti a náklonnosti hraběti Keglevičovi. Myslím, že bude mým vážným sokem.“

„Ano, hodně se spolu bavili,“ řekl Meško.

„Nevím jestli chtěla ve mě vzbudit žárlivost, nebo k němu chová větší sympatie. Nebo oživuje staré vzpomínky. Kdysi ji totiž požádal o ruku jeho strýc.“

„Ano, ale odmítla jej.“

„Skutečně je to zvláštní a temperamentní žena. Kdyby souhlasila se svatbou, pojedu za papežem do Říma a poprosím ho, aby rozvedl moje manželství,“ zopakoval Makar.

„Vaše žena je mrtva,“ řekl chladně Meško.

„Hrabě, vy se nedáte přesvědčit. Přivedu ji vám sem, abyste ji viděl na vlastní oči.“

„Souhlasím, barone, když to opravdu uděláte, nechám svá podezření a řeknu vám všechno, co mne k nim vedlo.“

„Uvidíte, že jste neměl pravdu a že vaše obvinění jsou neopodstatněné. Hraběnka tedy není doma?“

„Ne, nenamáhejte se.“

„Vidím, že vaše milost není ke mně přátelsky nakloněna.“

„Záleží jen na vás, jestli budeme přáteli,“ řekl Meško.

„To bude jediné, oč se budu odteďka nejvíc snažit a zapamatujte si, jednoho dne poznáte, že jste mi křivdil.“

Těmito slovy se baron s hrabětem rozloučil. Meško odcházel domu rozmrzelý. 
  


14. Krvavá noc 
 

Za dva dny po večírku u Meška přikázala baronka Kateřina Lehotská své komorné, aby na desátou hodinu večer zavolala mladého pána Stanka. Komorná se hned vydala splnit příkaz.

„Máte dobrou náladu,“ poznamenala Stanka, když našla usmívající se baronku, jak čte nějaký dopis.

„Máš pravdu. Je mi do smíchu. Podívej se, co jsem dostala. Milostný dopis od Kegleviče. Pojď, přečti si ho.“

Stanka vzala dopis a četla:

Miluji vás. Nechejte svůj dosavadní život a odjeďte se mnou někam daleko. Čeká vás štěstí a krásný život. Jste tak půvabná, že je skutečným hříchem žít tak sama, jako nějaká jeptiška. Poslechněte muže, který umírá láskou a který bude žít jen pro vás, posype vám cestu života květy a zlatem!

„Není to moc duchaplné, řekla Stanka. Baronka se rozpustile zasmála.

„To doslovně opsal z lístku, který jsem mu dala. Svěřil se mi, že miluje vdanou ženu a že by ji rád napsal dopis, ale neví jak. Pomohla jsem mu a teď jej poslal mi. Myslíš, že je tak hloupý a omezený?“

„Keglevič není v Záhřebu, někam odejel. Ach, kdyby se to dozvěděl soudce, ten by mu to spočítal. On je také do vás zamilován. Házeli kostkou a vyhrál soudce. Teď má právo šest měsíců dobývat vaše srdce.“

Baronka znovu vypukla v smích.

„Soudce? Výborně. A kde je hrabě Meško? Už se dva dny neukázal.“

„Zuří. Neví nic o své tetě. Všichni se domnívají, že odešla ze Záhřebu“

„Ano?“ podivila se baronka, „také já na nějakou dobu odjíždím ze Záhřebu.“

„Pojedu s vámi?“ zeptala se Stanka.

„Ne, zůstaneš tu a budeš plnit mé příkazy. Zapamatuj si všechno, co ti řeknu. Koupila jsem od jistého šlechtice malý zámek a chci jej dát do pořádku. V mé nepřítomnosti, zvi co nejčastěji Meška a snaž se, ať se tu zdržuje co nejvíce. Lidé ve městě si všimnou, že je tu častěji, když nejsem doma a snad mě přestanou podezřívat. Zlé řeči doletí daleko, mohly by se dostat až k uším mého muže ve vězení a zbytečně jej znepokojit. Ráda se bavím, ale svého muže mám ráda a nechci, aby mě někdo neprávem obviňoval.“

„Dobře, budu zvát Meška každý den na večeři.“

„A teď pojď, představím tě služebnictvu jako nového pána domu a mého zástupce.

Meško opravdu přicházel do barončina domu každý den a večeřel s mladým poručíkem. Domů chodíval až po půlnoci. Město zpustlo. Šlechtici odjeli na své majetky a ti vyšší většinou zůstali ve Varaždíně, kde zasedala rada královského místodržícího.

Tehdy se ve Varaždíně pořádaly velké zábavy, plesy a slavnosti. Hostiny u nejvyššího královského úředníka byly pověstné, celé město se veselilo..

Jednoho večera seděl Meško se svým přítelem jako obyčejně na balkoně, odkud byl hezký výhled na blízký lesík.

„Hrabě, vy opravdu nepojedete do Varaždína? Tam je teď veselo,“ zeptal se poručík Meška.

„Nemám chuť tam jet, ale po Rijecké slavnosti pojedu na Traškočan k Draškovičovi.“

„Pozval vás?“

„Ano, právě včera. Pořádá velké slavnosti na jezeře a hony. Rozhodl jsem se, že tam pojedu dříve než ostatní.“

Stanka pocítila v duši neklid. V uších je zazněl hlas muže v černém plášti, který zaslechla v zahradě: „Musím dostat na onen svět jednoho velkého pána.“ „Co když to má být Meško?“ pomyslela si.

„Neodjíždějte se Záhřebu, co je vám po slavnostech a honech. Brzy se vrátí baronka; musíte se jí věnovat, aby vás nepředběhl městský soudce.“

„Snad si nemyslíte, že se ho bojím? Přijdu k baronce kdykoli se mi zachce, co je mi po nějakém soudci.“

„Říkal jste, že neodjedete ze Záhřebu dokud neodhalíte zloděje a únosce své tety.“

„Nevěřím, že se mi to podaří. Po Lýdii není ani stopy, stejně jako po Keglevičovi. A k mladému Draškovičovi jezdím každý rok. Jsme skuteční přátelé.“

Stanku znepokojovalo, že Meško odjede a ona zůstane úplně sama. Prožila s ním hezké dva týdny a teď ji najednou opouští a snad jde vstříc i své vlastní záhubě.

„Kdyby vás poprosila baronka, abyste neodjížděl, zůstal byste?“

„Baronka? Proč by mě měla prosit? Ve vás má skvělého přítele i společníka, já jsem jí celkem lhostejný.“

„Ale ona není lhostejná vám. Přiznejte se.“

„Taková krásná žena, jako je baronka, nemůže být nikomu lhostejná, ale zřejmě narážíte na klebety, které se šíří po městě.“

„Zdá se mi, že to nejsou plané řeči. Nezapírejte, líbí se vám, to se nedá utajit.“

„Přesto odjedu do Traškočan.“

Meško vstal.

„Už půjdu. Osedlám koně a trochu se projedu lesem.“

„Nejezděte, můžete jít na projížďku ráno. Budu se tu nudit.“

„Vzal bych vás sebou, ale nechci vás vystavovat nebezpečí. Řeknu vám, proč odcházím. Dnes jsem dostal dopis, abych v noci v jednu hodinu přišel do lesa a přinesl dýku, kterou jsem našel v Lýdiině komnatě. Nůž mám zabodnout do desátého stromu od Glaženice. Snad se mi podaří odhalit zloděje.“

„Vy tam chcete jet? Vždyť je to šílenství. Copak nevidíte, že je to past?“

„Nebojte se, počítám se vším. Tři moji ozbrojení mládenci budou ukryti v lese. Zabezpečil jsem se. Jeden vyleze na strom, do kterého mám zabodnout nůž. Když by mě napadli budu mít pomoc blízko.“

„A kdybych vás poprosil, abyste tam nechodil?“

„Proč mě tolik přemlouváte?“

„Proto, protože mi záleží na tom, aby se vám nic nestalo. Mám strach o váš život.“

Meško se usmál.

„Jsem rád, že alespoň někomu na mě záleží. Slibuji, že dám na sebe pozor.“

V té chvíli zaslechli třikrát po sobě střelbu. Ozvalo se to z lesa. Meško a Stanko na sebe pohlédli s němým úžasem.

Meško odběhl do pokoje a seběhl po schodech. Stanka celá bez sebe klesla na stoličku. Třásly se ji ruce.

Do pokoje přiběhli sluhové, stařena, která vedla domácnost a služka Anna.

„Co se stalo, mladý pane?“ ptali se ustrašeně.

„Běžte, hned běžte za hrabětem,“ přikázal poručík sluhům. „Utíkal do lesa. Vezměte sebou zbraně. Pospěšte si!“

„Nějak hodně se bojíte o svého přátele,“ řekla uštěpačně služka.

„To je přece pochopitelné.

„Kdybyste byl ženou, myslela bych si, že jste do něj zamilován.“

„Co to meleš za hlouposti?“

„Jen se podívejte do zrcadla, jak vypadáte.“

„Ty nemáš přítelkyni, o kterou by ses bála, kdyby jí hrozilo nebezpečí?“

„Myslím, že pro přítelkyni bych nikdy tak nevyváděla, jako vy pro Meška.“

„Proč jsi na mně tak nevrlá, jako bych ti ublížil?“

„Hodně zla jste mi natropil. Celý dům se mi směje, že si mne ani nevšimnete. Chováte se tak, jako bych ani nebyla ženou.“

„Milé děvče, snad nechceš, abych se s tebou oženil?“

„To po vás nechci. Ale všechny hezké služky se těší pozornosti pána domu nebo mladých pánů, jen já ne. Včera jsem si koupila zlaté náušnice, aby si mé přítelkyně mysleli, že jsou od vás.“

„Musím se stále věnovat baronce a hostům.“

„I když jste sám ve svém pokoji, že? Jste normální medvěd,“ řekla služka a rozzlobeně vyšla z pokoje.

Stanku však v této chvíli trápily jiné věci. „Co je s Meškem? „ Nervózně chodila po pokoji, vyhlížela z balkonu a naslouchala.

Najednou uslyšela venku nějaké hlasy. Rychle se rozhodla, strčila do kapsy pistoli, připnula si šavli a vyběhla ven. Musela přejít přes Řeznickou ulici ke Glaženici, aby přišla namísto, odkud slyšela hlasy. Uviděla světla skupinu lidí. Rozběhla se.

Několik měšťanů, sluhů a sedláků se seskupilo kolem muže, který ležel v krvi na trávě. Stanka hledala pohledem Meška. Stál u mrtvého.

„Koho to zastřelili?“ zeptala se Stanka.

„Mého sluhu,“ řekl Meško.

„Jak se to vlastně stalo?“

„Čekal na stromě, jak jsem mu přikázal, a někdo na něj vystřelil. Byl zasažen a zřítil se dolů.“

„Odkud se střílelo?“

„Odtud zprava,“ ukazoval jeden ze sluhů. „Nikoho jsme neviděli, ani neslyšeli. Vystřel padl z jasného nebe.“

„A to je co?“ zeptala se Stanka a ukázala na plášť, který ležel na zemi.

„To je můj plášť,“ ozval se Meško. „Dal jsem ho sluhovi, aby se měl čím přikrýt, kdyby pršelo.“

„Vůbec nikoho jste neviděli, ani nezaslechli, že by běžel lesem?“ zpovídala je Stanka dále.

„Když náš kamarád padl na zem a my strachy zdřevěněli, objevili se pod stromem dva muži. Jeden se naklonil a prohledával tělo. Zaklel: „K čertu, to není on!“ „Pěkně jsi mne upozornil,“ odsekl druhý. „Jdi někam!“ Rychle se obrátili a v okamžiku zmizeli v lese.“

„To není on,“ opakovala si Stanka v duchu a hleděla na Meška.

„Viděl jsi, kterou cestou odešli?“ zeptal se Meško sluhy.

„Ne, byla velká tma.“

Mezi tím se na tom místě sešlo mnoho lidí, ozbrojených měšťanů a pánů z magistrátu. Lidé rozhořčení, že zabili ubohého člověka, sluhu, který, nikomu nic neudělal, byli okamžitě ochotni vypravit se do lesa a pátrat po vrahovi.

Meškovi sluhové zvedli svého druha a odnesli jej domů. Meško i Stanka je doprovázeli.

Když měšťané a pánští sluhové začínali pátrání, někde u Glaženice padl další výstřel. Všichni se polekali. Kula zasvištěla vzduchem, ale po člověku nikde ani stopy.

„To jsou čarodějnice. To mohou dělat jen čarodějnice,“ křičel starý mlynář Matijak, který se také ocitl v davu. „Viděli jste, že zavraždili prostého člověka.. Kdyby to byl šlechtic, mohla by to být msta, ale zabít ubohého sluhu. To je dílo čarodějnic. I u nás dole, v domě barona Makara, se každou středu a sobotu zjevuje záhadná žena s modrým světlem. Vždyť jsme to viděli všichni na vlastní oči.

Lidé souhlasili s Matijakem.

„Co měl znamenat nový výstřel? Odkud vyšel?“

Všechny pohledy se upíraly do tmy. Najednou v dálce zablesklo světlo a znovu se ozval výstřel. Měšťané se dali do běhu.

Sluhové mezi tím donesli mrtvého druha do Meškova domu a položili ho na máry. Pán domu nařídil oznámit smutnou zprávu rodičům zavražděného a potom se s poručíkem vrátili do barončina paláce.

Meško se posadil na pohovku a utřel si z čela pot.

„Tak, poručíku, co vy na to? ptal se Stanka.

„Od počátku jsem věděl, že dopis byla jen past. Někdo vás chtěl vylákat do lesa, aby se vás zbavil. Proto jste měl přinést dýku a zabodnout ji do označeného stromu. Určitě vás chtěli zabít.“

„Ale kdo? Rád bych věděl, kdo má takový zájem?“

„Zřejmě člověk, který se vloupal k vaší tetě, nebo snad i někdo jiný. kdo věděl, že jste našel dýku. Nešťastný sluha se stal obětí zřejmě proto, že měl na sobě váš plášť. Někdo, kdo plášť dobře zná, si myslel, že na stromě jste vy. A proto zabil. Na štěstí pro vás, sluhu.“

„Tak to nějak bude. Vrah mého sluhy bude tedy mým úhlavním nepřítelem nebo alespoň jeho kumpánem. Je to zamotané, víří mi to hlavou. Pojďme se provětrat na balkon.“

Vyšli ven. Meško si nalil plný pohár vína a vypil jej. Potom si zapálil dýmku a několikrát potáhl.

„Chudák sluha! Takový osud měl zřejmě potkat mě.“

„Říkal jsem vám, hrabě, že musíte být opatrný.“

„Kdoví, možná, že se oba mýlíme. Darebákova slova „to není on“ ještě nedokazují, že jsem to měl být já. Ale kdybych věděl určitě, že mě nějaký lump chce připravit o život, pěkně bych si na něj počkal.“

Hrabě zmlkl a poručík se na něj významně podíval. Pod balkonem jemně zašustěla tráva. Poručík chtěl vstát a jemně se naklonit přes zábradlí, ale Meško jej zastavil pohybem ruky a pokračoval dále v rozhovoru.

„Konec konců, já se přece nedám jen tak zastrašit. Mně lehce nedostanou,“ řekl hrabě a vstal. Potom se zeptal Stanka. „Máme ještě trochu paštiky? Nějak mi vyhládlo.“

Meško odešel do pokoje. Poručík ho sledoval z balkonu a viděl jek ze stolu bere pistoli, kterou si tam položil. Schoval ji za záda a vrátil se na balkon. Žvýkajíc kousek chleba, nahlas vyslovil:

„Podívejte se jaká krásná noc!“

Stál se přitom do kouta balkonu a poručíkovi dal znamení, aby byl tiše a nehýbal se.

Stanka tušila, že se něco chystá.

Meško dále mluvil o nádherném měsíci, o krásných stromech a o vrcholech nad lesem. Oči měl ale upřeny jako lovec na okraj balkonu. Díval se jako kočka, která číhá na myš.

Na kraji balkonu se najednou objevila hlava v kapuci. Jedna ruka se chytila železné mříže a druhá zvedla pistoli.

Meško v tom okamžiku dvakrát vystřelil. Chvíli naslouchal co se bude dít tam dole. Bylo slyšet pád těžkého těla a nic víc. Ještě chvíli počkal, potom přiskočil k zábradlí a vyklonil se. Pod balkonem ležel nehybně na trávě muž v tmavém plášti. Meško rychle seběhl po schodech, které vedly k bočnímu východu. Dveře byly zavřené a aby mohl vejít na zahradu, musel počkat, dokud mu sluha neotevře. To trvalo asi patnáct minut. Meško předpokládal, že v postřeleném muži pozná svého pronásledovatele. Bohužel byl zklamán. Tráva se sice červenala krví, ale po muži ani stopy.

„Jak je to možné?“ divil se Meško.

Ze zahrady vedla cesta mezi hustými keři do lesa, kde klesala do údolí. Meško se starostlivě rozhlížel, jestli někde neuvidí nějaké stopy. Když někdo mrtvého odnesl nebo když byl jen raněn a podařilo se mu utéct, musela by po něm zůstat nějaká stopa. Hrabě svolal služebnictvo:

„Zmizel! Pojďte rychle, všichni sem a hledejte krvavou sto ... “ slovo mu zamrzlo na rtech. Svalil se. Byl zasažen výstřelem ze tmy.

V té chvíli přišla Stanka.

„Pána zastřelili!“ křičel strážce.

Stanku, jako by něčím praštili. Už-už si myslela, že se zhroutí, ale z posledních sil se vzchopila a zmohla se ještě k tomu, že přikázala sluhovi, aby Meška odnesli dovnitř a položili jej na pohovku.

„Okamžitě běžte pro felčara a doktora Mullera a přineste vodu a pálenku,“ řekla ještě, nutíc se do klidu, i když se jí vzrušením chvěl hlas.

Když zůstala s Meškem sama, přiskočila k němu, chytila jej za hlavu a něžně jej utěšovala.

„Slyšíte mne, já jsem Stanko, Stanko, váš věrný přítel.“

Meško se však neozýval. Tvář měl mrtvolně bledou, oči zavřené. Po chvíli uslyšela Stanka rychlé kroky sluhů a služky. Stanka začala Meškovi třít uši a ruce.

„Zbytečně se namáháte, hrabě je mrtev,“ řekla bezcitně služka.

Stance působila její slova bolest, proto ji poslala pryč. Z hrudi se jí dral přidušený nářek. V životě ještě nepocítila takovou palčivou bolest. Dále však třela Meškovi čelo a uši, doufajíc, že je jen v bezvědomí. Potom znovu namočila ručník a položila mu ho na čelo.

V té chvíli Meško otevřel oči a Stanka radostí vykřikla.

„Žije, žije!“

Meško se pomalu rozhlížel kolem sebe, jakoby se probudil s těžkého snu. Stanka si rychle otřela slzy a hle už tu byl odvážný poručík.

„Jiří, jak je vám?“ zeptala se.

„Odkud je ta krev na podlaze?“

„Jste raněn, drahý příteli.“

„Já jsem raněn?“ Meško se zamračil, jako by si už vzpomínal. Nakonec si vzpomněl: „Ano vystřelili na mne z těch keřů.“

„Hned tu bude felčar a doktor. Kde vás to bolí?“

„Na rameně a v prsou. Nerad bych zemřel, dokud se nepomstím těm ničemům!“

„Pomstíme se spolu.“

„Podej mi ruku, příteli,“ řekl upřímně Meško.

Stanka podala Meškovi ruku a ten ji na znamení díků potřásl.

„Ruce máš jemné jako děvče.“

Přišel doktor a felčar. Už na pohled nesympatický doktor Muller se podíval na felčara a řekl, že bylo zbytečné ho volat, protože rána je smrtelná.

„Když je raněný v bezvědomí, myslím, že je třeba poslat pro doktora,“ rozhořčila se Stanka. Muller si ji prohlédl od hlavy až k patě a bezohledně se zeptal:

„A vy jste kdo?“

„Baron Stanko Gott, Polák.“

Felčar mezi tím vyčistil a obvázal Meškovi ránu.

„Našli toho darebáka?“

„Ne,“ odpověděla Stanka.

„Bude to nějaký lapka,“ prohlásil doktor Muller.

„Ne, to nebude obyčejný lapka. Ten komu překáží hrabě Meško, bude patřit mezi vznešenější lotry.“

„Hloupost,“ nevěřil doktor. „Hrabě Meško nemá tak vysoké postavení, aby mu ho záviděli.“

„Možná, že se ho někdo pro něco bojí,“ podotkla Stanka.

„Věděl snad ten, kdo na hraběte střílel, že je u vás?“ řekl doktor ironicky.

„Určitě to věděl a zřejmě velmi dobře.“

„Já jsem skončil,“ oznámil felčar.

Doktor prohlédl obvazy.

„Silně jste stáhl ránu.“

Felčar se urazil.

„Nadutec jeden!“ zlobil se, když doktor odešel.

„Má drsný a nepříjemný hlas,“ poznamenala Stanka.

„Nemohli by mne přenést domů?“ zeptal se Meško felčara.

„Musíte zůstat dva-tři dny. Před polednem přijdu znovu. Teď se snažte usnout.“

Meška přenesli do jiného pokoje a poslali pro jeho sluhu Jožku, aby se o něj staral.

„Jste tu, Stanko?“ zeptal se po dlouhé odmlce hrabě.

„Ano, jsem tady. Přejete si něco?“

„Abyste neodcházel.“

„Nehnu se od vás.“

„Je to příjemný pocit, když má člověk přítele, který ho podrží. Už je to lepší,“ dodal Meško v polospánku. Za chvíli usnul. 
  


15. Sokyně 
 

Když Meško spal, seděla Stanka u otevřeného okna. Město bylo pohroužené do ticha. Dívala se do hluboké noci a měla divné pocity.

„Co se to se mnou děje?“ přemýšlela. „Proč jsem tak rozrušená? Proč jsem se tak chvěla, když odešel do noci, kde na něj číhalo nebezpečí. Proč jsem jej mermomocí chtěla odradit od cesty k Draškovičovi? Proč jsem byla zoufalá, když mi řekli, že je mrtev? Snad jsem se do něj... to není možné! To je vyloučeno!“ přesvědčovala se znovu. „Spřátelili jsme se, byl mi sympatický. Ale kde se ve mě berou ty podivné pocity? Bylo by šílenstvím zamilovat se do Meška. To je opravdu hloupé. Jsem šťastná v novém životě a v nové roli. Zůstanu v mužském šatě. Chudobné děvče jako já, pokud chce slušně žít, nemá jinou možnost. Zůstanu mužem až do své smrti,“ pevně se rozhodovala Stanka. Pohlédla na Meška. Klidně spal. Vedle něj jeho sluha Joško. Děvče se cítilo příjemně při pomyšlení, že bude s Meškem celý den a že jej bude opatrovat. Jejich přátelský vztah se prohloubí.

Od toho večera uplynul týden a Meško stále ještě ležel v barončině domě. Splnilo se Stančino přání. Celé dny byla u něj.

Jak se Jiří zotavoval, ještě víc se sbližovali. Vyprávěl jí o celé své minulosti. Zmínil se také o Lýdii, po které nezůstala ani stopa. Meško se nevyjadřoval o své tetě lichotivě, zlobil se, že jej tak narychlo a beze slova opustila.

„Určitě to ho muže miluje,“ podotkla Stanka.

„Pak to není láska, ale vášeň. Může snad odpustit člověku, který ji zklamal a vyhnal i s dítětem.?“

„Nevíte co je to opravdová láska, milý Jiří.“

„Asi ne, říkal jsem vám, že jsem ještě nikoho nemiloval.“

„Snad přece, jen si to nechcete přiznat.“

„Nemáte pravdu, jste mým nejlepším přítelem. Se mnou seděli často kamarádi jen u prostřeného stolu nebo u džbánu vína, ale u mé postele v nemoci nevydržel nikdo - mimo mého otce a vás. Myslíte, že bych před vámi něco tajil?“

„Jsem synovcem té, kterou milujete.“

„Líbí se mi nejvíc ze všech žen, to je pravda, je zajímavá, okouzlující, a to muže vždy dráždí. Ale nic víc.

„Víte co si povídají lidé ve městě? Prý vás postřelil barončin ctitel ze žárlivosti.“

Meško zvedl hlavu a zamyšleně se podíval na poručíka.

„Tak to jsem tedy nechtíc dostal baronku do řečí. Ve skutečnosti jsem přece chodil jen za vámi a kvůli vám.“

„Lidé však říkají, že chodíte jen za baronkou a se mnou jste se spřátelil jen proto, abyste mohl být častěji v její blízkosti.“

„Hlouposti!“

„Řekla mi to i vaše teta Lýdie.“

„Vy jste ji uvěřil?“

„A kdybych třeba uvěřil, je snad na tom něco zlého? Když člověk někoho miluje využije cokoliv.“

Meško překvapeně pohlédl na přítele.

„Aha, už chápu. Vy jste toho večera, kdy zmizela Lýdie měl velmi špatnou náladu. Řekla vám ,že se s vámi přátelím jen kvůli baronce, a má slova o přátelství jste bral jako přetvářku, že ano?“

„Mýlíte se, vím, že jste mluvil upřímně. Vaše přátelství není z vypočítavosti, ale možná, že si neuvědomujete, že naše vztahy jsou tak vřelé jen proto, že jsem příbuzný baronky, ke které něco cítíte, ale sám si to nepřiznáváte.“

„Nevěřte tomu. Opravdu mi křivdíte. Dlouho jsem byl sám a nepociťoval jsem, že by mi někdo chyběl. Svoje city a myšlenky jsem utápěl v pálence a v lumpačení. Na vaše slova - pamatujete si na ten večer, když jste mi řekl, že je ve mě ještě něco dobrého - jsem nezapomněl. Hodně to na mne zapůsobilo, velmi si toho vážím. Chcete, abychom byli opravdu přáteli na život a na smrt?“

„Zde je moje ruka! Nepřeji si nic jiného.“

„Naše přátelství nezničí žádné řeči, ani žádná žena, drahý Stanko.“

Vtom někdo zaklepal na dveře.

„Přijmete ženskou návštěvu?“ bylo slyšet ženský hlas.

„Baronka,“ podivila se Stanka a v první chvíli by nejraděj utekla. Potom se však vzpamatovala, šla ke dveřím a vykřikla:

„Tetičko, jaké příjemné překvapení! To jsme nečekali.“

„Mohu dále?“

„Prosím, milá tetičko.“

„Dobrý den, drahý hrabě,“ pozdravila baronka a vešla do pokoje, který se okamžitě naplnil vůní a barončina krása jako by jej osvěžila.

„Až tady v Záhřebu jsem se dozvěděla o neštěstí, které vás zastihlo v mém domě. To je vskutku neslýchané! Ale částečně jste si to zavinil sám, jste velmi smělý a odvážný.“

„Už je vše v pořádku. Jen vás musím poprosit o prominutí, že jsem z vašeho domu udělal lazaret.“

„Bylo by to od Stanka nehezké, kdyby vám dovolil odejet. Zůstanete tak dlouho dokud nebudete v pořádku.“

„Nezlobte se, baronko, ale rozhodl jsem se, že zítra odjedu domů.“

„Ať vás to ani nenapadne. Já se vrátím do svého letohrádku a vy zůstanete tady. Jste spokojen s péčí mého synovce?“

„Víc než spokojen. Ještě nikdo se o mně nikdy tak nestaral.“

„Baronka se podezřívavě podívala na Stanku, jako by se její pohled ptal: Nepřehnala jsi to trochu s tou starostí?“

„Můj synovec je velmi hodný chlapec, byl tak vychován.“

„Udělal jsem všechno, abyste byla spokojená, tetičko.“

„Jsem na tebe hrdá. Myslím, že už chystají večeři.“

Do pokoje vešli sluhové. Nesli večeři pro dvě osoby a stůl přitáhli blízko k Meškově posteli.

„Tak jsme jedli v posledních dnech,“ pochvaloval si Meško. „Je to hezké od Stanka, že se mi tak věnuje, místo aby proháněl děvčata!“

„Opravdu hezké. A kdo z vás na to přišel?“

Baronka si znovu prohlédla Stanku, ale ne nějak přátelsky a řekla znovu Meškovi.

„Dnes budeme tři, když dovolíte.“

„Neodvážil jsem se doufat, že mi prokážete takovou čest,“ řekl Meško.

Po těchto slovech se Stance zdálo, že všechno, co bylo doposud tak hezké, je nenávratně pryč. Teď bude za stolem sedět i ona - kouzelná a přitažlivá, přitom nebezpečná žena. Už nebude Meška bavit jenom Stanka. Proč musela přijít?

Baronka byla veselá a jen zářila. Krájela hraběti maso, nalévala mu víno, obsluhovala ho jako dítě. Přitom vyprávěla vtipné, duchaplné zážitky ze zámku s nějakým šlechticem, takže Meško se dobře bavil. Ptal se jí na kdeco, všechno jej zajímalo, co se děje venku, a Stanka se tam cítila zcela zbytečná.

„Prožila jste na zámku krásné a veselé dny. To vám mohu jen závidět,“ poznamenal Meško.

„Ano jsem nadšená. Je tam krásně. Křišťálový vzduch, svěží lesy, velká zahrada, pole... měl byste to vidět. Neumím sice chorvatsky, abych si popovídala se sedláky, ale posunky a úsměvem se domluvíme celkem snadno. Chovají se ke mně přátelsky. Věřím, že kdybych zůstala v Chorvatsku, domluvila bych se vždycky. Budete ještě ovoce? Je velmi dobré a čerstvé, vezměte si ještě a tady je trochu vína.“

„Potom nebudu spát, baronko.“

„Uvařím vám mák v mléce. To je prý výborné na spaní.“

„Jste skutečný anděl, baronko,“ řekl vděčně Meško a tvář mu zářila štěstím a blažeností. „Cítím se u vás opravdu skvěle.“

„Teď je mi to už všechno jasné,“ pomyslela si Stanka. „Baronka chce získat Meška. Proto mě vzala k sobě, proto mě oblékla do uniformy. Potřebovala synovce, aby se mohla bavit s hrabětem. A on je s ní veselý a šťastný a Stanku v její přítomnosti vůbec nepotřebuje.“

Baronka se chovala tak jako by byli v pokoji sami, jen ona s hrabětem. Až po dlouhé době, když se už vymluvila, obrátila se k Stance:

„Proč nic neříkáš, chybí ti snad něco?“

„Bolí mne hlava, není mi dobře.“

„Běž se provětrat na balkon,“ radila Stance Baronka.

Stanka ji poslechla a odešla.

Byla velmi zvědavá o čem si bude baronka s Meškem povídat po jejím odhodu. Neslyšela však z jejich rozhovoru nic, protože mluvili hodně potichu, skoro šeptem.

Stanka podezřívala baronku, že se vrátila jen proto, že se doslechla, že Meško leží v jejím domě. Jistě se rozhodla, že si jej získá. Když se po chvíli vrátila našla je v důvěrném rozhovoru. Baronka se jí zeptala:

„Je ti už lépe? Posaď se k nám.“

Stanka ji poslechla, ale v duši byla pobouřená.

„Hrabě Meško by už měl spát.“ upozornila Stanka.

„Máš pravdu, půjdeme,“ navrhla baronka.

Dřív než Meška opustila, podala Kateřina raněnému číši vína na posilnění, pootevřela okno, aby se pokoj provětral a postavila na stůl pohár vody. Všechno dělala s velkou péčí. Její sladký hlas zcela naplnil pokoj a Stanka pocítila, že Meško dá velmi rád přednost baronce než jí.

Nakonec se s milými slovy s Meškem rozloučila, podala mu ruku a on ji políbil.

„Prosím vás, zůstaňte ještě chvilku,“ poprosil Meško poručíka, když se také chystal odejít.

„Velmi rád,“ souhlasil Stanko rychle.

Baronka se rozloučila se synovcem a odešla.

„Příteli, měl jsi pravdu. Tato žena je pro mne ode dneška velmi nebezpečná...“

Stance neklidně zatlouklo srdce, ale ovládla se:

„Ode dneška? Já myslím, že už dávno,“ řekla.

„Ne, opravdu ne, vždyť vidíte, že jsem se vám s tím hned svěřil.“

„Teď už spěte, zítra si promluvíme,“ spěchala Stanka. „Bolí mě hlava musím si lehnout.“

Meško stiskl příteli ruku a Stanka rychle vyšla z pokoje.

Bylo jí z toho všeho do pláče. Nešťastná, se zastavila se na schodech a tehdy zaslechla šustot ženských šatů. Viděla jak po schodech běžela baronka.

„Poslouchala,“ pomyslela si. „Tušila jsem to. Bojí se, že bych Meškovi prozradila, že nejsem muž, nebo se chce dozvědět, jestli jsem do něj nezamilovala. Drahá tetičko, konečně znám vaše úmysly. Nebudete mít radost z mého bolu a smát se mé nešikovnosti. Od teďka bude Stanko Gott pravý poručík a skutečný muž. 
  


16. Slavnost na Harmici 
 

Uprostřed Harmice hořela hranice. Pekli na ní velkého vola, kterého podle starých obyčejů daroval měšťanům nový župan.Tentokrát jím byl hrabě Majláth. Kolem rožně shluk lidí vdechoval vůni šťavnaté pečínky, která se škvařila na ohni a dráždila žaludky rozveselených měšťanů. všichni čekali na okamžik, když mistr řezník Tomáš ohlásí, že hostina může začít. Nedaleko ležely na zemi obrovské sudy dobrého vína - dary velmožů. Každý může vypít co hrdlo ráčí.

Hudci vyhrávali a u pramene Manduševace tančila mládež kolo a zpívala žertovnou písničku. Všichni nedočkavě upírali oči k řezníkovi.

Mistr Tomáš se důstojně obrátil k rožni, v ruce držel sekáč a vykřikl:

„Pánové a počestní měšťané! Přikázali jste mi upéci vola. Já jsem svou práci skončil a vy se za chvíli přesvědčíte, jestli jsem ji vykonal dobře. Vůl je upečen.“

„Hurá! Sláva mistru Tomášovi!“

„Co je to vlastně za slavnost?“ zeptala se Stanka hraběte Nikici Erdodyho, který také přijel na Harmici.

„Je to pravá národní oslava. Naše Rijeka s přístavem byla nějakou dobu pod Obchodní intendancí Rakouska. Císařovna Marie Terezie vyhověla žádosti chorvatského sněmu ve Varaždíně a nedávno mu poslala poselství, ve kterém mu oznámila, že si přeje, aby se ke Chorvatskému království opět připojilo město Rijeka i s přístavem a s měděnými doly. Kromě toho nám císařovna vrátila Karlovac, který se teď stal královským svobodným městem. Tak jsme opět získali naši Rijeku i přístav, stejně tak i část Přímoří, a když se budeme dobře držet dostaneme jej celé. Teď máme novou župu, která se jmenuje Severinská. V těchto dnech jmenovali i jejího župana, hraběte Josipa Majlátha. Je to pro nás pochopitelně, radostná událost, a proto jsme se rozhodli, že ji důstojně oslavíme, tak jako slavíme jmenování bána. Chceme, aby měšťané viděli, co jim dobyli velmoži a šlechta.“

„A kdo uspořádal slavnost?“

„My velmoži. Každý z nás dal víno a peníze a někteří i potraviny, aby se lidé veselili, také nový župan daroval dvěstě forintů. Aha, támhle vidím hraběte Meška,“ změnil téma rozhovoru hrabě Erdody. „Tak už je zdráv? A našel se vrah jeho sluhy?“

„Ne, lidé po městě rozšířili, že v lese, kde zabili Meškova sluhu, viděli nějaké světlo, které vycházelo z podzemí a že odtud vyšly i vystřely. Všichni věří, že to byla práce čarodějnic a nikdo nechce vraždu vyšetřovat, ani magistrát. Městský soudce jistě nemá odvahu vypravit se do lesa a zločince vypátrat.“

„Baronka Lehotská je dnes obzvlášť půvabná,“ podotkl Erdody, ukazujíc k jejímu kočáru.

„Jako vždy - příjemná, půvabná, okouzlující.“

„Jejím manželem je Polák Lehotský, že?“

„Ano, ona je také Polka.“

„Znám to jméno dobře. Barona odsoudili za velezradu. Baronka chce počkat v Záhřebu, dokud ho nepropustí z vězení?“

„Jestli mu do té doby nezakroutí krkem,“ pomyslel si Stanko a zeptal se:

„Znáte baronku osobně?“

„Ne, ale bratr ji zná, já žiji ve Varaždíně a přišel jsem se podívat jen na slavnost. Pozval mě hrabě Meško. Když jsem vás včera u něho viděl zdálo se mi, že vás odněkud znám. Ale váš oděv moji domněnku vyvrací. Snad jsem někdy potkal někoho, kdo se vám velmi podobal. Ale nějak si nemohu vzpomenout, kdo by to mohl být.“

Stanka se podívala na mladého Nikicu Erdodyho, ale opravdu si nevzpomněla, že by jej byla někdy viděla.

Najednou se ze všech hrdel ozvaly výkřiky. Měšťané smekali klobouky a vyhazovali je do vzduchu. Provolávali slávu novému županovi, volu i řezníkovi. Všichni se vrhli k rožni, aby se na ně dostal co nejlepší kousek pečeného masa. Baronka s Meškem pozorovali hlučný dav., zatímco poručík Stanko je ustavičně sledoval, jakoby jim chtěl z pohybu rtů vyčíst, o čem asi mluví.

„Co jí je? Proč se baronka tak spokojeně usmívá?“ přemýšlela Stanka.

Ode dne, když se baronka vrátila nečekaně domů a vetřela se mezi ní a Meška, se Stanka neustále trápila.

Když se Meško zdržoval v domě baronky, chodila Kateřina Lehotská přespávat k hraběnce Margaretě Bačanové. Domu přicházela jen v čase oběda a celé odpoledne se točila kolem Meška.

Stanka hrála na piáně německé a francouzské písně, které se naučila od nebohé tety. Celé dny je cvičila, aby potěšila Meška a přetrumfla baronku. Když ji potom napomínala, že hodně frivolní, odpovídala jí:

„Ale, milá baronko, kdo mi uvěří, že jsem poručík, když budu stále jen zamračená a smutná? Musím se dokonale vtělit do úlohy poručíka.“

Dny plynuly, Meško se zotavil a přestěhoval se do svého domu. Tam jej Stanko navštěvoval každý den. Znovu prožili společně pěkné chvíle, ale Meška stále víc zajímala baronka a stále stáčel rozhovor na ni. Přiznal se, že ho stále více zajímá.

Stanka tajně žárlila a už stokrát se rozhodla, že odejde od baronky, ale neměla sil navždy opustit Meška.

„Ta vaše teta se mi hodně líbí,“ vyrušil Stanku z pochmurných myšlenek hrabě Erdody, „je to opravdová krasavice.“

„Chcete, abych vás s ní seznámil?“

„Byl bych vám velmi zavázán.“

„Prosím, může se stát.“

Stanka potěšena, že může přerušit rozhovor Kateřiny a Meškem, svižně k nim vykročila, aby představila baronce hraběte Erdodyho.

Mladý hrabě Nikica Erdody byl vysoký hezký mládenec s modrýma očima a plavým knírkem. Nosil paruku a šaty francouzského střihu, stejně jako ostatní šlechtici. Mluvil francouzsky a německy. Hodně cestoval po cizích zemích.

„O vašem manželovi jsem hodně slyšel,“ řekl mladý Erdody baronce. „Přítel barona Lehotského, spisovatel Levicky mě každého roku navštěvuje na mých statcích. Teď je ve vězení, podezřívají ho, že se zúčastnil spolu s vaším manželem na přípravách spiknutí.“

Stanka pozorovala baronku a zdálo se jí, že ji slova mladého Erdodyho jakoby zarazila. Usmívala se sice, ale tvář ji nějak pobledla.

„Ano, chudák,“ podotkla. „I jeho uvěznili. Ale za vlast se dá trpět a jistě to nebude tak těžce snášet.“

„Jak vidím, baronko, jste Polka tělem i duší, stejně jako baron. Důstojná manželka polského vlastence.“

Stanka si všimla, že baronka Lehotská se to snaží zamluvit. Navrhla pánům, aby ji doprovodili domů. Prý se musí připravit na večerní ples, který pořádá nový župan.

Měšťané se rozestupovali před baronkou a jejím doprovodem a někteří ji pozdravovali zvednutými poháry.

„Páni měšťané,“ křičel kovář Žugžič, „dobře jsme se najedli a ještě líp se napijeme. Máme co oslavovat. Naše Rijeka nám opět patří, a postaráme se, aby nám ji už nikdo nevzal.“

Dav souhlasně burácel: „Hurá! Hurá!“

Na jeden ze sudů se vyškrábal tlustý pán v černém chorvatském oděvu.

„Drazí bratři, záhřebští měšťané! Dnes se radujete, že se nám vrátila naše župa. Tuto událost jste oslavili, jak se patří. Dnes máme společný svátek. Také město Karlovac se raduje. Přišli jsme, abychom s vámi oslavili tento den. Zdravím vás, bratři měšťané.“

Znovu zahřmělo volání slávy a mládež chytila milého řečníka i se sudem a nosila jej po Harmici.

Když baronka se synovcem přišla domů, čekal už Kateřinu městský soudce. „Kde se tu berete, vážený pane? Právě přicházím ze slavnosti. Tam je veselo!“ „Jen aby to stejně vesele skončilo. Mlynář Matijak stále obchází měšťany a tiše s nimi rozmlouvá.“ „Vy se ho snad bojíte?“ zasmála se baronka.

„Doufám , že to není nic nebezpečného. Já jsem vlastně přišel kvůli něčemu jinému. Poprosit vaši milost o druhý, sedmý, devátý a jedenáctý tanec na dnešním plese.“

„No tohle,“ vykřikla baronka, „vždyť to si mne chcete zamluvit na celý večer.“

„Ne, vaše milosti, chci vás jen ušetřit jedné nepříjemnosti.“

„Jaké nepříjemnosti?“

„Když budete tančit celý večer jen s hrabětem Meškem, naše aristokratky se na vás chystají, chtějí vás zkompromitovat. Tak se dohodly.“

„Je jim snad něco po tom s kým tančím?“

„Vždyť víte, o co jde. Meško se zdržoval ve vašem domě, když byl raněn, a neopustil ho, i když už byl skoro vyléčen. Víte, jaká je v našem městě přísná morálka.“

„Směšné, že tak mluvíte, pane soudce. To mám snad neustále sedět mezi těmito čtyřmi stěnami sama? To mě ani nenapadne. Mám veselou povahu, manžel mi sám řekl: Bav se a užívej, jen nebuď smutná! S kým se mám bavit? Je to snad moje vina, že k nám chodí jen Meško? A ani ten nechodí za mnou, ale za mým synovcem.“

„Baronko, splňte mé vroucí přání a usmějte se na mě trochu. Budete mne mít na svědomí, jestli něco kvůli vám provedu. Ukrutně na vás žárlím.

„Vy mě milujete?“

„K zbláznění.“

„Tak proč jste za mnou ani jednou nepřišel?“

„Nemohl jsem kvůli Meškovi. Nenávidím ho. Zařiďte, ať k vám už nechodí.“

„Hloupost. Kdybych Meška vyloučila ze své společnosti a přátelila se jen s vámi, co by lidí říkali pak?“

Já jsem soudce a vás nemá právo nikdo soudit.“

„Ale budou řeči. Moje dveře jsou otevřeny pro každého, kdo mi nebude vyznávat lásku. A vy, pane soudce,“ usmála se na něj, „budete mým ochráncem, přítelem i rádcem. Jednoduše budete mým skutečným přítelem.“

„Baronko, jen přítelem?“

„Už jsem řekla, pane soudce.“

„A kdyby váš manžel zemřel?“

„Jak to myslíte, pane?“ zarazila se baronka.

„No... tak náhodou, že by jej ve vězení otrávili nebo... všechno se může stát.“

Baronka pokývala zamyšleně hlavou a podala soudci ruku.

„Tak chcete být mým upřímným přítelem a ochráncem vždy a všude?“

„Ano, baronko, až do nejdelší smrti.“

„Tedy jsme se dohodli. No a první, třetí a šestý tanec, budu tančit s vámi. A ještě něco, nezmiňujte se nikomu ani slůvkem, o čem jsme dnes mluvili, ani mému synovci.“

„Nikdo se nic nedozví.“

V tom okamžiku se otevřely dveře.

„To jsem já, tetičko, mohu dál?“

„Můžeš,“ svolila baronka a rychle odtáhla ruku, kterou ji soudce právě líbal.

„Přišli nějací lidé, hledají pana soudce. Na Harmici se něco stalo. Mlynář Matijak řeční u Manduševace proti Marii Terézii.“

„Proti císařovně? On se odvažuje řečnit proti císařovně!“ vykřikl rozhněvaně soudce a vyběhl z pokoje.

Stanka se cítila velmi nepříjemně a dotčeně. Zaslechla poslední barončina slova, které říkala soudci.

„A teď moje milá, chystejme se na ples. Obleč si nejnovější šaty,“ řekla Stance baronka. 
  


17. V královském paláci 
 

Královský palác na Griči ještě nepamatoval takovou parádu, kterou připravil hrabě Majláth. Od doby, kdy se v paláci jednou ubytovala korunovaná hlava, nebyl tak skvěle vyzdoben.

Hrabě Majláth byl bohatý a procestoval kus věta - Vídeň, Paříž, Londýn, Berlín - přivezl si odtud mnoho vzácných věcí, kterými se chtěl teď pochlubit.

Velký taneční sál se proměnil v zahradu. Uprostřed se zvedala pyramida z červených květů, na vrcholu se sochou Marie Terézie. Z pyramidy vystřikovaly malé fontány šíříce po síni příjemnou vůni. Na stěnách byly ze zeleně vytvořené erby Chorvatska, různé nápisy a znaky bána - královského místodržícího. Na stropě bylo také mnoho zeleně a podlaha byla pokryta koberci. Na mechovém násypu seděli hudebníci a všude voněly květy. Na čestném místě byl hedvábný stan pro bána a jeho ženu.

Zahradu před palácem proměnil hrabě ve dvoranu a jednotlivé altánky na salonky, s koberci a lustry. Kmeny stromů byly potaženy látkami, takže vypadaly jako sloupy.

Jídelnu dal hrabě připravit v aleji, podél níž byl do výšky natažen závěs, který vytvářel stěnu ozdobenou květinami. Lustry svítily, ubrusy zářily bílou barvou. Porcelánové nádobí bylo zdobené zlatem a stříbrem.

Na schodech obsypaných kvítím, stáli sluhové ve francouzských livrejích a vítali hosty.

Na slavnosti se sešla veškerá šlechta a představenstvo města. Městští páni přišli první. Soudce Žigrovič v lesklých šatech z černého sametu, městští přísedící u soudu - asesoři, páni z magistrátu, doktor Muller a notář Branjug s ostatními pány.

Za nimi šlechtici v chorvatských šatech nejrůznějších barev a nakonec vysoká šlechta v slavnostním oděvu - modrých, červených, černých, s opasky vykládaných zlatem a drahými kameny.

Manželky měly na sobě šaty ze šustivého hedvábí, jiné zas ze sametu.

Hosté byli překvapení a okouzlení leskem paláce a fantazii hraběte Majlátha.

Městský soudce stál netrpělivě u vchodu a vyhlížel hraběnku. Už tu byli skoro všichni hosté, čekalo se jen na bána s manželkou. Soudce se bál, že baronka přijde pozdě. Rozhodl se, že ji sám zavede do dvorany, aby předešel nepříjemnostem, které připravovaly vznešené dámy. Soudce se těšil velké vážnosti u měšťanů a celé šlechty. Žigrovič si uměl u všech získat respekt.

Konečně se objevila baronka v doprovodu synovce. Všechny oči se upřely na ni a ženy šlechticů nepřívětivě sledovaly soudce, který ji vedl do altánku, ozdobeného bílými růžemi.

Vznešené dámy za svými vějíři závistivě prohlížely šaty krásné Kateřiny. Byly jedinečné. Sukni měla ze světlezeleného hedvábí, zdobenou volánky z bílého tylu a kytičkami sněženek. Na hlavě krásnou bílou paruku, na které vynikal diadém vykládaný smaragdem a diamanty.

Baronka cítila, že všechny oči spočinuly na ni. Pohledem vyhledala hraběte Meška. Městský soudce byl stále s ní a k překvapení všech dam spolu živě konverzovali. Jejich záměr prokázat baronce nelibost a vyhnat ji ze slavnosti, ztroskotal, když ji vzal pod svou ochranu městský soudce.

Také Stanko byl s baronkou. Měl vznešený, blýskavý oděv. Děvčata se za ním ohlížela.

Hrabata Patačič, Meško, Erdody a ostatní obklopili hedvábný stan, aby důstojně přivítali bána.

Dvorana plná květů ve světle svíček hýřila barvami, hedvábí, zlato a drahokamy se třpytily na hlavách žen a oděvech šlechticů. Opojná vůně naplňovala teplý letní vzduch.

Slavnostní fanfáry ohlásily, že přichází bán - královský místodržící - s ženou. Župan hrabě Majláth v modrých sametových šatech, zdobených stříbrem a perlami, jim vyšel ke schodům naproti.

Bán hrabě Nadasdy s manželkou vešli do dvorany plné blýskavé nádhery a zasedli na čestná místa.

Nový župan v slavnostním projevu blahořečil Marii Terézii, která Chorvatsku vrátila Rijeku, pozdravil bána a poděkoval mu, že svým vlivem dosáhl u císařovny, aby provedla takovýto velký spravedlivý skutek. Velmoži přivítali bána hlasitými pozdravy.

Potom společnost odešla do zahrady prohlédnout si tu nevídanou nádheru, kterou pro ně připravil hrabě Majláth. Po večeři se hosté rozešli do příjemných altánků, nebo odešli tancovat do velkého sálu.

Baronku obklopovali její staří známi ctitelé - Patačič, Meško a ani Nikica Erdody se od ní nehnul. Přicházeli ji pozdravit i jiní šlechtici. Netrvalo dlouho a krásna Kateřina zastínila všechny dámy a stala se středem pozornosti.

Poručík Stanko se ocitl mezi komtesami, hraběnkami a baronkami, které se všemožně snažily zachytit jeho pohled. Tančil s nimi, dvořil se jim jako opravdový kavalír a koketoval s nimi jako opravdový poručík. Nejvíce se kolem něho točila baronka Vojničová, asi pětatřicetiletá, šarmantní a velmi nebezpečná dáma. Když to baronka Lehotská zpozorovala, pošeptala synovci, aby se jí věnoval.

Stanko chtěl vzbudit pozornost, chtěl, aby se o mladém poručíkovi mluvilo, proto tak horlivě tančil a dvořil se přítomným dámám.

Právě s nimi seděl v malém zahradním salonku, když se najednou podíval do parku a překvapením strnul. Aby zakryl vzrušení, řekl dámám, že přinese kytaru a něco zazpívá, a jen co opustil jejich společnost, rozběhl se do parku, aby vyhledal hraběte Meška. Našel ho v barončině společnosti. Nenápadně ho zavolal a jedním dechem ze sebe vysypal:

„Viděl jste, kdo je tu?“

„Kdo?“

„Hrabě Keglevič!“

„Keglevič? Neviděl jsem ho. Kde je, pojď, jdeme za ním.“

„Tam, ve společnosti hraběnky Oršičové a komtesy Elvíry.“

„Neslýchané, neuvěřitelné. Jak se odvážil přijít?“

„U večeře nebyl, určitě přišel před chvíli.“

„Kde nechal Lýdii?“

Stanka se upřeně dívala na hraběte Kegleviče, a najednou, jakoby si na něco vzpomněla, řekla si pro sebe:

„Ten muž v černém plášti měl úplně stejnou postavu.“

„Jaký muž v černém plášti?“ zeptal se Meško.

Stanka se zarazila a zbledla.

„Co víte o člověku v černém plášti?“ naléhal Meško. „Povězte, musím to vědět.“

„Teď není čas. Musím se vrátit k dámám. Zítra vám všechno řeknu.“

„Ne, Stanko, ještě dnes po slavnosti se musíme sejít u mně. Počkám, až bude Keglevič sám, a promluvím s ním. Snad se konečně dozvím, co je s tetou Lýdii. Že by on...“

„Právě přichází, ale je ve společnosti dam.“

„Nevadí. Vy zabavíte dámy, já si s ním promluvím.“

Poručík přistoupil k dámám a Meško oslovil Kegleviče:

„Dlouho tě nebylo vidět. Dobře vypadáš. Kde jsi byl?“

„To by bylo dlouhé vyprávění.“

„Zdržíš se?“

„Ne, doprovodím dámy domů a zítra jedu pryč.“

„Nemyslíš, že bys mi měl něco objasnit?“

„Když si to myslíš, prosím, ptej se?“

„Hrabě,“ volala hraběnka Oršičová na Kegleviče.

„Musím jít za dámami. Promiň.“

„Potřebuji s tebou ještě dnes mluvit.“

„Dobře,“ souhlasil Keglevič, „vrátím se.“

Meško si všiml, že je Keglevič rozrušen a několikrát pohlédl dolů do parku, jakoby někoho hledal.

„Tak jak to šlo!“ zeptal se poručík Meška, když se Keglevič vzdálil.

„Domluvili jsme si schůzku. Pozvu jej k sobě a bude mi muset všechno přiznat.“

Poručík odešel k hudebníkům půjčit si kytaru. Meško hledal baronku, ale nenašel ji, odešla se projít se soudcem a s hrabětem Erdodym.

Meško se rozhodl, že počká na Kegleviče. Hlavou mu vířily různé myšlenky. „Že by opravdu Keglevič? To není možné! Takový na pohled upřímný a čestný člověk, by mohl být zbojníkem?“

„Pane, nějak moc přemýšlíte,“ vyrušil ho někdo z myšlenek. Meško se obrátil. Před ním stál baron Makar.

„Dnes jsem vás ještě neviděl, barone.“

„Je tu hodně hostů a vy se věnujete nejvíc pěkné baronce.“

„Proč mi to nepřekazíte?“

„Víte, že nejsem velkým přítelem žen - kromě jediné; ještě stále nemohu zapomenout na krásnou Lýdii. Není od vás pěkné, že ji přede mnou schováváte. Když nemám naději, tak mi to alespoň řekněte.“

„Barone sám nevím, kde je.“

„Kdyby o mě jen trochu stála, jistě by se ozvala. Ale zřejmě její srdce získal někdo jiný, a s ním někam utekla...“

Baron nedokončil. V zahradě nastalo ticho. Z malého balkonu bylo slyšet kytaru. S jejími tony se sléval hedvábný, vroucí hlas. Hosté utichli a šeptali si:

„To je poručík Stanko. Hezky zpívá.“

Ohromený Meško hleděl na svého mladého přítele. „Tak procítěně může zpívat jenom ten, kdo velmi miluje,“ pomyslel si mimoděk.

Všechny oči se upjaly na poručíka, ale on byl zahleděn jen na jedno místo, tam, kde stál jeho přítel Meško.

Najednou se do tiché písně rozezvučel poplašný hlas trubky. Stanko hned přestal zpívat a hosté ztuhli očekáváním. Hlásná trouba zazněla znovu.

„Co se stalo?“ ptali se ustrašeně.

Když se ještě potřetí naříkavě ozval zvuk trubky, bylo každému jasné, že se něco stalo.

„Třikrát! To znamená neštěstí.“

Hostí byli vzrušeni. Pánové přísežní, asesoři, páni z magistrátu a soudce se vzpamatovali jako první. Vyběhli ze zahrady a zamířili k cestě, aby se dozvěděli, co se děje.

„Hlas trouby přicházel zdola,“ upozornil Meško hosty.

„Slyšíte veselí a hluk na Harmici? Tam asi nic neslyšeli.“

„Bože, zase troubí. To je strašné. Možná, že někdo potřebuje pomoc.“

„Zdá se, že zvuk přichází od Kamenné brány,“ řekl Meško, „podívám se tam.“

Hosté si najednou všimli, jak někdo utíká k paláci. Byl to posel z magistrátu.

„Co se stalo?“

„Někoho zabili,“ zakřičel udýchaně.“

„Koho? A proč?“

„Nevím nic bližšího, jen, že to byl někdo z pánů, který byl tady na oslavě.“

Hosté se hnuli směrem ke Kamenné bráně a odtud k potoku a zastavili se až u Krvavého mostu. Pod mostem ležela mrtvola zabalená v modrém plášti.

Meško byl na místě první. Přistoupil k mrtvému, a když uviděl modrý plášť, rozbušilo se mu srdce. Strhl z mrtvého plášť a podíval se mu do tváře.

„Běda!“ vykřikl.

Polekaně hleděl na nehybného muže s probodnutým srdcem a pergamenem na hrudi, na kterém byly tři kříže a latinský text: Jsi druhý z devíti, kteří mají být potrestaní a ještě sedm přátel tě bude následovat.

„Tak to je druhý,“ zašeptal Meško.

„Kde je mrtvý?“ zděšeně pokřikovali lidé na mostě. „Koho to zabili?“

„Hraběte Kegleviče,“ oznámil Meško rozechvělým hlasem.

Z úst přítomných zazněl výkřik úžasu.

Mezitím přišli Patačič, Oršič, Erdody a jiní.

„Všechno se shoduje s předcházející vraždou. Plášť, nápis, tři kříže, jako když byl zabit hrabě Mernay.“

Měšťané z Medveščaku hleděli z úzkostí na pány. Patačič chvíli usilovně přemýšlel a potom něco pošeptal baronu Makarovi, který stal vedle něho.

Ponocný byl vylekaný. Když se ho zeptali, jak se to stalo, o ničem nevěděl. Našel už jen mrtvolu.

Tentokrát konstatoval doktor Muller, že hraběti probodli srdce jehlou. Soudce nařídil, aby mrtvého odnesli domů.

Páni se vraceli zpět na Grič do královského paláce.

Nikomu už nebylo do zpěvu. Šlechtici si ve skupinkách povídali a jejich manželky ustrašeně šeptaly. Většina hostů se chystala k odchodu.

Hrabě Majláth je nezdržoval.

„Nu,“ řekl hostitel Meškovi. „Naše slavnost skončila špatně.“

Meško neodpověděl. Událost se jej hluboce dotkla. Pozval nejbližší přátele, aby zašli k němu.

 

Při odchodu z královského paláce se setkali baron Makar a hrabě Meško u zahradní brány. Mluvili o strašné události u Krvavého mostu, když tu k nim přistoupil baron Majláth a zmateně jim řekl:

„Jsem rád, že jsem vás zastihl spolu. Jen vám se s tím mohu svěřit.“

„S čím? Co se stalo?“

„Okradli mne.“

„Okradli a kdo? Vždyť do vašeho domu se nemohou zloději dostat,“ divil se Meško.

„Doma je všechno v pořádku, ale tady ne. Když jsem připravoval na dnešní velkou slavnost královský palác, přinesl jsem tu z mého domu mnoho drahých věcí, zlata a drahých kamenů. Vedle slavnostní síně je ještě jedna menší místnost. Tam jsem ukryl korunu ze sochy císařovny a bánovu šavli, vykládanou drahými kameny. Je těžká a tak mě poprosil, abych mu ji uschoval. Také jeho žena si tam nechala svoje šperky. A všechno zmizelo. Pojďte, prosím vás, se mnou.

Prošli slavnostně vyzdobenou dvoranou a vešli do vedlejší místnosti. Prohledali ji. Vyjít z ní se dalo zase jen přes dvoranu... Okno v přízemí bylo sice otevřené, ale chránily jej silné mříže.

„Zloděj mohl přijít jen z dvorany a cennosti vyhodit oknem. Jinak si to nedovedu vysvětlit,“ řekl Meško.

„Máte pravdu,“ souhlasil Makar. „Ale jak se sem zloděj z dvorany dostal, že si jej nikdo nevšiml?“

„Co když byl jedním z hostů?“

„Proboha, hrabě, co to říkáte,“ přerušil Majláth Meška. „To je velmi vážné obvinění. Ale poraďte mi, prosím vás, co mám dělat? Smířil bych se se vším, kdyby nezmizela bánova šavle a šperky jeho ženy. Právě se chystají domů.“

„Myslím, že bude nejmoudřejší říci jim pravdu.“

„Prosím vás nezmiňujte se o té krádeži před nikým. Já zajdu za baronem a vy sežeňte soudce a oznamte mu, co se stalo.“

Makar a Meško odešli do zahrady najít soudce.

„Co by mohl zloděj s takovými drahocennostmi udělat? V Záhřebu je přece prodat nemůže a mimo Záhřeb je zase nemá kdo koupit,“ podotkl baron.

„Bude to nějaká šikovná banda.“

„Určitě. Jinak by je přece už dávno chytili.“

„Myslím, že magistrát nepostupuje dost energicky. Les, ve kterém zastřelili mého sluhu, doposud neprohledali. Panduři se bojí, protože prý tam jsou čarodějnice. Hlupáci.

„Vy nevěříte na čarodějnice? zeptal se Makar.

„Já? Nikdy jsem nevěřil a nikdy takovým žvástům neuvěřím.“ 

 
  


18. Meško a jeho přítel 
 

Meško se s poručíkem vrátili domů a hrabě hned přikázal vzbudit sluhu Joška, aby něco připravil pro pozvané hosty.

Potom se odešel převléci a když se vrátil, zeptal se Stanka:

„Tak co vy na to, pane poručíku?“

„Ještě se z toho nemohu vzpamatovat. Je to k zbláznění.“

„Já to také nechápu. Vražda hraběte Mernaye nás nechala více-méně lhostejné. Nějakou dobu jsme o ní mluvili a uvažovali, kdo to mohl udělat a potom jsme na všechno zapomněli. Hrozbu, že bude zabito ještě dalších osm, jsme nebrali vážně. Ale tato vražda mnou hluboce otřásla. Nemohu uvěřit tomu, když si vzpomenu, že jsem Kegleviče před hodinou viděl, mluvili jsme spolu a ještě mi slíbil, že se za chvíli vrátí.“

„Věděl co od něj chcete?“

„Všiml jsem si, že je velmi rozrušený a roztěkaný. Myslím, že vycítil, o čem chci s ním mluvit.“

„Kdyby ten nešťastník neměl na hrudi pergamen s nápisem, byl bych přesvědčen, že jeho smrt je Lýdiinou pomstou. Teď však ani netuším, proč jej stihl takový osud. A Lýdiino tajemství vzal sebou do hrobu.“

„Jestli ho milovala, jistě se ukáže, když se dozví o jeho smrti. Ale teď bych se rád něco dozvěděl, drahý příteli, o tom člověku v černém plášti, o kterém jste dnes mluvil.“

„To byl strašný zážitek,“ řekl poručík. „Už dávno jsem vám to chtěl vyprávět, ale neměl jsem odvahu, protože baronka se nesmí nic dozvědět.“

„Proč bych s ní měl mluvit o takových věcech?“

„Hrabě, dobře si to zapamatujte, ve chvíli, kdy vám odhalím to tajemství, riskuji všechno. Přísahal jsem, že budu mlčet.“

„Komu?“

„To nevím.“

„Jakto že to nevíte? To je nepochopitelné.“

„Poslouchejte. Jednou večer jsem šel na procházku a zatoulal jsem se daleko do hloubi lesa. Unaven, lehl jsem si do trávy, abych si odpočinul a počkal tam na ráno,“ vymýšlela si Stanka.

Vyprávěla Meškovi, jak k ní přišli lidé v černých pláštích, vzali ji a odnesli do temné místnosti, kde ji chtěli zabít, ale zachránil ji neznámý muž v černém plášti se sympatickým hlasem. Musela mu přísahat, že bude mlčet.

Meško napjatě Stanku poslouchal, oči upřené na svého mladého přítele. Doslova hltal jeho slova. Potom se udeřil do čela, vyskočil ze židle a začal se procházet po pokoji.

Když poručík skončil svoje vyprávění, Meško mu řekl:

„Také já jsem viděl člověka v černém plášti.“

A vyprávěl poručíkovi svůj zážitek z domu barona Makara.

„Můj bože, tak se obraťte na Makara, ať vám pomůže najít toho muže.“

„Ne, on mi nepomůže. Jemu nic neřeknu. Obviňuji Makara z vraždy vlastní ženy, ale o tom vám řeknu až příště. Vzpomeňte si, neslyšel jste někdy v naší společnosti hlas podobný hlasu muže v černém plášti?“

„Ne, nikdy. Ale postava hraběte Kegleviče mi toho člověka připomínala.“

„Nepochopitelné!“

„Nebyl Keglevič v nějakém tajném spolku, který se mu takto pomstil?“

„Jedno jsem vám ještě neřekl,“ přiznal se poručík. „Ten člověk v černém plášti v temné místnosti řekl svým druhům, že musí poslat na onen svět jednoho šlechtice. Já potřebuji jeho život a vy dostanete jeho peníze! řekl.“

„Opravdu to řekl muž v černém plášti? Tak potom šlo o Kegleviče.“

„Zdá se. Ale víte, hrabě, že jsem si zpočátku myslel, že mluví o vás?“

„Z čeho jste tak usoudil?“

„Té noci, když jste mi vyprávěl, že vás někdo vyzval, abyste zanesl do lesa dýku, jsem si na to vzpomněl, a proto jsem vás prosil, abyste tam nechodil.“

Meško se podíval na svého přítele, poklepal mu na rameno a řekl:

„Tvé přátelství mne dojímá, chlapče. Jsi jako můj bratr. Můj malý hodný bratr.“

Stanka na chvíli zapomněla, že je poručíkem. Když pocítila Meškovu blízkost a jeho ruce, které ji položil na ramena, bylo jí všelijak a musela se hodně ovládat, aby se neprozradila.

Stiskla rty a přinutila své srdce, aby tak silně netlouklo, aby se uklidnilo.

Z objetí se ji však zatočila hlava.

„Co je, příteli?“ zeptal se ustaraně Meško.

„Rozbolela mne hlava. Ta poslední událost na mne dost zapůsobila.“

„Sedni si a uklidni se. Staly se i horší věci.“

Stanka mlčela a přivřenýma očima se dívala na Meška. Před očima měla ještě stále mlhu.

„Jsi odvážný!“ řekl hrabě.

„Dnes jsem vypil trochu více šampaňského, promiňte.“

„Co ti mám pořád promíjet, vždyť jsme přece chlapi! Máš sice sotva osmnáct a já zase víc než dvacet pět, ale ten rozdíl našemu přátelství nepřekáží. Kdykoli budeš potřebovat přítele, bratra, či někoho komu se můžeš svěřit, klidně se obrať na mne.“

„To myslíš vážně?“ ptala se Stanka. „Slibuješ, že nikdy nezradíš naše přátelství, i kdybych...“

„Co kdybys?“

„Kdybych nebyl poručíkem, kdybych nějakou nešťastnou náhodou ztratil čest, šlechtický stav, nebo, kdybych přišel o všechno co mám?“

„I kdybys byl žebrákem, i potom budeme přáteli! Ale co jsou to za úvahy? Proč bys měl ztrácet jméno, čest?“

„Člověk nikdy neví co ho může potkat. Život je vrtkavý. Navěky u baronky nezůstanu. Musím se vrátit domů, a kdoví, co mě tam čeká.“

„Baronka tě od sebe nepustí. Nemůže zůstat bez muže, který by ji ochraňoval.“

„Má manžela, který ji miluje a kterého miluje i ona.“

„Myslíš, že ho má opravdu tak ráda?“

„Říká to a já tomu věřím. Zaslouží si její lásku.“

„Co by se stalo, kdyby se zamilovala do jiného?“

„Potom by ji zabil a jeho taky.“

„Opravdová láska se smrti nebojí.“

Stance se zatočila hlava.

„Nemluvme už o tom, dnes jsou to vážnější věci. Nikdy nezapomeň, co jsem ti řekl: Jsme přátele na život a na smrt! Ale slyším, že přicházejí další hosté, pojďme je přivítat. 
  


19. Osudný drahokam 
 

„Vy jste tu také? Vaše teta už dávno spí sladkým spánkem,“ řekl městský soudce poručíkovi, když vyšel z Meškem pozdravit hosty.

„Po té strašné události jsem ji už neviděl.“

„Měl jsem to štěstí odprovodit ji domů.“

Poručík odešel přivítat i ostatní hosty a Meško se stroze zeptal soudce:

„Vy jste ji doprovázel?“

„Ano, spolu s hrabětem Erdodym a jeho sestrou. Nesmíte se na mne hněvat, milý Meško. Zeptejte se hraběte Patačiče, jestli mám, či nemám právo doprovázet baronku. Na mne padla kostka. Šest měsíců mohu užívat slastného práva dobývat krásnou Kateřinu a ostatní mi musí ustoupit.“

„Slyšel jsem o tom, ale u toho házení kostkou jsem nebyl. Mne to tedy nezavazuje.“

„Nezlobím se na vás, vy opravdu nejste nebezpečný.“

„Děkuji vám, drahý Žigroviči, za ten milý kompliment.“

Za chvíli usedli hosté ke stolu.

Kromě Patačiče a soudce tam ještě byli hrabě Erdody starší, baron Makar, hrabě Ivan Oršič, baron Vojnič, notář Branjug, dva městští asesoři a jeden šlechtic, který přišel s městským soudcem. Poprosil Meška, aby prominul, že přivedl nezvaného hosta, ale že je to jeho dobrý přítel, šlechetný Ivan Klemenčič.

Byl to vysoký tmavší člověk, s dlouhými černými vousy, hrdého držení těla. Jeden z těch šlechticů, kteří se cítí rovní i s tou nejvyšší šlechtou. Společnosti jeho přítomnost nebyla velmi příjemná, ale protože respektovali soudce, neprotestovali.

Mluvilo se o události na Krvavém mostě.

„Pánové, stále víc věřím, že jde o spiknutí proti nám - šlechticům. Nejhorší na tom je, že nevíme, kdo je jeho původcem,“ řekl Patačič.

„Bojím se, že jde o mstu sedláků,“ ozval se městský soudce.

„Doposud se proti pánům bouřili při povstáních. Teď dělají spiknutí.“

Do rozhovoru se vmísil Klemenčič:

„Pokud jde o sedláky, urození pánové, není třeba mít strach. Žiju mezi nimi a vím, že nejsou proti šlechticům nepřátelsky naladěni. Jsou však i takoví, které nenávidí, ale ti jim k tomu sami zavdali příčinu. Když budete se sedlákem trochu líp zacházet, lehčeji se mu bude dýchat a hned bude po nenávisti proti pánovi. Konečně, samotná vražda Kegleviče dokazuje, že jej nemohli zabít sedláci. Odkud by vzali latinský text a tolik rafinovanosti?“

„Jsem přesvědčen, že se sedláky se domluvili i nějací šlechtici,“ poznamenal notář Branjug. „Jestli máte nějaké podezření, pane Klemenčiči, prosím vás, řekněte ho.“

„Ne, pánové, šlechtic si s něčím takovým nebude špinit ruce, věřte tomu. Je mi líto, že pan notář má o naší šlechtě takové mínění. Za co by se měla mstít? Má svoje statky, výsady, čest a práva a požívá vážnosti. Možná, že někteří z nich mají mezi sebou nějaké sporné záležitosti, ale že by šlo všeobecnou nenávist, dokonce o spiknutí, o tom nemůže být ani řeči. Vrahy musíte hledat jinde, ne mezi nižší šlechtou a sedláky.“

Meško souhlasil s Klemenčičem. Šlechtici se dohodli, že zorganizují pátrání po spiklencích, a soudce slíbil, že on a magistrát začnou s co nejpřísnějším vyšetřováním.

Mezi hosty se rozproudila živá diskuse. Stanko vyšel na chodbu, kde visely trofeje a šavle šlechticů. Procházejíc chodbou, spatřil najednou za jedním závěsem na zemi velký drahokam. Rychle se vrátil zpátky a pošeptal Meškovi, aby ho následoval. Ukázal mu co našel.

„Viděl jsi dnes někde takový kámen?“

„Na náhrdelníku bánovy ženy.“

„To by však znamenalo...“

„... že zloděj musí být v mém domě.“

„Tak nějak to bude. Dávej pozor, aby ten drahokam někdo nesebral. Procházej se tady, jako by ti nebylo dobře, a já zařídím ostatní.“

Meško se vrátil mezi hosty. Pořád se ještě mluvilo o Keglevičovi a hlavně o modrém plášti.

„Nepochopitelné,“ řekl Patačič, „byl přikryt stejným pláštěm jako nešťastný hrabě Mernay.“

„Vzpomínáte si, že plášť zmizel z kostela svatého Marka? Vzali nám jej přímo před očima,“ připomenul Meško

„Navrhuji odnést tělo Kegleviče do kostela svatého Marka a neustále jej hlídat. Uvidíme, jestli plášť zase zmizí.“

„Pamatuji si to dobře,“ hlásil notář, „plášť jsme naposledy viděli na márách. Jenom na chvilku jsme vyšli ze sakristie a když jsme se vrátili, byl pryč. Jakoby se vypařil.“

„Co se stalo s tou nalezenou dýkou?“ zeptal se Makar Meška.

„Není mezi ní a dnešní vraždou nějaká spojitost? Možná, drahý hrabě, že chtěli tenkrát večer zabít vás. Máte ji ještě?“

„Samozřejmě. Tamhle je,“ ukázal Meško na uzamčenou skleněnou vitrínu.

Všechny hlavy se obrátily k místu, kam ukazoval. Za sklem, na podušce z červeného sametu ležela dýka vykládaná drahokamy.

Klemenčič si šel prohlédnout dýku zblízka.

„Líbí se vám?“ zeptal se ho baron Makar. „Zvláštní, že?“

Klemenčič mu na to jen něco nedbale odpověděl a přistoupil k Meškovi. Tiše mu řekl:

„Hrabě, opravdu nevím, jak vám to mám říct, je mi to nepříjemné, ale tato dýka...“

„Co je s ní, klidně to řekněte.“

„Ta dýka je moje.“

Meško zpozorněl.

„Opravdu? Už dlouho hledám jejího majitele. Tu dýku jsem totiž našel.“

„Na Záhoří?“

„Ne, tady v Záhřebu.“

„Neuvěřitelné! Jak se sem dostala? Jednou jsem zjistil, že z mé sbírky zbraní zmizela dýka, kterou otci darovala císařovna. Podívejte se na rukojeť. Je na ni drobnými perlami vyložené jméno Marie Terézie.“

„Kdo vám tu dýku vzal?“

„Nevím.“

„Že by zloděj sebral právě jen tuto dýku? Určitě jste tam měl i jiné cennosti.“

„Už několikrát mě okradli.“

„Pane, zdá se mi, že jsme se už někde viděli. Nechodil jste náhodou někdy do domu mého otce?“

„Ne.“

„Ale dobře znáte sestru mého otce, Lýdii. Vzpomněl jsem si, jak mi říkala, že vás zná od dětství.“

Klemenčič zmlkl, sklonil hlavu a tiše řekl:

„Ano. Znal jsem ji.“

„Jen znal? Ne, náhodou líp, než jiní?“

„Vidím, že o tom víte.“

„Ano, vím všechno.“

„Mnoho toho vědět nemůžete. Měl jsem ji rád, ale nešťastný osud...“

„Nechejme teď osud osudem, milý pane. Chtěl bych si s vámi o Lýdii promluvit.“

„Prosím, jak myslíte.“

„Nejdříve mi řekněte, kde je?“

„Lýdie? To opravdu nevím.“

„Myslím, že to víte až příliš dobře. Když jste se už přiznal k této dýce a k lásce k Lýdii, mohl byste říci, kde ji ukrýváte. Vím, kdo byl té noci u ní, kdo ztratil dýku a kdo je člověk, který Lýdii oklamal.“

„Vy znáte toho člověka? Řekněte jeho jméno, hned si to s ní vyřídím.“

„Ne, milý pane, s ním si to vyřídím sám!“ zdůraznil Meško a nějak mu nešlo do hlavy, jak se může tak skvěle přetvařovat.

Obrátil se k ostatním a vyzval je:

„Pánové, navrhuji, abychom jsme se šli projít do zahrady. Hvězdy už blednou, venku je krásně a je tam čerstvý vzduch.“

„Pojďme,“ souhlasili všichni.

Hosté vyšli na chodbu. Svícny na stěnách stále hořely a poručík chodil sem a tam.

„Co tu děláš, Stanko? zeptal se naoko udiveně Meško.

„Není mi dobře, proto jen tak chodím.“

„A co je tohle?“ zeptal se baron Makar, když spatřil na podlaze pod závěsem velký zelený drahokam.

„To mi vyšlo, baron má dobré oči,“ pomyslel si Meško.

„Není to drahokam z náhrdelníku bánovy ženy?“

„Podívejte se, pane,“ upozornil Meško městského soudce. „Vy víte, o co jde, prohledejte, prosím, hned celý dům. Oznámím ostatním pánům, aby věděli, co se stalo. Hrabě Majláth se nám svěřil, že mu v paláci ukradli šperky bánovy ženy, a hle, drahokam z jednoho z nich se našel v mém domě. Vezměte si své věci a ať nás soudce všechny prohledá.“

„Správně,“ souhlasil Makar, „hned.“

„V pořádku,“ řekl Patačič, „ale prosím přítomné pány, ať o tom nikde nemluví, nebylo by to vhodné.“

Mezi hosty nastalo hluboké ticho. Jeden druhého si nedůvěřivě prohlíželi a v duchu se ptali, kdo to z nich asi bude.

Soudce byl v rozpacích, jakoby nevěděl od koho začít.

„Prohlédněte nejdřív mne,“ navrhl konečně Meško. Soudce mu rozepnul kabát a prohledal kapsy. Meško žertoval, ale současně sledoval hosty, aby některý z nich neschoval šperky.

„Teď je řada na tobě,“ řekl Patačičovi. „Vidíš, já jsem šel tím nejlepším příkladem.“

„Hledejte, prosím, ale opatrně, jsem lechtivý.“

Šlechtici vtipkovali, aby zakryli vzrušení, z očekávání výsledku prohlídky.

Soudce po Patačičovi prohlédl městské asesory, potom Makara. Nakonec si nechal Klemenčiče.

„Prosím,“ řekl ochotně Klemenčič a zvedl ruce.

Soudce mu rozevřel kabát, sáhl do kapsy a vytáhl odtud hrst šperků.

„Hanba!“ vykřikl Vojnič. „Ještě se opováží mezi nás!“

„Promiňte, pánové,“ omlouval se soudce žalostným hlasem, „já jsem vinen. Já ho sem přivedl. Léta byl mým dobrým přítelem.“

„Měl byste si líp vybírat své přátelé,“ vyskočil Meško.

„Pánové, nechejte mne promluvit,“ ozval se Klemenčič.

„Vy buďte zticha! Vás nechceme slyšet.“

„Mám právo mluvit!“ vykřikl Klemenčič. „Byl jsem obviněn a já se musím bránit.“

„Bránit? Snad nechcete tvrdit, že jste nevěděl o špercích ve vaší kapse.“

„Před chvíli tady mermomocí bránil nižší šlechtu,“ rozhořčoval se Oršič. „Dovoluji si znovu tvrdit, že to všechno zavinili obyčejní šlechtici. Neříkám, že všichni, ale vy jste určitě jedním z těch, kteří proti nám zvedli ruku.“

„Možná, že vede to spiknutí.“

„Jen si ho prohlédněte, tváří se jakoby se nic nestalo. To umí jen skutečný zločinec.“

„Hanba, nižší šlechtě! Zavřete ho!“

„Ať se císařovna konečně dozví, komu dala tolik práv a výsad. Už i v báňské radě sedí dva obyčejní šlechtici, ta místa však patří nám, vyšší šlechtě!“

„Pánové, prosím vás, dovolte mi promluvit,“ vykřikl Klemenčič.

„Buďte zticha!“ protestovali přítomní.

Stará nenávist vůči hrdému šlechtici v této chvíli znovu vzplála a zdálo se, že všichni se na něj vrhnou. Klemenčič stál klidně a skoro vyzývavě se díval ostatním do očí.

Když konečně Meško Klemenčičovi dovolil, aby řekl něco na svou obranu, obviněný zakřičel:

„Urození pánové, nebudu se bránit!“

„To bychom vám neradili!“

„Nechte mne, abych vám něco vysvětlil.“

„Jak jste ukradl ty šperky?“

„Neukradl jsem je. Nevím jak se ocitly v mé kapse.“

„Chudáku,“ smáli se sarkasticky šlechtici.

„Dávám vám slovo šlechtice, že jsem šperky neukradl. Odpřísáhl bych, že mi je někdo podstrčil.“

„Ach, tak on ještě někoho podezřívá,“ ozval se někdo z vysoké šlechty.

„Nikoho jsem neobvinil, ale znovu prohlašuji, že šperky mi někdo podstrčil.“

„To je primitivní výmluva, opravdu.“

„Vy jste se snad na mě domluvili, pánové,“ vykřikl Klemenčič. „Nedám se umlčet. Má minulost je čistá, věřím v soudní spravedlnost, zákon a císařovnu.“

„Vy se ještě odvažujete dovolávat se císařovny? Jak bezohledné!“

„Prosím vás, pane,“ řekl klidně soudce Žigrovič, „nevyslovujte to slovo. Odevzdejte se do pravomoci soudu, to je to nejlepší, co vám mohu poradit.“

„Dobře. Ale ještě předtím, pane soudce, bych chtěl o něco požádat. Když jste prohlédl šlechtice i mě, běžte hned teď do domů všech přítomných a proveďte prohlídku i tam. Myslím, že najdete zbytek šperků.“

Po těchto slovech už přešla trpělivost šlechtice i městské asesory; všichni se vrhli na Klemenčiče. Opět musel zasáhnout městský soudce, aby ho nelynčovali.“

„Darebák jeden! Ještě nás bude podezřívat!“

„Podezřívám jen jednoho, toho, který ty šperky ukradl a podstrčil mi jejich část do kapsy.“

„Koho? Koho?“

„Neslýchané,“ rozčílil se soudce.

„Ať řekne, koho tím myslel, koho podezřívá.“

„Uvědomujete si, že když někoho obviníte, musíte to dokázat, jinak budete souzen ještě za pomluvu,“ upozornil Klemenčiče soudce.

„Ano, vím to. Musím to dokázat, jinak bych se musel zastřelit.“

„Teď vás prosím, abyste mi odevzdal šavli a zbraň a šel se mnou.“

„Kam?“ zeptal se Klemenčič.

„Do vězení.“

Klemenčič svraštil černé obočí, na chvíli se zamyslel a potom řekl:

„Odevzdávám se rukou zákona, protože vím, že mne bude spravedlivě soudit.“

„Pane soudce,“ poprosil Meško, „dovolíte mi prohodit se zatčeným pár slov, než jej odvedete? Jde o jisté rodinné záležitosti, o kterých byl pan šlechtic ve své době velmi dobře informován.“

„Jistě, ale zodpovídáte za něho.“

„Samozřejmě,“ souhlasil Meško, otevřel dveře do vedlejší místnosti a řekl Klemenčičovi: „Vejděte, prosím!“

Když vešli dovnitř, Meško přistoupil k psacímu stolu, otevřel jednu zásuvku, vytáhl z ní dopis a u kázal ho Klemenčičovi:

„Znáte tento dopis?“

„Ne, pane.“

„Přečtěte si ho.“

Klemenčič rychle přelétl očima dopis a upřel na Meška tázavý pohled.

„Někdo vás žádá, abyste odnesl dýku do lesa a zabodl ji tam do stromu.“

„Ano, v tom lese zastřelili mého sluhu a já jsem byl zraněn. Někdo mě tam chtěl vylákat a zabít.“

„Proč?“

„„Hovoříte tak, jako byste o tom nevěděl. Pane, co se stalo s Lýdií oné noci v tomto domě?“

„S Lýdii se ně co stalo? Kdy byla u vás?“

Meško rozzlobeně pohlédl na Klemenčiče a ostře mu řekl:

„Vysmíváte se mi? Tak vám tedy tu příhodu připomenu. Člověk, který ztratil dýku, vaši dýku, se vloupal do přízemí mého domu právě tehdy, když dole spala Lýdie. Ta v tom člověku poznala svého svůdce.“

Klemenčič se zapotácel a chytil se stolu. Meškovi se zdalo, že se každou chvíli sesype. Ironicky se zasmál a pokračoval:

„Ano poznala ho. Stál před ní s dýkou v ruce a potom utekl. Cestou dýku ztratil. Teď víte, jak jsem k ním přišel.“

„A kdo je ten člověk?“

„Zřejmě majitel dýky, ne?“

„Já? Pane, to je ten největší omyl.“

„Jsem přesvědčen, že vy jste Lýdiiným svůdcem.“

„Ne, opravdu ne a ani nevím, kdo je ten muž, který ji svedl a opustil.“

„Tak vy se nechcete přiznat. Pochopitelně, už proto, že nejde jen o Lýdii, ale i o loupež, protože ze skříně mi byly ukradeny i drahocennosti.“

„Vidím, že po těchto obviněních je moje obrana marná.“

„Nejlíp bude, když se ke všemu přiznáte.“

„Nemám k čemu. Moje svědomí je čisté. Nejsem ani svůdcem, ani zlodějem. Kdybych jím byl a ve vašem domě ztratil dýku, nebyl bych se k ní hlásil.

Meška tento fakt na chvíli zmátl, ale potom řekl Klemenčičovi:

„Milý pane Klemenčiči, stát se může všechno. Ale bohužel, máme tu skutečnosti, vloupání do mého domu, krádež u Majlátha, šperky ve vaší kapse, dýka, Lýdie, vaše láska k ní, to všechno svědčí proti vám. A každý ví, že jste byl donedávna chudý záhorský občan a dnes máte přepychový zámek.“

„Ten jsem nabyl poctivou prací!“

„Ale , poctivou prací dnes nikdo nic nezíská. Něco vám navrhnu. Stejně vám už nic nepomůže, čeká vás těžký trest. Poslouchejte, chápu vaši pozici, svěřte se mi se vším, co víte o Lýdii. Řekněte mi, kde je, a dám vám příležitost vyhnout se potupě a trestu. Nechávám svou pistoli, abyste se mohl zastřelit. Máte mé slovo šlechtice.“

Klemenčič zvedl hlavu a přísně pohlédl na Meška.

„Život mám rád, protože jsem hodně vytrpěl. Ale kdyby mou duši tížilo to, z čeho mne obviňujete, potom by mi nezbývalo nic jiného, než přijmout vaši nabídku. Mohu vám však jen poděkovat, protože tomu tak není.“

„Zbabělec,“ pomyslel si Meško. „Nemá ani tolik odvahy, aby se zabil. Nebo má společníky a doufá, že ho zachrání.“

„Když nesouhlasíte s mou nabídkou, musím vás odevzdat soudci.“

Meško otevřel dveře. Na chodbě čekali šlechtici, asesoři a městský soudce.

Klemenčič odevzdal šavli soudci a odešel s ním. 
  


20. Hlídka v márnici 
 

Keglevičovo tělo položili na máry a postavili do sakristie u velké staré věže. Mrtvého hlídali s tasenými šavlemi Meško, Patačič, Oršič a Stjepan Erdody. Rozhodli se, že zůstanou u mrtvého do rána a nenechají jej ani na chvíli samotného. Chtěli za každou cenu odhalit tajemství Keglevičovy vraždy.

Kolem šesté hodiny odpoledne vešel do kostela s nějakým mužem baron Vojnič.

„Co je nového,“ zeptal se Meško barona, přesvědčen, že přinesl nějakou novinu.

„Přivedl jsem správce Keglevičových statků,“ řekl Vojnič. „Vyslechněte ho.“

„Před osmi dny mi hrabě nařídil, abych mu dal deset tisíc forintů. Řekl jsem mu, že jsme ve zlé situaci, obchody nejdou dobře a tolik peněz nemohu sehnat. Řekl, že peníze potřebuje do osmi dnů, i kdybych měl prodat jeho dům na Záhoří. Ten osmý den byl včera. Když začala slavnost, zavřel se do svého pokoje a slyšel jsem, jak chodí sem a tam. Nedovedl jsem si vysvětlit, proč je tak neklidný. Nedalo mi to, a tak jsem vešel k němu do pokoje. Tam mi řekl: „Odjedu na několik týdnů na svůj lovecký zámeček na Macejlské hoře, prosím vás, nejezděte za mnou, ani za mnou nikoho neposílejte.“ Odevzdal jsem mu peníze. V pokoji zůstal až do večera. Když bylo v paláci po večeři, vydal se na slavnost i on.“

„Viděl jste jej, když odcházel?“ ptal se Oršič.

„Ano. Ale nebyl ve své kůži, několikrát se vrátil. Zapomněl nějaké drobnosti. Nikdy jsem jej neviděl v takovém stavu.“

„Zeptejte se správce, kde jsou Keglevičovy peníze,“ pobízel přítomné Oršič.

„Zmizely. U hraběte se nenašel ani groš.“

„Cože?“ divili se šlechtici. „Peníze zmizely?“

„Nikde jsme je nenašli,“ řekl správce.

„Vím určitě, že si ty peníze bral.“

„To tedy znamená,“ uzavřel Erdody, „že ho nejen zabili, ale i okradli.“

„Možná, že je neměl u sebe.“

„Měli jsme včera Klemenčiče prohledat. Kdo ví, jestli...“

„Ten opravdu vypadá jako skutečný zločinec.“

„Nebohý Janko Mernay byl také okraden.“

„To bude nějaká profesionální banda, loupí, krade a vraždí. Hrozba zabití dalších devíti je jen výmysl, který nás má svést na nesprávnou stopu,“ řekl Patačič.

Když skončili rozhovor, vrátili se z kostela do sakristie, kde nechali hlídat barona Chocholíka.

„Kde je Chocholík?“

„Snad neutekl, zbabělec.“

„Chocholíku, kde jsi?“ volal Meško.

„Tady,“ ozval se tichý ustrašený hlas.

Všichni se obrátili. V koutě bylo v černé látce zamotané jakési klubko. Meško přišel blíže, ohmatal ho a ucítil, že je to tělo. Za chvíli vykoukla z pod látky plešatá hlava. Chocholík se překvapeně díval na své druhy.

„Zešílel jsi snad?“ zeptal se Vojnič. „Odkud máš ten černý závoj? Proč jsi do něj zabalený?“

„Hrozné, strašné,“ blábolil baron. „Za mrtvým se něco objevilo.“

„Co? Co to plácáš?“

„Neplácám. Někdo jakoby se vznášel. Klekl jsem si a začal se modlit. Najednou jsem měl před očima tmu. Ucítil jsem jak někdo na mne hodil tuto černou látku a povalil mě do kouta. Slyšel jsem šustot a hlasy a měl jsem pocit, jako bych ztrácel vědomí.“

Meško se smál historce ustrašeného Chocholíka, ale najednou zvážněl. Obrátil se k místi, kde byly máry, vyskočil a vykřikl.

„Pánové, zmizel modrý plášť!“

Šlechtici přistoupili blíže. Modrý plášť. kterým byl mrtvý přikryt, tam nebyl.

„Tři kříže!“ vyjekli.

Na zemi byly uhlem nakresleny tři kříže.

„Pánové, to nebudou obyčejní zloději,“ řekl Meško. „To vůbec nejsou zloději. To je něco nebezpečnějšího.“

„Je mi, jakoby nade mnou vynesli rozsudek smrti,“ ozval se Vojnič.

Do sakristie přišel kostelník a zavolal na pány, ať jdou k farářovi.

Na faře přivítal šlechtice fráter Anselmo a farář. Poprosil pány, aby mrtvého odnesli domů, protože biskup by se zlobil, kdyby se dozvěděl, že ve svatostánku leží zavražděný. V chrámě božím mohou odpočívat jen počestní lidé.

„Máte snad nějaké výhrady vůči Keglevičovi?“ zeptal se Patačič.

„Kdyby žil příkladným životem, nic by se mu nestalo. Zřejmě byl zapleten do něčeho nečistého,“ řekl farář.

„Mluví z vás nenávist,“ řekl Vojnič.

„Ne, pánové, křivdíte mi.“

„Tedy souhlasíte se zavražděním Kegleviče.“

„Velebný pan farář chce jen podotknout, že hrabě asi udělal někomu něco zlého,“ ozval se fráter Anselmo.

„To není pravda,“ rozhořčil se Meško. „Nezhřešil nic víc, než vy.“

„Vaše milosti, neurážejte můj svatý stav,“ řekl Anselmo klidně, s rukama zkříženýma na prsou.

„Víme, jak si žijí Paulíni.“

„Od chvíle, kdy odešel otec Antonio, je náš klášter opět svatým místem.“

„Opravdu a kde zmizel přítel Antonio? Divné, že nám ani slůvkem nedal o sobě vědět.“

„Ani nemůže. Papež jej za nevázaný život odsoudil na dva roky do římského kláštera. Musí se postit a modlit. A náš klášter je znovu klášterem a ne hnízdem neřestí.“

„Kdo je teď gvardiánem?“ zeptal se Chocholík.

Otec Anselmo,“ odpověděl farář.

„Vy, otče Anselmo? To není dobré,“ konstatoval Meško. „Jste Ital, kterého nám sem poslali jezuiti, aby Paulína obrátil na jejich víru a vytrhl zpod Bacchova vlivu. Ale to se vám nepodaří.“

„Podaří, hrabě,“ řekl Anselmo. „Podívejte se na barona Makara. Nezanechal snad pití a nemravného života? A to jen naší zásluhou.“

„Ano, je na něm opravdu vidět, že je odchovancem jezuitů.“ Meško se významně zasmál. „Lumpárny nejsou tou nejlepší věcí, ale vždy lepší, než falešná pobožnost.“

„Tak vy nevěříte v náš posvátný život?“

„Drahy ctihodný otče, jste celkem sympatický muž, máte ohnivou italskou krev, a my vám máme věřit, že jste svatý Alois, i když se tak tváříte?“

Šlechtici nepočkali na gvardiánovu odpověď. Rozloučili se a přijali Patačičovo pozvání, aby vínem zahnali nepříjemné a vtíravé myšlenky , které jim naháněly strach z představy, že se jim zanedlouho může stát to, co se stalo Keglevičovi.

Když přišli na Margarétino náměstí, k paláci hraběte Patačiče, zpozorovali hlouček lidí. Stáli kolem vysokého bílého sloupu. V den Margaréty k němu chodívaly ještě před východem slunce dívky, aby jej ozdobily květinami. Každá z nich na něj zavěsila svůj šátek. Když se opozdila, znamenalo to, že se tento rok nechce provdat. Teď byly na bílém sloupu nakresleny tři kříže.

„Jen si je prohlédněte,“ křikl Matijak na šlechtice. „To vy jste přinesli tu kletbu.“

Lid mumlal a zlověstně se na šlechtice díval. Někteří z hloučku klečeli a modlili se ze strachu před něčím mocným a neznámým. Meško si všimnul, že lidé jsou pobouření a znepokojení, a tak přistoupil k Matijakovi.

„Příteli, vždyť kletba nepostihla vás, ale nás. Nás zabíjejí a vyhrožují nám.“

„Tento sloup byl vždy svatým sloupem, sloupem našich děvčat, a teď je poskvrněn tajemnými kouzly.“

Meško latinsky požádal šlechtice, aby uklidnili měšťany, a poručíka Stanka, jehož si nikdo nevšímal, poslal pro městského soudce. Měšťané proklínali šlechtice a přivolávali na ně neštěstí. Meško je chlácholil, chtěl zabránit šarvátce. Právě v té nekritičtější chvíli přišel soudce a už zdaleka křičel:

„Lidé, klid. Proč se bouříte? Je načase abyste šli domů!“

Soudci se nikdo neodvážil odporovat. Lidé zmlkli a hněvivými pohledy provázeli šlechtice, kteří se soudce odcházeli do Patačičova domu.

„Rád bych věděl, proč všude kreslí právě tři kříže,“ řekl soudce.

„Co bude s námi, když bude tato inkvizice s kříži pokračovat?“ uvažoval nahlas Patačič.

„A jistě bude, na to se připravte.“

„Jak to víte?“

„Dnes jsem vyslýchal Klemenčiče a ten mi řekl: Ať si šlechtici dobře promyslí, jak se mnou naloží. Mohlo by na jejich záda dolehnout ještě více křížů, které by jen tak lehce neunesli.!“

„Klemenčič? Takže nám vyhrožuje? A ještě k tomu z vězení?“

„Pánové,“ zapojil se do rozhovoru Oršič, „je to pozoruhodné, že Klemenčič je v temnici, a v kostele a na sloupu jsou tři kříže. Jeho hrozbu nemůžeme podceňovat. Určitě je to dílo nějakých spiklenců, kteří nás chtějí povraždit. Víte, že Klemenčič nám už předtím vyhrožoval a burcoval proti nám sedláky. Teď ho máme v hrsti a musíme ho přinutit, aby se ke všemu přiznal, když to nepůjde po dobrém, půjde to určitě po zlém.“

„Správně,“ souhlasil soudce, „budeme ho mučit.“

„Ne, násilí nepoužívejte,“ řekl Meško.

„Budeme soudit co nejpřísněji,“ řekl soudce. „Pánové, dostanete svou satisfakci, za to vám ručím, jako že jsem soudce.“ 
  


21. V žaláři 
 

Po Keglevičově pohřbu se šlechtici setkali u městského soudce a ptali se ho, jak si mají vysvětlit skutečnost, že na pohřbu nebyl ani jeden z měšťanů. Po ulicích se potulovali jen sluhové, italští obchodníci a služky. Jinak jakoby celé město vymřelo. Soudce varoval pány, že to nevěští nic dobrého.

Šlechtici odešli domů. Soudce pozval na oběd barona Makara a Meško jej požádal, že by si s ním potřeboval vážně promluvit. A u toho rozhovoru může být přítomen i baron Makar.

„Chci na Klemenčiče podat žalobu.“

„Na Klemenčiče? A proč?“ zeptal se překvapeně soudce.

„Jde o rodinnou záležitost.“

Meško vyprávěl soudci, o čem mluvil s Klemenčičem té noci, kdy se přiznal k nalezené dýce.

„Neslýchané, neuvěřitelné,“ znepokojeně poznamenal soudce.

Když Meško řekl, že Lýdie zmizela a že ji odvedl Klemenčič, Makar vyskočil ze židle, chytil Meška za ruku a zakřičel:

„On odvedl Lýdii? Opravdu?“

„Ano, jsem o tom přesvědčen.“

„Proč jste mi to neřekl? Kde je? Musím ji najít, živou nebo mrtvou.“

„Proč se tak zajímáte o její osud?“ podivil se soudce.

„Je to jediná žena, která ve mě vzbudila skutečné city. Kvůli ní bych šel i papeže poprosit, aby zrušil moje bývalé manželství, abych se s ní mohl oženit.“

„Co by na to řekli jezuiti?“ uštěpačně prohodil Meško.

„Myslí, že patřím k nim jen proto, že jsem pobožný. Drahý hrabě, neposmívejte se mi. Od toho nešťastného dne, kdy jsem se oženil, jsem se stal věřícím a prosím boha, aby mě osvobodil od žen, protože ony za všechno můžou. Ale Lýdie je anděl. Jestliže Klemenčič opravdu provedl to, co říkáte, potom je pro něj každý trest malý.“

„Nemohu to odpřísáhnout, že právě on, ale důkazy jsou dost přesvědčivé.“

„Hrozné,“ hořekoval Makar. „Musím ji najít, udělám všechno, co bude v mých silách.“

Meško ještě nikdy neviděl barona tak rozrušeného.

Soudce pozval Meška, aby přišel k soudu, kde Klemenčiče hned vyslechnou. Hrabě ho však přesvědčil, aby Klemenčiče raději překvapili ve vězení.

„Pane Klemenčiči“ řekl soudce, když vešli k zatčenému.

Šlechtic se posadil na slamníku.

„Přicházím, abyste se ke všemu přiznal.“

„Všechno jsem už řekl,“ namítl Klemenčič. „Žádám, abyste mne propustili na svobodu.“

„Vím, že byste si to přál, ale nevěřím, že brzy spatříte denní světlo.“

„Nevynášejte předčasně rozsudek, pane soudce. „Mohlo by se vám to vymstít.“

„Jak to myslíte?“

„Co si myslím, to vám opravdu neřeknu. Bude to pro vás lepší.“

„Vyzývám vás, abyste vstal a choval se ke mě jako k soudci.“

Klemenčič neposlechl, strčil ruce do kapes a obrátil se k soudci.

„Zákonu se vždy rád podrobím. Prosím, ptejte se.“

„Ptám se vás, kde je Lýdie Mešková?“

„To bych chtěl vědět víc než vy.“

„Vylákal jste ji z Meškova domu a unesl jste ji.“

„Nemohl jsem ji unést, protože jsem nevěděl, kde je. Ode dne, kdy mi na lovu dala košem, když jsem ji požádal o ruku, jsem ji neviděl.“

„Potkal jste ji na lovu u jejího otce?“ zeptal se Meško. „Byl jste na ten lov pozván?“

„Ne.“

„Pane, vím, že vás její otec zval na lovy a tehdy jste se ji i mohl dvořit.“

„Ano, chodil jsem do zámku, ale ne dlouho. Ale od doby, kdy chodila na lovy i Lýdie, mě starý Meško víc nezval, pohádali jsme se.“

„Tak“, vmísil se soudce, „potom jste na lovy nechodil.“

„Ano , a proto vznikla mezi námi nenávist.“

„Jak vznikla ta nevraživost?“ zeptal se soudce.

„To sem nepatří.“

„Jménem zákona vás žádám, aby jste řekl pravdu..“

„Pane soudce, to vám nemohu říct. Jde o čest jisté dámy, nechci o tom mluvit.“

Meško vzplanul a zakřičel:

„O čest mé tety. Jen to klidně povězte. Já jsem soudci už všechno řekl, jen ať vyjde pravda najevo. Ta žena je moje teta Lýdie, kterou jste svedl a opustil.“

„Ne, pane, to není pravda. Já jsem ji měl jen rád a to bylo mým neštěstím, protože mě odmítla. Žena, kvůli které jsem se pohádal s vaším dědem, nebyla Lýdie.“

„Kam jste zavlekl Lýdii?“ naléhal soudce.

„Já? A proč?“

„Aby vás nevydala do rukou zákona a spravedlnosti. Kdyby tu byla, mohla by dokázat vaši vinu.“

„Kdyby promluvila, byl bych zachráněn.“

„A proč nepromluví?“ zeptal se soudce.

„Nevím. Možná, že neví. co mě potkalo. Nebo nechce ztratit slovo za obyčejného šlechtice.“

„To nejsou žádné důvody. Nepromluví proto, protože jste ji zabil,“ zahřměl soudce.

Klemenčič přiskočil k soudci a vytřeštil na něj veliké černé oči. Nahnul se k němu a zařval:

„Domluvili jste se na mě, chcete mne zničit. Proč? Čím jsem se provinil? Co jsem vám udělal? Co ode mne chcete?!“

„Abyste se přiznal ke svým zločinům! Majetek jste nabyl podvodným způsobem, najal jste zbojnickou bandu proti šlechticům, která je zabíjí a okrádá, kreslíte po městě černé kříže. A všechny ty věci byste nejraději připsal duchům. Přiznejte se, že jste unesl tetu Lýdii. Vždyť oné noci viděla vaši tvář a poznala ve vás vůdce zbojnické bandy. Přiznejte se, že jste ji zabil.“

„Co to říkáte? Nebo snad Lýdie nežije?“ vykřikl Klemenčič.

Soudce se podíval šlechtici do očí a řekl:

„Ne, vy jste ji zavraždil.“

Na Klemenčiče tato zpráva zapůsobila jako blesk z jasného nebe. Jeho tělo zkamenělo, potom se obrátil k soudci i k Meškovi zády a tvář schoval do dlaní.

„Nepřetvařujte se, pane, to vám nepomůže,“ řekl neúprosně soudce. „Odpovězte mi, prosím, na mé otázky.“

„Dělejte si už se mnou co chcete, už vám nic neřeknu.“

Soudce položil Klemenčičovi několik otázek, ale nedostal z něho ani slovo.

Po marné námaze naznačil Meškovi, aby Klemenčiče opustili. Zavolal ještě žalářníka a něco mu tiše řekl. Kat přivolal pacholky a spolu vešli do cely.

Klemenčič zvedl hlavu.

Co ode mne chcete? Nechejte mne na pokoji.“

Kat kývl na pacholky a okamžitě se vrhli na vězně.

„Chcete mne mučit, ničemové?“

„Jsi v mých rukou,“ vyhrožoval kat. „Buď se přiznáš, nebo si prohlédnu tvé nehty.“

„Nechejte mne, nebo vás všechny domlátím.“

„Aha! Ještě bude vyhrožovat! Svažte ho!,“ přikázal kat pacholkům.

V mžiku byl Klemenčič svázán. Kat vzal kleště. Vězeň zbledl. Za chvíli Klemenčičovi zpod nehtů crčela krev.

Z úst nevydal jediného vzdechu. To kata rozhněvalo. Odhodil kleště a sebral lojovici. Zapálil ji a začal s ní opalovat Klemenčičovy dlaně. Vězni se vraštila tvář, oči mu vylezly, ústa se zkřivila a po čele pramínkem ztékal pot. Najednou se nadlidskou silou vymrštil a odhodil kata. Jako šílený si začal strhávat okovy ze zakrvácených rukou. Krev stříkala do všech stran.

Tehdy se otevřely dveře a do cely vešel Meško.

„Podívejte se, co se mnou udělali.“

Klemenčič natahoval k Meškovi zakrvácené prsty, ze kterých trčely vytrhané kusy masa.

„Podívejte se, jak mne mučí, abych se přiznal k něčemu, co jsem neudělal.“

„Nevěděl jsem o tom,“ řekl Meško zahanbeně a znepokojeně. Ihned nařídil, aby pacholci i kat odešli.

„Ať mě zabijí hned, ale za živa se trápit nenechám.“

Když Meško viděl zmrzačeného šlechtice, uvědomil si, že něco takového neměl dopustit.

„Budu trvat na tom, aby vám poslali lékaře, uklidněte se.“

„Mám se uklidnit? Proč? Už mi na ničem nezáleží, dokud bude ve mne alespoň kousek života, zabiji každého, kdo se ke mně přiblíží. Vy, Meško, vy jste k tomu dopomohl. Řekl jste jim o Lýdii. Podezříval jste mne, že jsem ji zabil. Její smrt, pohleďte, zabíjí mne.“

„Doznáváte tedy, že je mrtva?“

„Dozvěděl jsem se to přece od vás.“

„Klemenčiči, jsme tu sami,“ zašeptal Meško. „Chápu vás a cítím s vámi. Možná, že jste to musel provést, kdoví, co vás k tomu vedlo. Máte slovo šlechtice, že o tom nikomu neřeknu, ale prozraďte mi důvod, proč jste to udělal, odkud se berou ty černé kříže, a proč se mstíte vysoké šlechtě?“

„Ještě pořád mne považujete za zločince?“

„Jsem o tom přesvědčen. Mluvte, opravdu se o tom nikdo nedozví.“

Klemenčič svraštil čelo. Meško s napětím očekával odpověď. Zdálo se mu, že šlechtic přemýšlí, jestli má odpovědět, nebo ne.

Klemenčič přemýšlel dlouho.

„Rozhodněte se. Vím ,že Lýdie vás milovala, a pro ni vám všechno odpustím.“

„Mne milovala? Mne? Odkud to víte?“

„Sama mi to řekla.“

„Ne. Tomu nemohu věřit. Vyprávěla vám o mně?“

„Ano, řekla mi všechno, co se stalo.“

„Ona vám to řekla? To není možné. Nikdy vám nemohla říci, že milovala Klemenčiče.“

„Jméno mi neřekla, ale říkala, že pořád ještě miluje muže, který ji svedl a kterého poznala v zlodějovi. Slíbila, že mi druhého dne všechno řekne, ale potom zmizela. A zloděj ztratil dýku, která patří vám.“

Klemenčičova tvář se očividně změnila. Zmizel z ní hněv a objevila se v ní bolest.

Meško zpozoroval, že se šlechticem se něco děje, že snad nadešla vhodná příležitost a on se přizná. Nehnul se k němu a šeptl:

„Beru ohled na váš žal. Vím, že toho litujete. Mohl jste ji důvěřovat, nikdy by vás neprozradila. Hodně vás milovala.“

Klemenčič jako by nic neslyšel, nic neviděl. Meško do něj strčil:

„Neznám příčinu vaší msty. Vím jen, že v domě mého děda se něco odehrálo a potom jste tam už nesměl. A kdo neměl k nám, tím pohrdali i ostatní. Teď už chápu. Všichni vás nenáviděli.“

Klemenčič neřekl ani slovo. Ležel sklíčeně, bez pohnutí, jakoby jej už nic nezajímalo.

„To bude asi ta příčina: Zřejmě jsem usuzoval správně. Nepopírá, mlčí - a kdo mlčí, přiznává. Mstí se, zabíjí a hrozí kříži, všechno kvůli ženě,“ uvažoval Meško. Pohlédl na Klemenčiče, jehož oči bolestně a unaveně hleděly do tmy. Světlo na stole jen slabě osvětlovalo jeho ztrápenou a zakrvácenou tvář.

„Kdoví co tento člověk vytrpěl a kolik ponížení zažil, když se rozhodl pro tak strašnou mstu?“

Meško pocítil soucit s mužem, který před ním ležel s okovy na rukou i nohou. Musel si přiznat, že pociťoval k tomu nešťastníkovi i přes všechny ty zločiny určité sympatie, nechoval k němu nenávist a nejraději by ho byl zachránil a dopomohl mu k útěku.

„Ne, ne! Vraha mstitele bych mohl zachránit, ale zloděje? Zabít ze msty, to lze ještě pochopit, ale k tomu ještě loupit,“ rychle tuto myšlenku zavrhl. Meška se zmocnilo předcházející rozhořčení. Vzpomněl si na večer, když s poručíkem seděli na balkoně, a na to, jak jej trefila kulka vystřelená ze tmy.

„Nebyla to msta? Na mě se chtěl pomstít mému dědovi.“ Meško se znovu nahnul ke Klemenčičovi a nahlas se ho zeptal:

„Alespoň to mi řekněte, proč jste mě chtěl tehdy u baronky zastřelit?“

Klemenčič se zachvěl, jakoby se teď vzpamatoval, s námahou se posadil:

Nechejte mne už, nic vám neřeknu. Jestli máte v sobě kousek citu, pošlete mi trochu vody, aby si mohl umýt ruce od krve.“

Meško opustil celu a vyhledal soudce.

„Proč jste odešel, pane soudce?“ zeptal se ho. „Nemůžete slyšet hlas mučeného? Prosím vás, přestaňte s takovými praktikami a pošlete Klemenčičovi lékaře.“

„Nějak moc se zajímáte o vraha. Je vám ho líto?“

„Drahý soudce, ať je to jak chce, můžeme jej oběsit, ale nesmíme ho týrat. Je to proti lidskosti.“

„Udělám , co žádáte.“

Soudce dal zavolat felčara a přikázal mu, aby se šel podívat na Klemenčiče. Meško jej doprovázel. Doktor Emerich Kurzbach prohlédl Klemenčičovy ruce a řekl Meškovi německy:

„Bude mít na nich jizvy až do smrti.“

„Ale ještě s nimi budu moci zardousit darebáka, kdyby mě napadl,“ ozval se Klemenčič.

„Postrašte soudce, doktore, že rány jsou mnohem horší,“ pošeptal Meško Kurzbachovi latinsky. „Choďte k vězni, dokud se mu rány nezahojí, zaplatím vám to.“

„Velmi rád,“ řekl Němec, když slyšel, že dostane zaplaceno.

„Je mi vás skutečně líto,“ řekl Meško Klemenčičovi.

„Kdybyste ode mne něco potřeboval, obraťte se na doktora. Postarám se, aby vás nechali na pokoji a víc vás už nemučili.

Klemenčič neodpověděl a Meško odešel. 
  


22. V síti lásky 
 

Ještě toho večera zašel Jiří Meško za svým přítelem Stankem a všechno mu řekl. Po večeři, když se procházeli po zahradě před barončiným palácem, Meško řekl:

„Rád bych tě o něco požádal, což mi budeš možná zazlívat.“

„Řekni co tě trápí.“

„Udělej pro mne něco. Baronka slíbila, že přijde za námi do zahrady. Prosím tě, nechej mne s ní o samotě. Chci ji říci něco velmi důležitého.“

Dům, který si baronka pronajala od barona Makara a ve kterém bydlela sama, stál na samém okraji Griče. Dále už byl jen les. Uprostřed zahrady byla studna, kolem které se Meško se Stankem často procházeli. Tak tomu bylo i dnes. Okna paláce byla rozsvícená a zahradu zaléval svit měsíce.

„Slyšíš, už schází po schodech,“ zašeptal Meško. „Běž, řeknu jí, že sis šel pro kytaru.“

Stanka odešla. Z druhé strany přicházela baronka. Když přišla k Meškovi, mile se jej zeptala:

„Jste sám?“

„Stanko šel pro kytaru a já jsem se tady u studny zasnil.“

„Zasnil? Ale? A o čem to sní, vaše milost?“ smála se baronka.

„Ale hledím do studny a přemýšlím, jak je to zvláštní. Stále z ní čerpáme vodu a pořád je plná. Kdyby taková nevyčerpatelná byla i láska ženy.“

„Ó! Přemýšlíte o lásce? To bych nikdy neřekla.“

„Před nedávnem ani já, baronko. Ale teď jsem zamilován.“

„Vy, Jiří? Neuvěřitelné. A do koho?“

„Do vás, baronko.“

Baronka se dívala před sebe a mlčela.

Nedaleko, v zeleném břečťanu, se schovával Stanko. Každé Meškovo slovo jej bolelo.

Meško čekal na barončinu odpověď. Chvíli mlčela a potom klidně a vážně řekla:

„Pane, co si mám myslet o člověku, který vyznává lásku vdané ženě?“

„Že jeho láska je veliká.“

Baronka Lehotská se na Meška podívala velkýma očima a uraženě řekla:

„Je vidět, že mne velmi málo znáte.“

Meško se zarazil:

„Drahá baronko, opravdu jsem vás nechtěl urazit. Jen jsem už dále nemohl tajit své city. Myslete si o mně, co chcete, ale opravdu vás miluji.“

„To nepřipadá v úvahu.“

„Proč? Pohrdáte mnou?“

„Ale kdež, nepohrdám.“

„Jsem šťasten, že...“

Baronka chtěla odejít, ale Meško ji chytil za ruce a vášnivě pokračoval:

„Milá baronko, musím vědět, jestli mou lásku opětujete. Hledím na vás a trnu, že ji odmítnete.“

„Musím to udělat. Víte přece, že jsem vdaná.“

Chvíli mlčeli a potom Meško zašeptal:

„A kdybyste nebyla vdaná?“

„Přestaňte už, nemohu jinak, milovala jsem jen svého muže.“

„A teď? Už jej nemilujete?“ promluvil Meško rozechvělým hlasem a stiskl jí ruce.

„Už jej nemiluji.“

Meško byl u vytržení, Chtěl baronku obejmout, ale ona se mu vymkla.

„Nikdy jej však nepodvedu.“

Meško zesmutněl. Kateřina Lehotská mu po chvíli řekla:

„Zapomeňte na mne. Víc se už neuvidíme.“

„Proč? Snad neodjíždíte?“

„Ano, do Krakova.“

„Proto, že vás miluji? Věděla jste to už před tím?“

„Cítila jsem to, tušila jsem...“

„Tedy milujete i vy mne. Když jste vycítila mou lásku, vaše srdce se ozvalo mému. Je to rozumné, abychom bránili štěstí, které se nám nabízí?“

„Nemohu oklamat svého manžela.“

„Nikdo se nedozví o našem štěstí, budeme jej skrývat a hlídat jako poklad.“

„Pane, budu k vám upřímná. Byla jsem chladná vůči všem mužům, kteří mne zahrnovali láskou. Ani jeden nebyl pro mne nebezpečný - kromě vás. Ne, nepřibližujte se ke mně. Před vámi jsem utíkala, abych zakryla své city. Když jsem se vrátila ze zámku, překvapilo mne, že jsem vás našla u mne. Nevěděla jsem, co dělat. Bránila jsem se, pohrdala sama sebou - zbytečně. Nemohla jsem rozkázat svému srdci. Bylo to silnější, než já. Co se nepodařilo mi, udělal jste vy.“

„Nechápu...“

„Marně jsem bojovala, abych zabila cit, který se rodil v mém srdci. Teď jste jej zabil vy.“

„Já?“

„Před chvíli jste mi nabídl štěstí být vaši milenkou.“

Meško se cítil zahanbeně.

„Nechtěl jsem vás urazit. Jsem posedlý láskou k vám a nemyslel jsem na nic jiného, než na štěstí, které bychom spolu mohli prožít. Jsem blázen. Mluvil jsem nesmysly. Můžete mi odpustit?“

„Ne. Kdybyste mne opravdu miloval, nikdy byste svou lásku neprojevil takovým způsobem.“

„Přiznávám, že jsem se provinil, ale nechtíc.“

„Řekněte mi upřímně, mluvil byste stejně, kdybych byla vdovou?“

Meško bez rozmýšlení řekl:

„Ano, baronko, mluvil bych stejně, a snad by to skončilo jinak.“

„Musíme se rozejít,“ řekla rázně baronka a odešla.

Meško stál zadumaně nad studnou, když k němu přišel poručík. Stanka vyslechla celý rozhovor a byla velmi nešťastná.

„Víte, jak jsem se rozhodla?“ zeptala se Kateřina, když se Meško s poručíkem vrátili do paláce. „Připravím večírek na rozloučenou a odjedu do Krakova. Pojedeš se mnou?“ obrátila se na Stanka.

„Samozřejmě. Potěšíš svou návštěvou chudáka strýčka. Vždyť víš, jak tě zbožňuje.“

„To ano, ale určitě se zlobí, že jsem u něho už tak dlouho nebyla. Ještě si bude něco myslet a bude mě podezřívat.“

„Zná tě velmi dobře, takže se není čeho bát.“

.“Zahrajte nám, hrabě, chtěla bych si ze Stankem zatančit,“ změnila najednou baronka téma rozhovoru.

Meško usedl ke klavíru a začal hrát. Byl ale nervózní a dlouho u klavíru nevydržel.

„Vyměňme se, Stanko,“ poprosil poručíka Meško.

„Dobře,“ souhlasil Stanko, i když Meškovým návrhem nebyl vůbec nadšen.

Stanko zahrál polku a Meško se těsněji přivinul k hezké baronce. Až se mu zatmělo před očima.

Najednou baronka přestala tančit a poprosila synovce:

„Přines mi vějíř. Nechala jsem ho v ložnici.“

Stanko vstal, třesoucí se rukou otevřel dveře a vyšel z pokoje. Meško přiskočil k baronce, chytil ji za ruku a vášnivě drmolil:

„Kateřino, nemohu bez vás žít. Musíte být mojí.“

„Vaší? Jak to myslíte? Už jsem vám řekla...“

„Jsou různé způsoby, jak se zbavit manželských pout. Něco už vymyslíme, abyste co nejdříve skončila v mé náruči a stala se hraběnkou Meškovou.“

Baronka mlčela. V koutku úst se ji objevil úsměv spokojenosti. Chtěla jej skrýt, ale Meško jej zpozoroval, sehnul se a políbil ji na ústa tak vášnivě, až ztratila dech.

„Hrabě, zapomínáte, že jsem ještě neřekla ano!“

„Řekly to vaše oči, vaše ústa. Vím, že mne milujete. Od této chvíle jsem vaším snoubencem.“

„Hodně spěcháte. Nevěřím, že mne až tak hodně milujete. Jen si představte, co by řekli vaši přátele a známi, kdyby ve vašem paláci měla vládnout cizinka. Všichni by mne zatratili.“ 

„To nic nemění na mém rozhodnutí. Udělám co uznám za vhodné. Kvůli vám podstoupím cokoli, jste tak krásná a přitažlivá!“

„Není to jen chvilkové poblouznění, drahý hrabě?“

„Nabízím vám ruku i své jméno. Máte mé slovo šlechtice, že to kdykoli a před kýmkoli zopakuji.“

„Neporušíte své slovo, i kdyby se vám někdo pokoušel rozmluvit váš vztah ke mně?“

„Přísahám na svou čest.“

„Dobře,“ řekla baronka, „Přesvědčil jste mne, že vaše city jsou čisté, a tak vám odhalím tajemství, o kterém ještě neví ani Stanko. Doposud jsem vše tajila, abych od sebe odvrátila pozornost mužů, a mohla tak odmítat jejich dvoření a nabídky. Plukovník nežije.“

Meško překvapeně vykřikl:

„Opravdu nežije?“

„Ano. Už měsíc. Nikdo to ještě neví, jen jeho nejbližší. Zde je dopis, který mi přišel z Krakowa. Chtěla jsem to před lidmi tajit, aby mne nechali na pokoji. Vám to však musím říci.“

„To se tedy můžeme vzít.“

„Ne, musíme počkat do jara. Oficiálně oznámíme, že baron zemřel. A nemohu se přece hned vdát. Musíme nějakou dobu počkat.“

„Čekal bych i deset let, tak proč bych nevydržel několik měsíců.“

Stanka poslouchala za dveřmi a po těchto Meškových slovech. Běžela do svého pokoje, a padla zoufale na pohovku. Teď už si byla jistá. Musela přiznat sama před sebou, že se do Meška zamilovala. Zároveň se musela smířit s myšlenkou, že nesmí prozradit kdo vlastně je, protože by Meška ztratila úplně. Všechno na ni těžce dolehlo. Vzpomněla si na den, kdy ji řekl: „Jsi můj jediný skutečný přítel a bratr!“ Teď je všemu konec, první bude baronka,“ povzdechla si Stanka.

Dívka však nemohla dlouho zůstat sama se svým žalem. Na dveře jejího pokoje zaklepala služka Anna a řekla:

„Volá vás baronka. Máte jít dolů.“

„Zřejmě mi chtějí oznámit své zasnoubení,“ pomyslela si Stanka. Chvíli přemýšlela, co má udělat, potom si upravila šaty a přinutila se, aby vypadala jakoby se nic nestalo, a sešla do prvního poschodí.

Baronka řekla synovci, aby doprovodil Meška domů.

„Teď budu jeho strážcem,“ pomyslela si Stanka. „Alespoň budu moci být při něm.“

Meško byl šťasten, ale ani on, ani baronka netušili, že jejich štěstí zlomilo srdce mladému děvčeti, které bije pod uniformou poručíka.

Když u Meška mluvili o uplynulém dni, Meško položil Stankovi ruku na ramena a řekl:

„Chci ti něco říci, ale prozradím ti tím své největší tajemství.“

„Tak mi to raději neříkej.“

„Rozhodl jsem se, že se ti svěřím, protože jsi mi nebližší a věřím ti. Chci se, se vším s tebou podělit, s radostmi i strastmi, jinak jsem nervózní. Nevím, jestli mne pochopíš, ale nikdy jsem neměl, ani bratra, ani sestru. Ale co znám tebe, cítím jak je to skvělé, mít někoho, komu můžeš všechno říct. Tak poslouchej, dnes jsem se zasnoubil.

„Ty? Neuvěřitelné! A s kým?“

„S tvoji tetou!“

„A její manžel?“

„Je mrtev, doposud to nikomu neřekla. Vezmeme se v březnu příštího roku. Ale teď se o našem zasnoubení nesmí nikdo dozvědět.“

„Proč to tajnůstkářství?“

„Také jsem se ptal, ale nakonec jsem se přesvědčil, že to tak bude lepší. Jen si pomysli, jak by páni zuřili závistí a pomlouvali mne, že bych si měl vzít raději nějakou zdejší komtesu. Zbytečně by nám ztrpčovali život. A potom, smutek se musí dodržet“

Poručík nic neřekl. Meško se ho udiveně zeptal:

„Nemáš radost, že budeme příbuzní?“

„Samozřejmě. Těší mě to.“

„Myslel jsem, že budeš radosti skákat. Teď budeme pořád spolu.“

„Naopak vaše manželství nás odloučí. Když bude mít teta tebe, mne už nebude potřebovat. Vrátím se do vlasti.“

„Ne, přemluvím ji, aby tě tu zdržela.“

Meško viděl, že zpráva o zasnoubení Stanku opravdu nepotěšila. 
  


23. Noc u krásné neznámé I. 
 

Když Stanka vyšla na ulici, měsíc už rozprostřel svůj stříbrný plášť po gričských střechách. Přešla kolem barončina paláce, ale neměla sil vejít do domu ženy, která ji vzala Meška. Zklamaná a zoufalá se vrátila ke kostelu svatého Marka. Najednou pocítila, že někdo za ní jde. Byla to nějaká žena. Když se poručík zastavil, žena se podívala na všechny strany a přistoupila k němu:

„Pane poručíku, promiňte, že vás sleduji,“ omlouvala se neznáma.

„Jak si přejete, paní. Mohu vám nějak pomoct? Jste sama?“

„Ano, jsem sama, a je mi to velmi nepříjemné.“

„Klidněte řekněte. Potřebujete doprovod?“

„Kdybyste byl tak laskav.“

Stanka doprovázela neznámou ženu a vůbec se nestarala, kde ji vede.

Žena zabočila nahoru do svahu a vešla do zahrady. Vysoké stromy vrhaly na zem tmavé stíny. Do jednoho stínu se skryla a ukázala na dům.

„To je můj dům, pojďte se mnou.“

Stance bylo jedno, kam ji neznáma vede. Otevřela branku a vedla hosta úzkým schodištěm. V prvním patře nebylo rozsvíceno, ale měsíc celkem jasně osvětloval stěny malého salonku. Stanku zachvátila zvědavost. Co to všechno má znamenat? Kdo je zahalená neznámá?“

Hostitelka zapálila svíčku, Její světlo ozářilo malý prostřený stůl, plný různých jídel a sklenic šumivého vína.

„Když jste mne tak ochotně doprovodil domů,“ řekla tajemná neznámá, „musím se vám nějak odměnit. Sedněte a poslužte si.“

„Smím vědět koho skrývá tajemný závoj?“ zeptal se poručík.

„Sedněte si,“ opakovala dáma a nalila dva poháry vína.

„Připijme na tajnou a nešťastnou lásku.“

„Jak?“ podivila se Stanka.

„Vy nebudete pít, pane poručíku?“

„Ne, dokud mi neukážete tvář.“

Dáma chvíli váhala, potom si svlékla kabátek a odložila závoj. Stanka zkameněla. Před ní stála baronka Vojničová.

„Pane poručíku, nebudete se zlobit pro mou odvahu? Musím se vám s něčím svěřit. Pamatujete si ještě, jak jsme se seznámili na slavnosti u hraběte Majlátha?“

„Kdo by si vás nepamatoval, drahá hraběnko?“

„Od toho dne jsem čekala pořád na příležitost promluvit si s vámi, Jste jediným mužem v našem městě, kterému chci prozradit jisté tajemství.“

„Můžete mi zcela důvěřovat.“

„Posaďte se tady,“ nabídla baronka hostu místo u stolu.

Stanka dobře znala baronku a se zájmem očekávala, s jakým tajemstvím se svěří poručíku Gottovi.

„Mám už velké děti,“ začala baronka, „ale přesto si myslím, že mám právo milovat a být milována. Je to tak, pane poručíku?“

„Ano, jste ještě mladá a krásná.“

„Samozřejmě. Žena je mladá, dokud neodkvete.“

„Souhlasím s vámi, baronko.“

„V tom se tedy shodneme, ale poslouchejte dále. Toho večera, kdy jsme se potkali u hraběte jsem ztratila hlavu. Nevím si rady sama se sebou, neustále na vás musím myslet.“

Stanko by možná býval šťasten z takového vyznání, ale Stanka byla jen překvapená. Poručík však rychle v sobě potlačil ženu.

„Děláte mne šťastným, baronko.“

„Opravdu, drahý poručíku? Och, patřím vám celá.“

Baronka se na poručíka vášnivě podívala a naklonila se k němu. Mládenec galantně vstal, vzal barončinu ruku, vroucně ji políbil a zašeptal:

„Nikdy bych se byl neodvážil povědět vám, jak jsem na vás stále myslel.“

„Och, opravdu? Tak jsem se přece nemýlila, když jsem si říkala, že tu píseň jste zpíval pro mne. Pamatujete si, když jste na balkonu zpíval tu krásnou zamilovanou píseň? Všichni hosté se na vás dívali a dámy byly u vytržení. Hraběnka Erdodyová a Oršičová si myslely, že se díváte na ně, ale moje dcera Růženka to uhádla. Řekla mi: Podívej, maminko, dívá se sem.“

„Ano, baronesa měla pravdu. Tu píseň jsem zpíval pro vás,“ řekla Stanka šeptem a hlas se jí zachvěl, když si uvědomila, že píseň patřila Meškovi.

„Čekala jsem vás dnes v zahradě. Předpokládala jsem, že půjdete s Meškem, a chtěla jsem vás alespoň vidět, ale naskytla se mi taková šťastná příležitost! Že mne budete milovat, jste mladý a já jsem vám úplně oddána,“ švitořila baronka a položila půvabnou hlavu na poručíkovu hruď.

„K čertu, co si s tebou počnu,“ uvažovala Stanka. Vstala a starostlivě se zeptala:

„A váš manžel, baronko?“

„Buďte klidný, spí jako medvěd. Je nudný a přímo nesnesitelný. Pojďte, můj drahý, vypijte si pohár vína a zakousněte něco.“

Baronka neustále nabízela poručíkovi šumivé víno a Stanka se přestala bránit. Postupně cítila, jak zapomíná na svou bolest a celkem se rozveselila.

„Och, vždy jsem si myslela, že nejste jako ostatní muži,“ řekla baronka.

„Ano, krásná paní,, opravdu nejsem jako jiní muži.“

„Jste oddaný a upřímný, že? Pojďte blíže...“

Poručík vstal. Místnost se mu zatočila před očima, potácel se k baronce. Baronka vzala jeho hlavu a začala jej líbat. Stanko před ní klečel, ona však nepřestává a neustále jej líbá a objímá. Najednou se Stanka vzpamatovala: „Vždyť jsem děvče,“ všechno ji najednou přišlo k smíchu. „To udělalo to šumivé víno...“ Omámilo ji tak, že se nemohla pohnout.

„Milujete mne?“ ptala se baronka poručíka už asi po desáté.

„Miluji vás, nesmírně vás miluji.“

„A přijdete každý den ve stejnou dobu?“

„Přijdu, baronko, velmi rád přijdu.“

Baronka znovu objala poručíka, Vtom však zaslechli kroky.

„Někdo jde,“ zašeptal Stanko.

Baronka Vojničová schovala poručíka za závěs a rychle zahasila světlo. Měsíční svit však pronikal do pokoje dále. Indiskrétně odhaloval prostřený stůl, šumivé víno a poručíkův klobouk. Chvíli bylo ticho, potom se ve dveřích objevil zavalitý muž. Byl to baron Vojnič.

„Běda,“ pomyslela si Stanka. „To je velmi nepříjemná situace.“

Baron uviděl na stole panský klobouk. Hned pochopil, o co jde.

„Lizeto!“ zavolal na manželku.

Baronka se neozvala. Baron rozžehl světlo a začal chodit po pokoji. Stanka zatajila dech. Prošel kolem ní, ale nespatřil ji. Vydechla si:: „Snad odejde,“ doufala. Ale jako by mu někdo něco pošeptal, vrátil se k závěsu, za kterým stála Stanka a odhrnul jej.

Baron a poručík stáli proti sobě.

Baron rozhněvaně vykřikl:

„Tak to je, nešťastnice, tvůj milenec?“

„Baron Gott přišel navštívit tebe. Protože jsi už spal, přijala jsem ho já.“

„Pane, tam jsou dveře! Zítra se utkáme v souboji,“ rozhořčeně prohlásil baron.

Stanka si vzala klobouk a vyšla z místnosti dlouhým odměřeným krokem. Když byla na chodbě, rychle seběhla po schodech. Vůbec nevěděla, jak se dostala na ulici. Cítila se celkem příjemně. Víno jakoby utišilo její bolest a tak se vydala k domovu. Oblečená si lehla na postel.

V deset dopoledne se probudila, rychle se upravila a šla za baronkou. Řekla jí, co se přihodilo minulé noci. Krásná Kateřina to baronce Vojničové přála.

„Co bude se mnou?“ ptala se Stanka.

„Co by mělo být?, budeš se bít. Nebo snad neumíš zacházet s kordem?“

„Když jsem byla u Meška, denně jsme se spolu cvičili v šermu.“

Stanka se ještě chvíli bavila s baronkou a potom odešla k Meškovi. Hrabě byl ještě v posteli, když sluha ohlásil mladého poručíka. Meško přikázal, aby jej pustili dál. Stanka zprvu váhala, ale potom chladnokrevně vešla do pokoje.

„Dobré ráno. Ty jsi ještě v posteli? Že ti není hanba.“

„A ty, proč jsi tak brzy vstal?“

„Ach, kamaráde, minulé noci jsem prožil dobrodružství s jistou krásnou dámou. Ale přistihl nás její muž a teď se máme bít.“

„Ty ses snad zbláznil? kdo je ta dáma?“

„Baronka Vojničová.“

Meško se posadil na posteli a pohlédl na mladého přítele.

„Vždyť baronka má už dospělou dceru.“

„Možná, nevím.“

„Co tě to napadlo, příteli? Jak jsi mohl udělat takovou hloupost?“

„Pozvala mě sama, abych se prý šel pobavit.“

„To sis neuvědomil následky?“

„Jaké následky?“

„To jste se snad spolu modlili?“

„To ne. Pil jsem šumivé víno a trochu jsem se opil.“

„A teď nevíš, co jsi dělal.“

„O, to vím velmi dobře, ani jsem se jí nedotkl.“

„To řekni baronu Vojničovi, možná, že ti to uvěří,“ smál se Meško.

„Ty mi můžeš věřit. Bylo to tak, jak říkám. Mohu to odpřísáhnout.“

„ Ruku bych za tebe do ohně nedal.“

„To bys mohl, třeba i obě. Nic jsem neprovedl. Z mé strany to může být jen čistě platonická láska.“

Poručík se upřímně zasmál. Meško na něho s údivem pohlédl. Stanka měla stále dobrou náladu. Zřejmě ji šumivé víno ještě z hlavy nevyprchalo.

„Máš doma něco k pití?“ zeptal se Meška.

„Mám, proč se ptáš?“

„Chtěl bych si trochu svlažit hrdlo.“

„Teď? Co je to s tebou, vůbec tě nepoznávám!?“

Poručík se znovu rozesmál, nezbedně vyskočil a stanul před Meškem.

„Jestli mě baron v souboji zabije, tak ať se aspoň ještě dobře napiju.“

„Nebudeš se bít a nebudeš ani pít. Kdysi jsi mě sám zrazoval od takových neřestí a teď chceš...“

Nedokončil, protože sluha ohlásil nějakého pána, který hledá mladého barona Stanka Gotta.

„Přišel mne oficiálně vyzvat k souboji,“ řekl Stanko vesele. „Jdu.“

Dřív než mohl Meško něco udělat, seběhl po schodech. Meško se rychle oblékl a odešel k baronce Lehotské.

Stanka stála před svým protivníkem v zahradě hraběte Patačiče. Šumivé víno a nešťastná láska jí dodaly neuvěřitelnou odvahu. Před začátkem souboje, švihala mečem jen tak do vzduchu a vesele až samolibě jím pohazovala. Všimla si, že přišel i hrabě Meško. Mermomocí s ní chtěl hovořit, ale poručík jen kýval hlavou a odešel na své místo. Znepokojený a rozzlobený Meško odešel se svědky dále do zahrady.

„Je to rytířský souboj s chlapcem?“ zlobil se Meško. „Vždyť se vlastně nic nestalo,“ říkal baronu Oršičovi.

„Tatínku, tatínku,“ slyšeli najednou jemný dívčí hlas. K baronu Vojničovi přiběhla bledá dívka, objala ho kolem krku a v pláči mu něco šeptala.

Všichni zvědavě čekali, co z toho vzejde. Baron Vojnič objal děvče, vykročil k poručíkovi a řekl:

„Promiňte, nevěděl jsem o tom, podejme si ruce.“

Stanko si nedovedl vysvětlit baronovo chování . Dívka k němu přistoupila a řekla:

„Později vám všechno vysvětlím. Teď mi polibte ruku a dělejte, jako bychom se znali.

Potom děvče s baronem odešlo. Meško přiběhl ke Stankovi a radostí jej objal.

„Blahopřeji, že to tak dopadlo.“

„Kdo je to děvče?“ zeptal se Stanko.

„Dcera barona Vojniče. Ale proč zabránila souboji?“

„Vím tolik, kolik i ty. Ale dozvím se to. Teď bych si dal trochu šampaňského.“

„Já žasnu. Co se to s tebou děje?“

„Nic, jen si chci užít. Život je krátký.“

„Máš nějaké divné řeči.“

„Naopak jsem veselý. Chce se mi tančit, křičet, smát se.“

Meško odvedl poručíka k baronce. Řekl jí o souboji a o tom ,jak se nakonec soupeři usmířili. 

 
  


23. Noc u krásné neznámé II. 
 

Stanko se odešel převléknout a Meško zůstal u baronky. Využil příležitosti, aby ji zase mohl utvrdit o své lásce a vášnivě ji líbal. Baronka se bránila.

„Drahý Jiří, to nedovolím, ještě nejsme oddáni.“

„Ach, Kateřino, nebuď taková krutá.“

„Co když nás překvapí Stanko?“

„A proč by nemohl vědět o našem zasnoubení? Má tě rád a je to šlechetný a skvělý chlapec.“

„Nějak moc ti imponuje. Stejně, měl by o tom vědět, ale zatím ještě ne.“

„Jsi neúprosná,“ řekl Meško a objal baronku.

Právě tehdy se otevřely dveře a do pokoje vešla Stanka.

Scénou, která se naskytla jejím očím, byla nepříjemně překvapena . I když o všem věděla, přece se jí to dotklo.

Barončina tvář se zamračila. Odstrčila Meška a na chvíli zavládlo v pokoji děsivé ticho. Potom se baronka zasmála a s úsměvem řekla:

„Představuji ti tvého budoucího strýce.“

„Tušil jsem to, tetičko. Je do tebe hodně zamilován, celou dobu co ho znám. Ale co chudák strýček v Krakově?“

Baronka Stance řekla, co se s ním stalo, potom ve třech zasedli k obědu.

Stanko byl neobyčejně veselý. Hodně pil, zpíval, hrál na klavír, ignorujíc barončiny přísné pohledy. Díval se jen na Meška, který měl radost z dobré nálady svého přítele.

Poručíkovo řádění přerušil sluha. Přinesl mu dopis.

„Dopis pro mne? Od koho?“ divil se.

Baronka byla ještě zvědavější a zřejmě by ho byla sama otevřela, nebýt v pokoji Meška.

Stanko spěšně dopis přečetl a vzal si klobouk.

„Musím odejít. Za hodinu se vrátím.“

„Kam? zeptala se baronka. Mohu to vědět?“

„Zatím ne, milá tetičko, dozvíš se to za hodinu,“ řekl Stanko a vyšel z pokoje.

Když vyšel na ulici, zamířil ke klášteru klarisek, obešel ho, pustil se podíl klášterních zdí a zabočil doleva, kdy byly košaté stromy.

Pod jedním z nich sedělo na lavičce mladé děvče v bílých šatech a v bílém klobouku na hezké hlavičce. Když se poručík přiblížil, dívka vstala. Stanko k ní přišel, pozdravil a podal jí ruku.

„Dovolte, pane, abych se vám nejdříve představila,“ řeklo děvče. „Jsem dcerou barona Vojniče a jmenuji se Růženka. Je mi šestnáct a poprvé jsem byla ve společnosti toho večera, když se oslavovalo připojeni Rijeky. Tam jste se seznámil s mou matkou, že?“

„Ano, baroneso,“ řekl Stanko klidně.

„Dvořil jste se jí, ale měl jste to uvážit, je to vdaná žena.“

„Nebudu se omlouvat, od skutečného džentlmena se vyžaduje...“

„A v noci jste přišel k ní. I to byl projev džentlmena?“

„Ano, čestné slovo.“

„Nežertujte, a řekněte mi raději pravdu.“

„Můžete mi věřit, že jsem neudělal nic nečestného?“

„Chcete mne přesvědčit, že jste nebyl milencem mé matky?“

„Ano. Mohu vám to odpřísáhnout.“

Růženka se dívala poručíka zkoumavým pohledem.

„A teď mi řekněte, jak se vám podařilo zabránit souboji.“

„Jednoduše. Služka mi prozradila, co se stalo,a znala i místo, kde měl být souboj. Běžela jsem tam a řekla otci, že jste v noci tajně přišel za matkou kvůli mě. Protože jste věděl, že otec chce, abych se provdala za Ottenfelse a že by vás odmítl. V matce jste se snažil získat spojence pro naši lásku. Když k ní přišel, rychle vás schovala, protože se polekala. Bála se jeho hněvu, když mě už slíbil jinému. Tak už víte, proč vás otec prosil za prominutí?“

„Ano, ale nechápu, proč jste chtěla zabránit souboji?“

„Třeba jsem se bála o otce... Ale jestli mám být upřímná, řeknu vám pravdu. Chtěla jsem zachránit otce, i vás.“

„I mne? Vždyť jste nevěděla, jestli jsem toho hoden.“

„Cítila jsem to. Mohla jsem se zklamat, ale poslechla jsem hlas svého srdce.“

Stanka se obrátila k Záhřebské hoře, ozářené v odpoledním slunci plamenným leskem.

„Vidím, že je vám to nepříjemné,“ přerušila mlčení Růženka.

„Uklidněte se, barone. Jsem už napůl zasnoubená.“

Stanka mlčela. Najednou se Růženka rozplakala.

„Baroneso, co je to s vámi? Proč pláčete? Řekněte mi upřímně, co vás rozlítostnilo,“ zeptal se Stanko.

Dívka neodpověděla jen stále naříkala.

„Svěřte se mi se svým trápením. Snad vám budu moci pomoct.“

„Ještě s nikým jsem tak důvěrně nemluvila, ani s matkou. Když jsem vás poprvé viděla u hraběte Majlátha, měla jsem takový zvláštní pocit. Nejraději bych vás byla vzala za ruku a řekla vám: „Jste tím, kterého jsem dlouho hledala.“ Vám mohu říct všechno, co jiní nechápou. Byla jsem přesvědčená, že jste velmi a nešťastně zamilován. Ve vaší písni tolik něhy a bolu. Tehdy se ve mě zrodila má nešťastná láska k vám. Od té doby nemohu snést smích i veselou náladu mého budoucího snoubence a nic mě už neteší. Už víte všechno, jen mi teď, prosím vás, neříkejte, že i vy jste myslel na mne, protože byste lhal.“

„To jsem nechtěl říct. Ale jste velmi milá, vaše upřímnost mne dojímá.“

„Jste nešťastně zamilován?“ zeptala se Růženka.

„Ano, nešťastně a beznadějně.“

„Buďme tedy přáteli. Před otcem se budeme tvářit, že se máme rádi a že se chceme vzít. A budeme se přátelit a navzájem utěšovat. Souhlasíte?“

„Ano, baroneso, s radostí přijímám váš návrh. Ale co váš snoubenec?“

„Řekla jsem mu dnes otevřeně, že mám ráda jiného a nikdy nebudu jeho.“

„Má vás hodně rád:“

„No právě, to je to nejhorší. Měl mě rád od dětství a já jeho taky. Ale od toho nešťastného večera, kdy se vás slyšela zpívat, láska k němu, z mého srdce vyprchala. Není to divné? Ale přece je to tak. Nevím jak se to stalo. Proč takový nečekaný zvrat? Pro jednu smutnou píseň. Můj ubohý snoubenec.“

„Seznámíte mne s ním?“

„Nenávidí vás. Myslí si, že i vy mne milujete. Všichni tři jsme stejně nešťastní.. Bohužel, srdci se nedá poručit.“

„Srdce je naším největším pánem. Může nás udělat neskonale šťastnými, nebo naopak.“

„Hle, právě přichází.“

„Kdo?“

„Můj snoubenec.“

„Jdu mu naproti.“

Úzkou cestičkou kráčel mládenec střední postavy, hezkého obličeje, v šatech francouzského střihu. Klobouk držel v ruce. Růženka s ním chvíli mluvila a on stál před ní bezradně, Mlčel a poslouchal ji.. Potom přišli spolu k poručíkovi . Růženka je představila.

„Baron Stanislav Gott a hraně Ottenfels.“

Mladý hrabě si prohlédl poručíka strnulým pohledem. Tvář měl bledou a utrápenou. Neříkal nic.

Růženka první přerušila ticho.

„Vy jste nás sledoval?“

„Ano, přiznal se mládenec, pokorně.

„Příště to nemusíte dělat. Budeme se scházet v trojici.“ Hrabě Ottenfels zvedl rozzlobeně hlavu.

„Růženko, vy nemáte srdce.“

„Totiž, my dva, poručík Gott a já, se nevezmeme, on miluje jinou.“

„Jak to?“ divil se hrabě. „Přece váš otec před hosty řekl, že matka je nevinná a že vy dva jste zasnoubení.“

Růženka se zachvěla s pohlédla na poručíka. Stanko zůstal udiveně stát. To dívku bolestně dojalo. Rozlítostnila se a řekla skoro šeptem:

„Nebojte se, poručíku. Nikdy nebudu od vás žádat něco, s čím nebudete souhlasit. Budeme přáteli, před světem zasnoubení, a po čase se můžeme rozejít.“

„Vy z toho budete mít ostudu.“

„Nebude,“ přerušil poručíka hrabě Ottenfels. „Kdykoli bude Růženka chtít, může se vrátit ke mně.“

„Já se už nevdám. Půjdu do kláštera klarisek a tam dožiju svůj život,“ řeklo děvče rozhodně.

„Slunce už zapadá,“ zašeptala. „Slunce nám už zapadlo. Pojďme domů.“

Mlčky se rozešli, každý zabrán do svých myšlenek

Stanka se trápila nejvíce. Pro všechno, co se odehrálo od včerejší noci do dnešního západu slunce. Zamilovala se do ní mladá, hezká a upřímná dívka, která si o ní myslí, že je muž. Trápila ji myšlenka, že nevinná dívka hodně trpí. Nemohla také zapomenout na bledou a ztrápenou tvář hraběte Ottenfelse, který byl docela sympatický mladý muž.

Když Stanka stanula před palácem baronky Lehotské, znovu si vzpomněla na vlastní bolest a trápení. Zachvěla se, když si představila, že v Meškově náručí najde opět krásnou Kateřinu.

Děvče spěchalo do prvního patra. Baronka s hrabětem byli veselí a šťastní. Tváře jim jen zářily.

„Trvalo ti to nějak dlouho. Slíbil jsi, že přijde za hodinu,“ kárala baronka poručíka.

„Promiň, tetičko, trochu jsem se zdržel.“

„Kde jsi byl?“ zeptal se Meško.

„Na svých zásnubách.“

Meško překvapením vyskočil z pohovky a baronka hleděla na Stanku se skrývaným smíchem .

„Řekneš nám alespoň, s kým jsi měl zásnuby?“

„S dcerou barona Vojniče.“

„To je vrchol bezohlednosti,“ vykřikla baronka. „Dcera má zachraňovat matčinu čest?“

„Tetičko, ať to tak zůstane. To ubohé děvče je nevinné.“

„Ne. Zásnuby nedovolím,“ rozhodně prohlásila baronka.

„Ještě nejsi dospělý. V žádném případě. A´T si paní baronka Vojničová zachraňuje svou čest sama.“

Meško se marně snažil Kateřinu uklidnit.

Před bouří

Po slavnosti na Harmici se šlechtici scházeli každý den u jednoho z nich, a bavili se od odpoledne až do rána. Rozhodli se, že budou pořád spolu a nepustí jeden druhého z dohledu, aby tajemný vrah zase někoho nezavraždil. Klemenčiče pokládali za hlavního původce spiknutí, a když byl ve vězení, domnívali se, že banda snad přestane řádit.

Šlechtici si však všimli i jisté nevraživosti u měšťanů. Sluhové jim každý den přinášeli zprávy, které nasvědčovaly, že i měšťané jsou vůči nim nepřátelsky naladění. Dokonce sedláci, kteří přijížděli do města se na ně dívali nevraživě.

Toho dne byly právě sobota a národ se hrnul na večerné mši k paulínům. Každou sobotu míval kázání gvardián. Po mši, protože zítra byla neděle a nedělalo se, mládež se procházela po ulicích, hlavně po náměstí svatého Marka a ženy si šly poklebetit k pramenu Manduševce.

Šlechtici šli právě k Patačičovi.

„Podívejte na ně!“ ukazoval Matijak. „Místo, aby se šli modlit, jdou zase hýřit.“

„Jsou to pohané, kteří přivolávají na naši zemi neštěstí.“

V kostele na kazatelně se objevil fráter Anselmo. Jeho podlouhlá tvář byla bledá. Velké oči mu dodávaly výraz světce. Vypadal jako apoštol a jeho zjev působil na lidi magickou silou.

Měšťané v bázni poklekli a fráter Anselmo také v pokleku, zvedl ruce, upřel oči nahoru a rty se mu pohybovaly, jakoby šeptal modlitbu, kterou nesmí nikdo slyšet. Chvíli tak zůstal, potom vstal, zkřížil ruce na prsou a začal oduševněně a zaníceně kázat, jakoby každé slovo lidem, kteří ho poslouchali, chtěl vštěpit přímo do srdce. Jeho hlas se nesl kostelem:

„V naši zemi žijí bezbožníci, kteří celé dny jen hýří, pijí a válejí se v hříchu. Třeste se, moji drazí bratři, neboť nás stihne trest boží. Zlí duchové posedli naše město a hrozí nám velkým neštěstím. Tři kříže na sloupu Margarety. Co znamenají tři kříže, bratři? Tři kříže jsou zvěstováním strašného trestu. Trest postihne celé naše město, jako stihl Sodomu a Gomoru, a my budeme trpět za hříchy pánů.“

Fráter Anselmo stále více zvyšoval hlas, úpěnlivě prosil, chvěl se, jakoby do modlitby vložil celou duši.

Večerní pobožnost skončila a měšťané vycházeli z kostela. Tváře měli červené, byli podráždění. Shlukovali se a vzrušeně mluvili. I ženy měly hlavy u sebe a hrozily pěstmi. Dívky v němém strachu hleděly na starší. Přes klášterní okno je pozorovala bílá tvář gvardiána Anselma, který jakoby čekal, že se něco stane.

Hloučky lidí zůstávaly dlouho pohromadě.

Šlechtici mezitím přišli k Patačičovi. V jeho paláci, který byl kdysi cisterciánským klášterem, se sešli ve vyzdobené besídce u velkého a bohatě prostřeného stolu. Obsluhovali je sluhové ve francouzských livrejích. Meško a poručík přišli o něco později. Meško byl u baronky, kterou denně navštěvoval.. Setkávali se v poručíkových pokojích, aby oklamali služebnictvo.

Ze všech šlechtických domů Patačič nejvíce holdoval francouzským zvykům. Kuchyni, způsob podávaní jídel, i zvyky u stolu odpozoroval přímo v Paříži. Samozřejmě, i jeho tři služky byly francouzsky, mladé a šarmantní. Když přišli k Patačičovi Meško s poručíkem, sluhové pozavírali všechny dveře a vrata na věžích. Patačič dal postavit kolem paláce stráž ze svých nejvěrnějších mužů.

Vzrušeně spolu hovořili. Městský soudce referoval o Klemenčičovi, který se do sebe uzavřel a neodpovídá na žádné otázky. Jen přemýšlí a přemýšlí, nepřijímá dokonce ani jídlo, ani vodu, jakoby chtěl zemřít.

„Meško by vám pověděl možná víc, mluvil s ním o samotě, zdá se , že stojí při něm.“

„Ale ale, drahý soudce,“ protestoval Meško. „Nestraním mu, ale rozhodně se stavím proti mučení.“

„Ty ses snad zbláznil?“ zaútočili na něho šlechtici. „On nás hází pod Krvavý most, a my jej budeme šetřit?“

„Nic z něho nedostaneme. Zjistil jsem něco důležitého,“

„O Klemenčičovi?“

Meško vytáhl nějako knihu a položil ji na stůl. Šlechtici se shlukli kolem něho.

„Dnes jsem prohlížel skříň mého otce, kterou neznámý zloděj otevřel, aby ukradl zlaté šperky. Prolistoval jsem všechny písemnosti a knihy, které byly ve skříni a našel jsem tohle. Dědeček si psal paměti. Měly toho být dvě knihy. Druhá není dokončená a první jsem neobjevil.

„Možná ji sám zničil.“

„Ne, to zřejmě ne, protože v druhé knize píše: „… svému vnukovi Jiřímu nechávám dvě knihy vzpomínek, aby se dozvěděl, jak žil jeho dědeček a co všechno musel v životě vytrpět.“ Otec mi kdysi říkal, že děda zanechal nějaké paměti.“

„Kde mohla zmizet první kniha?“

„To nevím. Druhá kniha je jasným pokračováním první. Prosím, podívejte se. Na prvních stranách děda pokračuje v líčení svých osudů. Poslouchejte: „… byl to rozumný, sympatický mladík, ale to mu nebylo moc platné, když byl jen nižší šlechtic. Sám by se nemohl dostat výše. Já jsem mu k tomu dopomohl, dostal jsem ho nahoru mezi své přátelé - vyšší šlechtice, byli jsme si všichni rovni. Za tuto službu se mi však zle odvděčil. Bránil se sice, že ji nesvedl…“ A teď dávejte pozor na každé slovo,“ upozornil šlechtice Meško a pokračoval: „… a že nemá na ničem vinu. Přiznal se, že ji miloval. Když jsem mu ukázal ten dopis, zbledl a zmlkl. Potom už nesměl překročit práh mého domu. Nikdo nevěděl proč, mí přátelé - šlechtici, se ptali proč. Stačilo jim ,když jsem řekl, že jsem ho přistihl při jedné lumpárně. Devět šlechtických paláců před ním zavřelo dveře, devět mých přátel si jej víc nevšímalo. Opovrhovali jím. Když si chtěl vydobýt čest v souboji, všech devět se s ním odmítlo bít, rozhodli, že není hoden satisfakce. Tak Klemenčič navždy ztratil naši přízeň.“

Meško pohledl na přítomné. Na jejich tvářích se zračilo překvapení a utajená hrůza.

„Teď už víme, kdo odsoudil devět šlechticů k smrti,“ řekl notář.

„Pokud se pamatuji, když na Klemenčiče zanevřel váš děd a další šlechtici a když před ním zavřeli dveře svých paláců, byl chudý jako kostelní myš,“ ozval se soudce. „Na to si velmi dobře pamatuji. Potom najednou začal bohatnout. Zřejmě se dal na nějaký dobrý obchod a když měl dost peněz, rozhodl se, že se pomstí.“

„Ale ještě stále nevíme. Kdo bude následovat ty dva zabité. Hrabě Keglevič určitě chodíval k mému dědovi a hrabě Mernay také, jen jestli patří mezi těch devět. Musím zjistit, kteří ze šlechticů byli u mého děda, když se navzájem dohodli nedát Klemenčičovi satisfakci.“

„Já jsem tam byl,“ prohlásil baron Makar. „Také jsem souhlasil, abychom se s Klemenčičem nebili. A pamatuji se velmi dobře i na ostatní. Byl tam i hrabě Keglevič.“

„Nešťastník.“

„Ano, Potom hrabě Mernay.“

„Ten ležel první pod mostem.“

„Kromě toho kastelán, hrabě Draškovič, Ivo Erdody…“

„Já také,“ prohlásil baron Vojnič.

„Kolik jste jich napočítali?“

„Mernay, Keglevič, kastelán, Ivo Erdody, Makar, Vojnič…“

„Sedmý jsem já, pánové,“ usmál se Patačič. „Také já patřím mezi těch devět.“

„Ještě Ottenfels starší,“ vzpomněl si Makar.

„I můj otec?“ zeptal se Ottenfels.

„Ano,“ potvrdil Makar. „Oslavovali jsme tehdy narozeniny starého hraběte Meška.“

„Ach, vidíš, opravdu,“ rozpomněl se Patačič a obrátil se k Ottenfelsovi. „Bylo tam veselo. A teď vy budete, drahý hrabě, trpět za svého otce.“

„Už je nás osm. Kdo byl ten devátý?“

„Baron Chocholík.“

„Já? To není pravda! Nezlobte se, ale já jsem tam nebyl,“ vyskočil Chocholík. Tvář mu zrudla.

„Ale ano, milý barone, byl jste tam, možná, že jste už zapomněl, ale já si to jasně pamatuji.“

„Mýlíte se. Nikdy jsem nebyl v domě starého Meška a vůbec prvně slyším o této historce. Nespojujte mne s tou záležitostí,“ pobouřeně a rezolutně se bránil baron, až se mu orosilo čelo.

Šlechtici se smáli. Chocholík působil velmi komicky svou bázlivostí a zoufalou obranou.

„Zdá se mi, že Chocholík toho dne opravdu s námi nebyl,“ řekl Patačič.

„No vidíte,“ obrátil se Chocholík na barona Makara.

„Možná má Patačič pravdu. Myslel jsem si to proto, protože bez vás se neobešla ani jedna pořádná hostina.“

Šlechtice opět rozesmál vtip barona Makara, ale Chocholík se nepřestával bránit.

„Pánové,“ promluvil vážně baron Vojnič, „víme o osmi, kteří jsou odsouzeni k smrti, kdo je ale tím devátým?“

„Já,“ ozval se Meško, „devátý byl můj otec. Když už zemřel, zřejmě já splatím starý dluh. Klemenčičova nenávist se nevztahuje na jedince, ale na šlechtické rody.“

Rozhovor přerušili sluhové, kteří právě přinášeli večeři. Hosté se posadili ke stolu. Zábava však vázla. Novinka, kterou jim oznámil Meško, nebyla příjemná a hlavně ti, kteří byli na listině devíti, neměli chuť k jídlu. Ale šumivé víno společnost přece trochu rozveselilo.

Hosty Patačič odvedl do velké dvorany, kde čekali hudebníci.. Poručík si k nim sedl, dirigoval, hrál s nimi, zpíval a řádil. Mladý Ottenfels si k němu sedl a pošeptal mu:

„Co by řekla Růženka, kdyby vás viděla.?“

„Co je na tom zlého?“

„Nic, ale ona nemá moc ráda, když je někdo veselý a hlučný, jako například teď vy.“

„Jakže, ona nemá ráda opravdovou zábavu?“

„Ne, stále jen sní, čte smutné romány a říká, že by nejraději zemřela. Vy ji opravdu nemilujete?“, zeptal se najednou Ottenfels Stanka.

„O, mám ji rád jako sestru. Ale vy ji máte rád skutečně.“

„Ano, moc ji miluji, a jestli odejde do kláštera, zabiju se. Dnes zase říkala, že půjde ke klariskám.“

„To nesmí udělat. Poslechněte, muž se nemůže docela poddat citům, musí se ovládat. Buďte silný a odvážný, začněte se dvořit nějaké jiné ženě, snad bude žárlit.“

„Ale to bych si potom musel vzít tu druhou.“

„Dvořte se takové, kterou si nemusíte vzít. Jestli mi dáte své slovo, že budete mlčet, poradím vám. Komu byste se mohl klidně dvořit bez závazků.“

„Budu mlčet jako hrob a poslechnu vás.“

„Dvořte se baronce Lehotské, mé tetě.“

„Krásné Kateřině? A co na to řeknou lidé?“

„Nebudete první, ani poslední. A lidé ať si mluví, co chtějí. Můžete chodit jakoby za mnou, rozumíte?“

„Děkuji vám, barone, poslechnu vaši radu.“

V té chvíli mladý hrabě Ottenfels poprvé pocítil k Stankovi náklonnost. 

 
  


24. Vzpoura měšťanů 
 

Byla neděle a ulicemi a na náměstí města se rozléhal křik. Národ se vydal do ulic: tváře rozpálené hněvem a oči rozšířené pomstou.

Celé město bylo pobouřeno. Před polednem se sešlo několik měšťanů u Matijaka.

„Bratři měšťané, takového něco naše město nepamatuje. Můj otec zemřel stářím, já mám už také pár křížků na zádech, ale o takových hrůzách jsem ještě v životě neslyšel,“ křičel kovář Klement.

„Naše město už zažilo všelicos. Zažilo mor, hlad, pamatuju se na velká sucha a požáry. Ale když nás stihlo neštěstí, aspoň jsme věděli odkud přichází. Ale teď, jakoby to byla ďáblova práce.“

Lidé vstávali a křičeli:

„To je kletba, kterou mají na svědomí bezbožníci.“

„Jen se podívejte na naše pány. Kdysi chodili každou neděli do kostele, dávali na svíčky a na oltář, a teď jenom pijí, přejídají se a obdarovávají milenky. Přesně jak to říká fráter Anselmo. Má pravdu.“

„Ničí i nás,“ vykřikl Matijak. „Berou službu naším synům. Včera byla u Patačiče velká hostina a všechno, kromě masa dal hrabě přivézt z Vídně. A my nemáme komu prodat mouku, protože páni se objednávají hotové koláče u cukráře ve Vídni. Nosí hedvábí a samet, ale kupují ho zase ve Vídni a naše zboží leží. Ani knoflík nekoupí od zdejšího obchodníka. Opovrhují vším, co je chorvatské. Hanba jim!“

„Komu budeme nakonec prodávat naše zboží, když jej nebudou kupovat ti, co mají peníze? Zpanštěli už natolik, že nechtějí nosit domácí výrobky. Když už jen hýří, ať peníze prohýří doma, a ne venku.

„Matijak má pravdu,“ souhlasně křičeli lidé.

Najednou vběhl do pokoje chlapec a vyčerpán klesl na zem. Jen zalamoval ruce a kýval hlavou.

„Zbláznil ses?“ ptal se jeden z měšťanů.

„Co se stalo?“ vyzvídali lidé.

„Tři kříže! Strašné tři kříže!“

„Co? Zase?“ vyjekli ustrašeně lidé. „Kdes je viděl?“

„Na magistrátu, na kostele svatého Marka, na Kamenném bráně, na radnici.“

„I na radnici?“ podivil se Matijak. „Přátelé, to není dobré znamení. To snad sám ďábel…“

„Nebo čarodějnice,“ ozval se Klement.

„Lidé, počkejte, jdeme pro gvardiána, frátera Anselma. On nám snad řekne, co to znamená.“

„Pospěšte si!“ volali lidé za odcházejícími.

Tři měšťané se vydali k paulinskému klášteru vyhledat gvardiána. Neuplynulo ani půl hodiny, a ve dveřích mlýna se objevil gvardián s rukama zbožně položenými na hrudi. Národ utichl. Fráter Anselmo se postavil ke dveřím, podíval se na měšťany ustaraným pohledem a řekl:

„Slyšel jsem, že mě volají počestní měšťané a proto jsem přišel. Co si přejete, bratři?“

Matijak předstoupil před frátera a promluvil:

„Chtěli bychom od vás, velebný otče, který všechno víte a jste pobožná a svatá duše, abyste nám poradil, co máme dělat. Jistě i vy jste viděl tři kříže, které nakreslila ruka ďábla na naše svaté zdi, na budovy i na radnici. Jaká to jsou znamení?“

„Moji drazí měšťané, slyšel jsem o křížích a také jsem je viděl. Říkal jsem vám, přátelé, včera na večerní pobožnosti osvícen milosti boží, že nás stihne trest. Naši páni šlechtici se upsali ďáblu. Od rána do večera pijí, nevázaně se veselí a neslyší kostelní zvony, když je volají k modlitbám. Za to nás stihnou tři velké tresty boží.“

„To znamenají ty tři kříže?“

„Ano, moji počestní měšťané. Pojďte do svatého kostela, modlete se, zaslibte se bohu a obdarujte kostel svatého Pavla, jeho kněží se za vás přimluví u boha a odvrátí od vás to strašné neštěstí.

Do večera bylo celé město na nohou a všude se mluvilo jenom o strašných křížích. Na jednom z náměstí se v podvečer shromáždil dav lidí a ozývaly se výkřiky:

„Ať zhynou bezbožníci, kteří přivolali na naše město neštěstí!“

„Spolčili se s ďáblem!“

„Zaprodali svou duši i tělo čarodějnicím!“

Pobouření lidé vzali železné tyče, kosy, cepy, sekery. Dav zaútočil na Patačičův palác, který byl nejblíže a měšťané začali bouchat na železná vrata. Údery provázely hněvivé výkřiky.

Baron Chocholík první uslyšel hluk. Ze zvědavosti se šel podívat, co se venku děje, a netušíc, že národ hledá šlechtice, narazil na rozzuřený dav.

„Tady je jeden z nich!“ vykřikl nějaký měšťan. „Napíchněte ho na kůl.“

Chocholík zbledl, padl před rozzuřenými lidmi na kolena a sepjal ruce. Vypadal tak směšně, že první měšťan, který jej chtěl udeřit, se zasmál a vykřikl mu do ucha:

„Strašpytel, podívejte se, prosí o odpuštění.“

Dav se pokoušel vyrazit bránu.

„Zapalte dům!“

„Ať se věž promění v hranici!“

„Upečeme tě! Zařval jeden z měšťanů na barona Chocholíka.

Tehdy zazněl výstřel. Rozzuřený dav ztichl. Výstřel zasáhl nějakého muže, který se bezvládně sesul k zemi.

Na všech byl znát výraz překvapení. Chocholík se rozplakal a křičel:

„Zastřelili ho!“

„Koho to zabili? A kdo střílel?“ ptal se Matijak, který vedl vzbouřence, ale nikdo mu neodpověděl.

„Odkud se střílelo?“ zopakoval otázku Matijak.

Z tří set lidí nikdo nezpozoroval odkud vystřelili. Chocholík se třásl jako osika.

„Zapalte palác!“

„Pomalu, bratři, nic nepodpalujte. Ať páni šlechtici slíbí, že se polepší.“

„Ti se nikdy nepolepší, protože se upsali ďáblu,“ zahlásil někdo z davu.

„Páni se sbratřili s čarodějnicemi,“ pokračoval neznámý.

Bouře rozhořčení přerušila řečníka.

„Dohodli se s čarodějnicemi, řekni, není to tak,“ obrátil se neznámý na Chocholíka, který ještě klečel na stejném místě.

„Je to pravda?“ křičelo na něj tři sta lidí a nad hlavou mu zakroužily sekery a cepy.

Chocholíkovi se před očima udělala mlha. Strachy nemohl promluvit, jen zamumlal:

„Nevím, možná…“

„Slyšeli jste, lidi?“ Přiznal se!“

„Šlechtice ochraňují čarodějnice, a my měšťané za to musíme trpět,“ pokračoval řečník. Šlechtici se upsali ďáblu a spolčili s čarodějnicemi, sám velký lucifer teď kreslí po městě tři kříže a člověk neví kdy jej postihne neštěstí.“

Čekají nás tři neštěstí,“ křičel Matijak. „Mor, hlad a krupobití.“

„Kde jsou páni? Ať sem přijdou,“ křičel neznámý.

„Pojďme, zapalme jejich paláce, ať hoří jako pochodně.“

„Správně, páni měšťané,“ křičel neznámý, „ale mezi nimi je i několik poctivých, kteří za to nemohou. Pojďte povedu vás. Zaútočíme na budovy, svážeme pány a donutíme je, aby se zřekli ďábla.“

„Poslechněme ho. Radí nám dobře.“

„Kdo jsi, že tak rozumně mluvíš?“ zeptal se neznámého kovář Klement.

„Jsem chudý měšťan, jmenuju se Bartol.“

„Ať žije Bartol! Kupředu, lidi, zaútočíme na palác!“

„A co uděláme tady s tím darebákem?“ ukázal Klement na Chocholíka.

„Ať odpřísáhne, že se zříká ďábla.“

Chocholík hned zvedl ruku a z plna hrdla zakřičel:

„Přísahám!“

„Můžeš jít,“ řekl mu Bartol a obrátil se k rozzuřenému davu. „Bratři, poslechněte, co se stalo. Do městského vězení zavřeli poctivého a pobožného člověka, chudého šlechtice, protože se nechtěl zaprodat ďáblu.“

„Kdo je tím šlechticem?“

„Jmenuje se Klemenčič a ve vězení ho mučili. Zaútočíme na ně. Na co čekáte?“ křičel muž.

Dav byl stále víc agresivnější. Lidé křičeli, nadávali, chtěli se pomstít, ale nikdo se nechystal k útoku.

„Co je to s vámi?“ zahřměl hrozivě Bartolův hlas.

Národ čekal na Matijakovo znamení. Mlynář mezi tím mluvil s Annou, služkou baronky Lehotské. Její otec chodíval k Matijakovi na vínovici a dívku tak znal.

„Marně tu rámusíte,“ řekla Anna, „všichni jsou u barona Vojniče. Patačič není doma. Moje paní také odešla někam na návštěvu.“

„Přijď po půlnoci do mlýna,“ řekl ji Matijak, potom zvedl cep a zařval:

„Bratři, k Vojničovi!“

„Nezapálíme palác?

„Ohně se zapalují v noci, nejdřív půjdeme k pánům na večeři.

Davem se ozvaly výkřiky souhlasu. Matijak vykročil první a za ním se hnul ostatní

V Patačičově paláci si vydechli. Na dvoře se sešlo ozbrojené služebnictvo, celé vystrašené. Patačič s Meškem a poručíkem se právě chystali k baronu Vojničovi, když jim hrabě kastelán oznámil, že na náměstí se bouří národ proti pánům Vyšli do věže a odtud pozorovali, co se děje.

„Co myslíte, kdo to má na svědomí?“ zeptal se Meško, když měšťané odešli k Vojničovu paláci.

„To někdo už dlouho připravuje. Že se měšťané křivě dívali na naše francouzské způsoby, to vím už dávno,“ řekl Patačič.

„Ani bych jim to nezazlíval,“ podotkl Meško. „Slyšeli jste toho člověka, který říkal, že jsme se spolčili s ďáblem? Nakonec vzpomenul Klemenčiče. Neříká vám to nic?“

„Ba dokonce Klemenčiče bránil.“

„Co si o tom myslíte?“

„Ten Bartol je jeho pomocník a společník.“

„Viděli jste ty pohyby a držení těla? Bartol určitě není měšťan. Klobouk měl naražen hluboko do čela, aby mu nikdo moc neviděl do obličeje.“

„Teď je mi všechno jasné. Klemenčič vede bandu, která krade, zabíjí a mrtvoly hází pod most. Mstí se devíti šlechticům a zároveň se obohacuje jejich majetkem.“

„Na koho to tam dole vystřelili?“

„Nevím, však uvidíme.“

„Co teď podnikneme? Půjdeme k baronu Vojničovi?“

„Pojďme. Převlečeme se do měšťanských šatů. Půjdeš s námi, Stanko?“

Patačič zavolal starého sluhu a přikázal mu, aby jim přinesl šaty na převlečení. Po chvíli Patačič, Meško a poručík vyšli na ulici.

Raněný na ulici už nebyl. Bylo tu hodně lidí a všichni spěchali na Grič, odkud bylo slyšet křik. Patačič, Meško a poručík se zbraněmi ukrytými pod oděvem se vydali k Medveščaku.

„Počkej. Někdo je za námi,“ upozornil Meško kamarády.

„Vidíš ten stín u Krvavého mostu?“

„Člověk v černém plášti.“

„Sledujme ho, uvidíme, co bude dělat.“

Schovali se za nejbližší dům, ale postava mezitím zmizela. Meško pospíchal se svými druhy k mostu, jestli ještě náhodou nespatří neznámého člověka. U mostu však nikdo nebyl. Jen voda se šuměním protékala korytem potoka.

Zahnuli k domu barona Vojniče. U paláce byl shromážděn dav lidí. Tloukli na dveře a nezamřížovaná okna a první vzbouřenci pronikli i dovnitř. Běželi po schodech se strašným křikem, vyhrůžkami a nadávkami. Meškovi se podařilo prodrat davem, a tak se dostal mezi prvními do paláce.

Rozvášnění měšťané všechno kolem sebe ničili a hledali pány. Nakonec je našli všechny spolu, ozbrojené pistolemi v jedné místnosti. Měšťané se hrnuli proti nim a šlechtici se postavili na obranu, v té chvíli zakřičel Meško:

„Stůjte, bratři! Neprolévejme krev. Boží přikázání říká: nezabiješ! Raději ať nám páni slíbí, že se polepší, a když to udělají, propustíme je.“

Dav zaváhal:

„Ať přísahají!“ ozvalo se několik hlasů.

„Budou přísahat křivě!“ zakřičel Bartol.

„Půjdeme do kostela a tam ať přísahají!“

„Správně,“ s radostí souhlasil Meško.

Mezitím pošeptal jednomu šlechtici, že je Meško a aby se podrobili jeho příkazům. Vzápětí se obrátil k davu a vykřikl:

„Páni ať odloží zbraně a půjdou s námi do kostela přísahat.“

„Jdeme do kostela svatého Marka!“ zavelel Matijak.

Dav se pohnul.

Meško nespouštěl oči ze svých přátel, kterým měšťané hrozili cepy. Najednou k němu přistoupil člověk v měšťanském oděvu a podrobně si ho prohlížel. Nakonec se ho neznámý zeptal:

„Kdo jste?“

„Měšťan. A vy?“

„Já jsem také měšťan. Jmenuji se Bartol.“

„Slyšel jsem vás, když jste mluvil před Patačičovým palácem. Souhlasím s vámi. Musíme už jednou provždy udělat pořádek. Ať páni odpřísáhnou, že se už nebudou paktovat s ďáblem. A když nedodrží slovo, potom jim ukážeme.“

Meško vycítil, že neznámý o něm pochybuje, že je měšťan, stejně tak, jako on nevěří jemu.

Bartol měl klobouk naražen do očí a Meško stejně tak.

„Váš hlas je mi nějak povědomý,“ řekl Bartol.

„Ano? Mně váš taky. Počkejte, možná si vzpomenu, kde jsem vás slyšel, mám dobrou paměť.“

Bartol se najednou nenápadně ztratil v davu.

Meško toho využil a latinsky pošeptal něco šlechtici, který hned skočil za oltář. Bartol jej provázel pohledem.

Měšťané stáli v tmavém kostele klidně a tiše. Šlechtici čekali, co se s nimi stane. Najednou se všichni zachvěli:

„Hoří, kostel hoří! Lidi, utíkejte!“

Dav se řítil z kostela. Nastal zmatek. Nikoho už nezajímají šlechtici. Každý se hrnul k východu. Ve chvilce byli měšťané na náměstí a hořekovali:

„Vyhoří nám kostel.“

Rozběhli se ke královskému paláci, a na náměstí narazili na oddíl vojáků, který je ze všech stran obklíčil.

Matijak se rozběhl zpátky ke kostelním dveřím, ale už byly zavřeny. A v kostele nebylo po ohni ani stopy.

„Co to má znamenat?“ hořekoval Matijak.

„Vypadá to,“ řekl Bartol, „že nás oklamali. Kdo zamknul kostel? Podvedli nás, ničemové. Ten měšťan, co mluvil ve Vojničově domě, nebyl náš člověk. Všiml jsem si, že má velmi jemné ruce.“

Když vojáci sevřeli měšťany, vystoupil plukovník Holzendorf a promluvil k měšťanům:

„Vzdejte se bez odporu, protože budeme střílet. Bratři, složte zbraně. Všichni přece věříme v Boha a ten nás neopustí.“

Lidé chvíli vzdorovali, ale potom poslechli.

„Kdo vás navedl ke vzpouře?“ ptal se plukovník.

„Já a Bartol,“ přihlásil se Matijak.

„Kdo je Bartol? Ať vystoupí!“ přikázal plukovník.

Lidé se ohlíželi, ale Bartol zmizel. Matijak se díval do davu, ale po buřičovi nikde ani stopy.

„Není tady,“ oznámil Matijak plukovníkovi, „ještě před chvíli jsem s ním mluvil.“

„Musí tady někde být. Z náměstí se dostat nemohl, protože vojsko uzavřelo všechny východy. Podívejte se po něm, určitě se zamíchal do davu.“

Matijak byl rozhněván, že Bartol se tak zbaběle zachoval

„Kde bydlí?“ zeptal se plukovník Matijaka.

„Nevím, já ho neznám.“

„Vedli jste spolu vzpouru a neznáš ho?“

„Pane plukovníku, opravdu ho neznám. Objevil se před Patačičovým palácem a začal nám radit, co máme dělat. V tom zmatku se ho nikdo neptal, kdo je a co je. Souhlasili jsme s ním, a to stačilo.“

Plukovník nařídil oddílu, aby prohlédl náměstí. Bartola nenašli. Když bylo všechno úsilí marné, plukovník přikázal odvést vzbouřence na radnici, kde je vyslechnou a potom pustí domů.“ 
  


25. Strašná nejistota 
 

Šlechtici se sešli u Meška. Byli rozrušení posledními událostmi a všichni mysleli na nebezpečí, které právě zažehnali.

„Pánové a přátelé, dnes jsme se ocitli ve vážné situaci. Národ někdo pobouřil proti nám,“

„Ale kdo?“ zeptal se baron Vojnič.

„Myslím si, že nemalý podíl na tom má náš nepřítel fráter Anselmo,“ podotkl Oršič.

„Já si naopak myslím, že je to Klemenčičova práce,“ konstatoval Patačič.

„Zřejmě to mají na svědomí oba, fráter i Klemenčič,“ dodal Erdody.

„To bude pravděpodobnější,“ řekl Meško, „ale jedno si musíme přiznat, pánové. I my neseme vinu na tom, že to zašlo tak daleko. Nestaráme se o nic jiného, jen o své radovánky. To přirozeně vyvolává u měšťanů nenávist a nepřátelství. Od toho pak není daleko ke vzpouře.“

„Myslím, že ty šaty z tebe udělaly skutečného vzbouřence,“ dobíral si Meška Patačič.

„Neberme to na lehkou váhu. Je to tak, náš život je samá hostina a zahálka. Měšťané se zlobí právem, že se klaníme před cizinou, dáváme přednost zboží z Vídně a Paříže, zanedbáváme domácí obchod. Navrhuji, abychom odjeli do Záhřebu a počkali, až se měšťané uklidnili. Když se vrátíme, musíme vést střídmější život.“

„Meško má pravdu, opravdu bude nejlepší, když odjedeme. Léto končí, je po žních a můžeme prožít podzim na venkově,“ souhlasil Patačič.

Také ostatní šlechtici se shodli na tom, že co nejdřív odjedou ze Záhřebu.

Jak se tak bavili, najednou se objevil baron Chocholík.

„Hle, pánové, máme tu našeho barona!“

Všichni se začali smát. Chocholík zoufale vysvětloval, že nemohl udělat nic jiného, protože by ho měšťané zabili. Potom se zeptal:

„A co je s naším kastelánem Markem?“

„A co s ním má být, proč se ptáš?“

„Vy o tom nevíte? Byl přece se mnou před Patačičovým palácem a postřelili ho.“

„Ano, viděli jsme z věže, že na někoho vystřelili, snad to nebyl kastelán Marko?“

„Byl,“ řekl Chocholík.

„A kam se poděl?“

„Nevím, já jsem potom odešel…“

„Raději se přiznej, že jsi utekl a nechal nešťastníka napospas davu. Když jsme s Patačičem a poručíkem sešli dolů, před palácem jsem ho nenašli,“ řekl Meško.

„Snad ho dal odnést ponocný.“

„Někdo musí jít na magistrát a zeptat se, co je s Markem?“

„A co dělal v Záhřebu?“ ptal se Oršič.

„Přišel nás pozvat k Draškovičovi a udělat nákupy. Draškovič chystá velký hon,“ vysvětloval Patačič.

„Někdo musí okamžitě zajít na magistrát.“

„Nejlíp bude, když půjde Chocholík,“ navrhl Meško, „jemu alespoň nehrozí nebezpečí, když přísahal.“

Všichni se zasmáli, ale Chocholík za nic na světě nechtěl jít. Chvíli se dohadovali, když sluha ohlásil, že přišel soudce Žigrovič.

„Bylo to setsakramentsky nebezpečné, ale naštěstí to dobře skončilo. Meško nás zachránil,“ řekl.

Když se uvelebil v křesle, vážným hlasem řekl:

„Pánové, zpráva, kterou vám přináším, vás nepříjemně překvapí. Já si myji ruce, chválabohu, nemám na tom vinu. Kolem půlnoci mi pandur nahlásil, že viděl u našeho vězení nějakého člověka v černém plášti. Nařídil jsem, aby jej chytili a přivedli ke mně. Čekal jsem celou hodinu, a když stráž nepřicházela, vzal jsem sebou dva pandury a vyšel na vězeňský dvůr zjistit, co se děje. Na dvoře byla tma a ticho. Když jsme prohledali vchody, zpozoroval jsem, že hlavní vězeňská brána je otevřená. To mě překvapilo, a proto jsem zakřičel na hlavního dozorce, ale ten se neozýval. „Co se k čertu stalo,“ přemýšlel jsem. Šel jsem s pandury do věznice, s pistolí v ruce. Přišli jsme ke Klemenčičově cele a k mému překvapení byly dveře otevřeny. „Jak je to možné?“ přemýšlel jsem. Přikázal jsem pandurům, aby vešli dovnitř. Jeden pandur, který nesl pochodeň, vešel dovnitř. Osvítil celu a pohled, který se nám naskytl, byl strašný. Na zemi ležel dozorce a kousek od něho zraněný pandur. Po Klemenčičovi ani stopy. Raněný pandur mně poznal a řekl: „Zachraňte mne, ctihodnosti.“ „Co se stalo? ptám se ho. „Strašné, podívejte se, kolik mám ran.“ „Kdo tě poranil?“ zeptal jsem se ho znovu. „Ctihodnosti, pamatujete se, jak jsem vám hlásil, že se kolem vězení potlouká nějaký člověk v černém plášti. Chtěl jsem ho chytit, ale objevili se ještě další dva, svázali mne a přikázali, abych zavedl k dozorci. S ním naložili stejně a musel jim vydat klíče. Přinutili nás jít s nimi do Klemenčičovy cely. Tam na nás znovu zaútočili. Bránili jsme se jak to šlo, ale přemohli nás. Dozorce udeřili do hlavy tak silně, že ztratil vědomí.“

„Jste svobodný!“ řekl muž v černém plášti Klemenčičovi.

„Kdo mi dává svobodu?“ ptal se vězeň.

„Vaši přátelé, kteří přísahali, že vás zachrání.“

Člověk v plášti osvobodil Klemenčiče z okovů a něco mu pošeptal do ucha.

Klemenčič vyšel z temnice a lidé v pláštích za ním.

„Co si šeptali?“ zeptal jsem se Pandura.

„Nevím, neslyšel jsem, ale i kdybych slyšel nerozuměl bych, mluvili latinsky.“

„Znovu se tedy potvrzuje, že to nejsou obyčejní zloději.“

„Teď skutečně dokázal, že tím zloduchem, který páchá všechny ty hnusné kousky. Útěk je jeho přiznáním,“ řekl soudce.

„Kolik bylo hodin, když utekl?“ zeptal se Meško.

„Kolem půlnoci.“

„To by souhlasilo. Bartol se ztratil z Markova náměstí před půlnocí. Zřejmě šel do vězené. Kdo jiný by byl Klemenčiče zachránil, když ne on?“

„To je opravdu zlá zpráva, drahý soudce,“ řekl Meško. „Co teď budeme dělat?“

„Hledat uprchlíka. Někde přece musí být.“

„A když ho nenajdete?“

„I tak bude odsouzen.“

„To nám jen málo pomůže. Pokud nebude v našich rukou, budeme zase žít ve strachu, kdy se znovu objeví.“

„Dobře si to vypočítal. Utekl právě teď, když ve městě bylo všechno vzhůru nohama. Vzpoura mu přišla právě vhod.“

„Nebo ji připravili jeho kumpáni, aby se mu útěk lépe podařil,“ dodal Meško. „Konečně i my s Patačičem jsme viděli člověka v černém plášti. U Krvavého mostu.“

V době, kdy si šlechtici vyprávěli o Klemenčičově útěku, seděli u Matijaka Klement, Boltek, statný mládenec a mladá dívka.

„Co bude s mlýnem Matijaka, jestliže ho zavřou?“ se ustaraně zeptal Klement.

„Jsem jeho synovcem,“ řekl mládenec, „a jsem povinen, dokud se nevrátí, se o mlýn postarat.“

„To je pěkné,“ protestovalo děvče, „a na mne jsi zapomněl. Když zůstaneš ve mlýně. Kdy se vezmeme?“

„Neboj se, Aničko. I na to přijde.“

„Vůbec mi nejde o to, abych se vdala, ale už nechci být dále v barončině domě.“

„Matijak ti přikázal, abys na všechno dávala u baronky pozor a když zjistíš něco podezřelého, všechno mu řekla. Proto tam musíš zůstat.“

„Vždyť jsem už všechno řekla.“

„A co se u ní děje?“ ptal se Boltek.

„Vy snad nevíte, že Meško zabil člověka, který se škrábal na balkon?“

„Čerta starého! Kde je ten zabitý? Viděli jste ho?“

„Zmizel, jakoby se do země propadl.“

„Opravdu do něj střelil?“

„Ano, vystřelil a zasažený spadl na zem. Ale nezůstala po něm ani stopa.. Potom někdo střílel na Meška.“

„Hm, to je divné,“ zamumlal Boltek.

„Nesetkávají se v barončině domě nějaké ženy?“

„Nepřichází tam nikdo, kromě nějaké stařeny, se kterou paní vždy dlouho mluví. Zavřou se do barončina pokoje a zůstanou spolu dvě-tři hodiny. Poslouchala jsem, ale z jejich rozhovoru jsem ničemu nerozuměla.“

„Řekla jsi to Matijakovi?“ ptal se Klement.

„Samozřejmě. A kdyby jen to. Jednou večer jsem viděla baronku, jak vyvedla ba dvůr svého synovce poručíka, zavázala mu oči…“

„Proč?“

„Nevím. Jen jsem zahlédla jak otevřela železné dveře, které vedou do sklepa. Dveře se zavřely a oba za nimi zmizeli. Spěchala jsem, abych je otevřela, ale nepodařilo se mi to. Byly zamčeny.“

„Dávala jsi pozor, kdy se baronka znovu objeví?“

„Jakby ne! Jenže když jsem čekala u dveří dole u studny, někdo rozsvítil světlo v barončině pokoji. Okno bylo zavřené. Byla jsem zvědavá, kdo to může být, když v tom mě baronka zavolala. Byla ve svém pokoji.“

„Nevrátila se zpátky železnými dveřmi?“

„Ne. Všechno bylo tak, jak říkám, ať mi jazyk zdřevění, jestli lžu. Celou hodinu jsem dávala pozor, kdy se vrátí a ona byla zatím ve svém pokoji. Vyběhla jsem nahoru a našla jsem ji už převlečenou.“

„A její synovec?“

„Toho jsem čekala celou noc. Hlídala jsem u dveří na dvoře, ale nevrátil se až k ránu. Byl špinavý a mokrý. Ale přišel bránou, kterou vždy chodí. Opravdu nevím, kde mohl být.“

„Poslouchej, děvče,“ řekl mládenec, „nestraníš ty náhodou tomu poručíkovi?“

„Ty jsi se zbláznil! Když se ti nelíbí, že se mile chovám k pánovi, tak mi pomoz pryč z toho domu,“ rozzlobilo se děvče.

„Nebuď taková netýkavka.“

„Poslyš, Aničko,“ ozval se Boltek, „kde byla tvoje paní dnes v době vzpoury.“

„Nevím, ještě odpoledne se zavřela a nevycházela. Dělává to často. Zmizne na dva na tři dny a nikdo neví kde je. Nevím kdy přijde, ani kdy odejde. Objeví se jako duch. Někdy nechápu, proč to Matijaka všechno zajímá. Snad není do baronky zamilovaný?“ žertovala Anna.

„Ach, jsou to divné věci.“

„Jaké, řekněte mi to, kmotře, ať vím, budu na ni dávat ještě větší pozor.“

„Matijak ti nic nenaznačil?“

„Ne, jen, že ji mám sledovat. Ale nevím proč.“

„Protože si myslí, že baronka je čarodějnice.“

Anna vyskočila ze židle, sepjala ruce, přežehnala se a zašeptala: „Svatý Floriáne, pomoz mi! Ona je čarodějnice! To je strašné!“ Boltek Annu uklidňoval:

„Neví to jistě, jen to předpokládá.“

„Proč?“

„Vždyť jsi sama řekla, že zmizel člověk, kterého Meško zastřelil. Víš i to, že v lese viděli světlo, které vycházelo ze země. A z barončiny zahrady ústí úzká cesta přímo do lesa. Proč a kam zmizela mrtvola? Kde byla baronka dva týdny? Každou chvíli odchází z domu a říkáš, že synovci zavázala oči, zmizela s ním za železnými dveřmi a znovu se objevila v pokoji.“

„Ano, ano,“ souhlasilo děvče, „říkala jsem pravdu. Ale že by taková krásná žena mohla být čarodějnicí?“

„Ďábel zpanštěl a hledá svoje čarodějnice i mezi hraběnkami. A hrabata jim dávají peníze a hostí je. Řekněte, odkud je baronka bere? Říkají, že muže má daleko, tak co tu vlastně dělá? Z jakého majetku může žít v takovém přepychu a rozkoši? Pomáhají ji šlechtici a ďábel.“

„U čarodějnice nebudu sloužit,“ rozhodně protestovala Anna.

„Musíš tam za každou cenu zůstat. Víš, že nemám nikoho na světe kromě strýce Matijaka, a když mu nevyhovíš, nenechá nám mlýn,“ prosil Annu její mládenec.

Nakonec slíbila, že u baronky zůstane. Boltek a Klement se rozhodli, že zítra se vypraví za měšťany na magistrát a poprosí, aby Matijaka pustili na svobodu.. Právě se chystali, že půjdou domů, když někdo zabouchal na okno a křičel:

„Pomoc, pomoc!“

Všichni čtyři se polekali.

Klement přiskočil k oknu a otevřel ho. Bylo slyšet hlas trouby.

„Zase Andrášova trouba.

„A troubí třikrát,“ zanaříkala Anna.

Hned vyběhli na ulici.

Noc byla klidná a tmavá. Potok tiše tekl, jako by se bál, že šuměním probudí lidi. Na ulici stál ponocný, kolem něho hlouček lidí, kteří vzrušeně gestikulovali a mluvili.

Ponocný znovu třikrát zatroubil a křičel:

„Nechci už být ponocným. Raději budu v lomu lámat kámen.“

„Co se stalo?“ vyptával se hlasitě Tomáš, Ančin mládenec.

„Hrůza! Podívejte se sami,“ řekl Andráš a ukazoval na most.

„… neuveď nás v pokušení…“ přežehnal se Boltek.

„To je třetí, kterého jsem našel. A právě já! Jakoby někdo na mou hlavu uvalil kletbu. Vím, proč mě pronásledují. Otec byl drábem, mučil čarodějnice, a teď se mi za to mstí.“

„Neviděl jsi, kdo ho tam přinesl?“

„Jakby ne! Viděl jsem běžet dvě postavy v černých pláštích přes most.“

„A proč jsi za nimi neutíkal?“

„Jsem snad blázen? Byly to určitě čarodějnice. Kráčely, jakoby se vznášely, a zanedlouho zmizely.“

Mezitím přiběhlo k mostu mnoho lidí.

Když vynesli mrtvolu na břeh, šli sehnat soudce. Soudce hned přišel i se šlechtici. Když odkryl tvář mrtvého, pánové zkoprněli.

„Marko!“ vykřikl Patačič.

„Našli ho pod Krvavým mostem,“ řekl soudce.

„Chocholíku, vždyť jsi říkal, že ho zastřelili před mým domem,“ obrátil se na barona Patačič.

„Ano, přísahám. Vystřelili na něj z dálky.“

„Potkal jsem ho, když přecházel přes vestu kolem kláštera klarisek. Zaslechli jsme křik, a mysleli jsme si, že se stalo nějaké neštěstí. Potom jsme narazili na vzbouřence. Najednou bylo slyšet výstřel,, Viděl jsem, jak Marko upadl. Nic víc nevím, byl jsem rozrušen,“ skončil Chocholík.

„Říkal jsem že jsi zbabělec, a nepostaral ses o ubohého kastelána.“

„Dej sem pochodeň!“ přikázal Meško pandurovi, sehnul se a nahmatal plášť, do kterého byla postava zahalená.

„Modrý plášť,“ vykřikl.

Na hrudi měl mrtvý připevněn pergamen s nápisem Třetí z devíti.

Šlechtici na sebe mlčky pohlédli.

„To je opravdu divné. Zastřelili ho před Patačičovým palácem a najdeme ho pod Krvavým mostem.“

„Vezmu modrý plášť,“ řekl Meško, „ a schovám ho u sebe. Dvakrát jsme o něj přišli, teď ho budu hlídat já.“

„Jen aby, do toho pláště nezamotali tebe, Jiří, dej si pozor.“

„Ať se stane cokoli, budu ho opatrovat.“

„Pánové, žijeme ve strašné nejistotě. Nevíme nic určitého, jen že nad námi visí hrozná msta. Tři kříže, devět rozsudků smrti a modrý plášť.“

„Plášť zůstane u mne!“ 
  


26. Giuliin duch 
 

Dva dny po této události se sešli šlechtici na rozlučkovém večírku u Makara. Šlechtici se chystali odjet na svá sídla a Makar se chystal do Vídně.

Po večeři hosty bavili hudebníci barona Makara, kterým říkali Makarova Banda. Hostitel se soudcem Žigrovičem se mezitím vytratili a mluvili spolu v sousedním pokoji.

„Chtěl bych vás, osvícený pane barone, o něco poprosit,“ začal soudce, „Víte velmi dobře, že jsem vaším oddaným přítelem a že vám věrně sloužím.“

„Samozřejmě, že vím. Co si přejete?“

„Odjíždíte do Vídně. Snad byste mi mohl nějak dopomoci k tomu, po čem tolik toužím. Víte, o co jde…“

„K šlechtickému titulu? Pane soudce, nezapomínám na vaše služby. Udělám všechno, co bude v mých silách.“

„Máte styky s vlivnými lidmi.“

„Přátele si mě dobírají, že jsem jezuita, ale proto dosáhnu u dvora více, než ostatní.“

„Ale syn císařovny Josef jezuity nemá v lásce.“

„Ten mi nemůže uškodit. Zatím panovníkem není, a než se jím stane, budou mít jezuité u dvora velký vliv, nebojte se. Říkám vám, že dnes nebo zítra budu bánem, a potom splním všechny své sliby.“

„Ano, drahý barone, jenže já ten titul potřebuji co nejdříve. Totiž… jsem už skoro zasnouben…“

„Ó, a kdo je ta šťastná?“

„Baronka Lehotská. Nevyslovila se zatím úplně jasně, ale vybrala si mě za ochránce a vypadá to slibně.“

„Chápu. Proto byste chtěl šlechtický titul hned. Ovdověla, že?“

„Ano, Lehotský zemřel ve vězení. A bylo by dobře upevnit si svoje postavení.“

„Předem vám gratuluji. Nějak to už uděláme. Navrhnu císařovně, aby vám udělila šlechtický titul, který určitě vezmou Klemenčičovi. Musíte si pospíšit se sestavením soudní zprávy tak, aby jeho vina byla věrohodná. Vždyť se přiznal dokonce i před svědky, nebo ne?“

„Ano, přiznání potvrdil svým podpisem. Podepsali jej i dva svědci. S tím si nemusíte zatěžovat, to je už moje starost.“

„Zde je má ruka, že dostanete titul šlechtice.“

Soudce a Makar si přátelsky podali ruce a vrátili se mezi ostatní hosty.

Makar ve společnosti už nenašel Meška, i když s ním chtěl ještě před odjezdem mluvit. Meško odešel s poručíkem Stankem, a tak baron poslal k němu sluhu se vzkazem, jestli by se mohli ještě tuto noc někde sejít; Meško vzkázal, že na něj bude čekat doma.

Hosté barona Makara, nebyli tak veselí, jako obyčejně. Události posledních dnů jim na náladě nepřidaly, a tak jim sluhové barona Makara nadarmo nabízeli chutná jídla a perlivé nápoje. Nikomu nějak nechutnalo. Šlechtici se nakonec na návrh soudce Žigroviče dohodli zplnomocnit barona Makara, aby u císařovny podal žalobu na Klemenčiče a požádal o zrušení šlechtického titulu a zabavení jeho majetku. Dokonce dali Makarovi pro Marii Terezii dopis s doporučením, aby vyslechla bezúhonného šlechtice. Současně požádali císařovnu o ochranu, když je otec Anselmo ve svých kázáních očerňuje před měšťany a pobuřuje lid proti šlechticům, kteří jsou oporou trůnu. Všichni doufali, že Makar, pověstný svou pobožností, bude mít u dvora úspěch.

Půl hodiny po odchodu šlechticů se vydal baron Makar v měšťanském oděvu k hraběti Meškovi.

Baron vyšel po schodech a vešel do prvního pokoje, kde svítila lampa. Očividně mu nebylo po vůli, že Meško ho nečekal, aby jej přivítal, a šel zamračený do další místnosti. Byla tam tma, ale baron zpozoroval, že v ložnici se svítí, a tak zamířil tam. Najednou se mu před očima objevil strašný obraz.

Otevřeným oknem vrhal svit měsíce světlo na nějakou ženskou postavu oblečenou do bílých šatů. Hlavu měla zahalenou do hustého závoje a Makar nemohl rozeznat její tvář. V levé ruce držela plechovou krabičku, v pravé lebku. A celou jako by jí zahaloval jemný bílý závěs.

Baron vylekán hleděl na zjevení, které stálo nehybně jako socha. Nebo to snad byl duch?

Zjevení najednou promluvilo zastřeným hlasem:

„Poznáváš mě?“ ozvalo se zjevení. „Bojíš se? Znáš tuto lebku? Pohleď a třes se, vrahu! Toto je hlava tvé zavražděné Giulie. To je moje hlava!“

Baron se zapotácel a opřel se o stěnu.

„Pojď blíže, vrahu. Podívej se na tuto krabičku. V ní najdeš důkazy svého zločinu. Můj starý přítel Meško mě poslal k synovi, abych mu připomněla přísahu, kterou dal otci, že tě usvědčí ze zločinu. Můj duch mu pomůže, odhalí tvoje zločiny.“

Baron s úžasem zjistil, že duch se k němu přibližuje. Skočil ke dveřím a vběhl do sousedního pokoje.

Tam se svítilo. Současně přišel dovnitř i Meško. Makar mu chtěl vyjít naproti, ale bezmocně klesl na pohovku a rukama si zakryl obličej.

„Co je vám, barone?“

„Je mi zle, je mi velmi zle.“

Meško mokrým ručníkem ovlažil Makarovi čelo. Všiml si, jak se mu třesou ruce.“

„Co se stalo barone?“

„Nevím. Nějak mi přišlo zle.“

„Dejte si trochu vínovice, to vás uklidní. Tak co vás ke mně přivádí, milý barone? „ zeptal se Meško.

„Dříve než odjedu, chtěl jsem s vámi mluvit o vaší tetě Lýdii.“

„Prosím. Poslouchám vás.“

„K něčemu jsem se odhodlal. Chtěl bych se převléci za sedláka a jít ke Klemenčičovi do služby, snad se tam o ní něco dozvím. Musím najít její stopu, za každou cenu.“

Meško zadumaně poslouchal baronovo nadšení a řekl:

„Obávám se, barone, že budete hledat marně.“

„Tak vy víte, kde je?“

„Myslím si, že vím. Jsem přesvědčen, že je mrtva.“

„Mrtva? Nevěřím!“

„Bohužel je to tak, Klemenčič se mi přiznal, že…“

„Nevěřím tomu lotrovi,“ vykřikl rozhořčeně Makar. „Přísahám, že ji najdu. Hrabě, ještě jsem vás chtěl před odjezdem o něco poprosit. Naši přátelé mi dali dopis s doporučením.“

„Vy potřebujete ve Vídni doporučení? Vždyť jste tam dobře zapsán.“

„Přece bude jistější, když budu mít v ruce ten dokument, alespoň nebude moci proti mně někdo intrikovat, ani mne očerňovat. Podepsali ho všichni šlechtici a tak jsem si myslel jestli byste jej neměl podepsat i vy.“

Makar podal Meškovi dopis, který byl ódou na baronovu poctivost, bezúhonnost a charakter.

„Promiňte, barone,“ řekl Meško, „já to nepodepíšu.“

„Smím vědět proč?“

„Vy to dobře víte, barone. Nepamatujete si už snad, co se mezi námi odehrálo před několika měsíci?“

„Myslel jsem, že už jste zapomněl.“

„Zapomněl? Naopak, často na to myslím, jen jsem zatím neměl tolik času, abych se té záležitosti více věnoval.. Víte, že vás pokládám za vraha Giulie, proto tento dopis nemohu podepsat.“

„A proč jste to neřekl ostatním šlechticům?“

„Pokud nemám důkazy, nemohu o tom mluvit.“

„Dokážu vám, že moje manželka žije v milánském klášteře.“

„Řeknu vám, proč si myslím, že je mrtva. Jednou jste se mi přiznal, že věříte v nadpřirozené síly. Pamatujete se, když jsme se setkali ve vašem domě u Krvavého mostu?“

„Ano, věřím v posmrtný život a jsem přesvědčen, že duše na onom světě trpí nebo si užívá, podle toho, jak člověk žil na tomto světě.“

„Proto jste samá ctnost? A co myslíte, jaký život má na onom světě člověk, který někoho zabil?“

„Když se před mrtvolou nevyzpovídal, nekál se a nešel ke svatému přijímání, potom jej samozřejmě čeká trest.“

„Tedy, když se vyzpovídáte a půjdete ke svatému přijímání, potom bude všechno v pořádku. Teď už chápu vaši pobožnost. Kál jste se a už se nemáte čeho bát. Zítra můžete klidně zabít někoho jiného a znovu se budete kát.“

„Pane, urážíte víru.“

„Ne, jen váš výklad víry. Řeknu vám, co potvrzuje má podezření. Několikrát jsem viděl zjevení.“

„Zjevení, jaké zjevení?“ divil se naoko baron.“

Jednou v noci jsem se probudil a u okna jsem uviděl nějakou ženu celou v bílém, s tváři zahalenou závojem. V jedné ruce držela lebku, v druhé plechovou krabičku s nějakým nápisem. Mávala na mne a řekla: „Vidíš tuto krabičku? Hledej ji ve sklepě barona Makara!“

Baron okamžitě zbledl a vzápětí se rychle usmál. Meško pokračoval:

„To ještě není všechno. ˇpokračovala: „Najdeš tam moji lebku. Vidíš, tady je. Jsem Giulia!“ „Co vy na to, barone?“ zeptal se Meško.

„Zřejmě se vám to všechno zdálo.“

„Nebyl to sen. Viděl jsem ji celkem jasně, a ne jednou. Říkala, že ji poslal duch mého otce, abych vás odhalil.“

„Zavedl byste mne na chvíli do vaší ložnice?“

„Prosím, velmi rád.“

Meško rozsvítil světlo.

Baron přistoupil k oknu, u kterého viděl zjevení. Našel tam jen křeslo.

„Proč vás zajímá moje ložnice?“

„Chtěl jsem se podívat, kde se vám zjevuje ten duch?“

„Divné, opravdu u toho křesla,“ pomyslel si Makar, obrátil se a vyšel z pokoje. Meško je následoval.

„Barone, duch Giulie vás obviňuje.“

„Vždyť vy na duchy nevěříte.“

„Samozřejmě, nevěřil jsem, ale když jsem spatřil to zjevení, věřím, že existují.“

„Ale nechejme toho! Ničemu nevěřím. Duchové nelžou a neobviňují jen tak někoho. Giulia přece žije v Miláně. Mluvil jste o zjevení jen proto, abyste mě donutil přiznat se k tomu, co jsem neudělal - k vraždě své ženy. To opravdu není od vás moc hezké. Vidím, že jste mým nepřítelem, ale to nic nemění na mých citech k Lýdii. Budu ji hledat, dokud mi budou stačit síly.“

Baron vstal.

„Už odcházíte?“

„Zítra brzy ráno odjíždím do Vídně, delší dobu se neuvidíme. Přál bych si, abyste o mně změnil své mínění.“

„Jen, když přivedete živou Giulii.“

„Barone, neposkytl byste mi sluhu, aby mne doprovodil? Teď není rozumné chodit v noci sám.“

„Pochopitelně, velmi rád. Dobrou noc, barone. A nezapomeňte na to zjevení,“ křikl Meško za Makarem, který odcházel v doprovodu sluhy. Na jeho volání nikdo neodpověděl.

Meško se vrátil nazpět a zašel do jednoho ze svých pokojů .

„Stanko, spíš?“

„Zdříml jsem si. O čem jste se, proboha, tak dlouho bavili? Rozsviť světlo!“

Stanko seděl na pohovce a u něho na stoličce ležel bílý závoj, lebka a plechová krabička, kterou Meško našel v Makarově sklepě.

„To byl nápad! Právě vhod mi přišel vzkaz, že přijde ke mně. Už před tím mě napadlo, že jej nějak vystraším. Vím, že se bojí duchů. A kdy jsi tu byl, napadlo mne, že bychom to mohli zkusit.“

„Byl tak vystrašený, že jsem málem upustil krabičku i lebku na zem.“

„Kdybys viděl, jak ke mně vběhl, jen tak tak, že se nezhroutil.“

„Když jsem řekl Giuliino jméno, zachvěl se. Hrůza v jeho obličeji mi potvrdila, že vraždil. Skoro jsem zapomněl, Stanko. Musím ti poděkovat. Byl jsi skvělou ženou.“

„Šaty tvé tety mi byly trochu velké.“

„Vypadal jsi pěkně, skoro jsem se do tebe zamiloval.“

„A baronka?“ usmál se Stanko.

„Ach, to je jiná věc. Ji miluji skutečnou láskou, láskou, s jakou se miluje žena, kterou si chceš vzít.“

Stance přestalo bít srdce. Zčervenala a rychle vstala.

„Jiří, dobrou noc. Musím už jít.“

„Na shledanou, Stanko,“ rozloučil se Meško s přítelem. 

 
  


27. Ve starém Zagorském zámku 
 

V Traškočanském zámku vládlo vzrušení. Kastelán dával příkazy a lokaji ve svátečních livrejích běhali sem a tam.

Zámek s hrdými věžemi se vypínal na kopci. Ranní slunce pozlatilo vrcholky městských věží a rozlilo svůj lesk po jezeře. Celá příroda dýchala ranním dechem. Vánek roznášel vůni lesa.

Cestou k jezeru cválali na koních dva muži. První byl mladý, sotva dvacetiletý. V šlechtickém oděvu se jeho statná postava zvlášť vyjímala. Vypadal jako rytíř, který táhne do boje. Z pod klobouku vykukovaly světlé vlasy a modré oči se z bledého obličeje dívaly na svět šťastně a spokojeně. Vedle něj cválal vysoký chudý muž, oblečený, jako kastelán. Oba pozorovali cestu za jezerem, odkud měli přijet očekávání hosté.

„Ještě je není vidět,“ řekl mládenec.

„Jste velmi netrpělivý, hrabě Pavle.“

„Hle, už přijíždějí,“ vykřikl mladík. „Podívejte se, v dálce na ty kotouče prachu. Pospěšme jim naproti.“

Chudý a vysoký muž si rukou zaclonil oči před sluncem.

„Ano, máte pravdu. Jste nějak rozrušen. Koho to tak netrpělivě vyhlížíte?“

„Hraběte Erdodyho, Oršiče nebo Meška.“

„Meško je mým nejlepším přítelem, ale jen o něj nejde. Musíte vyjmenovat i nějaké ženy.“

„Baronku Vojničovou s Růženkou? Nebo hraběnku Elizu Bačanovou anebo hraběnku Jelenu Oršičovou? Nebo snad dceru hraběte Karólyho a úplně nakonec baronku Lehotskou?“

„Uhádl jste. Netrpělivě vyhlížím baronku, ach kdyby jste věděl, kasteláne.“

„Odkud ji znáte?“

„Totiž vůbec ji neznám, ale kastelán Marko mi o ní tolik vyprávěl, že jsem se do ní, tuším, zamiloval. Je to Polka - okouzlující žena.“

„Teď už je mi jasné, proč Marko na tom tolik trval, aby ji pozvali na lov, a proč dokonce sám odejel do Záhřebu.“

„Matka tím není moc nadšená, ale kastelán Marko použil všechen svůj vliv, aby to prosadil, i já jsem se za ni přimluvil.“

„A proč se matce nelíbí, že baronka přijede?“

„Prý se o ní v Záhřebu všelico povídá. Můj Bože, vždyť je mladá a muže nemá.“

„Říká se, že je vdova.“

„Snad, ale na tom nezáleží. Vždy ji doprovází synovec, a není lehké se k ní jen tak přiblížit.“

„Bráníte ji celkem úspěšně.“

„Moc mě zajímá. Hořím zvědavostí.“

„No, jen si dejte pozor, není to nic pro vás.“

„Ach, nebojte se. Jsem mladý a může mi snad někdo proto zazlívat, když bych se dvořil krásné ženě?“

„Už jsou tu,“ řekl kastelán.

Jezdci zastavili a vítali se s hosty. Meško představil hraběte Pavla baronce. Kateřina se na něj mile usmála.

Cesta, kterou kočáry uháněly k zámku, se vinula kolem kopce. Koně vesele klusali a táhli velké kočáry a obrovské vozy seřazené jeden za druhým. Ottenfels společně s Meškem doprovázeli kočár baronky Lehotské.

Když hosté dojeli na vrchol kopce, kde trůnil mohutný bílý zámek, propuklo veselí a začalo hlasité vítání. Sluhové, lokaji, zámečtí správci a jejich manželky, chůvy a ostatní služebnictvo, všichni se seběhli k hlavnímu vchodu. Na chodech se objevili hrabě a hraběnka Draškovičovi. Skvělý zjev hraběte a impozantní šedivá brada se mimořádně vyjímaly. Hraběnka vyšla v modrých šatech a její modré oči se dívaly velmi přívětivě. Služebnictvo se s úctou dívalo na svou vznešenou paní, které byla stejně vysoká jako hrabě, ale očividně mladší. Srdečně přivítali hosty. Baronku Lehotskou a jejího synovce představil Meško.

Potom se hosté rozešli do svých pokojů. Muži měli bydlet v levém křídle, a ženy v pravém.

Baronka Lehotská se převlékla, důkladně upravila a přikázala služce, aby zavolala jejího synovce.. Ta po chvíli přivedla poručíka a nechala je samotné.

„Kde bydlíš?“ zeptala se baronka Stanky.

„Vedle Meška. Dokonce musím procházet přes jeho pokoj.“

„Cože? No to je hrozné! A vůbec, jak to, že v takovém vznešeném a bohatém domě, se tak divně chovají k hostům? Nevšimla sis, jak mě hraběnka chladně přijala? Zřejmě žárlí na mou krásu.“

Stanka mlčela. Cesta ji unavila. Neustále musela hledět na Meškovy zamilované pohledy i lichotky, jež patřily baronce. Bylo toho na ni dnes už moc a neměla chuť odpovídat na barončiny otázky.

„Ale já přece jen ukážu baronce, jak si mne všichni přítomní muži váží a zbožňují mne,“ vyhrožovala Kateřina.

V poledne se hosté sešli na krásné dlouhé terase. Byl z ní nádherný pohled na jezero, obklopené lesem. Na terase stál velký stůl, přikrytý jemnými, krásně vyšívanými ubrusy, se zlatým nádobím a stříbrnými příbory. Všude plno květů. V čele stolu seděla hostitelka, u ní dva nejstarší šlechtici a potom ostatní hosté. Mluvilo se většinou o cestě a různých bezvýznamných věcech. Nikdo nechtěl před obědem říct, co se stalo v Záhřebu. Zatajili kastelánovu smrt a řekli, že zůstal v Záhřebu, protože nečekaně onemocněl.

Po obědě se hosté rozešli po velké terase. Mladý hrabě Pavel si sedl vedle baronky Lehotské a hlučně se s ním bavil. Meško se jen dobromyslně usmíval na svého přítele, jakoby mu chtěl říct: „Marně se snažíš, její srdce je už moje.“

Poručík Stanko seděl u baronky Vojničové. Vyprávěla mu, jak je nešťastná od té noci, kdy ho u ní našel baron, a že se v žádném případě nesmí oženit s její dcerou, protože ona ho stále vroucně miluje.

Když už měla Stanka barončiných vyznání dost, vstala a připojila se k pánům. Zastavila ji však hraběnka Draškovičová, pozvala k sobě a pustila se s ní do srdečného rozhovoru.

„Řekněte, co je vlastně s kastelánem Markem?“ ptala se hraběnka.

„To bude nejlíp vědět Meško,“ řekl nadporučík a kývl na Meška aby přišel k němu.

„Chtěla bych vědět, co je s kastelánem,“ zopakovala otázku hraběnka. „Zdálo se mi, že se vyhýbáte rozhovoru o jeho osobě. Nepřihodilo se mu snad něco zlého? Mám nějakou zlou předtuchu.“

„Bohužel, vaše předtucha vás neklame,“ přiznal Meško a vyprávěl hraběnce o Markově tragické smrti. Hned byli obklopeni syny hraběnky a starý hrabě a všichni ostatní s údivem poslouchali Meška.

„To je strašné,“ zhrozila se hraběnka. „Vždyť nikomu nic neudělal.“

A když Meško řekl, že Klemenčič odsoudil k smrti devět šlechticů a mezi nimi byl i kastelán, hraběnka jen lomila rukama:

„Říkala jsem mu, aby nejezdil do Záhřebu, místo něho mohl jet někdo jiný. Neposlechl mě, mermomocí tam chtěl jet. Už dlouho jej něco trápilo.“

„Co jej mohlo trápit?“ vyzvídal Meško.

„Myslím si, že byl zamilovaný do jisté dámy v Záhřebu, o které se různě mluví.“

Pavel polekaně pohlédl na matku, potom na baronku Lehotskou, ale Kateřina seděla klidně, jakoby nic neslyšela.

„Kdo je ta dáma?“ ptal se se zájmem Meško.

„Neznám její jméno, vím jen to, že některé šlechtické rodiny ji nechtěly přijímat ve svých domech. Rozhodně to nebyla žena hodná upřímné lásky.“

„Mama,“ přerušil nepříjemný rozhovor Pavel, „pojďme dolu k jezeru.“

„Nechce se mi. Smrt chudáka Marka mě zarmoutila. Odveď hosty sám, ať se cítí jako doma. Dámy si možná budou chtít odpočinout.“

Společnost se rozešla. Baronka Kateřina Lehotská byla očividně bledá a uchýlila se do svého pokoje.

Meško, Stanko a Pavel odešli k jezeru. Nasedli do loďky, aby se projeli po jezeře.

„Pavle,“ řekl Meško a ukázal na Stanka, „toto je můj přítel a kamarád. Mám jej rád jako svého mladšího bratra. Je to skvělý chlapec, jistě si budete dobře rozumět. Jestli se chceš bavit, je pro zábavu, chceš si zařádit, připojí se a když máš chuť filozofovat, zafilozofuje si.“

„Jiří, proč tolik chvály? Nic mu nevěřte, není to pravda.“

„Věřím mu. Už se těším, Jestli budete chtít můžeme jít spolu na ryby, jezdit na koni, nebo provádět něco jiného,“ obrátil se na poručíka Pavel a přívětivě mu pokynul.

„Souhlasím, jen bohužel, veslovat opravdu neumím,“ přiznal se upřímně Stanko.

„Naučím vás to. Našeho Marka jsem to také naučil. Kdyby, ubožák, byl teď s námi…“

„Nevíš, kdo je ta dáma, do které byl Marko zamilovaný?“ zeptal se Meško.

„Vím, jakby ne. Byl jsem jeho důvěrníkem. Je to baronka Lehotská. Ona ho také milovala.“

Meška jako by omráčili, ale přece se zmohl na otázku:

„Opravdu? Víš to určitě?“

„Marko o ní každý den básnil, takže se jsem se i já do ní málem zamiloval.“

Meško se zamyslel a dodal:

„Konečně, do krásné ženy se člověk lehce zamiluje.“

Člun, ve kterém pluli, byl nějak chatrný a proto se rozhodli vyhledat jiný. Pavel přistál u břehu, vystoupil a šel k rybářskému domku. Meško a poručík zůstali sami.

„Slyšel jsi, co říkal?“ zeptal se Meško. když se Pavel vzdálil. „Zlé jazyky ji očerňují. Zásnuby nemůžeme dále tajit. Všechno jí řeknu a zítra je ohlásíme.“

Stanka zbledla.

„Tváříš se jako by ti nebylo po chuti,“ poznamenal Meško.

„Ne, proč?“ Alespoň budu moci dřív odejít.“

„Jakže? Nelíbí se ti tu snad? Proto jsi byl tak nervózní a celou cestu jsi měl zlou náladu. To ti už nezáleží ani na našem přátelství?“

„Ne, milý Jiří. Ale pocítil jsem touhu po vlasti. Možná, že i ty jsi měl v cizině podobný pocit. Ty se zasnoubíš a já odjedu domů.“

„Před svatbou přece nemůžeš odejít. A konec konců jsi také zasnoubený.“

„Moje zásnuby? To je hloupost. Nemohu zůstat déle, opravdu nemohu.“

Meško zpozoroval jak se mladíkovi chvěje hlas. Ale právě v té chvíli se vrátil Pavel, a tak museli rozhovor přerušit.

Celé odpoledne Meško, Pavel a Stanko jezdili na loďce. Meško si často zamyšleně prohlížel mladého přítele. Všiml si, že je bledý, utrápený a v očích má smutek.

„Co mu chybí, proč se tak divně chová?“ ptal se v duchu Meško, ale nemohl najít odpověď.

Večeřelo se na terase, Hosté, po cestě už odpočinutí, byli živější. Všichni si všimli, že hraběnka Draškovičová, věnuje mladému poručíkovi zvláštní pozornost.

„Milé dítě, jste mladý a hodíte se k mému Pavlovi. Budu ráda, když se spřátelíte. Jste velmi skromný mladík, a toho si vážím,“ mluvila hraběnka.

Dříve než usedli ke stolu, pošeptal Meško příteli:

„Řekni baronce, že dnes večer si chci s ní promluvit. Musím mít konečně ve všem jasno. Zasnoubíme se. Potom se nikdo neodváží o ní špatně mluvit.“

Na druhém konci stolu, zdaleka pozorujíc poručíka, mladý hrabě Draškovič právě říkal baronce:

„Váš synovec je velmi sympatický. Hned si mne získal. Myslím, že zapůsobil na všechny.“

„Ano, je to velmi hodný chlapec,“ řekla baronka s úšklebkem, jakoby jí chvála synovce nebyla po vůli.

Stanka vešla do svého pokoje a zamkla dveře, které ji dělily od Meškova pokoje. Oblečená padla na postel a rozplakala se. Už několik dnů prožívala muka a oko se jí nesmělo orosit slzou. Cestou na Traškočan se musela dívat, jak se Meško dvoří baronce a teď je už jisté, že se s ní i zasnoubí.

Do jejího pustého života, v němž nepoznala radost, vstoupil znenadání muž, jehož milovala z celé duše a toužila po jeho lásce. A teď se má on stát manželem jiné ženy. Stanka kolem sebe cítila prázdnotu. Jakoby se ztratila v poušti a nemohla nejít správnou cestu. Dlouho ležela a plakala. Nakonec posbírala všechny síly, vstala, sedla za stůl a začala psát:

Můj milý jediný příteli, 

Přišla doba mé zpovědi. Jsem před Tebou jako hříšník a chci se Ti ke všemu přiznat. Nejsem tvůj přítel, nejsem poručík Stanko, nejsem baron Gott, jsem bídná sirota, dívka Stanka. Byli jsme dobří přátelé. Tvoje přátelství bylo jediným bohatstvím a štěstím v mém životě. A teď, Jiří, ztratím všechno. Teď, když jsem ti odhalila své tajemství, nemohu se s Tebou rovnat. 

Milý Jiří, k dopisu přikládám malý denník, aby ses z něj dozvěděl něco o mém životě a o tom, jak jsem se jednoho dne dostala se zavázanýma očima k tajemné, mně neznámé přítelkyni Tvé snoubenky. Dozvíš se, proč jsem se stala poručíkem, a proč mne baronka představovala jako synovce. 

Škoda spřátelili jsme se, skamarádili . Mé srdce k Tobě zahořelo upřímným citem. Lhala jsem, že jsem poručík, ale nelhala jsem, že jsem Tvým upřímným přítelem. Byla jsem nevýslovně šťastná, když jsme byli spolu. Nic jsem si od toho neslibovala, jen jsem si přála být s Tebou. Potom jsi se zamiloval do mé paní. 

Nedoufala jsem v nic, ani bych se nikdy neodvážila. Ty jsi hrabě a já služka, kterou učili žít tak, jak žije šlechta. A tak za chléb každodenní jsem hrála synovce baronky. Ale dále už nemohu. Nemohu se dívat na to, jak ji objímáš, jak žiješ jen pro ni. Nemohu se dívat na vaše společné štěstí. 

Nemám na světě nikoho, s kým bych si mohla promluvit a kdo by mne utěšil. Proto jdu tam, kde si nebudu muset nic přát. 

Miluji Tě a prosím Tě, abys mi odpustil. 

Stanka, bývalý poručík Stanko 

 

Stanka poskládala papír a napsala na něj Meškovo jméno. Vložila ho do knihy, kterou každý večer před spaním četla. Potom si vzala plášť, vyšla z pokoje a sešla bočním schodištěm na cestičku, kterou je hrabě Pavel vedl k jezeru.

Z terasy bylo slyšet smích a písně. Stanka rychle seběhla po schodech. Hlasy bavící se společnosti postupně slábly. Jezero bylo klidné, skoro nehybné.

Stanka odvázala loďku a nasedla do ní. Člun proud pomalu unášel k věži zámku , tyčící se vysoko nad jezerem. Z hor pofukoval větřík a stále rychleji nesl člun k zámku.

V roští na břehu Stanka zpozorovala postavu v bílém. Myslela si, že je to někdo ze služebnictva. Stín se obrátil k loďce, osvětlené měsíčním světlem.

Měsíc zašel za Maceljskou horu a nad jezerem se rozprostřela neproniknutelná tma. Stanka se zadívala do vody.

Z terasy se znovu ozvala píseň. Dívku stále více tížila neopakovaná láska. Postavila se a rozhlédla se kolem sebe. Člun se dotkl břehu. Vůkol byla tma jako v hrobě. Ještě chvíli nehybně stála a dívala se na terasu zámku, odkud doléhaly zvuky Meškovy písně. Potom se postavila na okraj člunu, zapotácela se, a spadla do vody.

Do noci zazněl výkřik a vzápětí znovu zavládlo ticho. 
  


28. Pokažené štěstí 
 

Hosté na terase měli výbornou náladu. Šlechtice rozohnily skvělé nápoje hraběte Draškoviče. V opojení zapomněli i na kastelána Marka, na Klemenčiče, na všechny nepříjemné události ze Záhřebu. Starý hrabě se také rád bavil, zejména, když měl tolik hostů. Také on byl mimořádně dobře naladěn, i když nikdy moc nepil. Měl rád společnost a zábavu.

Meško a hrabě Pavel se procházeli po terase a rozmlouvali.

„Co je s malou baronesou Růženkou Vojničovou?“ zeptal se Meška Pavel. „Vypadá nějak utrápeně a to jí vůbec nesluší. Prý odmítla Ottenfelse a je zasnoubena s tvým přítelem Stankem. Je to pravda?“

„Zeptej se jeho. Je to divná historie.“

„Je sympatický. Poslyš, ale na hocha je až moc hezký. Všimnul sis jaké má nohy?“

„To jsem si opravdu nevšiml,“ usmál se Meško.

„Upozornila mě na to moje chůva.“

„Ty kamarádíš s chůvami?“ dobíral si Pavla Meško.

„Od kdy jsi takový svatoušek. A nějak málo piješ? Vloni jsem tě neviděl vůbec střízlivého. Co se to s tebou děje?“

„Nechutná mi už tolik pít. To má na svědomí Stanko. Ale kde je? Už jsem ho neviděl víc než dvě hodiny.“

„Viděl jsem ho, jak šel nahoru do pokoje. Byl nějak nesvůj. Zřejmě mu nebylo dobře.“

„Pojďme se za ním podívat.“

„Ottenfels tu také není. Neodešli spolu?“

Pavel a Meško zamířili do levého křídla zámku.

„Zdola je slyšet nějaký hluk,“ upozornil Meško přítele.

„Také to slyším. Pojďme se tam podívat.“

Meško a Pavel Draškovič se pustili po svahu. Sešli do parku, odkud bylo slyšet hlasy. Hustými stromy pronikalo světlo pochodně. Tři muži a žena v bílém se nad něčím skláněli.

„Vždyť to je Ottenfels,“ zvolal Meško. Přiblížili se k postavám.

„Takové neštěstí, ach, takové neštěstí,“ bylo slyšet nářek.

„Jaké neštěstí?“ zeptal se Meško.

„Stanko!“ zvolal Pavel.

Meško se sehnul.

„Co se stalo?“

„Přišli jsme, když už tento pán,“ řekl rybář a ukazoval na Ottenfelse, „vytáhl mrtvého z jezera.“

Ottenfels byl bledý, mokrý a nervózní. Meško jej chytil za ramena a probodl jej pronikavým pohledem. Zopakoval otázku:

„Co se stalo?“

„Nevím,“ řekl Ottenfels. Slyšel jsem křičet Růženku, a tak jsem přispěchal sem. Řekla mi, že Stanko skočil do jezera.

Meško zbledl a vykřikl:

„To není možné. To je lež. To nemůže být pravda.“

„Když jsem skočil za ním,“ pokračoval Ottenfels, „nenašel jsem ho hned. Ponořil jsem se a potom… byl ještě živ. Křečovitě se mě chytil za ruku. Ale když jsem ho vynesl na břeh už nedýchal.“

„Lidi, pospěšte si,“ vykřikl Meško rozechvěle. „Určitě není mrtev, nemůže, nesmí umřít.“

Pavel vyskočil jako první. Klekl si na zem. Nahnul se nad poručíkem.

„Přineste vínovici a ocet,“ přikázal.

Meška přepadla úzkost, zdálo se mu, že je to sen, že to všechno je jen zlý, krutý sen.

„Dýchá,“ zvolal radostně Meško.

„To se ti jen zdálo,“ řekl Pavel.

Meško zatajil dech, aby se přesvědčil jestli jen nefantazíruje, ale přece…

„Opravdu dýchá,“ vykřikl potěšeně. „Pohybuje rty.“

„Netěšte se dopředu, pane,“ řekl rybář.

„Přeneste jej do zámku,“ nařídil Meško.

Rybáři zvedli Stanka a odnesli ho do zámku. Tehdy spatřil Meško Růženku, která tam stála bledá a vylekaná.

„Jak jste se sem dostala?“ zeptal se jí.

„Viděla jsem poručíka, jak vychází z pokoje. Zajímalo mě, kam jde, a sledovala jsem ho až k jezeru. Schovala jsem se v křoví a pozorovala jsem ho. A najednou… skočil do jezera.“

„Schválně? Dívala jste se dobře?“

„Ano, velmi dobře. Byla jsem hodně blízko. Vykřikla jsem, a hned na to se objevil hrabě Ottenfels.“

„Viděl jsem Růženku, jak jde k jezeru, proto jsem ji sledoval,“ přiznal se hrabě Ottenfels. „Schoval jsem se, aby mě neviděla. Ona se také schovávala a pozorovala něco na jezeře. Když vykřikla, myslel jsem, že spadla do vody, a proto jsem tam hned běžel.“

„Nikomu o tom neříkejte,“ prosil Meško.

Když Stanku položili na postel, nabyla vědomí. Vzpomněla si na všechno, co se stalo. Ustrašeně se rozhlédla kolem sebe. Meško vykřikl:

„Žije! Žije!“

Podíval se Stance do očí a vlídně k ní promluvil:

„Čeho se bojíš? To jsem já Meško.“

Stance se vědomí vrátilo úplně a hned se jí rozsvítilo.

„Už je asi v pořádku,“ řekl vesele Pavel, „svlékněme ho a položme jej do postele.“

„Stanko, uložíme tě do postele,“ ochotně přikyvoval Meško.

„Půjdu raději do svého pokoje, chci být sám,“ odvětil Stanko.

Meško a Pavel jej nadzvedli a odnesli do vedlejšího pokoje. Položili ho na pohovku.

„Děkuji vám, a ještě jednou vás prosím, abyste mne nechali o samotě,“ řekl poručík.

„To snad ne! Musíme se o tebe postarat. Jen si svlékni ty mokré šaty,“ přikazoval Meško.

„Ať všichni odejdou, nechci, aby se o mně někdo staral, potřebuju být sám,“ trval na svém Stanko.

Meškovi bylo divné, že ho přítel vyhání, ale potom souhlasil a odešel. Odešli i s Pavlem a dohadovali se o příčinách Stankova činu. Když spolu rozmlouvali, Stanka sebrala všechny síly a převlékla se. Potom dělala, že spí, aby nemusela s nikým mluvit. Když Meško s Pavlem zjistili, že spí, odešli každý do svého pokoje. Meško si vzal knihu, kterou čítával před spaním, a vrátil se k poručíkovi, že bude při něm bdít.

Tiše si sedl na postel a začal číst. Najednou z knihy vypadl dopis. Zvedl jej. Stanka při zašustění papíru zpozorněla. Otevřela oči ve chvíli, když se Meško sehnul pro dopis.

„To je tvůj dopis?“

„Ano můj.“

„Tys mi ho tu nechal…?“

„Ano, chtěl jsem abys věděl…“

„Potom mám právo si ho přečíst.“

„Máš, ale prosím tě, raději to nedělej.“

„Bylo by ti to nepříjemné?“

„Velmi. Prokaž mi tu laskavost a nečti ho.“

„Dobře, souhlasil nakonec. Meško, vsunul dopis zpět do knihy a položil ji na stůl. Potom se vrátil ke Stankově posteli, sehnul se k němu a ustaraně řekl:

„Stanko, slibuji ti, že ten dopis číst nebudu, když si to nepřeješ, ale musím ti říci, že jsi mě velmi zklamal.“

„Proč?“ zeptal se poručík plaše.

„Něco přede mnou tajíš. Cožpak nejsme dost dobří přátelé na to, aby ses mi svěřil se svými potížemi? Už několik dnů pozoruju, že tě něco trápí. Proč se mi, proboha, nesvěříš?“

„Nemohu, nesmím.“

„Ani svému příteli?“

„Právě tobě to nemohu říci.“

„Mně? Právě mně? Jak si to mám vysvětlit?“

„Co budu živ, ty se to nedozvíš.“

„Z tvých slov jde hrůza.“

„Nechej mě na pokoji, to bude nejlepší.“

„Stanko, to si tak málo ceníš mého přátelství? Jsem schopen udělat cokoli, abych ti pomohl.“

„Na moji bolest není žádný lék. Žádný.“

„Proč jsi udělal tu strašnou věc? Nedovedeš si vůbec představit, jakou bolest bys mi způsobil, kdyby…“

„Kdybych se utopil, přečetl by sis dopis a všechno by pominulo.“

„To není možné. Teď mi opravdu musíš dovolit otevřít ho a tak se dozvědět, co je v něm.“

„Jestli si přeješ, abychom byli i nadále dobrými přáteli, v žádném případě.“

„To je nějaká hloupost. Musím si ho přečíst.“

„Jiří zítra odjedu. Osm dnů po mém odjezdu jej můžeš otevřít a přečíst si ho. Musíš mi však dát slovo, že jí o tom neřekneš ani slovo. Ona o tom dopise nesmí vědět. To je jediné, oč tě prosím.“

Meško překvapeně pohlédl na svého přítele. Nějaká myšlenka mu projela hlavou. Svraštil obočí, podíval se na něj pronikavým pohledem, jestli snad jeho tvář neprozradí nějaké tajemství, které skrývá. Stanko se neklidně odvrátil.

Meško mu uchopil hlavu do rukou a násilím ji obrátil k sobě a řekl značně rozrušen:

„Stanko, snad tuším pravdu.“

„Ne netušíš. Nechej mne a buďte oba šťastní.“

„Stanko,“ vykřikl Meško, „přišel jsem na to, co tě trápí.“

„Nepřišel.“

„Už vím, ty ji miluješ.“

Stanka schovala tvář do polštáře.

„Proč neodpovídáš?“ zeptal se Meško ustaraně. „Máš ji rád. Že ji máš rád? Ano, tak je to…“ Meško zmlkl. Po chvíli vzdychl:

„Proto jsi zpočátku našeho přátelství tak vyzvídal, jestli ji miluju. Teď chápu, co tě znepokojovalo. Stanko, proč jsi mi to neřekl hned, když jsem u vás ležel po zranění, tehdy jsem do ní ještě nebyl zamilován a nikdy bych nebyl, kdybych věděl o tvé lásce. Potom, když přijela a starala se o mne, najednou se to stalo, zamiloval jsem se.. Ach, proč jsi se mi nesvěřil!“

Stanko mlčel.

Hrabě Meško vstal a začal chodit po pokoji. Sem tam se zastavil, jako by rozhodoval o něčem důležitém. Po dlouhém mlčení se zastavil i přítelovy postele, chytil jej za ruku, spočívající na přikrývce, silně ji stiskl a řekl:

„Ted rozumím tomu, cos udělal. Nemohl jsi se dívat na naše štěstí. Ale proč jsi to udělal zrovna dnes?“

„Protože jsi se rozhodl, že zítra veřejně ohlásíš vaše zasnoubení, a to byl ten poslední hřebík.“

„O tom tedy píšeš ve svém dopise,“ podotkl Meško a podíval se na stůl

„Ano, prosím tě, spal jej.“

„Dobře.“

Chvíli mlčeli a potom Stanko promluvil:

„Teď je už snad jasné, že musím odejít!“

„Ne, zůstaneš s námi.“

„Chceš, abych se i nadále díval na vaše štěstí?“

„Ne, Stanko, ale nemohu tě teď pustit kdoví kde. Kdybys teď odešel, neběl bych klid.“

„A když budeš vidět, že se trápím, to ho budeš mít?“

„Nesmíš se trápit. Vyléčíš se. Zapomeneš na ni.“

„Co bys říkal tomu, kdybych ti to stejné radil i já.?“

„Máš pravdu, příteli, to nejde jen tak, já ji také nikdy nepřestanu mít rád.“

Stanka už to dál nevydržela, zabořila tvář do polštářů a žalostně vzlykala.

„Prosím tě, uklidni se, Stanko. Hodně jsem ti ublížil, cítím to, ale to jsem snad nemohl tušit…“

Pomalu svítalo. Velké staré hodiny odbily třetí. Meško otevřel okno. V dálce se rýsovaly obrysy Maceljské hory. Vrátil se od okna a řekl Stankovi:

„Ať je to jak chce, odejít nesmíš.“

„Nebudu stát v cestě tvému štěstí.“

„Moje štěstí je už i tak pokažené. Už nemohu být opravdově šťasten, opravdu ne.“

„To není pravda. Promiň, Jiří, způsobil jsem ti žal. Slzy muži nesluší.“

„Za upřímné slzy se nikdo nemusí stydět.“

„Poslouchej, Jiří. Ona se nesmí o ničem dozvědět.“

„Vím. Neboj se. Co se týče včerejší příhody, řekneš, že jsi spadl do vody. Teď zkus usnout, později to všechno promyslíme.“ 
  


29. Mezi dvěma kameny 
 

Panstvo spalo do deváté. Baronka se od služebnictva doslechla, co se v noci přihodilo Stankovi a chystala se k němu. Zeptala se sluhy, jestli může zajít k nemocnému synovci. Sluha odpověděl, že může vstoupit.

Kateřina musela projít Meškovým pokojem. Vešla dovnitř. Byla krásná, svěží a odpočatá. Černé oči jí tajemně zářily a na tváři se udělal růměnec. Meško ji přivítal pobledlý, s unaveným pohledem.

„Jak to vypadáš?“ zeptala se baronka.

„Byla to bouřlivá noc.“

„To jste tak dlouho pili?“

„Ne. Víš co se stalo se Stankem?“

„Slyšela jsem.“

„Málem se utopil. Už jsme mysleli, že je mrtvý. Pořádně nás vylekal.“

„Tak hodně se tě to dotklo? To je od tebe hezké.“

„Víš, že ho mám rád jako vlastního bratra.“

„Kde je teď?“

„Vedle v pokoji. Pojď se na něj podívat.“

Baronka vešla do pokoje a přistoupila k Stančině posteli. Obrátila se k Meškovi zády a zamračeně se na dívku podívala. Stanka její pohled pochopila.

„Promiň, tetičko, byl jsem se projet po jezeře a byl jsem tak nešikovný, že jsem spadl do vody.“

„A způsobil jsi tolik nepříjemností hned v první den našeho pobytu. To opravdu nebylo třeba.“

„Nechej ho,“ prosil Meško vlídně.

„Vstaneš k obědu?“ zeptala se baronka.

„Ne, ne“ odpověděl místa Stanka Meško. „Je ještě slabý, musí zůstat v posteli.“

„Jsi snad jeho doktor?“ usmála se baronka na snoubence. Potom si sedla ke stolu a aby zakryla své rozrušené, vyvolané Stankovým činem, vzala do ruky knihu, která tam ležela.

Listovala v ní a najednou v ní objevila obálku. Podívala se na Meška a řekla:

„To je Stankův rukopis. To si snad dopisujete? To je směšné, copak ti to píše přítel z velké dálky?“

„Mýlíš se Kateřino, to není písmo Stanka. V té obálce je dopis, který psala Stankovi jistá dívka. Včera před večeří mi ho dal, abych si ho přečetl a poradil mu, co jí má odpovědět. Neměl jsem čas jej otevřít.“

„Tak jej otevři teď, jsem zvědavá, co píše zamilované děvče mému synovci.“

„Nežertuj, Kateřino. To se přece nedělá.“

„Já jsem to nemyslela vážně, řekla jsem to jen tak.“

„V milostných záležitostech není žádná teta důvěryhodná tak jako přítel,“ řekl Meško a schoval dopis do kapsy.

Baronka vstala. Meško zpozoroval, že se zlobí, ale neříkal nic. Odvedl jí do svého pokoje. Kateřina mu chladně a stroze řekla:

„Prosím tě, abys byl tak laskav a přenechal dozor na Stankem na mě. Moc mu dovoluješ,“ a vyšla. Meško zůstal jako když ho opaří. Ta strohá a přísná slova na něj zapůsobila nepříjemně.

V podvečer. Když Meško odešel, Stanko vstal a oblékl se. Za chvíli k němu vešel sluha a oznámil mu, že si ho baronka přeje vidět.

Baronka vzrušeně chodila po pokoji.

„Styď se,“ vyčítala Stance. Taková hloupost. Za co tě platím, abys tak vyváděla? Co kdyby přišli na to, že jsi děvče?“

„Nemohu za to co se stalo.“

„Můžeš!“ přidušeně vykřikla baronka. „Myslím, že zapomínáš, že jsi mojí služkou.“

Stanka se zlostně podívala na baronku. Neřekla však už nic.

„Co jsi napsala Meškovi?“

„Nic, vždyť vám řekl, co to byl za dopis.“

„Ještě dnes jej od něj dostaneš zpátky a přineseš mi ho. Kromě toho se ode mne nebudeš vzdalovat. Nedovolím ti, abys do pozdní noci zůstávala s pány. Zítra poprosím hraběnku, aby ti dala pokoj blíže ke mně. To se nestydíš bydlet spolu s muži?“

„Promiňte, ale sama jste mi to přikázala, jinak by mohlo vzniknout podezření, že…“

„Ale ty se chováš nemožně.“

„Paní baronko, zapomínáte, že jsem poručík a že hraběnka Draškovičová mne nezvala skromným hochem.“

„Vůbec se mi to nelíbí. Hlavně hraběnka je mi nesympatická. Odjedu na své majetky a ty dostaneš měsíční plat a výpověď. Zanedlouho se budu vdávat, a už tě nebudu potřebovat.“

Vtom někdo zaklepal. Baronka vstala. Byl to Meško. Vešel dovnitř veselý a klidný.

„Stanko mi právě oznámil, že nás opustí,“ řekla baronka.

„Ale ráno jsi říkal, že zůstaneš,“ divil se Meško.

„Vy jste už o tom mluvili?“ ptala se baronka.

„Ano. Vždyť, když se vezmete, třetí vám bude na obtíž.“

„Ne, příteli, nikam nepůjdeš, nevidím nejmenší důvod,“ zdůraznil Meško.

Baronka se podívala na Meška a potom na Stanka.

„Měl by ses jít trochu projít, čerstvý vzduch ti udělá dobře, nechej nás o samotě.“

„Nepůjdeme i my?“ navrhl Meško.

„Nechce se mi. Ať jde sám.“

Stanka je vzápětí opustila. Meško se bál, že poručík provede zase něco nerozumného.

„Stala se z tebe starostlivá chůva nemocných,“ řekla baronka.

„Aspoň vidíš, jakou budeš mít ve mě oporu.“

„Ach, skoro jsem zapomněla na náš včerejší rozhovor. Rozmyslela jsem si to, nemusíme už tajit naše zasnoubení. Dnes, nebo zítra jej můžeme veřejně oznámit.“

Meško se zachvěl. Vzpomněl si na Stanka.

„Nesouhlasíš snad?“ ptala se udiveně baronka.

„Dívám se na tvé černé šaty. Nerad bych ohlásil zásnuby, dokud ještě nosíš smutek. Hraběnka Draškovičová je velmi konzervativní.“

„Máš pravdu, ale černé šaty mohu hned sundat. Manžel zemřel už dávno.“

„To by bylo nápadné. Myslím, že bude lepší, když počkáme do podzimu.“

Nečekaný obrat v jeho rozhodnutí se zdal baronce podezřelý. Domnívala se, že za to může Stankův dopis. Nedala však najevo, že ji to není příliš po vůli a řekla:

„Ano, máš pravdu. Ohlášení zásnub odložíme. Teď však odejdi z mého pokoje, protože služebnictvo a hraběnka, sledují každý můj krok.“

„Kateřino, dovol, abych tě alespoň políbil.“

Baronka se však vzpírala.

„Buď opatrný, Jiří! Služka má bystré oči a musíme naši lásku ukrývat.“

„Ach, někdy to přece musí skončit,“ vzdychl Meško, myslíc na Stanka.

Byla to nevídána sláva. Připravil ji sám hrabě Pavel. Sympatický a hezký mladý hrab překvapil hosty svého otce mimořádnými nápady.

Slavily se narozeniny hraběnky.

Před polednem se hosté sešli v rytířské dvoraně. Všude byla rozestavená obrovská křesla, malé a velké pohovky, stoly, židle. Na stolech a skříních se hrdě vystavovaly drahocenné předměty ze stříbra, zlata, mědi a dalších kovů. Předkové Draškovičů je získali darem od králů, vojvodů a knížat. Ve zlatých rámech visely obrazy potomků hraběcí rodiny. V této významné rodině bylo mnoho důstojníků, biskupů i vojevůdců.

Hrabě i hraběnka vešli do dvorany v doprovodu uváděče, jako král a královna. Hraběnka i přes svůj věk byla velmi hezká a nesla se vznešeně a hrdě. Dlouhou vlečku drahokamy pošitého pláště jí nesla dvě pážata.

Hrabě Patačič hraběnku slavnostně pozdravil a potom ji jeden po druhém blahopřáli všichni hosté a dávali ji bohaté dary. Po této krátké ceremonii se hosté rozešli, aby se připravili na slavnostní večeři. Chystali ji na jezeře. Na velkém voru byly prostřeny stoly zdobeny květinami. Při večeři vyhrávala hudba a střílelo se z hmoždířů.

Když večeře skončila, připluli veslaři na člunech. Čluny připevnili provazy k voru a odtáhli ji i s hosty od břehu a plavili se po klidné hladině jezera. Na březích plály ohně. Hrála hudba, víno v číších se perlilo. Každý byl nadšen tímto nápadem. Hrabě Pavel seděl hrdě vedle baronky Lehotské a spokojeně se usmíval, když mu blahopřáli k tomuto skvělému překvapení.

Po levé straně baronky seděl Ottenfels a také celý večer bavil krásnou Kateřinu.

Růžence zbylo místo u nejmladších z Oršičů.

„Všímáte si,“ pošeptal jí, „jak se Ottenfels točí kolem baronky Lehotské?“

„No a co na tom? Vždyť je krásná a ráda se baví.“

Naproti baronky seděli hrabě Ivan Esterházy, baron Andrássy a mladý hrabě Vestetics., kteří při jeli z Karpat.

„Baronko, vy jste pořád ještě v černém? zeptal se hrabě Andrássy. Vždyť baron zemřel už před rokem.“

„Jeho smrt jsem tajila. Víte, že žena, když je sama je vystavena zlobě lidských jazyků,“ řekla Baronka a podívala se na hraběnku Draškovičovou, sedící docela blízko, takže zcela jistě ji slyšela.

„Znal jste mého manžela?“ zeptala se baronka hraběte Andrássyho.

„Samozřejmě, byli jsme dobrými přáteli a často jsme se v Krakově potkávali na honech.“

„Ano, měl velmi rád hony. Měla jsem o něj vždycky strach, protože to přeháněl.“

„Byl velmi odvážný.“

„Ta jeho odvaha mu byla osudná. Tušila jsem, že mu bude dělat problémy. Když jsem zjistila, že se stýká s nebezpečnými lidmi, prosila jsem ho, aby toho nechal. Marně. Měl hodně vyvinutý vlastenecký cit.“

„Ano, byl jako stvořen k tomu vést lid.“

„Když jej uvěznili, chtěl, abych z Haliče odjela.“

„Bál se, aby vás nepronásledovali. Byl žárlivý?“

„To byla jeho jediná zlá vlastnost.“

„Vzpomínám si jednou v Tatrách mi řekli, že ho viděli s nějakou kráskou a já jsem se ho zeptal: Poslyš neschováváš tu svoji hezkou ženu? Tak nám ji ukaž! Velmi ho to rozhněvalo a poradil mi: Když se chceš dívat na krásné ženy, zajeď si do Paříže.“

„Neměla jsem ráda společnost, nikdy mě nalákala. Můj manžel byl moudrý a vzdělaný. On mi poskytoval lepší zábavu.“

Rozhovor přerušila hraběnka Draškovičová. Zeptala se maďarského hraběte na lov v Tatrách.

Nedaleko baronky seděl městský soudce Žigrovič. Přijel na narozeniny hraběnky. V Treškočanu jej vždy srdečně vítali.

„Měšťané jsou rozmrzelí, mají špatnou náladu, ale nebouří se. Matijaka a jeho spojence jsme zavřeli. Otec Anselmo ještě stále káže proti šlechtě, ale měšťané ho neposlouchají,“ řekl.

„A je něco nového v Záhřebu?“ zeptala se baronka Žigroviče. „O Klemenčičovi nejsou žádné zprávy?“

„Dostal jsem z Vídně dopis od barona Makara. Oznamuje mi v něm, že císařovna zabaví Klemenčičovi majetek i šlechtický titul za to, že podněcoval vzpouru.“

„Nechytili jste ho?“

„Zatím ne. Schovává se někde v Záhřebských horách. Lidé vyprávějí, že viděli na Medvědici tři zbojníky v černých pláštích..“

„Nechtěla bych být teď v Záhřebu, tem není člověk v bezpečí.“

„Bojím se, že Klemenčiče nikdy nechytnete,“ podotkl hrabě Oršič.

„Já se, naopak, domnívám, že se brzy ocitne v rukou spravedlnosti. Odsoudili jsme ho těžkého žaláře a vypsali pět set forintů odměny tomu, kdo jej odevzdá úřadům. Taková suma láká.“

Meško se bavil s hraběnkou Erdodyovou, krásnou mladou komtesou, zatímco Stanko byl obětí baronky Vojničové. Vor plul po jezeře, zaléval jej měsíční svit. Ne březích hořely ohně a společnost se vesele a hlučně bavila.

Když se vor dostal ke druhému břehu jezera, hosté vystoupili a prošli se po břehu pěšky. Dívali se na tanec, který tančili Draškovičovi sedláci.

Na polích kolem jezera se sešlo několik stovek sedláků a služebníků. Na rožních pekli telata a voňavou pečínku zalévali vínem s hraběcích sklepů. I tady bylo veselo. Omladina tancovala kolem ohně a mládenci prováděli s hořícími poleny různé kousky. Byli hrdí na to, že se ani jeden nepopálil. Žhavá polínka brali do rukou, kroužili jimi kolem sebe, vyskakovali a házeli je do vzduchu.

„Není rozumné tak si hrát s ohněm,“ pošeptal Meško Kateřině, když se mu ji na chvíli podařilo odlákat od jejich nápadníků.

„Proč, co je na tom nebezpečného?“

„Mohl by vzniknout požár, a stalo by se neštěstí ,“ řekl Meško, a podíval se na barončin rozzářený obličej.

„Na co narážíš?“

„Zahráváš si s mou žárlivostí. Dávej si pozor, Kateřino.“

„Ale, milý Jiří, mohu snad mužům říci: Nedvořte se mi, nebavte se se mnou, protože jsem zasnoubená?“

„Ottenfelsovi bys přece mohla naznačit, že ti není příjemné, že se kolem tebe tak točí. Vzbudilo to pozornost. Se soudcem se také bavíš, jako by jste byli důvěrní přátelé.“

„Ach, milý Jiří, dokonce jsem měla dnes i jednoho nápadníka. Ale prosím tě, nezlob se, vždyť ani jeden za to nemůžeme. On neví, že jsme zasnoubení, a já mu nemohu vyzradit společné tajemství.“

„Kdo to byl?“

„Vidím, že tě to rozrušilo, a mohl by jsi provést nějakou hloupost.“

Dále v rozhovoru nemohli pokračovat, protože hrabě Pavel a Ottenfels se baronce nabídli, že ji vezmou sebou do člunu. Radostně přijala pozvání a rozloučila se s Meškem, který zůstal na břehu zamračený a se špatnou náladou.

V posledních dnech žil v neustálém napětí. Baronka se neustále bavila s mladými muži a pro něho měla jen velmi málo času. Vymlouvala se, že nemůže být s ním do doby, dokud neoznámí zásnuby, protože nechce, aby si lidé o ní bůhví co mysleli. Meško by byl nejraděj zásnuby ohlásil hned, ale zrazovala ho od toho Stankova bledá tvář. Nemohl zapomenout na ten večer, kdy ho viděl ležet v bezvědomí. Když byl Stanko nablízku, choval se k baronce zdrženlivěji, než obvykle, Baronka se zase snažila, aby nebyli sami, i když před tím to bylo naopak. I bez něho byla veselá, zatímco Meška mučila žárlivost. Byl jako mezi dvěma kameny, nechtěl Stankovi působit bolest a na druhé straně jej trápilo, že se baronka chová tak, jako by nebyla jeho snoubenkou.

Dva dny po té, kdy mladý Ottenfels vytáhl Stanka z jezera, baronka požádala „synovce“ o dopis, který našla v knize. Řekl jí, že mezitím jej vrátil dáme, která ho psala. Rozhněvaně se na Stanku obořila:

„Je vidět, že opravdu nepatříš do naší společnosti. Když se prosté čeledi dá panský kabát, je drzá. Do osmi dnů se připravíš na cestu. Pošlu tě do Německa. Můžeš zůstat v mužském oblečení, najdeš si líp službu.

Stanka se zapotácela. Beze slova přijala výpověď. 
  


30. Čertovo zřídlo 
 

Růženka využila příležitosti, když všechny zaujalo pozorování hry s ohněm, přistoupila ke Stankovi a pozvala ho, aby šel s ní.

„A kam chcete jít, baroneso?“

„Pojďte touto cestičkou, přijdeme na tamhleten pahorek, kde budeme mít pěkný rozhled po okolí.“

„Prosím.“

Nepozorovaně prošli parkem a vyšli na kopec, tyčící se nad jezerem. Najednou se Růženka zastavila. Měsíc ozářil její hezkou, bledou a utrápenou tvář.

„Řekněte mi, poručíku, proč jste tehdy skočil do vody? Myslím, že mám právo se vás na to zeptat.“

„Ano, máte právo. Zachránila jste mi život, i když nevím, jestli vám mám za to děkovat. Můj život je velmi smutný.“

„A přece jste nejveselejší ze všech.“

„Protože jsem nejnešťastnější.“

„Je zde i ta, kterou milujete?“

„Ano, ale nemám žádnou naději.“

„Jak je ten život zvláštní. Já miluji vás, a vy máte rád jinou. Proč jsme se nepotkali dřív?“

Po dlouhém mlčení řekl Stanko Růžence:

„Možná, že jsem chtěl udělat to, co vy.“

Dlouho se prodírali roštím. Růženka se najednou zastavila. Před nimi byla hluboká propast.

„Co je to za rokle?“ zeptal se Stanko.

„Jmenuje se Čertovo zřídlo. Vidíte, jak strmě vede dolů. V měsíčním svitu se na dně třpytila voda. To je hluboká propast. Tak hluboká, že ji lidé nazvali Čertovým zřídlem. Kdo do ní spadne, toho už nikdo nezachrání, ani Ottenfels.“„

Stanko se překvapeně podíval na Růženku. Proč tak divně mluví?

„Pojďte blíže a podívejte se. Každý den sem chodím a na procházku. Dívám se dolů a přemýšlím o životě.“

„Nechoďte tak blízko, abyste tam nespadla.“

„No a co by se stalo? V Čertově zřídle je dost místa i pro mne.“

Vtom z keřů vyskočily dvě černé postavy, ale Stanka s Růženkou je nezpozorovaly.

„Co to máte za nápady?“

„Nezlobte se , poručíku, jenom žertuji. Pojďte blíže a podívejte se dolů.“

Stanka udělala dva kroky k Růžence.

„Podejte mi ruku, abych opravdu neuklouzla.,“ řekla dívka.

Poručík ji poslechl, ale neodpustil si:

„Jste skutečně neopatrná, Jak lehce by se mohlo stát neštěstí.“

Místo odpovědi Růženka chytila Stanka za ruku a podívala se na něj. Oči se ji divně leskly. Potom znenadání, jako šílená přitáhla Stanka k sobě a nahnula se nad propast. V té chvíli ucítila železnou ruku, která ji chytila za ramena a bleskurychle stáhla nazpět. Když se Růženka křečovitě držela Stanky, stáhla sebou i ji. Byly už mimo dosah propasti, ale náhle stály proti dvěma mužům, s tvářemi zakrytými maskami a s kapucemi na hlavách. V rukou drželi pistole.

„Zbláznili jste se?“ zasmál se muž v černém plášti.

„Hahaha! Kdo to chce zemřít tak mladý, když život je tak krásný. To je přece hloupost. Nešťastná láska?“

Stanka si domyslela, že se dostali do rukou zbojníkům.

„Nedovolí vám ,abyste se vzali? Proč nic neříkáte, mladý pane? Ztuhla vám v žilách krev? Nebo jste snad zbabělec?“

„Ne, pane,“ řekla Stanka, „nejsem zbabělec, jen jste nás nečekaně překvapili a zachránili.“

„Vůbec si to nezasloužíte, když se dobrovolně vrháte do náruče smrti. Stejně přijde jednou sama, dřív než ji zavoláte.“

„Chtěli jsme jen vidět Čertovo zřídlo zblízka.“

„Moc nechybělo a prohlédli byste si ho úplně zblízka.“

„Děkujeme vám za záchranu. Skutečně nevím, jak by se vám odměnil. Namouduši nic cenného u sebe nemám, ale tady baronesa mi půjčí svoje šperky.“

Dívka mu beze slova podala perlový náhrdelník.

„Ale my přece nejsme komtesy,“ řekl muž v černém plášti. „K čemu nám budou?“

Růženka podala šperk druhému, který mlčel.

„Tak sbohem,“ loučil se Stanko, „musíme nazpět do zámku.“

„Počkejte, počkejte, můj milý. Nás se jen tak lehce nezbavíte. Velmi pěkně si to představujete. Jen u nás ještě chvíli vydržte.“

„Jak to myslíte?“ zeptal se Stanko.

„Ze zámku jsou všichni pryč. No a nám se nabízí skvělá příležitost. A vy jste nám zavázání. Můžete se hned vykoupit, pane.“

„Vždyť jsme vás už odměnili.“

„Promiňte, jen komtesa,“ řekl muž s maskou. Vy, mladý pane, jste ještě naším dlužníkem. Udělejte nám jednu službu - doprovoďte nás do zámku.“

„Do zámku? A proč?“

„To uvidíte, až tam přijdeme. Vy, komteso, zůstanete tady. Můj druh vás bude chránit,“ rozhodl neznámý a rukou ukázal na společníka, který zatím neřekl ani slůvko.

„Ale proč?“ zeptala se Růženka.

„Mám v zámku práci. Váš kavalír mě tam musí dovést. A kdyby se mi něco stalo, nebo mě snad prozradil, tak potom tadyhle můj přítel vás odvede do našeho brlohu a nejdříve se stanete milenkou všech našich kamarádů, a nakonec vás zabijeme.“

Růženka vykřikla a rozběhla se, ale silná ruka zbojníka ji chytila a zadržela.

„Váš život je drahocenný. Tak, mladý pane, můžeme jít. Nikdo nás nesmí vidět. Potom mne doprovodíte zpátky.“

„Udělám všechno, jen baronese neubližujte.“

„To je rozumná řeč,“ usoudil maskovaný, „ani vlásek na hlavě se jí nezkřiví, když uděláte, co jsem vám řekl. Páni si veselé hodují, a zámek je prázdný. A ty dávej pozor,“ obrátil se na společníka. „Když neuslyšíš moje znamení, že všechno dobře dopadlo, udělej s komtesou co chceš. A když se do dvou hodin nevrátím, pomsti mě. Teď už pojďme.“

„Baroneso,“ něžně oslovil Stanko Růženku, „věřte mi, že se vrátím včas.“

Stanka šla jako první a maskovaný lupič za ní. Přešli kolem jezera. Obešli místo, kde se bavilo panstvo. Zanedlouho se dostali vedlejší cestičkou k zámku. Nikde nebylo ani živáčka. V paláci neznámy pošeptal Stankovi:

„Pane, zaveďte mne do dvorany, kde jsou dary, které dostala hraběnka.“

Stanka se zachvěla. „Zajímavé, zloděj ví o darech,“ pomyslela si a zamířila k dvoraně. Otevřela dveře a vzápětí polekaně couvla. Před ní stála nějaká postava. Zbojník opatrně nakoukl do místnosti a potom řekl:

„To je jen rytíř v brnění.“ Vešli do dvorany.

Škvírami v oknech pronikal dovnitř měsíční svit a osvětloval prostor tajemným světlem. Stance bylo úzko. Zahalený muž přistoupil přímo ke stolu, kde se leskly zlaté a stříbrné předměty. Prohlédl si je a ty nejcennější sebral, potom přikročil k jedné skříni. Lehce ji otevřel a vzal z ní hrst drahokamů. Stanka pochopila, že má co do činění se zkušeným zlodějem. Vybíral si zvláště cenné věci. Dobře znal jejich pravou hodnotu. Také jeho pohyby se zdály být velmi uhlazené. Chodil obezřetně, opatrně a nehlučně.

„Co se na mne tak díváte?“ zeptal se ho maskovaný muž. „Myslím, že byste mi nejraději vpálil kulku do hlavy. To by, samozřejmě, bylo to nejlehčí. Seběhli by se lidé a hned byste vyslali nejrychlejší muže, aby zachránili dívku z rukou mého druha. To by však bylo marné. Shodil by ji do propasti a sám by se ukryl. Máme tam skrýši, kterou nikdo neodhalí. Ubezpečuji vás, že svou snoubenku, či milenku, by jste už nikdy nespatřil. Zvažte tedy, co uděláte.“

„Mýlíte se,“ řekl poručík, mi je život mé snoubenky dražší než váš. Nehodlám vás tedy zabít ani prozradit.“

Vtom sebou lupič najednou trhl a pozorně poslouchal.

„Co je?“ zeptala se Stanka tiše.

„Slyším kroky,“ šeptl muž s maskou.

Stanka také zbystřila pozornost.

„Ano, také já rozeznávám kroky, ale jsou nejisté.“

„Jako by se někdo plížil.“

„Přichází z tam té strany.“

Stance se divoce rozbušilo srdce. Zbojník ji stáhl za obrovského železného rytíře, obráceného ke stěně. Za jeho zády se mohli schovat oba. Postrčil poručíka před sebe.

„Teď, mladíku, zadržte dech a stůjte jako socha. Jestli se pohnete táto dýky vám probodne hruď.“

Stance se zatočila hlava. Před ní brnění ze železa a stříbra a za ní zbojník s dýkou a pistolí. A nad Čertovým zřídlem Růženka mezi životem a smrtí.

Kroky se stále více blížily.

Ve dvoraně cvakla klika. Objevila se postava, opatrně vešla a zavřela za sebou dveře. Muž kráčel po koberci. Měsíční svit osvětlil jeho tvář. Stanko v něm poznal hraběte Pavla.

„Co tu hledá? Proč přichází potichu a plíží se jako zloděj. Vždyť je ve vlastním domě,“ přemýšlela Stanka v úkrytu. Dívala se zpoza železného rytíře a snažila se pochopit co se ve dvoraně děje.

Pavel stál u okna a díval se ven. Potom odstoupil od okna a jakoby něčemu naslouchal.

Stance ztuhla krev v žilách… A hrabě ne a ne vyjít ven. Po sté snad už zamířil ke dveřím a nedočkavě naslouchal, jakoby někoho čekal. Najednou se dveře pomalu otevřely, dvoranou zašustěly hedvábné šaty a dovnitř vešla dáma celá v bílém. Tvář měla zahalenou.

Hrabě Pavel jí s roztáhnutýma rukama přicházel naproti.

„Nemohu přijmout vaši ruku,“ šeptla dáma, „dokud neodpřísáhnete.“

Budu vám sloužit jako otrok,“ řekl hrabě zbožně a padl na kolena. „Tady před předky naší rodiny přísahám na svou čest, že budu navěky uchovávat naše tajemství a nikdy jej nevyzradím živému tvorovi. Budu mlčet jako hrob, jak se na šlechtice sluší.“

„Přijímám vaši přísahu, ale chci záruku.“

„Jakou záruku? Dávám vám svoje čestné slovo, slovo rytíře. Proč jste tak nedůvěřivá? Zbožňuji vás a miluji k zešílení.“

„A když vaše láska ustoupí zdravému rozumu, prozradíte svým přátelům, že jsme se milovali.“

„Tak řekněte, jakou záruku chcete? Och mějte srdce, umírám touhou.“

Hrabě Pavel na kolenou prosil dámu.

„Řekněte, co ode mne žádáte?“

„Vyprávěl jste mi o slavném rodinném prstenu. Opatrujete ho jako amulet. Váš otec je přesvědčen, že by vaši rodinu stihlo neštěstí, kdyby prsten zmizel.“

„Bože můj, ten vám nesmím dát.. Otec by mne zabil, kdyby se to dozvěděl.“

„Budete záloha na váš slib, že naši lásku utajíte před celým světem, a že uděláte co budu po vás chtít.“

„Všemu se podrobím, ale toto, bohužel, nemohu splnit.“

„Tak tedy dobře,“ obrátila se dáma a zamířila ke dveřím.

„Ve tři v noci vás tady budu čekat,“ povolil nakonec zoufalý hrabě Pavel.

„Pst, nic jste neslyšel? Upozornila dáma.

„Ne,“ zašeptal Pavel.

„Jakoby někdo dýchal.“

„To se vám jen zdálo.“

„Nezdálo. Celkem jasně jsem slyšela vydechnutí „

„Já jsem opravdu nic neslyšel.“

Dáma podala hraběti ruku, kterou ji vášnivě líbal. Potom zmizela z dvorany druhými dveřmi.

Hrabě si sedl do starodávného křesla. Seděl zamyšlen. Stanka se ani nepohnula a zbojník za ní také. Dívku ohromně zajímala tajemná žena, jíž Pavel přísahal věrnost. Kdo to byl? Pod závojem, který ji zahaloval, nebylo možno nic rozeznat. A podle šepotu to také nešlo uhádnout, kdo byla ta tajemná dáma.

Pavel najednou vstal a vykročil k velké skříni. Zastavil se před ní. Chtěl otevřít klíčem, ale nakonec si to rozmyslel. Zabořil hlavu do dlaní, utřel si pot a vyšel z dvorany. Jeho kroky pomalu zanikly na chodbě.

Zbojník hned v úkrytu šeptl:

„Poručíku, už můžeme jít?“

Stanka vydechla. Jen aby co nejdříve byli u Čertova zřídla, kde čeká ubohá Růženka.

Vyšli na dlouhou tmavou chodbu.

„Kdo je tam?“ vykřikl najednou mužský hlas.

„Já, Stanko. Kdo se ptá?“

„To jsem já Pavel. Byl jsi ve dvoraně?“

„Zabloudil jsem, jen tak tak jsem našel východ.“

„A kde teď jdeš?“

„Dolu k jezeru. Baronesa Růženka mě poslala pro plášť. A ty, co tu děláš?“

„Nic. Rozbolel mne zub, tak jsem se šel projít. Hned se vrátím.“

Ve tmě se rozešli každý svou cestou. Stanka šla ke dveřím vedoucím ze zámku ven a ohlížela se po svém průvodci. Když narazila na Pavla, zbojník se ukryl. Nikde jej nemohla najít. Čekala u východu, ale nebylo po něm ani stopy.

Stanka se vrátila do chodby a rozsvítila světlo. Ale ani tam ho neviděla. Vyšla ze zámku a zamířila k cestičce, kterou přišli. Pomyslela si, že snad šel napřed, ale ani tam nebyl. Tehdy v ní vzniklo podezření. „A co když mne oklamal a utekl? A nenajdu ani baronesu Růženku, i přesto že jsem vyhověl jeho příkazům?“

Bylo zoufalé na něco takového jen pomyslet a Stanka se stále více utvrzovala, že to opravdu tak bude. Když mluvila s Pavlem lupič se mohl nepozorovaně vytratit ven. Co má teď dělat? Jít sama k propasti?“

Když o tom přemýšlela, zpozorovala, že se k zámku blíží hrabě Ottenfels.

„Ty jsi tady? Výborně. Máme spolu nějaké nevyrovnané účty.“

„Co se stalo, co proti mně máš?“

„Navedl jsi mne, abych se dvořil baronce Lehotské, prý ať se probudí v Růžence žárlivost, a dnes mi ji sám odvedeš na procházku do lesa.“

„Stokrát jsem toho už litoval. Jsem zoufalý.“

Stanka chvatně vyprávěla Ottenfelsovi příhodu se zbojníky. Hrabě se jen tak tak na Stanku nevrhl.

„později můžeš udělat se mnou co chceš, ale teď ji musíme zachránit. Zbojník totiž zmizel,“ řekla Stanka.

„Potkal jsem člověka, který běžel k jižní straně jezera. Měl holínky, dlouhý plášť a kapuci.

„To je on! Měl na obličeji masku?“

„Do tváře jsem mu neviděl, byl ke mně obrácen zády.“

„Pospěšme si.“

„Máš nějakou zbraň?“

Zbojník se tam může dostat o půl hodiny později než my, jestli hned nasedneme do člunu. A přijít o půl hodiny dřív znamená víc než pět pistolí.

Nasedli do člunu. Ottenfels vesloval co nejrychleji. Námahou a strachem, že Růžence se může něco přihodit, jej zaléval pot. Brzy přirazili ke druhému břehu jezera. Vystoupili ze člunu a rychle stoupali do kopce. Když se blížili k vrcholku, museli dávat velký pozor, aby je zbojní nespatřil.

Růženka seděla na pařezu zahleděná do země. Zbojník ležel u ní. Stanko a Ottenfels se pomalu připlazili k místu, odkud je mohla Růženka spatřit, a dali jí znamení, aby byla klidná. Potom se Ottenfels vymrštil a vyskočil z úkrytu.

Zbojník zvedl hlavu. Zpozoroval poručíka a jeho průvodce a vtom okamžiku vystřelil z pistole. Hrabě zasténal. Levá ruka se mu svěsila, ale přesto se ze Stankem vrhl na zbojníka. Tlačil jej k propasti, zbojník se zoufale bránil, ale moc mu to nepomáhalo. Nakonec spadl do Čertova zřídla.

Ottenfels chytil Růženku, která byla strachem bez sebe a zamířil s ní k jezeru.

Z druhé strany bylo slyšet praskot větví. Stanko na to upozornil Ottenfelse:

„Přichází druhý.“

„Jen abychom se dostali ke člunu.“

Našli jej na svém místě. Ottenfels usadil Růženku a sedl si vedle ní. Když Stanko nasedal do člunu, voda vystoupila po okraj.

„Je jen pro dva,“ konstatoval Ottenfels. „Kdo pojede s baronesou?“

Stanko rychle vyskočil ze člunu a řekl:

„Neumím veslovat, musíš jet ty.“

„A vy?“ zeptala se Růženka ustaraně.

„Já půjdu za vámi po břehu.“

Právě tehdy ucítil Ottenfels, jak jej bolí poraněná paže. Přesto uchopil veslo a za chvíli klouzal člun po jezeře.“

Růženka se ohlédla za poručíkem.

Z vršku kopce se ozvaly výstřely a zasvištěly jim nad hlavami.

„Lehněte si,“ přikázal Ottenfels Růžence a zrychlil veslování.

Stanka zůstala na břehu a pozorovala pohybující se člun. Když nad hlavou přeletěla střela, byla si jistá, že ji zbojník pronásleduje. Obrátila se, aby se zorientovala, ale měsíční svit pohasl a všechno se zahalilo do tmy. Slyšela jen, jak se někdo prodírá křovím. Jak se zachránit?

Tehdy dostala nápad - vyškrábe se na sousední strom. Za okamžik byla na jeho vrcholku a přitiskla se ke kmeni.

„Stůj. Marná námaha, utekli nám,“ zaslechla dole pod stromem.

„Říkal jsem ti, že máš dávat pozor, blázne. Měl si radši skončit v té propasti.“

„Zachytil jsem se pařezu, který tam z boku trčel.“

„Nebýt mne, byl bys tam do soudného dne. Hlupáku. Teď jsme přišli o pěknou kořist.“

„Nemohl jsem vědět, co se stane a co zamýšlíte s děvčetem.“

„Snad sis nemyslel, že bych ji opravdu vrátil?“

„Dal jste mu čestné slovo.“

„No a co? Chtěl jsem poručíka hodit do jezera, ale když se na chodbě zdržel s mladým Draškovičem, rozmyslel jsem si to a utekl jsem. Ten mlíčňák byl rychlejší než já, a tys to samozřejmě nezvládl.“

„Podruhé budu opatrnější.“

„Jdeme, mám hlad a jsem unavený.“

„A Meško?“

„Na toho máme ještě čas, neuteče nám. Ale budeme na něj muset jít chytře. Toho nedostaneme jen tak lehce, hlavně když budou ostatní stejně šikovní jako ty.“

„Vždyť nám už jednou utekl:“

„To bylo v Záhřebu, ale tu se mu to nepodaří. Chtěl mě dostat na šibenici, ale podařilo se mi utéct.“

„Co teď podnikneme?“

„Nic. Utekli, a nejrozumnější bude, když odejdeme dřív, než bude svítat.“

„Jdeme.“

Černé stíny se odkradly do lesa. Stanka zůstala na stromě a rozhodla se, že tam počká až do rána. Kdoví, jestli zbojníci nejsou někde nablízku a ještě by ji mohli objevit, když se bude prodírat křovím. Stanka měla dost času přemýšlet o všem, co se stalo.

Zanedlouho se na obloze ukázaly červánky. Ohně pohasly, hlučná zábava na druhé straně jezera utichla a z Maceljské hory se provalil den. Když se Stanka rozhlédla a zjistila, že na blízku nikdo není a kolem panuje ticho, slezla ze stromu a vydala se po břehu k zámku. Když vešla do domu, služebnictvo si překvapeně prohlíželo zabláceného poručíka.

Stanka tiše vlezla do postele a únavou rychle usnula. Zdálo se jí o Čertovém zřídle a o zbojnících.“ 
  


31. V pasti 
 

Vzbudila se až kolem jedné odpoledne. Rychle se oblékla a šla do Meškova pokoje. Místnost však byla prázdná a postel netknutá.

Za chvíli přišel hrabě Pavel a pozval ji na oběd. U stolu našla Ottenfelse a Růženku, která byla bledá a mlčela. Ottenfels se dvořil baronce Lehotské.

Stanka měla tísnivý pocit, když tam neviděla Meška. Netrpělivě na něj čekala, aby mu řekla všechno, co se přihodili uplynulé noci ve dvoraně. Umínila si, že to nikomu jinému neřekne, ani Růžence.

Po obědě zavolala baronka Stanku do svého pokoje.

„Hrabě Meško odcestoval,“ řekla, „ bude pryč delší dobu. Jel vyřídit svatební formality.“

Baronka se podívala na Stanku a pokračovala:

„Ty odjedeš zítra. Sluha hraběte Pavla tě doprovodí na hranice. Tam ti dá peníze a radím ti, aby ses víc nevracela.“

„Proč? Co jsem vám udělala?“

„Nemohu připustit, aby se Meško jednou dozvěděl, že nejsi mým synovcem. Odjedeš z Chorvatska a budeš mlčet. Budu tě i nadále vydržovat.

„Děkuji, nic od vás nepotřebuji.“

„Odmítáš mou nabídku, ty, kterou jsem vytáhla ze špíny a bídy?“

„Chudoba a bída není špinavá, často je víc špíny u panstva.“

„Nestoudnice, už ať tě nevidím. A zítra odcestuješ, nebo…“

„Odcestuji, kdy budu chtít.“

„Tak ty tak, drzá couro. Pamatuj si moje slova, jestli se objevíš v Záhřebu, dám tě zavřít jako tuláka.“

„Do Záhřebu přijdu, kdy budu chtít, protože si myslím, že jste nespravedlivá a pravda jednou vyjde najevo.“

„To není tvoje starost. Když přikážu soudci, dá tě hned svázat a odvede odtud. Pamatuj, jestli jen naznačíš, že jsem lhala, že jsi mým synovcem, jednoho dne se znovu octneš v podzemním vězení, ze kterého tě zachránila má přítelkyně, ale to už pak nikdy neuzříš světlo boží. Můžeš si vybrat. Buď budeš mlčet, nebo zemřeš hladem a v řetězech,“ vyhrožovala Stance baronka a z očí jí šlehaly blesky.

„Jste ukrutně zlá žena. Je mi na nic, když se na vás dívám. Váš hezký obličej, to je jen maska.“

„Ven!“ vykřikla baronka.

Stanka se obrátila, chytila za kliku a ve dveřích řekla:

„Odcházím , ale jen z vašeho pokoje. Od teď si budu dělat, co chci a zůstanu tu, dokdy budu chtít.“

Stanka si uvědomila, že mezi ní a baronkou všechno skončilo a že déle už nemůže zůstat v jejích službách. Musí si někde najít střechu nad hlavou. Po baronce nebude tesknit, je jí líto jen, že neuvidí Meška. Nemohla se smířit s touto myšlenkou. Ale usoudila, že přece bude lepší odejít a někde se ukrýt.

Z hovoru zbojníků pod stromem v lese poznala, že jeden z nich byl Klemenčič. A chce se pomstít Meškovi. Opravdu je to divné, že Meško odejel bez toho, aby jí, svému nejlepšímu příteli, o tom něco řekl. Nakonec se Stanka rozhodla, že zůstane v zámku, dokud se Meško nevrátí, a potom půjde, kam ji nohy ponesou.

Zamyšlená vyšla na terasu, kde zastihla hraběte Pavla. Právě něco psal. Když spatřil Stanka, odložil péro a řekl:

„Vypadáš nějak rozmrzele.“

„Zlobí mě, že nevím, kde odjel Meško.“

„To ti neřekl kam jde?“

„Ne, ani jsem nevěděl, že odcestoval.“

„Tvoje teta dostala zprávu, že na jejím statku vznikl požár a poslala ho aby se tam jel podívat. Teta ti o tom neřekla?“

„Neptal jsem se jí. A kde je ten statek?“

„Ty to nevíš.“

„Ne, nikdy jsem tam nebyl. Jak dlouho se tam má Meško zdržet?“

„Dva-tři dny. A víš, že nás ještě někdo opustí? Někdo, kdo se ti velmi líbí. Baronesa Růženka. Její otec se rozhodl odejet na vinobraní.“

Stanku tato zpráva překvapila.

„Jsi přece do ni zamilován, že?“ ptal hrabě Pavel.

„Ne, nejsem do nikoho zamilován, ale myslím, že ty ano, alespoň tak vypadáš.“

„Tiše, ať nás neuslyší matka.“

„To by se jí nelíbilo?“

„Kamaráde, už jsem měl mnoho milostných příhod, a tak mi přikázala, abych se mírnil.“

„Co je na tom, je snad hříchem někoho milovat?“

„Ne, ale moje lásky mě vždycky stály mnoho peněz. To víš, různé dary, za jeden jsem dal dokonce osmdesát tisíc forintů.“

„To se pak hraběnka právem obává tvých milostných dobrodružství. A do koho jsi teď zamilován?“

„To ti nemohu říct, ale řeknu ti, proč sem matka pozvala tolik žen. Chce, aby si mne některá ulovila.“

„Opravdu? To by se pak splnila její vůle.“

„Ne úplně, kdoví…“

„A kdybych hádal, kdo je ta vyvolená?“

„To nikdy neuhádneš.“

„A co když ano?“

„Nechejme toho, Stanko, nebuď tak zvědavý. Promiň mi, musím ještě něco napsat.“

Stanka pochopila, že Pavel chce zůstat sám, a tak k němu přistoupila, aby mu podala ruku, přitom nechtíc zahlédla na papíru slova: „Dnes v noci ve tři v rytířském sále…“ Stanka se s Pavlem rozloučila a odešla do svého pokoje. Zůstala tam do pozdní noci, pronásledována myšlenkami o svém dalším osudu. Vzpomněla si na Pavla a jeho lásku.

Něco jí našeptávalo, aby šla do dvorany vypátrat, kdo je ta tajemná dáma, se kterou se Pavel setkal minulou noc a dnes se s ní má setkat znovu. Nemohla odolat pokušení. Když se blížila třetí hodina, oblékla se a tiše se vytratila z pokoje.

Zámek byl ponořen do spánku. Všude vládlo ticho. Stanka se plížila do dvorany a neslyšně otevřela dveře. Místnost byla osvětlená jen měsíčním světlem, právě tak jako minulou noc. Potichu vklouzla do rytířova železného brnění a naslouchala.

Dlouho se nic neozývalo. Dívala se otvorem v brnění na obrazy starých rytířů a pozorujíc je, dokonce se jí zdálo, že se jejich postavy hýbou. Strachem se jí zatmělo před očima a měla sto chutí utéci, když se najednou dveře potichu otevřely a zašustělo hedvábí. Žena celá zahalená v bílém jako včera, tiše vešla do místnosti, rozhlédla se a kráčela přímo k velké skříni. Stanka viděla, jak ji otevřela a ozval se cinkot perel. Za chvíli zmizely v záňadří tajemné bílé paní. Potom jakoby se vznášela odcházela ke dveřím.

Stanka jí chtěla zahradit cestu, ale dveře se právě otevřely. Do sálu vešel hrabě Pavel a když uviděl bílou postavu, hned k ní spěchal a objal ji. Bílá paní jej odstrčila.

„Co jsem udělal?“

„Zapomeňte na všechno,“ šeptala. „Zapomeňte navždy.“

„Nevíte, co říkáte. Ne nemohu, nechci na vás nikdy zapomenout. Řekněte mi, proč jste tak krutá?“

„Protože mne skutečně nemilujete.“

„Já že vás nemiluji, vždyť láskou k vám umírám. Proč mi tak křivdíte? Za vás bych dal i svůj život.“

„Jste velmi mladý, a takové lásky nebývají stálé.“

„Jsem navždy vaším otrokem. Ach, kdybych vám to mohl dokázat.“

„Můžete, darujte mi to, co jsem od vás chtěla včera.“

„Amulet mého otce?“ Pavlův hlas se zachvěl. Chvíli mlčel, potom přistoupil ke skříni, otevřel ji a něco z ní vyndal. Přistoupil k dámě a řekl ji:

„Zde je pečetní prsten naší rodiny - talisman. Otec jej opatruje jako oko v hlavě. Ať je zárukou naší lásky a pečetí mého mlčení. Jestli se proviním a nedodržím přísahu, odevzdejte ho otci, on mne potrestá. Zabije mne. Teď už mi věříte, že vás miluji?“

Dáma neodpověděla, ale padla mladíkovi do náruče. Hrabě ji vášnivě objímal.

„Přesvědčil jsi mne o své lásce,“ řekla mu šeptem. „Chtěla jsem tě jen vyzkoušet. Nevezmu od tebe posvátný prsten. Jen nějakou maličkost, na které ti velmi záleží, ale prsten nevezmu.“

„Ne, nechci jej nazpět. Musíš si jej vzít a vrátíš mi ho až budu mrtev. Věříš už v mou lásku? Věříš, moje královno?“

„Věřím, drahý Pavle.“

„Ach, teď jsi přesně taková, jaká jsi byla první noc, kdy jsem tě tu potkal. Vzpomínáš si? Vešel jsem do dvorany a spatřil jsem nějaký bílý stín , přišel jsem k němu, uchopil jsem ho za ruce a zeptal jsem se: „Kdo jsi?“ Tehdy jsem ucítil dvě jemné ruce, které se mi ovinuly kolem hrdla a uslyšel jsem roztřesený šepot: „Jsem žena bloudící jako zakletá princezna, toužící potkat toho, který si mne ve dne nevšímá, který nevidí moje pohledy, neslyší tlukot mého srdce a nenahlédne do mé duše naplněné jeho obrazem.“

„Chvěl jsem se štěstím, našel jsem tu pravou velkou lásku, o které jsem jen snil. Od té doby jsem šťasten a zároveň nešťasten. Velmi vás miluji a zmírám láskou.“

„Pojď,“ zašeptala bílá paní, „pojď se mnou.“

Pavel rozechvěle a vzrušeně zašeptal:

„Krásná, okouzlující, moje jediné štěstí.“

Vykročili ke dveřím.

Tehdy se Stanka rozhodla. Vyšla z úkrytu a klapot jejích bot milence překvapil. Dáma přidušeně a ustrašeně výskla a hrabě se rychle obrátil.

„Je tu někdo?“

„Já, poručík Stanko.“

„Ty? Co tu hledáš?“

„Chci vidět, kdo je ta neznámá.“

Pavel k ní rychle přiskočil, rozpřáhl před ní ruce a zlostně se ohradil:

„Nepřibližuj se.“

„Musím ji vidět,“ řekl Stanko a násilím se pokoušel dostat k ženě, která mezi tím uskočila do tmy.

V ruce hraběte se zaleskla pistole. Přiložil ji ke Stančině hrudi a ostře vyštěkl:

„Jestli uděláš jen jeden krok, budu střílet. Zastřelím tě!“

„Nemám zbraň, nemohu se s tebou bít, ale mám důvod, proč chci odhalit tuto ženu. Říkám ti jen, aby sis dával pozor. Ať je ta žena jakákoli, není hodná tvé lásky.“

„Prosím vás,“ obrátil se Pavel k dámě, „odejděte. Ta chvíli přijdu, jen co si to vyřídím s tímto pánem.“

Dáma odešla mlčky bez jediného slova.

Když dveře za ní zaklaply. Pavel odložil pistoli a přistoupil k poručíkovi. Zeptal se ho:

„Proč jsi vlastně tady? Co tu hledáš?“

„Sledoval jsem ženu v bílém, chtěl jsem vědět, kdo to je.“

„Ty jsi věděl, že tu přijde? Lžeš.“

„Nelžu. Náhodou jsem se dozvěděl, že máš s ní schůzku.“

„Lžeš, vím, že lžeš. Začínám tušit, proč ses v noci potloukal po chodbách a tomto sále…“

„Já že se potloukám…? To není pravda. Dnes…“

„A včera? Nenašel jsem tě snad na chodbě před dveřmi do tohoto sálu? Zbytečně lžeš. Podívej se na ty stoly. Vidíš ty cennosti? Polovina jich chybí. Před osmi dny jsme zjistili, že se ztrácejí vzácné drahokamy a šperky. Proto tu chodím každou noc a číhám na zloděje.“

„A objevil jsi bílou paní, která ti lstivě padla kolem krku. A právě dnes v noci jsem já viděl u ní šperky z tohoto stolu.

Pavel vzplanul, chytila Stanka za ramena a zatřásl jím:

„Zabiju tě, zloději. Darebáku prolhaný. Přistihl jsem tě, jak se tu v noci potuluješ a kradeš. A o ní nechci slyšet už ani jediného křivého slova, nebo tě rozšlápnu jako žábu.“

Pavel silně sevřel poručíkovo hrdlo. Poručík zachroptěl a tehdy se mladý hrabě vzpamatoval a pustil svou oběť. Stanko se zapotácel, chytil se stolu a upadl. Hrabě se rozběhl ke dveřím, za kterými zmizela bílá paní, a ztratil se v tmavé chodbě.

Stanka tiše sténala. Zdálo se jí, že se všechno kolem ní divně točí a že všichni rytíři a hrabata sestoupili ze stěn, sedli si ji na prsa a dusí ji. Nakonec se ji podařil se sebrat a vyšla z dvorany. Na chodbě byla tma. Šátrajíc rukama, přidržovala se stěny, protože nohy se jí stále podlamovaly. Z posledních sil se dovlekla do svého pokoje. Byla zoufalá, že si s ní osud tak krutě zahrál, a zároveň ji trápila myšlenka: „Kdo byla ta tajemná žena?“ Ptala se v duchu už po sté. Dobře se zahalila do pláště, tak, že ji nebylo možné poznat. Stance něco říkalo, že její tušení je správné. Ale co by to bylo platné, když ji hrabě tak šlechetně a ohnivě bránil.

Ji však nemá kdo chránit. Snad jedině Meško. Ano, on ji bude věřit. Přijde a zastane se svého přítele. Tato myšlenka ji dávala naději. Stanka se rozhodla, že do Meškova návratu neopustí svůj pokoj. Bude předstírat, že je nemocná. Aspoň se nebude muset setkat s Pavlem.

Únava byla silnější než vzrušení. A tak Stanka za chvíli usnula. Probudila se až v deset dopoledne. Sluha ji ohlásil, že hrabě Pavel chce mluvit s poručíkem.

„Prosím, ať vejde,“ souhlasil Stanko a rychle si upravoval paruku a šaty, protože unaven usnul večer oblečen.

Pavel vešel do pokoje. Tvář prozrazovala, že byl celou noc vzhůru. Vstoupil zamračeně a bez pozdravu.

„Řeknu ti to přímo,“ začal. „Byl jsem za baronkou Lehotskou a řekl jsem ji o všem, co se mezi námi odehrálo.“

„Jakým právem jsi s ní mohl mluvit o něčem, co ani tobě ani mně není ještě úplně jasné a co není vůbec pravda.“

„Je tvou tetou a je za tebe zodpovědná. Musel jsem jí to říct.“

„Nejdřív mě vyslechni. Zavolej Ottenfelse a ten ti potvrdí jisté věci.“

„Nezlob se, ale nejsem zvědav na tvoje vysvětlení. Mě nepřesvědčíš o ničem.“

„Počkejme tedy na Meška. On jediný ví, že můžeš věřit tomu, co řeknu na svou obranu, a snad to prospěje i tobě.“

„Na nikoho nebudu čekat. Už před týdnem jsme pozorovali, že z rytířského sálu mizí šperky. Ještě se nestalo, že by v našem zámku někdo něco ukradl. Ale od té doby co jste přijeli, se nám najednou ztrácejí cenné věci. I přesto jsme sál nezamykali. Otec mi přikázal, abych ho v noci hlídal, jestli náhodou nechytíme někoho, který tam chodí. Na štěstí, nebo neštěstí, našel jsem tam tebe.“

„A bílou paní.“

„Naposled tě upozorňuju, abys o ní už nemluvil, protože bych mohl udělat něco, co by mohlo mít pro nás oba nepříjemné následky. Tvé tetě jsem všechno řekl a poprosil jsem ji, aby se nezlobila, když budeš muset hned opustit zámek.“

Stanko zbledl.

„Myslím, že je jasné, že už dále nemůžeš zůstat v tomto domě. Kdybys nebyl synovcem baronky Lehotské, ke které musíme být ohleduplní, vyřídil bych to s tebou jinak. Běž si, kde chceš. Tady máš peníze. Jestli chceš, pošlu ti i jiné šaty, abys nemusel cestovat v uniformě, které už beztak nejsi hoden.

Stanky se velmi dotklo, že ji hrabě Pavel tak uráží. Byl to však syn pána domu, proto se musela podrobit jeho vůli.

„Dobře,“ souhlasila Stanka. „Vyháníš mě, a ani se nezeptáš, jestli jsem vinen.“

„Nemohu ti dokázat tvou vinu, protože nechci případným svědectvím kompromitovat dámu, kterou jsi tam potkal. Na vlastní oči viděla, jak si z kazety sebral šperky.“

„Já jsem bral šperky? To je lež. Můžeš mě prohledat, i můj pokoj.“

„Všechno jsi už mohl schovat. Proč dále ztrácíme čas. Pošlu ti šaty a co nejdříve opusť tento dům.“

„Šaty si vezmu, peníze si však nechej.“

Vtom se otevřely dveře a do pokoje vešla baronka Lehotská. Stanka se zachvěla. Nemohla se na ni ani podívat. Hrabě Pavel se uklonil a řekl:

„Baronko, velmi si vás vážím, ale musíte mi prominout, že vás musím odloučit od synovce, který nemůže déle setrvat v tomto domě. Ubezpečuji vás však, že zůstane mezi námi, proč musel poručík odejít, a nedoví se to dokonce ani mí rodiče.“

„Jsem velmi nešťastná, hrabě. Taková ostuda. Odchod toho nešťastníka není jen vaším přáním, ale i mým! Musí odjet. Bude to nejlepší pro nás oba.“

Hrabě galantně políbil baronce ruku a vyšel z pokoje.

Kateřina se obrátila na Stanku. Tvář se jí najednou změnila:

„Nestoudnice. Něco takového jsem si nemyslela. Co služka, to zlodějka. Lituji, že jsem ti kdy věřila.“

„Přestaňte,“ vykřikla Stanka.

„Ty se ještě opovažuješ, ty sprostá a drzá služko…“

„Jestli jsem taková byla doposud, více už nebudu.“

„No a co, chceš se snad stát milenkou nějakého hraběte?“

„To mohou být jen ženy vašeho typu. Takové, které klamou svět, falešnými synovci, aby mohly do svých sítí lovit muže.“

Rozhněvaná baronka popadla jezdecký bičík, ležící na stole a zahnala se na Stanku.

„Ničemnice!“

Stanka uskočila, strhla ze stěny šavli a vykřikla:

„Jen se mě dotknete…“

„To ti přijde draho, děvko. Dám tě zavřít do temnice a zahyneš ve špíně, stejně tam patříš.“

„Nebojím se vašich vyhrůžek.“

V té chvíli vešel do pokoje městský soudce. Baronka okamžitě změnila výraz tváře a jakoby se nic nebylo stalo, s úsměvem přivítala soudce.

Soudce políbil baronce ruku a začal:

„Připravil jsem všechno, jak jste si přála.“

„Děkuji vám, drahý pane. Srdečně díky. Jsem velmi nešťastná,“ hrála dál baronka.

„Uklidněte se. I v nejlepších rodinách se občas vyskytne černá ovce. Dobře, že jste se mi svěřila. Já už mladého pána dopravím na takové místo, kde se umoudří a kde se naučí rozlišovat, co je jeho a co cizí.“

Stanka všechno vnímala jako ve snu.

Potom sluha přinesl pro poručíka na velkém tácu jídlo. Položil ho na stůl.

„Můžete se naobědvat. A do rána budete mít dost času přemýšlet o svém neuváženém činu,“ řekl soudce, nabídl baronce rámě a vyprovodil ji z pokoje. Dveře za sebou zamkli. Tehdy si Stanka jasně uvědomila, že je s ní opravdu zle. „Kam mě zítra odvedou? Do temnice, jak mi hrozila baronka? Slova soudce, že mě dopraví na místo, kde zmoudřím, zcela jistě znamenají, že mě nečeká nic dobrého. Má mě v moci ta strašná žena,“ uvažovala Stanka.

Potom si sedla, že napíše Meškovi dopis. Napsala mu o všem: o příhodě u Čertova zřídla, o zbojníkovi, se kterým musela jít do zámku, aby zachránila Růženku o tajemné bílé paní v rytířském sále. Dopis zakončila slovy:

Teta věří, že jsem opravdu kradl. Nemám nikoho, kdo by se mě zastal a potvrdil, že jsem nevinen. Když tomu neuvěříš ani Ty, jsem ztracen. Pochopíš alespoň Ty mou velkou smůlu? Moji bolest a beznaděj? Drahý příteli už se nikdy neuvidíme. 

Stanka vložila dopis opět do knihy, kterou Jiří večer vždy četl. Protože soudce zamkl až druhý pokoj, Stanka se mohla volně pohybovat v obou místnostech.

Celé odpoledne prochodila zahloubaná do neveselých myšlenek. Večeři ji přinesl sluha; soudce jej doprovázel. Když sluha vyšel, soudce zůstal stát ve dveřích a oznámil Stance:

„Zítra ráno v pět buďte připraven.“

A znovu zamkl.

Noc zahalila zámek do tmy se všemi jeho tajemstvími. Všichni páni odjeli odpoledne na lov do Maceljské. Kde měl hrabě Draškovič lovecký zámek. V zámku zůstal jenom soudce, protože měl druhého dne ráno odcestovat ze Stankem.

Stanka seděla v Meškově pokoji. Z myšlenek ji vytrhly tiché kradmé kroky na chodbě. Zachvěla se a zpozorněla. Před Meškovými dveřmi se kroky zastavily. Čísi ruka hledala zámek. Stanka vstala a upřeně se dívala na dveře. Když slyšela, že někdo otočil v zámku klíčem, několika kroky se ocitla ve svém pokoji, vzala ze stěny pistoli a lehla si do postele. Dveře ve vedlejším pokoji se otevřely.

Stanka naslouchala tichému rozhovoru.

„Tiše, baronko.“

„Nevím jestli už spí. Řekněte aspoň, kde ho chcete dát.“

„Ve starém městském domě je malá věž. Pobyl v ní už nejeden šlechtic, kterého mi dala do opatrování jeho rodina. Věž je bez oken. Světlo a vzduch tam pronikají jen škvírami ve střeše. Jídlo podávají vězni přes malé okénko ve dveřích. Nikdo z nich odtud ještě nevyšel živý.“

„Je mi ho líto. Nevím, co ho to popadlo. Už v Záhřebu jsem si všimla, že krade. Ale zatajovala jsem to, abychom se nedostali do řečí. Řekněte sám, mohu se po tom všem ještě o něho starat a bydlet s ním pod jednou střechou?“

„Vyloučeno. Musíte dbát na svou dobrou pověst. Jste velmi velkorysá, baronko, ještě mu nakonec odpustíte.“

Baronka se rozvzlykala.

Stanka dostala zlost. Měla sto chutí vyskočit z postele a uhodit ji do tváře.

„Proboha, musíte být rozumná. Chci vás ušetřit dalších nepříjemností.. Nechejte ho a pojďte.“

„Chvíli tu zůstanu. Alespoň po tmě se k němu přiblížím. Musím ho ještě jednou vidět,“ přetvařovala se.

„Dobrá, ale zachovejte chladnou hlavu.“

Soudce vešel ke Stance a zapálil svíčku. Pohlédl na postel. Najednou se zarazil, jako by ho něco napadlo. Vrátil se do Meškova pokoje a zavolal baronku.

„Vaše milosti, pojďte sem,“ zašeptal, „podívejte se, spí.“

„Vidím. Tvrdě usnul, ubožák.,“ řekla baronka.

Stanka zhluboka dýchala, aby je o tom dokonale přesvědčila.

„Pro některé lidi,“ poznamenal soudce, „by bylo velkým štěstím, kdyby takto zaspali navěky.“

„Ach žít je krásné, o moc krásnější, než umřít. Chtěla bych být ještě hodně šťastná.“

„Jen kdybyste to opravdu chtěla.“

„Nepřeji si nic jiného, než si založit vlastní domov. Ale v cestě mi stojí ještě hodně překážek, které musím překonat.“

„Pomohu vám, baronko.“

„Jste můj nejlepší přítel, vážím si vás.“

„Jen vážíte, nic víc?“

„Možná i víc, ale teď toho nechejme.“

„Proč mi nedáte jasnou odpověď, na to, co jsem se vás ptal u jezera, když jsme se dívali na ohně?“

„Drahý soudce, mám teď mnoho starostí, které mi nedovolují zamýšlet se nad podobnými nabídkami, a nosím ještě smutek. Slibte mi, že nebudete o tom mluvit, dokud vám sama neřeknu, jak jsem se rozhodla.“

„Splním každé vaše přání.“

„Teď vás žádám, abyste udělal něco pro toho nešťastníka. Jak víte, jsem jeho opatrovníkem. Ale co s ním, když pošpinil jméno naší rodiny? Gottové jsou známí a počestní šlechtici. I u vídeňského dvora mají příbuzného toho jména. Víte v jaké situaci jsem se teď ocitla?“

„Baronko někdy je dobrým skutkem i to, že někoho pošlou na onen svět.“

„Co tím myslíte?“

„Například, když někdo trpí nevylečitelnou nemocí, potom je pro něho nejlepším východiskem okamžitá smrt.“

„Máte pravdu, musí to být hrozný pocit, žít takovým životem.“

„To platí i na choroby morální. Když někdo podlehl nějakému neduhu a nemůže si od něho odvyknout, potom je přítěží nejen sobě, ale i ostatním. Je to malomocenství a pro malomocného je nejlepší smrt.“

„Máte pravdu, drahý soudce. Některé lidské poklesky jsou horší než malomocenství.“

„Vždyť to říkám. A kdo takového člověka zbaví života, udělá vlastně dobrý skutek. Napadlo mě to, když jsem ho viděl tak tvrdě spát.“

„Proboha. To poručíka..?“

Ano. Musíte se ho zbavit. Vždyť bude škodit nejen vaší pověsti, ale také rodině vašeho budoucího manžela,“ řekl soudce, zdůrazňujíc poslední slova. „Myslím, že by bylo nejlíp tomuto maniakovi vpálit do hlavy kulku a dát mu pistoli do ruky, aby to vypadalo, že se zastřelil sám,“ šeptal městský soudce po chvíli.

„Všichni by tomu věřili. Vždyť byl chycen při činu.“

„To by bylo strašné. Jeho smrt by mne pronásledovala do konce života. A kromě toho probudili bychom hosty.“

„V tomto křídle zámku nikdo není. Všichni jsou na lovu.“

„Ale přespává tu služebnictvo. Ach, nechejte toho ubožáka. Raději se s ním budu trápit celý život.“

„Jste šlechetná, baronko, dejte však city bokem. Co by se stalo, kdybychom mu poslali trochu šampaňského. Má ho rád. Přimíchali do něj trochu prášku a klidně by usnul.“

„Ne, ne! Strašné jen na to pomyslet!“

„Ještě horší osud bude mít, když jej doživotně zavřeme do té hrozné věže.“

„Nechci si to ani představit. Drahý soudce, jste mým nejupřímnějším přítelem. Nechám to na vás.“

„Dáváte mi tedy volnou ruku, abych udělal to nejlepší?“

„Jste soudcem a sám nejlíp víte, co je správné a co ne.“

„Buďte bez starostí, baronko. Pojďte už, jste velmi rozrušená a unavená.“

„Och, jsem nešťastná. Nabídněte mi své rámě, ať se o vás opřu, jsem vyčerpaná.“

Žigrovič vyšel z baronkou z pokoje.

Stanka se zvedla z postele a hleděla za nimi.

„Takovou ženu miluje Meško. A chce se s ní oženit?“ trpce si pomyslela.

Kdyby se tu najednou objevil. Stanka by mu řekla, co viděla a co slyšela. Strhla by z barončiny tváře masku přetvářky, i kdyby měla Meška navždy ztratit.

Za chvíli vešel sluha a láhví šampaňského.

„Posílá mě jeho milost městský soudce,“ oznámil a postavil víno na stůl.

Stanka se s hrůzou zadívala na láhev, ze které na ni hleděla smrt. Velmi ji překvapilo, když vzápětí přišel do pokoje i soudce. Sluha odešel a soudce promluvil:

„Přinesl jsem vám dobrou zprávu. Baronka mě poslala oznámit vám, že zítra nebudete muset odejet do Záhřebu. Má vás hodně ráda a nepřeje si, abyste odjel. Vzkazuje vám, že vám nechává jistou dobu na polepšení. Na znak příměří vám posílá toto víno, abyste si jej ve zdraví užil. Buďte klidný. A myslete na to, co od vás požaduje. Zatím zůstanete i nadále u své hodné a šlechetné tety.“

„Vyřiďte ji, že ji děkuji za její laskavost. A že už budu hodný a rozumný.“

„Tak si na to připijme,“ navrhl soudce a nalil víno z láhve do dvou číší. Potom zvedl svou a řekl:

„Na zdraví vaší tety a na smíření. Zítra ráno ji běžte navštívit. Dneska je ještě rozrušená a necítí se nejlíp. Ale doufejme, že zítra bude všechno v pořádku.“

„Jsem šťasten,“ rozplýval se Stanko, „že opět uvidím drahou tetičku a že mi odpouští.“

Soudce položil číši na stůl bez toho, že by z ní ochutnal.

„Dnes jsem už vypil mnoho, nějak mi nechutná. Ale vy…“

„Ach, jen se nebojte, já už si s tím poradím. A když mi pošlete ještě jednu, budu vám velmi vděčen. A ještě o něco bych vás velmi rád poprosil:

„Prosím. Jak je libo.“

„Má velký hlad. Byl jsem celý den nervózní a nechutnalo mi jíst. Jídlo odnesli bez toho, že bych se ho dotkl. Pošlete mi, prosím vás, něco na zakousnutí, protože na lačný žaludek nemohu pít.“

„Samozřejmě, to je maličkost. Hned dám příkaz sluhovi. Dobře se najezte, nevypadáte nejlíp. Tak a teď už dobrou noc.“

Žigrovič srdečně podal poručíkovi ruku.

„Na shledanou.“

„Zítra,“ řekla Stanka. „A děkuji vám. Vím, že máte na tom velký podíl, že mi teta odpustila.“

„Máte trochu pravdu, ale vaše teta je šlechetná duše a sama se rozhodla, že vám odpustí. Posilněte se a dobře se vyspěte.“

Stanka si sedla ke stolu. Za chvíli sluha přinesl dva druhy jídla a další láhev šampaňského.

Soudce tentokrát dveře nezamkl a Stanka pochopila proč. Chtěl, aby „sebevražda“ vypadala co nejpřirozeněji. Dokonce ji před odchodem poradil, aby zamkla sama. V zámku všichni spali, jen ona bděla u okna v Meškově pokoji. Dívala se na jezero, ve kterém už jednou hledala smrt.

Měsíc se neukázal ani na chvilku, zakrývaly ho husté mraky. Jezero bylo zatím klidné, ale nad zámkem se už proháněla oblaka. A netrvalo dlouho a nebe se rozbouřilo a začala řádit bouřka. Blýskalo se a hřmělo, zámek se otřásal v základech, okna drnčela. Vítr lomcoval stromy a na obloze křižovaly blesky a hustý déšť zaléval celý kraj.

Stanka zavřela okno a zamyšleně si prohlížela Meškův pokoj, jakoby se se vším loučila. V očích měla slzy. Potom se vrátila do svého pokoje. Na stole ji čekaly láhve se šampaňským. Sklenice byly plné sladkého, ale otráveného vína. Na Stanku z nich hleděla smrt. Jen smrt ji může zachránit z rukou kata. Ke komu má utéct, aby ji ochránil? Na světě je sama, bez otce i matky, nemá nikoho, ke komu by mohla jít. Stačí jeden doušek a bude po celém trápení. Sedla si k večeři, ruce složila do klína a zadívala se na drobné bublinky šampaňského, které se perlily ve sklenici. Rozplývaly se unikaly nahoru, jako by se samy nabízely…

Stanka se zoufale dívala na číši otráveného nápoje a naslouchala bouřce, která na zámkem tančila svůj strašný tanec… 
  


32. V bouřlivé noci 
 

Baronka Lehotská ležela v posteli mezi hedvábnými krajkami za závěsem z brokátu. Bouře otřásala okny zámku. Kateřina byla očividně neklidná, chvílemi natahovala krk, jako by něčemu naslouchala. Vedle ní seděla vysoká a vznešená žena - mladá hraběnka Sofie Erdodyová.

„Vidím, že nejste ve své kůži,“ řekla hraběnka, protože si všimla, že baronka Lehotská je roztržitá.

„Mám starost o synovce.“

„Je snad poručík Stanko nemocen?“

„Ne, není nemocen, ale je divný, nic neříká, dívá se do prázdna, nechce jíst a chová se jakoby se mu život znudil.“

„Ale vždyť to vždycky býval velmi veselý a zábavný mladík.“

„Ano, ale jen ve společnosti. Když je sám, je úplně jiný. Včera a dneska chodil jako smyslu zbavený.“

„To je škoda, je to velmi sympatický mládenec.“

„Nevím jestli jste slyšela, že spadl do jezera. Nebyla to nešťastná náhoda, chtěl se utopit. Je beznadějně zamilován.“

„Opravdu? Do koho?“

„Nevím, Nechce se mi přiznat. Bojím se, aby neprovedl nějakou hloupost. Jeho chování mi dělí starosti.“

„Netrapte se tím, Všechno se nějak urovná, muži jsou občas strašní,“ řekla hraběnka a po chvíli dodala „Jsem už unavená, půjdu. Dobrou noc baronko. Mohu zavolat vaši služku? Bojím se jít po chodbě sama.“

„A čeho se bojíte?“

„Když pomyslím, že v zámku jsou jenom ženy a že ze všech stran je les…“

„Och, nebuďte naivní,“ usmála se baronka a rozloučila se s Kateřinou.

Baronka si sedla a rozhlédla se po pokoji. Bylo na ni vidět, že je stále více nervóznější. Nakonec vstala, oblékla si tenké průsvitné šaty a chodila sem a tam po pokoji. Potom si znovu sedla na postel a vzala do ruky nějakou knihu. Najednou uslyšela, jak někdo přichází po chodbě. Byly to rázné kroky…

„To je soudce,“ pomyslela si. „Přichází mi oznámit, že už je všechno hotovo.“

Baronka se podívala do zrcadla, upravila si účes a šaty. Obrátila se ke dveřím. Dveře se prudce otevřely a v nich - dva muži v dlouhých černých pláštích, na hlavách kapuce a v rukou pistole. Když vtrhli do pokoje, jeden zůstal u dveří a druhý přistoupil k posteli.

„Dobrý večer, krásná dámo,“ naklonil se k baronce muž, držíc v ruce pistoli.

„Kdo jste?“ vykřikla Kateřina. „Co ode mne chcete?“

„Abyste byla zticha a nevřískala,“ ozval se muž. „Když poslechnete, budu s vámi zacházet jako rytíř s dámou.“

„Nebudu křičet,“ řekla baronka chvějícím se hlasem.

„Potom se, krásná paní, můžeme přátelsky bavit. Promiňte, že jsem vtrhl do vaší ložnice neohlášen. Rytířsky se vzdálím, abych si vzal tamtu krabičku, která leží na stolku.“

„Chcete moje šperky?“ ustrašeně se zeptala baronka.

„Jestli je vám líto šperků, dejte nám dva tisíce forintů.“

„Vezměte si je, jsou támhle ve skříňce.

Muž přistoupil ke skříňce, otevřel ji a vzal z ní peníze. Dal si je do velké kapsy.“

„Jste opravdu milá, baronko. No a když jste tak hodná a šarmantní, dovolte mi, abych si vzal na památku ještě alespoň jednu perlu, zlatý řetízek a prsten. Kdoví, jestli se ještě někdy uvidíme,“ šeptl sarkasticky neznámý. Otevřel krabičku a vyndal z ní hrst šperků. Tak, milá paní pozdravte vaše pány a vzkažte jim, že když se po druhé vypraví na lov, ať nenechávají dámy samotné doma. Klemenčič ještě není tak starý a škaredý, jako se zdá v této kapuci… a vy jste skutečně velmi krásná. Tentokrát se spokojíme jen s počestnými dary. Libám vaše hezké ručky a radím vám ,abyste nekřičela. Když zavoláte služebnictvo dřív, než bude svítat, ještě dnes odcestujete na druhý svět.“

Baronka nebyla schopná slova, jen se dívala na strašného člověka, který ji vyhrožoval a vysmíval se zároveň. Potom se obřadně uklonil a se svým němým druhem vyšel z pokoje.

Kateřina ztrnule hleděla na zavřené dveře. Neodvážila se ani pohnout.

Tiše a bezmocně proseděla celou hodinu. Venku lilo jako z konve a vítr lámal stromy. Najednou k baronce dolehly přestrašené ženské hlasy. Rychle vyskočila z postele a otevřela dveře. Do pokoje se nahrnuly všechny ženské ze zámku. Měly vylekané tváře a byly jen v nočních košilích.

„Zbojníci! Zbojníci“ křičely zoufale.

„Byli i u vás? Mi odnesli peníze a šperky,“ řekla baronka.

„Mi můj krásný diadém.“

„A mi šperky se smaragdy a tisíc forintů, které jsem měla připravené do Vídně.“

„I já jsem musela dát prsten a šperky.“

„Strašné! Jak se dostali do zámku bez toho, že by je služebnictvo slyšelo?“

Dámy se překřikovaly a vyprávěly si své dojmy. Bouřka mezi tím polevila. Zůstaly spolu a čekaly do svítání. Aý potom se odvážily jít do svých pokojů, obléknout se a zavolat služebnictvo.

Baronka nařídila služce, aby vzbudila soudce, který spal ve druhém křídle zámku. Poslala mu vzkaz, aby k ní přišel.

Soudce se velmi divil a vůbec nechtěl věřit tomu, co mu baronka vyprávěla.

„A to ještě není všechno,“ pokračovala. „Musím vám říci, že tu byl někdo, koho byste velmi rád dostal do vězení. Ten zbojník byl totiž Klemenčič.“

„Klemenčič? A proč jste to neřekla hned? Proč jste mne nenechala vzbudit. Byli bychom se hned za nimi pustili.“

„Drahý soudce, jeho jméno jsem se ani neodvážila vyslovit. Víte, co by se stalo, kdyby se dozvěděl, že jsem ho vyzradila?“

„Jak by se to mohl dozvědět?“

„Jste si jist, že tu nemá svého člověka? Jak by jinak mohl přijít do zámku, právě když tu nejsou muži?“

„Máte dobrý postřeh. Určitě tu bude mít svého člověka. Ale koho? Zůstanu tu několik dnů a pokusím se ho vypátrat. Půjdu za hrabětem Draškovičem. Všechno mu řeknu a poprosím ho, aby mi dovolil vyslechnout jeho lidi.“

„Máte pravdu, to bude nejmoudřejší. A teď mi povezte, co je se Stankem.“

„Hned se zajdu podívat, jak mladý pán spí.“

„Půjdu s vámi, mám starosti.“

„Nechoďte. To nebude nic pro vás.“

Oba se na sebe významně podívali. Vydali se do levého křídla zámku, kde spali Meško a Stanko.

Chvíli u dveří naslouchali. V pokoji bylo ticho. Pokoušeli se otevřít dveře, ale byly zamčené zevnitř. Žigrovič zavolal služebnictvo, aby je vylomili.

Soudce a baronka vešli do Meškova pokoje. Byl prázdný. Potom vešli do Stankova. Na stole viděli prázdné talíře i láhve. Na barončině tváři se objevil spokojený úsměv. Soudce mezi tím přistoupil k posteli.

„V posteli není,“ vykřikl a rozběhl se k pohovce. Ale ani tam Stanko nebyl.

„Strašné. Kde zmizel?“ ozvala se baronka a volala Stankovo jméno.

„Marně se snažíte, baronko. Nebude vás slyšet.“

„Proč, pane soudce? Mluvíte nějak divně,“ tvářila se nechápavě.

„Podívejte se. Z jídla i vína moc nezůstalo.“

„Tak vy jste jej opravdu…?“

„Vydala jste mi ho a já jsem udělal to, co jsem jako nejlepší přítel musel udělat.“

Baronka klesla zoufale na stoličku, jako by se jí soudcovo přiznání opravdu hluboce dotklo.

„Nic vám nevyčítám, protože vím, že jste pro chudáka udělal dobrý skutek, ale přesto je to hrozně bolestné. A kde je?“ zeptala se baronka ze strachem, že Stanka přece jen není mrtvá.

Soudce pohlédl do kouta pokoje, odskočil a řekl:

„Nedívejte se tam, baronko. Nedívejte se, není to příjemný pohled,“ zastoupil jí cestu.

„Proboha, snad není mrtev?“

„Jděte do svého pokoje.“

„Chci jej vidět, pusťte mne.“

Baronka odstrčila soudce a vzlykajíc klesla na kolena. Zpod postele trčel kousek Stankova oděvu. Kateřina za něj potáhla a nejednou vykřikla:

„Žigroviči! Co to má znamenat?!“

Místo mrtvoly vytáhla jen Stankovu uniformu. Soudce poklekl k posteli a dostal zpod ní ještě boty.

„Co to znamená?“ opakovala baronka.

„Vysvlékl se? Neoblečený přece nemohl odejít.“

„Počkejte, baronko… včera odpoledne mu hrabě Pavel poslal měšťanské šaty, ve kterých měl cestovat.“

„A jsou tady?“

Soudce vstal, prohledal Stankův pokoj a potom i Meškův. Šaty však nenašel.

„Určitě si je oblékl a utekl,“ řekla baronka se zatajovaným hněvem.

„Daleko nemůže být. Podívejte se, skoro všechno, co bylo na talířích a v lahvích, snědl a vypil. Musím se vám přiznat, že jídlo i víno bylo otrávené.“

„Otrávené? Jak tedy mohl utéci?“

„Jed nepůsobí hned. Jsem přesvědčen, že jej najdeme mrtvého někde v blízkosti zámku. To je jasné, jako že je Bůh nad námi. Zřejmě se posilnil jídlem a vínem a rozhodl se, že uteče. Ale v žádném případě se mu to nemohlo podařit. Mohl ujít jen kousek, ale ne daleko.“

„Jak mohl utéct, když dveře byly zamknuté?“ upozornila soudce baronka.

„To je jednoduché, asi oknem.“

„Podívejte se na tu výšku. Odsud může skočit člověk jen do náruče smrti.“

Baronka i soudce se snažili vyřešit záhadu Stankova útěku, ale nic je nenapadlo. Nakonec sebral soudce ze stolu talíře umyl je a znovu položil na stůl, protože se bál, aby sluha, nebo služka nesnědli zbytky večeře. Potom odešli s baronkou v přesvědčení, že jejich oběť nemohla daleko utéct.

Okolo poledne se vrátili páni z lovu. Když se šlechtici dozvěděli, co se v noci stalo, byli nepříjemně překvapení.

Po obědě je soudce svolal a oznámil jim:

„Pánové, nočním návštěvníkem zámku byl Klemenčič. Sám se představil baronce Lehotské.“

„To přišel za námi až sem?“ ustrašeně se ptal baron Chocholík. „Hned odjedu, když ani tady nejsme v bezpečí.“

„Neboj se, tebe se ani nedotkne,“ ušklíbl se hrabě Patačič.

„Nemíním před ním utíkat. Sněm by mu měl vypovědět boj na život i na smrt. Nesmíme dovolit, aby nás neustále ohrožoval a abychom žili v nejistotě.“

Hrabě Draškovič navrhl, aby vyslali do Maceljské hory oddíl, který by pátral po Klemenčičovi a jeho družině. Soudce sliboval pánům úřední pomoc a požádal Draškoviče o povolení provádět vyšetřování na zámku, protože podezřívá Klemenčiče, že má v zámku spojence.

Zrovna přišel Ottenfels a velkému překvapení přítomných vyprávěl, co se přihodilo v noci, když byla slavnost na jezeře, nezapomněl ani na to, jak musel Stanko odvést zbojníka do zámku.

Hrabě Patačič navrhl vyslechnout Stanka, ale soudce oznámil, že mládenec zmizel. Velmoži zůstali jako opaření. Mlčeli a nikdo se neodvážil říct, co si myslel. Hrabě Pavel řekl, že o Stankově odchodu věděl, ale pány to neuklidnilo. Všichni mlčeli. Jejich mlčení však bylo velmi výmluvné. Nakonec se rozhodli, že vyhlásí Klemenčičovi rozhodný boj. Po této dohodě se rozešli.

Patačič odvedl soudce na terasu a zeptal se ho:

„Vzpomínáte si, pane soudce, jak jsme jednoho večera házeli kostkou o baronku Lehotskou?“

„Ano, vzpomínám si. Tehdy žil ještě i Keglevič.“

„Kostka vám přinesla štěstí. Vyhrál jste právo šest měsíců se dvořit baronce Lehotské. Váš čas uplynul. Jestli jste nezískal její srdce, musíte ji teď podle dohody přenechat mi, abych se i já pokusil o štěstí.“

„Prosím, prosím. Vždyť já se ji už vůbec nedvořím. Baronka je nedobytná. Jsem už jen jejím právní poradcem. Jde o jejího synovce, a proto s ní musím dost často mluvit, ale vy se můžete pokusit o štěstí,“ řekl soudce s úsměvem, protože byl přesvědčen, že krásnou Kateřinu už má jistou.

Celé odpoledne a večer se mluvilo jen o zbojnících. Hrabě Draškovič postavil na dvoře stráž. Po večeři baronka Lehotská opustila hosty. Vymluvila se, že si jde lehnout. Neodešla však do svého pokoje, ale zamířila tam, kde bydleli Meško se Stankem. Napadlo ji, jestli Stanka náhodou nezanechala pro Meška dopis. Zdálo se jí to velmi pravděpodobné. Doufala, že tak by se snad něco dozvěděla o Stankovi.

Ještě před odchodem poprosila baronka městského soudce, aby jí dal klíč od Meškova pokoje. Žigrovič jí řekl:

„Nebojte se najdu ho. Živého nebo mrtvého. Jestli opravdu zanechal nějaký dopis budeme mít ulehčenou práci.“

Soudce nemohl Kateřinu doprovodit, protože páni se znovu posadili, aby se dohodli na opatřeních proti Klemenčičovi.

Baronka prohledala všechny poličky. Až v knize, ve které nedávno našla obálku s dopisem, který ji Meško nechtěl dát přečíst, objevila Stančin dopis, kde Meškovi vylíčila všechno, co se stalo v rytířském sále.

Baronka vzala dopis a právě se chystala odejít, když zaslechla kroky. V první chvíli zpanikařila, protože rychle nevěděla, jak by se vymluvila, kdyby ji tam někdo našel. Ale když se dveře otevřely, překvapeně vykřikla:

„Jiří, to jsi ty? Och, chválabohu, že jsi už přijel,“ vítala ho. Meško byl překvapen, že našel Kateřinu ve svém pokoji, velmi se tomu divil.“

„Co je s mým zámkem? Vyhořel?“ ptala se baronka předstírajíc velké obavy. 

„Po požáru ani stopy. Někdo tě oklamal. Nebo ty mne, abys mohla zůstat sama a ctitelé se ti mohli bez překážek dvořit.“

„Opravdu milé přivítání. Tvá žárlivost ti nedělá čest.“

„Kateřino, už nemohu dále tak žít. Kdokoli má větší právo bavit se s tebou a dvořit se ti než já. Zasnubme se a co nejdříve vystrojme svatbu.“

„Teď to nejde.“

„Proč? Ještě před několika dny jsi chtěla, abychom se veřejně zasnoubili. Rozmyslela sis to snad? Nemůžeme přece tak žít. Žárlím, jsi krásná a tak blízko, a já se nesmím dotknout ani tvých rtů. Máš vůbec srdce?“

„Láska to nejsou jen polibky.“

„Dobře,“ řekl posléze Meško, „já tedy odjedu. Ty zůstaň a bav se. Už se neuvidíme, nemohu to všechno snášet.“

Kateřina se na něj podívala svůdným pohledem.

„Jiří, miluji tě. Jen tebe. Netrpělivě čekám na chvíli, kdy budeme svoji.“

„A no co čekáš.“

„Neodkládal jsi ty sám před několika dny naše zasnoubení?“

„Ale teď se chci ženit.“

„Dobře, Jiří, napíšu pro doklady do Polska. Vždyť víš, že bez nich to nejde.“

„Proč jsi na to nemyslela už dřív?“

„Proč? Protože jsem tě chtěla vyzkoušet, jestli tě ke mně poutá pravá láska nebo jen moje krása. Ještě před třemi dny jsi odkládal naše zasnoubení a nechtěl jsi, abychom ho veřejně ohlásili. Teď však vznikla nová překážka.“

„Jaká?“ vykřikl Meško netrpělivě.

„Nerozčiluj se. Jde o Stanka.“

„O Stanka? Co je s ním?“

„Nevím, Zmizel a bojím se, jestli neprovedl nějakou hloupost.“

„Kateřino, co se s ním stalo?“

„Dva dny vůbec nevycházel z pokoje a dnes ráno jsme ho tam nenašli.“

„Nechal mi nějaký dopis?“

„Ne, ani mně ani tobě. Ani slovíčka na rozloučenou.“

„Jak mohl odejít bez jediného řádku vysvětlení. Tomu nevěřím. Pohledejme dopis.“

Menašel však nic. Baronka se s ním rozloučila a odešla. Hrabě vyhledal pány v jídelně. Všichni byli rádi, že se vrátil. Hned mu vyprávěli o Klemenčičovi.

Meško překvapeně poslouchal vyprávění hraběte Ottenfelse. Poprosil ho, aby se zítra ještě jednou zeptal na všechny podrobnosti Růženky. Meško také zastával názor, že Klemenčič bude mít určitě v zámku společníka.

„Rozhodl jsem se, že ho vypátrám,“ prohlásil soudce.

„To jste měl udělat už dávno. Hned ráno, když jste se dozvěděl o loupeži, jste měl vyslechnout služebnictvo.“ Vyčítel mu Meško.

Soudce si ho měřil zlostným pohledem a nadutě řekl:

„Jsem soudce a své povinnosti znám.“

Meško si uvědomil, že urazil Žigrovičovu ješitnost a zmlkl. Po chvíli promluvil Patačič:

„Zdá se mi, pánové, že všichni víme, nebo alespoň tušíme, kdo je Klemenčičův společník. Ale neodvažujeme se nahlas vyslovit jeho jméno.“

Meško se zamyšleně podíval na přátele. Nechápal, kam Patačič míří.

„Když to tušíte, tak proč mlčíte? Je snad mezi námi?

Pánové se na Meška divně podívali.

„Proč se na mne tak díváte?“ zeptal se Meško.

„Víš, Jiří,“ promluvil hrabě Oršič, je mi nepříjemné, že ti to mám říci právě já. Ale musíš to vědět, i když si dobrým přítelem baronky Lehotské a ještě lepším přítelem jejího synovce… My podezříváme právě jeho.“

„Zbláznili jste se? To je nesmysl.“

„Nesnaž se popírat, co je nám všem jasné. Slyšel jsi o událostech u Čertova zřídla. Víš, že oné noci, když zbojníci okradli naše dámy a odnesli šperky v hodnotě padesát tisíc forintů, Stanko zmizel. Proč utekl? Baronky si všichni nesmírně vážíme a je nám jí líto.“

„Nevěřím tomu. Divím se, že Stanko nezanechal žádný dopis aspoň mi, ale přesto jsem přesvědčen, že je to ten nejpoctivější mladík na světě.“

„Chápeme, že jej obhajuješ,“ ozval se hrabě Pavel Draškovič, „měl jsi ho velmi rád a byl to tvůj přítel, ale my všichni jsme přesvědčeni, že máme pravdu. A já asi nejvíc. Mohl bych odpřísáhnout, že on dovedl Klemenčiče do zámku a že zbojník mu dal část ukradených klenotů a peněz, se kterými utekl. Nestalo se to poprvé, že syn šlechtice sáhl takovýmto způsobem na cizí majetek. Stanko neustále toužil vrátit se do vlasti a odešel s plnou kapsou, aby si tam mohl užívat.“

Meško zavolal Pavla bokem a pošeptal mu:

„Pavle, opravdu se mýlíš. Znám Stanka a vím, že chtěl odejít pro úplně něco jiného. Je nešťastně zamilován, proto také skočil do jezera.“

„Tak možná, že i proto potřeboval peníze. Možná chtěl jimi získat lásku ženy, kterou měl rád, nebo je potřeboval, aby utekl od baronky, jestliže nechtěla o jeho lásce slyšet.“

„Musel utéct, protože se nemohl dívat, jak ta, kterou miluje, se stane ženou jiného.“

„To může být pravda, ale přesto jsem přesvědčen, že byl Klemenčičovým společníkem. Potřeboval peníze. Sám jsem jej přistihl při krádeži.“

„Cože? Ty jsi jej přistihl při krádeži?. Tomu nevěřím.“

„Chceš snad tvrdit, že lžu?“

„Pavle, proboha, vždyť to není maličkost, obvinit člověka najednou z tolika neřestí. Řekni mi všechno, co se stalo a uvěřím ti, ale každé slovo mi musíš dokázat.“

„Pojď se mnou,“ řekl Pavel, „dokážu ti to.“

Když vešli do rytířského sálu, řekl Pavel Meškovi:

„Jsme staří přátelé, nikdy jsme se spolu nehádali. Doufám, že se spolu nerozkmotříme kvůli Stanka. Prosím tě však, abys to co ti teď řeknu, pokládal ze největší tajemství. Od doby, kdy k nám přijeli hosté, jsem zpozoroval, že z této dvorany někdo krade klenoty a šperky. A jednou ve tři v noci, jsem našel v tomto sále Stanka.“

„Stanka? A co tam dělal?“

„Vidíš. Na tuto otázku jsem si nedokázal odpovědět. Vymlouval se a nakonec řekl, že to řekne jen tobě, protože jen ty mu budeš rozumět.“

„Tak proč na mne nepočkal?“

„Požádal jsem ho, aby opustil zámek.“

„Tedy neutekl.“

„Měl odjet v doprovodu soudce Žigroviče do Záhřebu, ale utekl.“ Už jsem tě přesvědčil, že jsem nelhal?“

„Jak můžeš dokázat, že přišel do dvorany krást?“

„Když sem nepřišel krást, potom měl zřejmě nějaký jiný úmysl. A kdyby přišel s poctivým úmyslem, nemusel se vymlouvat a mohl být mimo podezření.“

Meško zamyšleně hleděl do země. Přistoupil k oknu, obrátil se, a nakonec řekl:

„Pavle, věřím tomu, že jsi ho tu našel, nemohu však uvěřit tomu, že kradl. Toho chlapce znám velmi dobře.“

„Rozeber si to ještě jednou. Přesvědčíš se, že moje podezření má opodstatnění. Nokdo jiný sem nepřivedl Klemenčiče jen on.“

„Na to se ještě zeptáme baronesy Růženky.“

„Dobře, pojď se mnou za Růženkou.“

Hrabě Pavel poslal k děvčeti sluhu se vzkazem, že ji prosí, aby přišla do malého salónku. Pozvali také hraběte Ottenfelse.“

Růženka přišla za chvíli. Vešla dovnitř klidně. V koutcích úst ji pohrával úsměv.

„Promiňte,“ omlouval se Meško, „že jsme vás vyrušili. Jde o vážnou věc a vy jediná nás můžete navést správným směrem. Víte, že poručík Stanko včera večer zmizel ze zámku?“

„Ano, vím,“ řekla Růženka.

„Co si o tom myslíte?“ zeptal se jí Ottenfels.

„Miloval jinou a já miluji jeho. Co jiného mu zbývalo?“

„Nechtěla byste nám říci, co se odehrálo toho večera, kdy jste narazili na zbojníky u Čertova zřídla?“

Růženka znovu vyprávěla celou příhodu.

„Víte kam odvedl Stanko zbojníka, co dělali na zámku, a ve kterých místnostech byli?“

„To nevím, o tom jsem s poručíkem nemluvila.“

„Ani tobě nic neřekl, nenaznačil?“ zeptal se Meško Ottenfelse.

„Řekl jen to, že zbojník jej přinutil, aby ho dovedl do zámku.“

„Nenechal vám nějaký lístek nebo dopis, nerozloučil se s vámi?“ vyzvídal Meško.

„Ne, milý hrabě. Poručík zmizel a nikomu nic neřekl. A to je nemoudřejší, co mohl udělat.“

Růženka se uklonila a odešla.

Hrabě Ottenfels si všiml. Že zprávu o Stankově odchodu přijala celkem klidně. 
  


33. Sen o polibku 
 

Meško se rozloučil s pány a odešel do svého pokoje. Ještě jednou prohledal každý kout, jestli náhodou nenajde nějaký lístek, ale marně. Byl unaven po cestě a rozrušen Stankovým nečekaným zmizením. Velmi ho to znepokojilo. Myslel si, že odešel pro nešťastnou lásku k baronce. O to víc byl z toho smutnější.

Nejvíce jej zneklidňovala skutečnost, že Stanka podezírali z krádeže. Musel uznat, že všechna fakta svědčí proti němu. Ale kdoví, jestli neměl důvod rytířsky mlčet. Vzpomněl si, jak starostlivě skrýval přede všemi svou lásku k baronce. Možná, že i tentokrát mlčí a trpí pro někoho jiného.

Jiří Meško chodil po pokoji a neustále doufal, že někde přece jen najde Stankův dopis. Vzal knihu, kterou čítával před spaním. Zbytečně listoval stránku po stránce - baronka vzala dopis krátce před jeho příchodem

Meško si v duchu zopakoval rozhovor s Pavlem. A málem uvěřil ve Stankovu vinu, téměř sám sebe přesvědčil, že Klemenčič zneužil Stanka. Unaven pozdní dobou usnul.

Spal hlubokým spánkem, když se najednou v nočním tichu neslyšně otevřely dveře staré skříně. Objevila se v nich žena v bílém. Rozhlédla se a tiše, jako by se ani nedotýkala země, vyšla ze skříně. Byla vysoká a štíhlá. V ruce měla kytici bílých chryzantém a bílý papír převázaný stuhou. Opatrně se blížila k Meškově posteli. Chvílemi se zastavila a naslouchala jeho dechu. Potom přistoupila k posteli a pozorně se dívala na Meškovu tvář. Vzápětí položila květiny na okraj stolku, nahnula se nad Jiřím a políbila jej na čelo.

Meško zahýbal rty a hluboce vydechl. Bílá paní se zarazila. Hrabě pootevřel oči a v měsíčním světle spatřil před sebou neobyčejné zjevení. Myslel si, že se mu to zdá. Žena v bílém se otočila a běžela ke skříni. Meško zvedl hlavu, jakoby se teprve teď probral, protřel si oči a pohlédl na bílou postavu. Ale v té chvíli byla neznáma už u skříně. Meško vyskočil z postele a rozběhl se k ní. Žena stačila vběhnout do skříně a zabouchnout za sebou dveře. Meško zachytil už jen bílý závoj, který za ní vlál. Kdyby nedržel v ruce kus hedvábí, myslel by si, že se mu to zdálo.

Dřív než se probudil, měl takový divný sen, jak se k němu blížila krásná žena, políbila ho, smála se a řekla: „Neboj se, nad tebou bdí Lýdie.“ „Lýdie? Kdo jsi? „Co víš o Lýdii?“ ptal se. Ona mu odpověděla: „Promiň, že jsem tě opustila. Můj milý je zločinec. Nenávidím ho!“

A tehdy se Meškova čela dotkly teplé rty a on cítil rajskou slast. Otevřel oči a uviděl před sebou postavu v bílém, s bílými kadeřemi a s hezkou bílou tváří. Zdálo se mu, že se dívá na ženu z bílého mramoru. Jen když se pohnula, uvědomil si, že to není sen. Než se vzpamatoval a rozběhl se za ní, byla pryč. Teď drží v ruce kus hedvábí.

Meško si pozorně prohlížel hedvábí. Šířila se z něho vůně fialek. Přistoupil k oknu, aby si to líp prohlédl, a v tom spatřil na stolku kytici bílých chryzantém. Zarazilo jej to. Květy. Podzimní bílé květy. Jak si to má vysvětlit? Kdo je ta žena, která mu přinesla květy? Ne, Lýdie to nebyla. Ta není tak vysoká a štíhlá.

Meško vzal chryzantémy a vedle nich našel lístek převázaný stuhou. Nedočkavě strhl stuhu. Na papíru bylo velkým písmem napsáno:

V tvém srdci, vznešený a hrdý rytíři, není místo pro lásku? Prahnu po ní a přišla jsem, abych polibkem probudila tvoje krásné čelo. Když mne najdeš ve víru krásných dam a políbíš mne, daruj mi kytici chryzantém. Poděkuji ti stiskem ruky. 

„Co je to za ženu?“ pomyslel si Meško. „Proč vchází tajnými dveřmi, o kterých jsem nevěděl? Co je to za divná hra?“

Sedl si a díval se na dveře, osvětlené měsíčním svitem

„Jsme my muži opravdu tak slabí?“ ptal se sám sebe. „Mám rád svou snoubenku a hle jeden polibek neznámé ženy mě celkem pomátl. Nebo je to jen zvědavost?“

Meško si opět lehl do postele a snažil se usnout. V mysli mu stále tkvěla bílá žena, stále ji měl před očima. Najednou ucítil na svém čele teplá měkká ústa. Vyskočil, oběma rukama objal bílé zjevení, které ho líbalo, ale objal jen tmu. Měsíc už zašel a kolem vládla hluboká noc. Uvědomil si, že se mu všechno opravdu snilo. Vstal zapáli svíčku a podíval se na stůl. Ale květiny tu byly, i kus bílého hedvábí.

Nebyl to tedy přízrak. Neznámá tu přece jen byla. Meško se oblékl, vzal hedvábný závoj a spatřil na něm písmena B a R. Čí to jsou iniciály? Kdo je ta žena?“

Meško si po řadě vzpomínal na přítomné dámy v zámku, ale ani jedna neměla taková začáteční písmena, ve svém jménu.

Popadla jej velká touha vědět, kdo ho v noci navštívil. Vyšel z pokoje na chodbu a zaklepal na jedny dveře.

„Kdo je?“ ozval se mužský hlas.

„To jsem já, Jiří. Otevři, Pavle.“

Bylo slyšet rychlé kroky a dveře se otevřely.

„Co se stalo?“ ptal se udiveně hrabě Pavel.

„Oblékni se a pojď se mnou. Dějí se tu divné věci.“

Meško mu vyprávěl o své noční příhodě. Pavel nevycházel z údivu.

„Neuvěřitelné. Nikdy jsem o těch dveřích neslyšel.“

„Pojďme. Podíváme se do nich.“

Odešli do Meškova pokoje. Na stole ležely květy a kus bílého hedvábí. Pavel na to překvapeně hleděl a potom přečetl lístek.

„Neviděl si ji do tváře?“

„Viděl, ale byla celá bílá jako z mramoru.“

„Asi si tvář zamoučnila a zahalila do závoje, aby vypadala tajemněji.“

„Nevím, ale velmi rád bych zjistil, kdo to byl. Nedá se ta skříň nějak otevřít?“

„Zkusíme to,“ odpověděl Pavel.

Nejdříve hledali zámek, ale neobjevili ho. Až po chvíli Meško nahmatal nějaký knoflík, stiskl ho a dveře se jako zázrakem otevřely. Skříň byla prázdná. Ve stínu na protilehlé stěně uviděli další dveře, celé bílé. Také na nich našli knoflík, a i je lehce otevřeli. Pavel a Meško vešli do úzké chodby bez oken. Vzali lampu a kráčeli chodbou, nevědouc kam vede. Najednou na pravé straně spatřili další dveře, ale ty byly zamknuté a nijak se nedaly otevřít.

„Kde jsme?“

„Myslím, že blízko věže,“ řekl Pavel.

Na jejich volání nikdo neodpovídal. Bouchali do stěn, ale když utichla ozvěna úderů, opět nastalo hrobové ticho.

„Zkusíme pokračovat dále,“ navrhl Meško.

„Myslím, že jsme teď ve sklepě zámku.“

„Nevím, ještě nikdy jsem tam nebyl.“

„Pojďme dál, ať se stane cokoli.“

„Já bych se raději vrátil,“ radil Pavel. „Tady ta tvoje neznáma snad nešla.“

„Zajímá mne, co je pod zámkem.“

„To je nebezpečné. Vidím, že máš moc odvahy, ale já si svého života cením. Těžko se tu dýchá.“

„Vydrž ještě chvilku,“ řekl Meško a v tom je zahalila hustá tma.

„Co se stalo?“

„Zhaslo mi světlo.“

„Rychle rozsviť.“

„Nemám sebou křemen.“

„Jsme v koncích,“ hořekoval Pavel.

Vraceli se nazpět. Meško šel jako první a Pavel se ho držel za kabát. Najednou Meško zakopl.

„Co je, proč jsi zastavil?“

„Nelekej se! Objevil jsem člověka.“

Pavel se zachvěl a vykřikl:

„Kdo je to?“

„Ten se nám už nepředstaví,“ řekl Meško.

„Proč? Co mu je?“

„Je mrtev.“

Pavlovi se roztlouklo srdce. Meško se znovu sehnul a ještě jednou ohmatal člověka.

„Je už studený. Leží tváří k zemi. Je vysoký a štíhlý. Vezmeme ho sebou.“

„Neblázni. Pojď, až vyjdeme nahoru, pošleme tu sluhy s pochodněmi, ať ho vynesou. Ještě budeme sebou tahat mrtvolu!“

„I když se ti to nelíbí, musíš ale překročit ho překročit a nešlápni na něho. Pavle, když jsme tudy šli, nebyl tady. Chodby je úzká, sotva vedle sebe projdeme. Nijak jsme ho nemohli obejít.“

„Tak potom než jsme se vrátili nazpět, musel ho sem někdo…“

„To bychom zpozorovali, mi se spíš nezdá, že jdeme stejnou cestou, kterou jsme sem přišli.“

„To nevím.“

„Pojď za mnou, nějak se už odtud dostaneme. Jinak bude s námi zle.“

„Ach, kdyby jen tušila, v jakém jsem nebezpečí,“ vzdychl si Pavel.

„Kdo? Mluvíš jako zamilovaný. Je to pravda?“

„Neptej se a raději nás vyveď z té tmy.“

„Nejdříve musíme najít východ.“

Pavel zmlkl. Třásl se strachem i zimou.

Meško už byl přesvědčen, že zabloudili. Chodba, kterou šli, se chvílemi zužovala a potom zas rozšiřovala. Jednou jako by vešli do velkého prostoru, hned se zase ocitli v úzké chodbě.

„Jiří, bloudíme tu už celou věčnost. To je strašné. Bolí mě strašně nohy.“

„Musíš vydržet. Za chvíli najdeme východ.“

Meško byl také unaven.

„Pst!“ zašeptal. „Slyšíš ty hlasy?“

„Ano. Vidím i světlo.“

Zamířili rychle tam, odkud přicházelo světlo.

„Podívej se na ty černé stíny. Co je to?“

„Sudy.“

„Tak jsme ve sklepě.“

„A návštěvníci nejsou sklepníci.“

„Máš pravdu, budou to nějací zloději. Zřejmě si přišli pro víno,“ řekl Pavel.

„Můžeme jim popřát dobré chuti,“ řekl Meško.

„Co budeme dělat, nemáme sebou zbraně.“

Meško udělal rukou rychlý pohyb, jako by mířil pistolí a zvolal:

„Stůjte, nebo střelím!“

Tři darebáci se překvapeně obrátili a jeden z nich zakřičel:

„Chlapi, ne něj!“

„Pavle, Antone! Sem s pistolemi!“

„Jsme připraveni,“ zavolal Pavel.

Zloději se polekali. Domnívali se, že mají před sebou celý regiment a zbaběle padli před Meškem na kolena, prosíc ho, aby je pustil na svobodu.

„Vstaňte a táhněte k čertu!“ řekl Meško. „Ať vás tu už víckrát nenajdeme, když vás chytí hrabě, budete o hlavu kratší.

Hned vyrazili a Meško s Pavlem za nimi kráčeli. V dálce zablikalo světlo. Zloději se protáhli dírou ve zdi a zmizeli.

„A jsme zachránění.“

Meško a Pavel vyšli ven. Rozhlédli se kolem sebe. Zjistili, že díra ve zdi je ve rozvalinách, daleko od zámku.

„To jsme se tedy prošli,“ řekl Meško, když se z dálky dívali na zámek v ranním slunci.

„Nevěděl jsem, že je pod zámkem tolik podzemních prostor.“

„Tak vidíš, kam vede cesta z mého pokoje. Nevím, nevím, jestli se teď budu cítit v bezpečí.“

„Podívej se jak vypadáme,“ zanadával Pavel, když se podíval na sebe i na přítele.

„Teď by nás měly vidět naše dámy.“

„Pojďme rychle domů. Musíme se dát do pořádku.“ 

 
  


34. Středověké dveře 
 

Meško a Pavel se vrátili do zámku. Když se umyli a převlékli, šli navštívit starého hraběte Draškoviče. Jeho hrdá a vznešená postava pohodlně odpočívala na sametových polštářích. Kouřil velkou slonovinovou dýmku, sem tam si promnul šedivou bradu.

„Co vás ke mně přivádí, mládenci?“

„Přišli jsme na něco, o čem vám musíme říci, drahý hrabě,“ začal Meško.

„Tak tedy ven s tím.“

„V mém pokoji jsem objevil tajné dveře,“ pokračoval Meško. „A této noci mne navštívila krásná tajemná žena.“

„Žena? Starší, vysoká?“

„Vysoká ano, starší ne. Ba spíš naopak, zdálo se mi, že je velmi mladičká.“

„Řekněte mi všechno,“ prosil Meška hrabě Draškovič a v očích bylo vidět zvědavost.

Hrabě neobyčejně pozorně naslouchal historce, která se přihodila Meškovi.

„Dveřmi ve skříni je možné se dostat do podzemí,“ pokračoval Pavel. „Na chodbě jsou ještě jedny dveře, ale ty jsou zamknuté.

Hrabě sklopil oči. Meško a Pavel jej udiveně pozorovali.

„Otče, myslím, že se vás náš příběh nepříjemně dotkl,“ něžně řekl Pavel.

Hrabě zvedl hlavu a vzdechl.

Řeknu vám proč. Ale musíte o tom mlčet. Také mě jednou navštívila žena v bílém. Spával jsem v tom pokoji ještě jako svobodný. Jedné noci mi dala polibek a třetí noci si odnášela mé srdce.“

„Kdo byla ta žena?“ zeptal se překvapeně Meško.

„Dlouho to tajila. Šíleně jsme se milovali. Marně jsem ji prosil, aby mi řekla, kdo je a odkud mne zná. V zámku bylo hodně žen, klíčnic, komorných, služek mé matky, které jsme nikdy nevídali, nebo jsme je jen zřídka potkávali, ale všechny, stejně jako dnes, bydlely zcela odděleně ve zvláštní části zámku. Kromě nich bylo v domě vždycky plno hostů, ale mé lásce se nepodobala ani jedna z nich. Všiml jsem si, že se chová vznešeně, že je chytřejší než mnohé naše dámy z vyšších kruhů. Přicházela vždy v noci. Pokoušel jsem se ji hledat po celém zámku, ale bezvýsledně. Nosila paruku a bílé hedvábné šaty. Chtěl jsem ji sledovat, abych zjistil, kde odchází, ale řekla mi: „Slyšela jsem, že dal udělat jeden z tvých předků ještě za starých časů, když byl zámek v ohrožení. Dveřmi se dalo z něho utéci.“ Doposud jsem o tajemné ženě nikomu neřekl.“

„A kde je ta žena teď?“ zeptali se Pavel i Meško skoro současně.

„Nevím. Potom jsem odjel do Vídně. Slíbila mi, že když se vrátím, přijde mě navštívit. Ale ve Vídni jsem se zasnoubil s krásnou hraběnkou, kterou mi vybral otec a do které jsem se skutečně zamiloval. Zapomněl jsem na svou tajemnou lásku.“

„Nikdy jste se už potom neviděli?“

„Když jsem se po svatbě vrátil, jednou jsem se v tom pokoji poněkud déle zdržel. Tehdy jsem si na ni vzpomněl a co se nestalo? Najednou se mi zjevila. Málem jsem přišel o rozum. Jakoby spadla z nebe. V okamžiku se mi celá naše láska a minulost oživila, padl jsem ji k nohám a prosil za odpuštění. Ona se jen usmála a řekla:

„Přišla jsem se rozloučit!“

„Kde odjíždíš?“

„Jedu tam, odkud jsem přišla.“

Prosil jsem ji na kolenou, aby zůstala, sliboval jsem jí, že ji budu milovat tak jako před tím; byla neúprosná.

„Oženil jsi se, mohla bych být jen tvoje milenka. Měla jsem tě ráda, nic jsem za to nechtěla. A teď nechci také, jen svou svobodu. Tady ti nechám něco, aby sis na mně někdy vzpomněl.“

Podala mi nějaký balíček. Než jsem se na něj podíval, byla pryč. Běžel jsem za ní - ale zbytečně. Cítil jsem, že mě navždy opustila a že ji už nikdy neuvidím. Byl jsem zoufalý a zklamaný. Dlouho jsem se nemohl odhodlat k tomu, abych si prohlédl, co mi to vlastně dala. Nakonec jsem balíček přece jen otevřel. Našel jsem v něm malou hedvábím vyšívanou krabičku. Byly v ní dva uvadlé kvítky, které jsem ji daroval před odjezdem do Vídně, a dopis - krátký, ale hrozný: 

Abych se mohla k Tobě přiblížit, ponížila jsem se tak, že jsem se stala nejposlednějším člověkem ve vašem zámku. Poznala jsem tě při jednom vinobraní, ale ty jsi si mne ani nevšimnul. Zamilovala jsem se do Tebe, a proto jsem chtěla být s tebou. Kdybys mě i Ty skutečně miloval, nemohl by ses po dvou měsících, když jsme se museli na chvíli odloučit, oženit z jinou. Odcházím do neznáma. Já, a také moje dítě, které spatří světlo světa za šest měsíců.

Byl jsem na pokraji zoufalství. Dítě? Nikdy mi o něm nic neřekla. Hledal jsem ji, ale marně. Nezůstala po ni žádná stopa. Dlouho mi trvalo, dokud jsem se nějak nedal dohromady. Ale vždy, když vstoupím do toho pokoje, cítím bolest.“

„Tak tedy nevíš, kdo byla ta tvoje láska?“ zeptal se Pavel.

„Vím jen to, co jsem vám řekl. Nic víc. Teď chápete proč mě Meškův zážitek tak vzrušil.

„Kolik let by mohla mít teď vaše tajemná láska,“ zeptal se Meško starého hraběte.

„Nevím, myslím si však, že přibližně tolik, jako já.“

Meško se zamyslel. Zapomněl i na mrtvolu v podzemí. Pavel si však vzpomněl a vyprávěl otci, co zažili.

„Prosím vás, neříkejte o tom nikomu. Znepokojilo by to hosty a hlavně hraběnku,“ poprosil je starý pán.

„Sklep bychom však měli prohledat. Musíme přece zjistit, kdo byl ten mrtvý,“ navrhl Meško.

„Zítra se vrátí z lesa hajný, můj věrný sluha. Půjde tam a nikdo se o ničem nedoví.“

Pavel a Meško se rozloučili s hrabětem Draškovičem a odešli do jídelny.

V poledne se tu sešli všichni hosté. Baronka Lehotská byla jako vždy v černých šatech. Tvář měla nezvykle bledou. Růženka se oblékla do narůžovělých hedvábných šatů, které ji velmi slušely. Byla vyrovnaná a vesele se bavila s přítomnými pány. Ottenfels se dvořil všem dámám a na Růženku se ani nepodíval. Ona si ho také nevšímala. Patačič neustále obletoval krásnou Kateřinu.

Odpoledne odvedl Patačiče Meška do prázdného salonu a řekl mu:

„Jiří, chtěl bych tě o něco poprosit. Od mládí jsi mým přítelem, nešel bys místo mne na námluvy?“

„Na námluvy? Chceš se snad ženit?“

„Ano, tentokrát je to vážné. Jsem za milován a myslím si, že dáma mého srdce mou lásku opětuje.“

„A která je ta vyvolená?“

„Baronka Lehotská. Co je s tebou, proč si mě tak prohlížíš? Myslíš si, že jsem tady jen tak? Víš dobře, že jsem měl být ve Varaždíně. Moje statky jsou na tom špatně a já si tu sedím a o nic se nestarám. To má ne svědomí ona.“

„Dobře, souhlasím, požádám ji tvým jménem o ruku. A řekni, podle čeho jsi usoudil, že tě miluje? Je přece ke všem stejně milá.“

„Když byla slavnost na jezeře, pokusil jsem se jí nepřímo naznačit, co k ní cítím. Nevyslovila se sice, ale dala mi naději. Řekla: „Trpělivost přináší růže.“

Meško si vzpomněl jak mu Kateřina jednou večer řekla, že má nápadníka. Rozloučil se s Patačičem a šel hledat baronku. Místo ní narazil na soudce Žigroviče.

„Kdy odcestujeme, příteli?“

„Ještě jsem se nerozhodl. Těžko se mi odjíždí,“ povzdechl soudce. „Nechal bych to srdce.“

„Ach, tak láska? Tak se ožeňte.“

„Pomýšlím na to, ale ještě musím něco vyřídit,. A potom mi bude závidět celý svět, i vy.“

„Já? Proč si to myslíte?“

„Protože i vy jste se dvořil krásné ženě, která mě obdarovala nadějí.“

„Nevzpomínám si, že bych se někdy zajímal o nějakou vaši známou.“

„Pořád se zajímáte, ale zbytečně. Nic si z toho nedělejte, jí se dvoří všichni muži. Hádejte, kdo je to.“

„Baronka Lehotská, blahopřeji. Jen aby vaše radost nebyla předčasná, drahý soudce.“

Meško opustil soudce a spěchal do salonu. Našel tam svou snoubenku a odvedl ji na balkon, kde nikdo nebyl.

„Kateřino, myslím si, že bychom si měli vážně promluvit.“

„Jsi nějak rozrušen, co je s tebou?“

„Pamatuj si, Kateřino, se mnou si nikdo nebude hrát na slepou bábu. Řekni mi proč, když jsi mou snoubenkou, dáváš současně naději Patačičovi i Žigrovičovi?“

Kateřina se koketně zasmála.

„Jiří, nebuď směšný, jaké já jim dávám naděje?“

„Hrabě Patačič mě poslal, abych tě jeho jménem požádal o ruku.“

„Žigrovič ten také chystá svatbu?“

Kateřina se zasmála ještě hlasitěji.

„Přestaň,“ zlobil se Meško. „Mám toho dost. Co to hraješ za divadlo, k čemu to všechno je?“

„Přiznám se ti,“ začala baronka, „když jsi tak najednou nesouhlasil s našim zasnoubením, z marnivost a msty jsem dala oběma trochu naděje, soudci i hraběti. Věř, že nikoho na světě kromě tebe nemiluji, ale byl si tehdy takový divný… Vyhýbal ses mi a stále si chodil jen s kamarády. Byla jsem nešťastná a žárlivá, proto se to stalo.“

„Přiznávám, že jsem něco takového od tebe nečekal, ale protože tě mám rád, odpouštím ti.“

„Jen co přijdou doklady z Krakova, hned se vezmeme. Potom budeme oba šťastní.“

Meško se s Kateřinou rozloučil a uklidněn odešel za ostatními . Baronka zatím vyhledala na terase soudce.

„Pane soudce, vy se chlubíte, že jsem vám dala nějakou naději?“

„Ne, baronko, před chvíli jsem to sice řekl Meškovi, ale jen proto, že jsem ho chtěl trochu pozlobit. Chová se ke mně povýšeně.“

„Není od vás moudré takto se vychloubat, nejlíp by bylo, kdybyste odjel.“

„To si přejete? A neřekla jste mi, že jsem váš nejlepší přítel, kterého nejvíc potřebujete. Hlavně teď, když nevíte, co je ze Stankem?“

„Ano, ale proto nemusíte nikomu říkat, že vám dávám nějaké naděje. Bylo by lepší, kdybyste podnikl něco, abych se konečně dozvěděla, kam ten chlapec zmizel.“

„Že není mezi živými, to mohu odpřísáhnout.“

„A kam potom zmizel? Dveřmi neodešel, protože byly zamknuté zevnitř. Přes okno utéci nemohl, protože by se zabil. Kudy tedy odešel? Stále se bojím, že se o něm něco dozvíme. Kvůli tomu ani nespím.“

V té chvíli baronka spatřila Meška a rychle se se Žigrovičem rozloučila.

Hrabě Draškovič se synem Pavlem a Meškem se setkali po večeři v Meškově pokoji. Oči neustále upírali na dveře tajemné skříně. Nikdo z nich ve skutečnosti nepřiznal, že čeká na neznámou, ale všichni na ni mysleli. Po dlouhé chvíli stiskli knoflík a otevřeli dveře.

Starý hrabě vešel do chodby. Prohlédl si stěnu i dveře, na které Meško minulou noc klepal. Nikdo se jim neozval.

„Jsme blízko věže,“ řekl starý hrabě. Tyto dveře by tam měly vést.“

Vrátil se druhým křídlem do zámku a vešli do věže. Hrabě Draškovič jim otevřel dveře a ocitli se v kruhovité dvoraně. Starodávný nábytek pokrývala silná vrstva prachu. To byl nejlepší důkaz, že v této místnosti dlouho nikdo nebyl. Všichni pozorně prohlíželi stěny a hledali dveře, o kterých předpokládali, že by měly vést do tajné chodby. Nenašli však nic, i když starostlivě prohlédli všechny kouty. Najednou Meško překvapením vykřikl. Náhodou otevřel zaprášenou skříň a v ní objevil bílé šaty a paruku. Starý hrabě při pohledu na šaty vykřikl:

„To jsou její šaty. Ano, ty bílé šaty a paruku nosila moje tajemná návštěvnice.“

„Žena, která mne navštívila, měla stejné šaty. Za ta léta by musely být zaprášené.“

„Prohledejme celou věž,“ radil Pavel.

Ještě jednou prohledali dvoranu a všechny skříně. Meško spatřil, že na zemi se něco bělá.

„Chryzantémy! Právě takové chryzantémy mi donesla. Schovám se tu a budu čekat. Možná se mi podaří odhalit tajemnou bílou ženu.“

„Také zůstanu s vámi,“ nabídl se hrabě Draškovič. „Srdce mi našeptává, že s vaší včerejší tajemnou neznámou se spojeno tajemství mého mládí.“

Pavel otevřel malé okénko a podíval se dolu k jezeru, lesknoucí se tajemně v měsíčním svitu.

„Pohleď, z toho okna se dá skočit přímo do jezera. Ale bude to nebezpečné, protože tam je voda nejvíce hluboká.“

„Nerad bych sešel z tohoto světa podobnou smrtí. I sebevrah by váhal, kdyby se měl rozhodnout pro takovou smrt.

„Když se baron Makat díval tímto oknem, udělalo se mu zle,“ řekl starý hrabě.

„Opravdu, a co je s ním?“ ptal se Meško. „Nepřijede na lov?“

„Včera mi napsal z Vídně. Prý ještě nemůže přijet, ale brzy nás poctí svou návštěvou. Také Oršič mi píše, že Makar je ve Vídni a nějak hodně se točil kolem dvora, zřejmě se zase něco připravuje.“

„Tak souhlasíte, abychom se tady schovali a počkali na bílou paní?“

„Souhlasíme.“

Druhého dne ráno, panstvo ještě spalo, se všichni tři setkali v jídelně. Celou noc probděli ve staré zaprášené věži a čekali na tajemnou ženu. Zbytečně. Ráno se vrátili do Meškova pokoje a znovu se pustili tajnou chodbou, vypáčili zamčené dveře - a ocitli se ve dvoraně věže. V hlavě jim však vrtalo, jakou souvislost měla návštěva záhadné ženy u hraběte Draškoviče před dvaceti léty s nedávnou návštěvou u Meška. Nemohli na to přijít.

Po snídani zavolal starý hrabě svého myslivce a přikázal mu, aby vzal pochodeň a doprovodil hraběte Meška do sklepa. Meško vedl myslivce cestou, kterou šli s Pavlem. Chvílemi se zastavoval a dělal na stěnách značky, aby našli cestu zpět. Hledali mrtvolu neznámého člověka, bezvýsledně. Ve sklepě bylo mnoho zákeřných prohlubní i děr - jít dále znamenalo počítat s nebezpečím.

„Možná, že ten nešťastník, kterého jste našli,“ řekl myslivec, „se tu sám zatoulal a zemřel hladem.“

„Ale mohl se sem dostat jen tajnou chodbou, proto to musel být někdo ze zámku.“

„Pravděpodobně, vaše excelence,“ odpověděl myslivec, „opravdu nevím, jak by se sem dostal někdo cizí. Ale jestli chcete, abychom se i my vrátili živí, raději se vraťme.“

Meško poslechl této rady. Přesto, že si značili cestu, kterou šli, východ hledali téměř hodinu. Venku je už čekal Pavel.

„Nenašli jsme ho,“ oznámili mu.

„Kdo to mohl být?“

„Jsem přesvědčen, že někdo ze zámku. Nikdo nechybí?“

„Zavolám kastelána a zeptám se ho.“

Přišel chudý vysoký kastelán. Pavel mu přikázal, aby zjistil, jestli jsou v zámku všichni hosté a služebnictvo. Kastelán se za chvíli vrátil se zprávou, že ze služebnictva nikdo nechybí.

„Zmizel však jeden host,“ dodal kastelán. „Pán poručík Stanko Gott.“

„Poručík odcestoval.“ Odpověděl mu Meško.

„Dovolte mi, abych vám řekl co se říká mezi služebnictvem. Prý se poručík zamkl v pokoji a soudce musel dát otevřít dveře násilím. A když přišel do pokoje, nenašel v něm nikoho. Sluha, který přinesl poručíkovi večeři, tvrdí, že mladý pán vypil dvě láhve šampaňského a snědl všechno jídlo. Soudce pro něj přišel, protože měli spolu odcestovat, ale už ho nenašel.“

Meško a Pavel na sebe významně pohlédli. Hned se vydali za Žigrovičem. Soudce kastelánovu výpověď potvrdil, ale zlobil se, že se mu Meško plete do řemesla, když pátrá po Stankovi.

Když Meško a Pavel zůstali sami, Jiří se zeptal mladého hraběte:

„Kdo ve tvém zámku nosí měšťanské sametové šaty?“

„Sametové? To už přece není v módě. Proč se ptáš?“

„Protože by to mohlo objasnit některé věci.“

„Ach, právě si vzpomínám. Sám jsem poslal takové šaty Stankovi, aby si je oblékl místo uniformy.“

„Opravdu? A víš jistě, že si je oblékl?“

„Uniformu jsme našli v jeho pokoji, šaty, které jsem mu poslal, jsme nenašli. Zřejmě si je oblékl. Co je s tebou? Proč jsi tak zbledl?“

„Když jsem ohmatával mrtvolu toho člověka ve sklepě, zjistil jsem, že je to vysoký štíhlý muž a má na sobě sametové měšťanské šaty.“

„Nemýlíš se?“

„Určitě ne. Poslechni. Dveře mého pokoje byly zamčené zevnitř a Stanka v pokoji nenašli. Kdyby skočil oknem, byli vy jeho tělo objevili. A co když přišel na tajné dveře a odešel chodbou, aby zjistil co je za dveřmi?“

„Nebo tě šla navštívit ta žena v bílém, nevědouc, že nejsi doma, a Stanko ji sledoval a v podzemí zabloudil.“

„A proč potom tak rychle zemřel? Člověk vydrží bez jídla několik dnů a on snědl kompletní večeři a vypil dvě láhve vína. Podívej se, Pavle, nad jeho postelí visela pistole, už tam není.“

„Jiří, nakonec ten mrtvý byl opravdu chudák Stanko.“

„Já si to myslím.“

„Bože můj! Že bych je vehnal do náruče smrti?“

„Nešťastník! Věř mi, Pavle, je nevinen, skutečně je nevinen. Měl jsem ho rád jako svého bratra.“

Meško chytil hlavu do rukou a málem se rozplakal. Pavla se Meškův žal velmi dotkl. Přistoupil k němu, položil mu ruku na ramena a řekl:

„Velmi toho lituji. Trápí mě svědomí.“

„I mne. Já nesu vinu na jeho smrti. Vzal jsem mu ženu, kterou měl nesmírně rád.“

„Jsi snad zamilován?“ překvapeně se zeptal Pavel.

„Ano, miluji jednu dámu a ona mne také. Kvůli ní skočil Stanko do jezera.“

„A kdo je ta dáma?“

„Jednou ti to řeknu. Zasnoubím se, jestli smrt toho mládence nezmění všechny mé plány. Tuším, že tento den je pro mne osudný.“

V té chvíli někdo zaklepal na dveře. Do pokoje vešel myslivec. Zamířil rovnou k Meškovi a říká mu:

„Zapomněl jsem vám, vaše excelence, odevzdat tento klobouk. Našel jsem ho, když jsme se toulali v podzemí.“

Myslivec vyšel ven. Pavel vyskočil, chytil klobouk a vykřikl:

„Je stejný, jako ten, co jsem poslal po sluhovi Stankovi.“

„Zabili jsme ho Pavle. My jsme toho nešťastníka připravili o život,“ bědoval Meško. V očích měl slzy. 
  


35. Věštba cikánky 
 

V hustém porostu Maceljské hory se skrývaly plaché srny, hrdí jeleni, lstivé lišky i ustrašení zajíci. Trouby lovců se ozývaly temnými průsmyky bujných lesů i strmými svahy.

Jako každého roku, tak i teď, pořádal hrabě Draškovič pověstný hon. Účastnila se jí šlechta z celého okolí, ba dokonce i z ciziny.

Lov právě skončil. Slunce se připravovalo na odpočinek a zalévalo kraj krvavou září. Na mýtince nedaleko loveckého zámku se shromáždila malá skupinka. Byly tam i dámy:

Baronka Lehotská, hraběnka Elvíra, Růženka… a jiné dámy a živě rozmlouvaly. Jen Meško seděl opodál. Jeho oči prozrazovaly neklid a smutek. Bylo na něm vidět, že ho něco velmi trápí. Nevnímal hlučný rozhovor spokojených přátel, ani štěbetání dam. Nezajímalo ho ani, jaký měl kdo úlovek, ani poutavé zážitky z panských lovů-

Na cestě vedoucí z lesa se najednou objevila cikánka.

„Hleďte, milé dámy, tam jde cikánka,“ upozornil baron Chocholík.

„Aha,“ vykřikl Pavel. „Cikáni jsou nablízku, proto se nám tak vydařil lov.“

„Hej, cikánko, snad se nebojíš pánů?“ volal na ni Pavel.

„Kdeže, pane, proč bych se bála?“ odpověděla pohotově. „Jen čekám, jestli mě zavoláte, abych vám z dlaní věštila štěstí.“

Cikánka zamířila k pánům. Meško sice spočinul pohledem na příchozí, ale jeho myšlenky bloudily kdesi daleko.

„Máš karty?“ zeptala se cikánsky baronka.

„Nemám, vaše milosti. Lidský osud však není v kartách. Nosíme ho sebou. Budoucnost máme zaznamenanou na čele a dlaních. No, krásné paní a pánové, kdo se chce dozvědět, co ho čeká, ať mi ukáže ruku.“

Společnost byla nerozhodná. Jakoby se každý bál poznat svůj osud. Jen baron Chocholík spěchal podat věštkyni ruku.

„Když jsi tak chytrá, tak mi přečti štěstí a budoucnost.“

Cikánka si pozorně prohlížela Chocholíkovu dlaň a potom monotónně, jako by četla z knihy, řekla:

„Narodil jste se ve znamení dobré hvězdy. Jste odvážný jako zajíc, a proto vám vždycky všechno vyjde. Máte dobrý žaludek, rád dobře a hodně jíte.“

Pánové se nahlas rozesmáli. Chocholíkovi to zřejmě nebylo po chuti, protože se celý naježil.

Cikánku smích pánů nezmátl. Pokračovala ve věštbě:

„Nikdy nebudete mít peníze, ale ani je nepotřebujete, protože máte dobré přátelé. Točíte se kolem nějaké krasavice, ale ta si z vás jenom utahuje. Neoženíte se, a to je vaše štěstí, protože byste neunesl všechny ty parohy.“

Znovu zaburácel smích. Meška také věštba cikánky rozveselila a přišel blíže.

„Budeš věštit i mi?“ zeptal se hrabě Patačič. Třásl se ještě smíchy, když viděl, jak věštba zapůsobila na Chocholíka. Zlobil se, že je celé společnosti pro smích.

„Samozřejmě, že budu věštit, za peníze budu věštit každému,“ souhlasila cikánka a rozevřela Patačičovi ruku.

„Pane neplýtvejte tak penězi. Jsou kulaté a lehce se vám rozkutálí.“

„Uhádla,“ smál se Patačič.

„Uhádnu všechno, pane, neučila jsem se marně číst v lidských osudech. Jste zamilován do jisté krásné dámy, ale oženíte se s jinou, a to bude vaše štěstí. Potřebujete peníze a ženu s dobrým srdcem. Jste poctivý, ale lehkomyslný, a lehkomyslnost je špatným přítelem.“

Cikánka ještě hádala Patačičovi, když k ní přistoupil soudce.

„Kdo tě naučil hádat z ruky?“

„Moje matka. Zemřela loni a nechala mi jen jedny šaty, šátek a zdravé oči, abych četla lidem jejich osudy a říkala jim pravdu. I vám ji řeknu. Nejste šťasten, protože máte větší požadavky, než ty, kterých můžete dosáhnout. Budete mít hodně peněz a vysokých vyznamenání, ale zpronevěřil jste svoje srdce.“

Přes zástup tísnící se kolem cikánky se prodrala Růženka. Podala ji dlaň. Dámy přijaly její drzost s nesouhlasem. Baronka Vojničová volala na dceru ať jde zpátky, ale cikánka už Růžence věštila.

„Jste ze šlechtického rodu, ale vaše srdce je ještě šlechetnější. Tajně vás miluje poctivý kavalír, neodmítejte ho. Takových je málo a láska je poklad, který nelze najít jen tak na cestě. Štěstí je vrtkavé a nepřijde samo, hleďte, aby na vás nezanevřelo.“

Růženka zrudla, odtáhla ruku a na tvářích dam se objevily ironické úšklebky.

Potom nabídl cikánce ruku Pavel.

„Tak, věštkyně, když jsi hádala všem, hádej i mi: jsem zamilován nebo ne?“

„Ne, mladý pane.“

„Co ty o tom víš?“

„Vím, co je napsáno na tvé ruce: tvoje krev miluje, ale ty nemiluješ. Omámila tě jen svůdná krása a nic jiného. Ta, kterou miluješ, si tě nezaslouží. Je šlechtického rodu, ale její srdce je pohárem jedu a duše peklem, dávej si pozor, aby tě nezahubila.“

„Kecáš,“ nevěřil Pavel.

„Říkám pravdu, mladý pane, mládí je často nepřítelem štěstí. Mládí zaslepuje a tvoje milá tě oklamala už tehdy, když tě poprvé objala. Miluje zlato, peníze, ale ne tebe.“

Na chvíli všichni ztichli.

„Tak pojďte, milé dámy, budu hádat z vašich rukou osud. Budu mluvit tiše, aby to nikdo neslyšel,“ lákala dámy cikánka. Ale dámy si nechtěly dát věštit.

„A co vy, pánové, pospěšte si, dokud nezajde slunce. Když záře slunce pohasne, mé oči oslepnou a už neuvidím na písmena osudu.“

„Řekni co mě čeká,“ vystoupil z hloučku Meško.

Baronka Lehotská rozmlouvala s dámami, ale přitom pozorně poslouchala cikánku.

Věštkyně vzala Meškovu ruku, dlouho prohlížela čáry a na jeho dlani a potom řekla:

„Víly vám daly do vínku odvahu, poctivé srdce, chytrost a bystré oko. Muži vás proto tak lehce neoklamou. Oklame vás však milá s vaším přítelem. Štěstí bude krátké, ale bolest dlouhá. Je vám smutno po příteli, nezemřel však smrtí, kterou obyčejně umírají lidé, ale zabili jej ti, o kterých si myslíte, že jsou andělé. Máte nepřítele, který pase po vašem životě. Buďte na sebe opatrný, protože jeho vražedná ruka by vás mohla zabít. Miluje vás žena, kterou neznáte. Dávejte si pozor na svůj život i na svou milou, protože je tu napsáno, že byste mohl ztratit jedno i druhé.“

Meška nepříjemně zamrazilo. Vytáhl z kapsy peníz a štědře cikánku odměnil.

„Teď už běž, spánembohem.“

„Nezlobte se, pane. Já za to nemůžu. Jenom čtu, co je napsáno v čárách na dlaních.“

„Běž, běž už,“ vyprovázel Meško cikánku, ale ta se nedala odehnat. „Tak už zmiz,“ netrpělivě řekl Meško.

„Jdu, ale pamatujte si, že mě ještě budete rád volat. Budete zvědavý, co je vám souzeno. Nikdo mě ještě neodehnal, aby mě, dřív než po rudé zapadlo slunce, nezavolal zpět.“ Po té cikánka odešla.

Baronka Lehotská se tvářila, jako by nic neslyšela.

„Pánové, pojďme, už se stmívá,“ vyzval hrabě Draškovič hosty.

Ve skupince bylo asi čtyřicet šlechticů z Chorvatska, Uherska, mezi nimi i dvě knížata, jeden z Bulharska a druhý z Rumunska.

Dlouhý, vznešený průvod se vydal k loveckému zámku.

Ve velkém sále bylo už prostřeno k večeři. Lokaji v zelených livrejích čekali, až jim dá kastelán znamení nosit na stoly.

„Co říkáš té cikánce?“ ptal se Pavel Meška. Když vešli dovnitř.

„Řekla hodně pravdy. Uhádla, že jsem smutný ze Stankova zmizení. Opravdu je to zvláštní, že nešťastník musel sejít ze světa takovou smrtí.“

„Baronka ještě stále neví, co se stalo s jejím synovcem?“

„Ne, neodvažuji se jí to povědět. A ty asi taky nemáš tolik odvahy. Myslí si jako všichni ostatní, že utekl.“

„Nejlépe bude, když o jeho smrti zatím budeme mlčet.“

„Mrzí mě, že jsme nenašli alespoň jeho tělo. Abychom jej mohli důstojně pochovat. Ubožák, nemá ani hrob.“

U večeře nebylo tak veselo jako v minulých dnech. Hosty zneklidnila cikánka a mluvilo se jen o jejích věštbách. Ani Pavlovi z toho nebylo do smíchu. Jiří Meško byl celý večer zamyšlený a zamračený.

Po večeři se sešla mužská část společnosti v karetním salónku. Dámy se bavily s hostitelkou.

Krásná Kateřina stála na terase se soudcem Žigrovičem a šeptala mu:

„Tu cikánku poslal sám ďábel. Slyšel jste, co řekla Meškovi? Prý mu zabili přítele. Jak to mohla vědět?“

„Kdybych její slova neslyšel na vlastní uši, nevěřil bych, že to opravdu řekla.“

„Když odcházela slíbila, že se vrátí a že ji sám zavolá. Ach, proč jste otrávil Stanka? Mohl raději žít, i kdyby i mě samotnou okradl.“

„Proč se tak najednou Meško zajímá o Stankův útěk?“

„Je mu podezřelé, jak mohl utéct ze zamčeného pokoje.“

„To je opravdu divné,“ řekl tiše soudce, „vaše milosti, rád bych si s vámi promluvil o svých citech.“

„Teď to nechejme tak, drahý soudce,. Věřte, že se celá chvěji, když si vzpomenu na Stanka, a teď mě ještě znepokojila věštba té cikánky. Nezlobte se, nemyslím na nic jiného.“

„Bojíte se té cikánky? Více ji už neuvidíte. Vy, ani nikdo jiný. Vždyť víte, že pro vás bych i vlastního otce odsoudil na šibenici,“ řekl významně soudce. Potom přiložil ke rtům ruku krásné hraběnky a políbil ji.

„Někdo přichází,“ zašeptala. „Jdu k dámám. Nashledanou.“

Baronka Lehotská, vstoupila do salonu s dětsky nevinným úsměvem.

„Proč jsi celý večer tak zamračený a zamyšlený?“ ptal se Pavel Meška.

„To bych sám rád věděl.“

„Myslím, že slova té cikánky ti dělají starosti. I mne chytá hrůza, když si na ně vzpomenu.“

„Také tobě věštila, že tě milá klame,“ pokračoval po krátké odmlce Pavel.

„Já své milé zcela důvěřuji.“

„Já také. A je tady mezi hosty?“

„Jistě. A tvoje?“

„I moje. Mohu hádat, která to je?“

„Je tu hodně dam, těžko bys uhádl. Ne, že by mi to bylo proti vůli. Ale teď mě vzrušuje ta moje tajemná návštěvnice. Často na ní myslím. Pátrám mezi dámami, ale nemohu ji najít.“

„A kde jsi schoval květiny a závoj té dámy?“

„V pokoji. Snad ji přece jen jednou najdu. Pojďme už spát.“ 

 
  


36. Tajemná návštěva 
 

V zámku už všichni spali tvrdým spánkem, jen Meško nemohl usnout. Převaloval se z boku na bok a nemohl se uvelebit. Od doby co zmizel Stanko, se cítil osamělý, bez kamaráda, bez přítele. V pokoji bylo nějak pusto a prázdno. Vyšel na chodbu připomínající galérii a vinoucí se celým poschodím. Spojovala obě křídla zámku. Nakonec si Meško sedl před dveře pokoje a pohled upřel k tmavému lesu, který se rýsoval v dálce. Poslední čtvrt měsíce se skryla za mraky. Meško nemohl zapomenout na věštbu cikánky. Neustále mu přicházela na mysl její slova, úplně se mu vryla do mozku, obletovala jej jako havrani, zvěstující smrt.

Snažil sám sebe přesvědčit, že to jsou jen výmysly. Ale vzápětí si odporoval: Neuhádla snad všem? Patačičovi, Chocholíkovi, Pavlovi i Růžence, proč by tedy neřekla pravdu zrovna mi: Dokonce věděla i to, že Stanko je mrtev. A o Stankově smrti neví nikdo, kromě něho a Pavla. Myslel si, že jeho přítele někdo zabil. Ale kdo mohl být jeho vrahem? Ať přemýšlel, jak chtěl, nemohl na nikoho přijít. Neměl tušení, kdo by měl zájem Stanka odstranit. A co když jej klame ta, které věří? I toto podezření v něm probudila cikánka. Vzpomněl si na Patačiče a soudce Žigroviče. Patačič je celkem fešák. Že by jej klamala s ním?. To by ani nebylo takové nemožné. Ale Žigrovič? Ten pupkáč s velkým nosem a hloupou tváří? Ne, to určitě ne. Meško se v duchu utěšoval, ale přesto jeho pochyby rostly.

Hodiny plynuly, Zámek byl ponořen do hluboké tiché noci. Najednou z levé strany bylo slyšet slabé šustění. Meško se obrátil. Spatřil stín a potom bílou postavu. Rychle se schoval za sloupořadí porostlé břečťanem. Bílá žena přicházela k němu. Když se blížila k jeho pokoji, zastavila se a naslouchala. Po chvíli se pohnula. Meško ji skočil do cesty. Žena se polekala a bleskově si zahalila tvář do bílého závoje.

„Kdo jste?“ zeptal se Meško, držíc ji za loket, aby mu neutekla.

Když neznáma neodpověděla, zopakoval otázku přísněji:

„Řekněte, jinak vás nepustím.“

Žena mlčela dále a pevněji si přidržela závoj na tváři.

„Neutečete mi,“ promluvil opět Meško, strhl ji závoj z tváře a podíval se na ni zblízka.

„To jste vy, Růženko.“

„Ano, já, pane. Jak jste si dovolil takto mě přepadnout na procházce?“

„Musíte mi prominout, Růženko, ale vy jste sotva byla na procházce. Plížila jste se chodbou a chtěla jste nahlédnou do mého pokoje.

Růženka mlčela a Meško pokračoval:

„Račte mi vysvětlit, co jste hledala u mých dveří?“

„Už jste mne přistihl a to si myslíte, že vám teď řeknu proč jsem tady?! Myslíte si, že jsem tak hloupá?“

„Mohl bych vás přinutit, abyste mi řekla pravdu.“

„To by od Jiřího Meška nebylo kavalírské. Je o vás známo, že jste čestný muž.“

„Doběhla jste mě. Nebudu vás tedy nutit do něčeho, co vám není příjemné.“

„Dovolte mi tedy, abych se mohla vrátit do svého pokoje.“

„Něco vám řeknu, baronesu, vynaložím všechen svůj um k tomu, abych zjistil, co jste tu hledala.“

„Jak si přejete.“

Vtom kdesi zaskřípěly dveře. Oba zmlkli. Růženka chtěla odběhnout, ale Meško ji schoval za sloup a pošeptal jí:

„Buďte zticha a nehýbejte se.“

Dívka zatajila dech a přitulila se k Meškovi.

A tak stáli za sloupem porostlým břečťanem. Dobře schovaní naslouchali blížícím se plachým krokům a šustění hedvábných šatů. Tmavá postava se najednou zastavila u Meškova okna a dívala se do pokoje.

„K čertu,“ pomyslel si, „co se to dneska děje?“

Žena se ohlédla.

„Kateřino!“ vykřikl Meško a v okamžiku byl u ní.

Baronka Lehotská zůstala jako opařená a ztratila řeč.

„Ty ještě nespíš?“ divil se Meško a úplně zapomněl na Růženku.

Bolí mne hlava, tak jsem se šla projít.“

Baronka se podívala k sloupu a spatřila bílé šaty.

„Ach! Kdo je ta dáma za sloupem?“ Zeptala se.

„Já, vaše milosti,“ ohlásila se Růženka.

Kateřina se podívala na Jiřího a sarkasticky se usmála.

„Promiňte, že jsem přišla tak nevhod.“

„Ale vůbec ne, drahá baronko, naopak. Mne také rozbolela hlava a také jsem se chtěla projít,“ uštěpačně jí řekla Růženka. „Aspoň nám dvěma bude příjemněji.“

Baronka se beze slova otočila a odcházela. Meško šel tiše za ní.

Zpod oblaků znova vykoukl měsíc a osvětlil zámek. Meško spatřil tvář baronky a všiml si jejího podivného výrazu.

„Co jsi hledala tak pozdě na chodbě?“ zeptal se jí přísně. V duši mu opět vzklíčilo podezření.

„Překazila jsem ti schůzku s Růženkou?“

„Nemáš proč mě podezřívat.“

„A co dělala u tebe baronesa?“

„Určitě ti víš líp než já.“

„Jak bych to mohla vědět, co spolu máte? A není to těžké uhádnout. O její matce je to známé a zdá se, že jablko nepadlo daleko od stromu.“

„Nedělej si ze mě dobrý den, Kateřino. Z těch slov, co jste si vyměnili, jsem vycítil, že vaše noční návštěva má nějakou souvislost.“

„Všimla jsem si, že už několik nocí vchází do křídla, kde bydlí pánové. Byla jsem zvědava, kam chodí a s kým se setkává. A tušení mě nezklamalo. Našla jsem ji u tebe.“

„U mne jsi ji nenašla, protože jsme se potkali jen náhodou.“

„Náhodou? Milý Jiří, nebuď směšný, když chceš, abych uvěřila tvým pohádkám . Všimla jsem si, že děvče se na tebe neustále dívá pohledy, které dost jednoznačně něco prozrazují. Co se mne týká, prosím, jsi volný.“

„Sama si zosnovala tuto frašku, abys měla záminku se se mnou rozejít. Kateřino, dávej si však pozor, s Meškem si není radno zahrávat.“

„Nemám právo žárlit?! Vždyť jsem ti řekla, proč jsem děvče sledovala. Přenechám ji své místo. Odjedu na své majetky.“

„Kateřino, je to pravda? Opravdu tě sem přivedla žárlivost?“

„Co jiného? Řekni, co by mne přinutilo vstát z postele a chodit v noci po chodbách, vystavujíc se nebezpečí, že mě někdo z pánů uvidí.“

Meško mlčel. Baronka mluvila tak upřímně a s takovým zklamáním v hlase, že jí musel uvěřit.

„Opravdu jsem si nemyslela, že mě podezříváš,“ pokračovala, „a tvá nedůvěra je tím nejlepším důkazem, že tvoje láska je vratká. Bude přece jen nejlíp, když odjedu. Napíšu Stankovi, že mu odpouštím, ať se vrátí. Odjedeme pak spolu.“

„Napíšeš Stankovi? A kam?“

„Do Záhřebu. Dostala jsem od něho dopis, prosí mě za odpuštění.“

„Nic jsi mi o tom neřekla.“

„Bylo mi to nepříjemné. Obvinili ho z krádeže a on skutečně kradl. Přiznal se mi a prosil mě, abych ti o tom neříkala.“

„Kateřino, to není možné. Stanko ti nemohl napsat.“

„Jakto, když říkám, že jsem od něj dostala dopis.“

„Přines ho.“

„Hodila jsem ho do ohně. Zpočátku jsem váhala, jestli mu mám odpovědět. I kvůli tobě, nechtěla jsem přivést do rodiny takového příbuzného. Velmi jsem se o něj bála. Psal mi, že si vezme život, jestliže mu neodpustím.“

„Proč jsi předstírala, že nevíš, proč utekl?“

„Jsem tvoje snoubenka a on je můj synovec. To co udělal, je hanbou pro celou rodinu. Chápeš, že jsem ho musela poslat pryč?“

„Ty nemáš srdce. To bylo od tebe kruté,“ zlobil se Meško.

„Mám dojem, že Stanko ti byl milejší, než já. Nezasnoubil ses se mnou jen proto, abyste byli spolu v rodině?“

„Měl jsem ho rád jako bratra. Jeho smrt je pro mne těžkou ranou.“

„Kdo říká, že je mrtev?“

„Cítím to, vím to.“

Baronce přešel po tváři spokojený úsměv. Rychle se zahalila do závoje, přehozeného přes ramena, a plačky řekla:

„Ty jsi přesvědčen, že zemřel? Kde? Jak? Řekni mi to.“

„Teď to už nechejme, promluvíme si o tom jindy.“

„Jiří, je mi z toho smutno.“

Baronce se chvěl hlas a jakoby zadržovala slzy.

„Dobrou noc,“ rozloučila se Kateřina s Meškem a odešla.

Meško se zadíval na oblohu, po které se honily mraky. V duši mu panoval zmatek. Podezření se střídalo s vírou v barončina slova, a trápilo ho, že tak lehce obětoval Stanka. Nevěděl, co si má myslet o jejích slzách, ale nemohl uvěřit, že by se dokázala přetvařovat a lhát mu do očí. Nakonec odešel do svého pokoje. U dveří zahlédl Růženku. Seděla v křesle a před ní stál Ottenfels, který s ní polohlasně hovořil:

„Když mi to neřeknete vy, požádám o vysvětlení Meška.“

„Tady jsem, co máš na srdci?“ zeptal se Meško. a přistoupil blíže.

„Jiří, vždy jsi byl kavalír a nežádám po tobě nic, co by mohlo poskvrnit tvou šlechtickou čest. Tato dáma byla pro mne kdysi nejmilejším a nedražším stvořením na světě. Štěstí však dala jinému. Mi zůstala jen bolest, kterou jsem nosil v sobě a tajil v slzách.“

„Dvořením se jiným dámám,“ ironicky poznamenala Růženka.

„Ano, a budu se jim dvořit i nadále, abych tě úplně vymazal ze svého srdce ,“ odpověděl Ottenfels. „Ale bolest, že jsem tě ztratil, není taková strašná, jako podezření, které ve mně teď vzniklo. Řekni, Jiří, co u tebe hledala baronesa?“

„Nevím, nechtěla mi to povědět.“

„Proč jsi ji začal objímat a strhávat ji závoj z tváře? Neměli jste náhodou domluvenou schůzku? Vypadalo to tak, jako bys na ni čekal. Vysvětli mi to.“

„Musím se přiznat, že jsem netušil, že žena kradoucí se chodbou je baronesa. Vyřítil jsem se na ni proto, protože jsem si myslel, že je to dáma, která mě jednou v noci navštívila.“

„Drahý Jiří, mluví z tebe čestný muž, ale já chci slyšet pravdu. Zapřísahám tě. Závisí na tom čest baronesy i tvoje.“

„Dobře, všechno ti vysvětlím. Prosím, sedni si.“

Meško zapálil svíce.

Bude to trochu neuvěřitelná historka,“ začal Jiří. „Jednou v noci se mi zdálo, že k mé posteli přišla nějaká žena v bílém. Probudil jsem se sladkým polibkem. Myslel jsem, že se mi to jen zdálo, ale když jsem otevřel oči, uviděl jsem před sebou vysokou a štíhlou ženu v bílých šatech se zahalenou tváří.“

Ottenfels si mimoděk přeměřil vysokou a štíhlou Růženku také v bílých šatech. Meško pokračoval.

„Na hlavě měla bílou paruku. Vyskočil jsem z postele, ale ona byla rychlejší. Stačil jsem zachytit jen kus bílého závoje a zmizela. Od té doby ji hledám. Když jsem dnes v noci spatřil, že kolem mých dveří prochází žena v bílém, zahalená závojem, chytil jsem ji a až když jsem ji ztrhl závoj, zjistil jsem, že je to Růženka.“

„Ale baronesa se zastavila před tvým oknem. Dívala se do něj,“ řekl Ottenfels. „Zřejmě někoho, nebo něco hledala.“

„Ano, to je pravda,“ souhlasila Růženka a řekla to tak klidně, že se na ni oba muži podívali.

„Když to sama přiznáváte, řekněte nám tedy, koho jste hledala,“ ptal Růženky Ottenfels.

„To vám nepovím.“

„Přiznejte se,“ žádal Meško, „určitě jste se mnou chtěla mluvit o Stankovi.“

„Jestli se o něm baronesa chtěla cokoli dozvědět, mohla přece přijít za dne. Také v salonu měla příležitost zeptat se na mladého pána, proč utekl.“

„Celkem zbytečně se snažíte, milý hrabě, když se mi posmíváte a urážíte poručíka.“

„Vy ho ještě stále milujete?“

„Ne, pane hrabě, už ho nemiluji.“

Muži na sebe překvapeně pohlédli.

„Skutečně? To pak nejlépe dokazuje, jaká vlastně jste. Nejdříve se zamilujete do mne, potom do poručíka a teď hodíte přes palubu i jeho. Na kom je teď řada?“

„Na vás, milý hrabě, zcela jistě ne,“ odsekla Růženka.

Její slova překvapila nejen Meška, ale také Ottenfelse. Čekali, že se dívka urazí a bude protestovat proti takovým obviněním, Ale nic podobného se nestalo. Růženka seděla klidně a odpovídala bez jakýchkoli rozpaků, až to oba zarazilo.

„Vaše slova vám nedělají žádnou čest,“ uštěpačně píchl Ottenfels.

Růženka jen pokrčila rameny, jako by ji už na ničem nezáleželo.

„Vím, že se v poručíkovi zklamala, nechápu však, jak se mohla tak rychle zamilovat do tebe, Jiří.“

„Snad mě nepodezříváš, že jsou mezi námi nějaké důvěrné vztahy? Měj rozum.“

„Podle toho, jak se baronesa chová, se to dá říct.“

„Prosím tě, vyslechni mě.“

„Máš připravenou další bajku a krásné neznámé, která se ti zjevuje ve snu a líbá tě?“

„Ty nevěříš tomu, co jsem ti vyprávěl?“

„Nevěřím.“

„A když ti to dokážu?“

„Prosím.“

Meško přistoupil ke skříni, otevřel kufr, vytáhl z něho nějakou krabici a hodil ji na stůl se slovy:

„Moje neznámá mi nechala kytici chryzantém. Tady jsou.“ Meško vytáhl květiny. „A tu je hedvábný závoj. Zůstal mi jako vzpomínka. Podívej se na něj. Jsou na něm vyšitá dvě písmena,“ upozornil ho Meško, „B a R.“

Ottenfels nevěřil vlastním očím. Rozběhl se jako smyslů zbavený k Meškovi, vytrhl mu z rukou hedvábný závoj a rozzlobeně se postavil před Růženku, která vstala z křesla.

„Ještě chceš zapírat?“ křičel Ottenfels.

Baronesa mlčky pohlédla na závoj. Meško byl překvapen a v první chvíli nevěděl, co to má znamenat.

„Teď řekněte něco, krčte rameny, baroneso. Nemáte v sobě kousek studu a cti,“ obořil se na Růženku Ottenfels.

„Co blázníte?“ zeptal se Meško hlasem, prozrazujícím nepříjemné tušení.

„Co myslíš, komu patří ten závoj?“ křičel Ottenfels na Růženku. „Řekni, poznáváš ho?“

Dívka stiskla rty. Zahanbeně stála před svým snoubencem.

„Nerozumím tomu.“ zamíchal se Meško.

Ottenfels se k němu otočil:

„Tento hedvábný závoj s vyšitými písmeny jsem daroval své snoubence baronese Růžence Vojničové. Písmena znamenala: baronesa Růženka.“

„Tak je to tedy! Vyřešilo se tajemství mé noční návštěvy, a zároveň jsem spáchal čin, který nemohu ničím napravit,“ vyčítal si v duchu Jiří. Měl nedobrý pocit, že nechtěně prozradil Růženku a dostal ji do nepříjemné situace.

„Čekal, že dívka se začne vymlouvat a že jí snad nějak pomůže, když potvrdí, co řekne. Ale Růženka jen mlčky stala před Ottenfelsem jako odsouzenec, který se právě přiznal k zločinu a čeká na rozsudek.

„Osud je ke mně přece jen milostivý,“ přerušil mlčení Ottenfels. „Konečně jsem poznal vaši pravou tvář. Budu moci vámi alespoň opovrhovat. Doposud jsem trpěl, protože jsem vás miloval. Teď už lehce zapomenu.“

„Ještě se z toho nemohu stále vzpamatovat, zřejmě to bude nějaké strašné nedorozumění, o kterém nikdo z vás nechce mluvit,“ začal Meško. „Řekněte, Růženko, jestli tomu tak není?“

Baronesa mlčela. Meška to rozzlobilo a rozčileně vykřikl:

„Řekněte přece něco na svou obranu a omluvu. Nevěřím, že vaše návštěva patřila mi.“

Ottenfels přistoupil k děvčeti, jako by se nemohl dočkat její odpovědi, a téměř ji prosil:

„Růženko, řekni alespoň jediné slovo na svou obranu. Není přece možné, aby ses za tak krátkou dobu stihla zamilovat do třech mužů.“

Děvče zvedlo oči, pohlédlo na Ottenfelse pohledem plným pohrdání a řeklo:

„Už jste svůj ortel nade mnou vyslovil. Můžete si tedy myslet, co chcete.“ A rázně vykročila ke dveřím.

Ottenfels zbledl, přiskočil jako pomatený ke stěně, strhl z ní pistoli a rozběhl se za Růženkou. Meško ho jen tak tak zadržel. Růženka vyšla z pokoje a v té chvíli si Ottenfels přiložil pistoli k hrudi a vzápětí třeskl výstřel. Mladý hrabě padl Meškovi do náruče.

V prvním okamžiku po výstřelu. Meško úplně ztratil duchapřítomnost. Hleděl na přítele a nevěřil tomu, co se stalo. Ještě držel Ottenfelse na rukou, když se ve dveřích objevila Růženka. Bezvládně se opřela o stěnu a klesla k zemi jako mrtvá.

Meška popadlo zoufalství. Zvenku slyšel šum. Představil si, jak se do pokoje nahrnou hosté a budou mluvit o hraběti a Růžence. Aby děvče uchránil před pomluvami, rychle ji zvedl a odnesl ji do jejího pokoje. Cestou potkal její služku, která právě vyběhla na chodbu.

Meško položil Růženku na pohovku a přikázal služce:

„Baronesa se vylekala. Potírej jí spánky octem.“

Když se vracel zpět, potkal pány vycházející ze svých pokojů. Vzrušeně se ptali, co to byl za výstřel.

„Ottenfelsovi se přihodilo neštěstí. Prohlížel si mou pistoli. Nevěděl, že je nabitá a nešťastnou náhodou se střelil do prsou.“

Všichni se shlukli kolem Ottenfelse, který ležel v bezvědomí. Hrabě Draškovič poslal pro lékaře. Konstatoval, že rána je smrtelná.

Ottenfelsova tragédie se Meška velmi dotkla. Seděl u postele a naslouchal těžkému dechu nešťastníka.

Po chvíli se Ottenfelsovi vrátilo vědomí a první jeho otázka byla:

„Kde je Růženka?“

„Ve svém pokoji.“

„Ach, Jiří, kdybych umřel. Jsem strašně nešťastný a hodně smutný. Co je s ní? Nebo opravdu jako její matka?“

„Uklidni se, určitě to nebude tak zlé.“

„Ale vždyť přišla k tobě a políbila tě. To je strašné.“

„Bude to i horší, když budeš moc mluvit.“

„Co jsem se natrápil, když milovala poručíka. Doufal jsem, že jde o omyl, který si sama uvědomí. A když není poručík, zamiluje se do tebe. To už není omyl.“

„Netušil jsem, že ji tak miluješ. Vzpomínáš si na ten večer u jezera? Dvořil jsi se baronce Lehotské.“

„Chtěl jsem v Růžence vzbudit žárlivost.“

„Snad právě proto na tebe zanevřela. Baronesa tě mohla podezřívat, že máš baronku opravdu rád. Mysleli si to i jiní.“

„Mohl bych snad milovat ženu, která přijímá dvoření od kohokoli?“

Meškovi se stáhlo hrdlo. Rychle změnil téma rozhovoru. Raněný za chvíli usnul. Jiří přikázal svému sluhovi, aby zůstal u Ottenfelse, a vyšel ven. Už svítalo.

V zámku nikdo nespal. Připravovaný lov se nekonal. Při snídaní ve velké jídelně se mluvilo jen o neštěstí, které postihlo mladého hraběte.

Meško se ohlásil u Růženky. Právě se chystala do jídelny.

„Nevím, co na to řeknou lidé, když mě tu někdo najde, ale musím s vámi nutně mluvit. Ottenfels je smrtelně zraněn.

„Vím. Lékař mi řekl, že z toho vyjde, jen když nedostane horečku.“

„Už jste se ho ptala? A co když dostane?“

Místo odpovědi se Růženka zeptala:

„Jak se to stalo?“

„Chtěl střelit na vás. Zadržel jsem ho a on potom namířil na sebe.“ Děvče zakroutilo hlavou. Přistoupila k oknu a obrátila se k Meškovi zády. Hrabě pokračoval:

„Ottenfels se probral z bezvědomí. Jeho první slova byla: „Kde je Růženka?“ Děvče se nehýbalo. Meško k ni přistoupil.

„Růženko, mohla byste mu pomoci. Musíte se mu omluvit.“

„Jak se mu mohu omluvit? Nechtěně jste mu předložil důkazy, které mu nijak nemohu vyvrátit.“

„Není vám toho mladíka líto? Velmi vás miluje.“

Baronesa mlčela.

„Nedáte mu odpověď, která by mu ulehčila bolest?“

Růženka se obrátila k Meškovi.

„Mohu mu říct cokoli, stejně mi neuvěří. Co mám dělat? Zkompromitovala jsem se…“ znovu zmlkla a zadívala se ven. Dole se procházela baronka Lehotská s hrabětem Draškovičem.

„Támhle máte baronku. Pospěšte si, prochází se s jiným.“

„Mluvíte, jakoby jste žárlila.“

„Třeba žárlím, když to chcete slyšet.“

Růženka to řekla celkem klidně.

„Říkáte to tak, jakby jste mluvila o zajících nebo o bažantech.“

„Vy mi také mé chování vyčítáte.“

„Růženko, já žasnu. Vůbec vás nepoznávám. Bývala jste něžná, plachá, hodná, poetická duše. Odehnala jste Ottenfelse, protože se vám nezdál dost jemný. A i vy jste teď nějaká divná.“

„Člověk s přibývajícím věkem zmoudří a je zkušenější.“

„Jste ještě mladá na to, abyste takové věci říkala.“

„Nechejme toho, pojďte raději ven. Baronka se vám právě vrací z procházky.“

„Vidím, že jste s baronkou v něčem nepohodla.“

„Zeptejte se jí,“ řekla Růženka.

„Co mám vyřídit Ottenfelsovi?“

„Že je mi to velmi líto, a že mu přeji, aby se uzdravil.“

Meško chvíli pozoroval Růženku a musel uznat, že je to opravdu hezká a svůdná dívka. Vzpomněl si na něžný polibek tajemné ženy a pomyslel si: „Jak mohou ústa, která umí tak úžasně líbat, být tak nemilosrdná?“

„Baroneso, nemohu vás k ničemu nutit, ale opravdu mě velmi mrzí, že pro Ottenfelse nemáte ani kousek srdce. Nemohu uvěřit, že jste to vy. Žena nesmí být tak bezcitná. Řekněte mi, Růženko, proč Ottenfelse tak nenávidíte?“

„Drahý hrabě, řekněte mi vy, proč milujete baronku?“

„To nelze srovnávat.“

„Velmi dobře. Myslím že by bylo lepší, kdybyste víc myslel na sebe. Vynakládáte mnoho námahy pro jiné, a o vás se nikdo nestará, i když byste to potřeboval více, než Ottenfels.“

„Nevím nač narážíte?“

„Já však ano.“

„Co víte?“

Že jste zaslepený. Včera vám to řekla i cikánka.“

„Nechápu, co tím myslíte…“

„Nemohu vám pomoci, když nechápete věci, které jsou tak jasné.“

„Nechejme toho a už pojďme. Později bych vás měl ale poprosit za prominutí, že jsem vám způsobil tolik nepříjemností. Nevěděl jsem, že jste byla tou tajemnou ženou, která mi dala kytici chryzantém a sladce mne políbila.“

„Proč jste se chtěl mermomocí dozvědět, kdo to byl? Máte přece rád jinou.“

„Musím se přiznat, že nemohu zapomenout na ten kouzelný polibek,“ řekl Meško, doufajíc, že z Růženky něco dostane.

„Opravdu?“ usmála se baronesa. „Co by na to řekla baronka?“

„Vždyť o tom neví?“

„Vy máte před ní tajemství? To je potom hezká láska. Já jsem svému snoubenci hned řekla, že mám ráda jiného.“

„Ale vždyť já tu dámu, která mě poctila svou návštěvou, nemiluji. Nikdy bych se nezamiloval do ženy, která se sama tak nabízí.“

Růženka si Meška přeměřila a ostře řekla:

„Ale za to máte rád ženy, které se nabízejí jiným.“

Meškovi se nahrnula do tváře krev.

„Baroneso, vyřkla jste podezření vůči dámě, které si mimořádně vážím. Jestliže neodvoláte to, co jste řekla, nebo to nedokážete, budu vás pokládat za obyčejnou zlomyslnou drbnu.“

„Ne tak ostře, hrabě. Odvolávat nic nebudu. A dokázat to ještě dnes nemohu. Počkejte a mějte trochu strpení. Musím nejdříve sesbírat důkazy. Když budete trpělivý, jednoho dne vás s nimi potěším, a možná právě tehdy, kdy si to budete nejmíň přát.“

„Dobře, baroneso. Ale předem vás ubezpečuji, že vaše obvinění nejsou opodstatněná. A pak si o vás budu myslet, že jste jako vaše matka. Ta uměla pošpinit každou ženu.“

„Vaše slova nemají ani trochu taktu a nepředpokládala bych, že někdy vyjdou z úst Jiřího Meška.

„Čas ukáže, kdo měl pravdu.“

„Jeden z nás jistě,“ řekla důrazně Růženka.

„Ruce líbám a neshledanou,“ rozloučil se Meško a odešel.

Růženka se dívala oknem ven. Byl ponurý podzimní den. Potom se svalila na pohovku a hořce rozplakala. 

 
  


37. Ve spárech nepřítele 
 

Baronka měla velmi dobrou náladu. Od chvíle, kdy se od Meška dozvěděla, že Stanka není mezi živými, se úplně změnila.. Den po rozhovoru se snoubencem pozvala k sobě městského soudce a oznámila mu tuto radostnou zprávu. Na závěr soudci poradila:

„Drahý soudce, myslím, že by bylo nejlepší, kdybyste se vrátil do Záhřebu.“

„Už mě nepotřebujete? Vyháníte mne?“

„Naopak, byla bych velmi ráda, kdybyste mohl zůstat. V Záhřebu vás však čeká práce. Také já se brzy vrátím. Bude líp, když pojedete dřív. Nebylo by velmi moudré, kdybychom odjeli spolu. Záleží mi na pověsti. Teď musím být zvlášť opatrná, když mě už neochraňuje synovec.“

Soudce odešel od baronky odnášejíc si naději.

Odpoledne navštívil Meška hrabě Patačič. Byl zvědav jak pochodil u baronky.

„Mluvil jsi s baronkou o mé záležitosti?“

„Ano. Kateřina se nemíní vdávat.“

„Chvála bohu, já si ji už nechci vzít, už mě nezajímá.“

„Tááák? A Proč?

„Nelíbí se mi.“

„Nekecej, vždyť je stále stejně okouzlující.“

„To ano, ale přesto mne už nezajímá. Vzpamatoval jsem se, dostal jsem rozum.“

„Jak to myslíš?“

„Tak, už ji nemiluju. A ani nemám chuť se ucházet o její přízeň.“

„To musíš mít nějaký vážný důvod, když ses najednou tak rozhodl.“

„Jistěže. Nějak, jakoby moje láska k ní vyprchala.“

„Vím, že jsi přelétavý, ale taková rychlá změna…?“

„Někdy změní člověk své rozhodnutí ze dne na den.“

Patačič Meška zneklidnil. „proč už nechce baronku? Vždyť byl do ní zamilován až po uši? A najedou se tak rozhodl? Něco se musel stát. A proč mu nic neřekl? Jindy by se mu svěřil i s intimními věcmi, ale teď mu neřekl ani slovo. Meško byl přesvědčen, že se muselo stát něco, o čem neví, a co se zřejmě nedoví. Nebo je snad sám zaslepený a nic nevidí?

Meška to hodně trápilo, když do místnosti vešel kastelán a oznámil mu, že hrabě Draškovič připravuje na zítra velkou honitbu na lišky, a že se mají hosté připravit.

Hrabě si zavolal sluhu, přikázal mu připravit lovecký oblek a zbraň. Na chodbě uviděl Růženku. Živě rozmlouvala s hrabětem Patačičem. Napadlo ho: „A co když Růženka něco namluvila Patačičovi o baronce, a proto k ní tak rychle ochladl? To by bylo stokrát milejší, než kdyby Patačič přišel na něco, co jej odradilo od Kateřiny. Nebo má Růženka opravdu pravdu, že Kateřina mě podvádí.?“ Co mu cikánka řekla, že jej milá podvádí, byl značně nervózní. Neustále myslel na baronku a vždy se nakonec utvrdil v tom, že jej má opravdu ráda. „Kdyby Stanko žil,“ vzdychl si. „Jemu bych si mohl postěžovat a všechno si s ním probrat.“

Ale dnes, když mu Patačič oznámil, že se zříká Kateřiny, byl zrovna nespokojený a nešťastný. Už svítalo, a ještě stále nespal. Hned ráno šel navštívit Ottenfelse. Pomalu se zotavoval, ale jeho duše byla beznadějně nemocná. Meško ho utěšoval a lhal mu, že Růženka je smutná a že zřejmě je to kvůli němu. Ale on rezignovaně mávl rukou. Vycítil, že Meško neříká pravdu.

Venku poletoval první sníh. Jiří hleděl ven u okna na daleké břízky oděné do sněhového roucha a vzpomněl si, že minulého roku o tomto čase byl veselý, bezstarostný a těšil se ze života.

„Kdyby tu byl Stanko, jistě by to bylo lepší. Bez něj je tu prázdno,“ řekl.

„Ten chlapec měl na tebe velký vliv ,“ poznamenal Ottenfels.

„A to bylo dobré, prospívalo mi to. Měl mimořádný talent si člověka získat. Vím, že to, co se o něm říká, je velký omyl. Stanko je nevinen.“

Kolem osmé přestalo sněžit a lovecká družina se shromáždila před zámkem. Přišlo asi čtyřicet honců. Beranice jim zakrývaly obličeje, kožichy zahalovaly tváře, takže byl vidět jen oči a zimou červené nosy. Páni seděli na koních. Kolem se motali lovečtí psi.

Dámy se žertem loučily s lovci. Koně zaržali, jezdci je pobídli a rychle odcválali. Zanedlouho zmizeli v lese.

Když se dostali hluboko do Maceljské, rozestoupili se, utvořili řetěz a obklíčili doupata zvěře. Lovci zaujali svá místa. Horou se nesly hlasy honců, výstřely a troubení lesních rohů.

Meško čekal, co mu přiběhne pod pušku, když se najednou nedaleko něho ozvaly dva výstřely a vzápětí nářek. Nahlédl do houští, ale nic neviděl. Nářek nepřestával, tak se vydal tam, odkud se ozýval. Po chvíli zaslechl nadávky, křik a hádku.. Zabočil do leva a narazil na zastřelenou jalovici. U ní se hádali sedlák s myslivcem hraběte Draškoviče.

„Co se stalo?“ zeptal se Meško myslivce.

„Sedlák zahnal jalovici do lesa a jeden z lovců mu ji zastřelil. Teď naříká. Dám ho zavřít.“

„To není pravda, pane,“ bránil se sedlák. „Jalovice byla na poli. Honci ji v žertu zahnali do lesa a lovci ji zastřelili. Byl to jediný kus dobytka, který jsem měl, všechen ostatní jsem musel prodat hraběti, abych zaplatil desátek. Teď jsem přišel o poslední jalovičku,“ naříkal sedlák. „Hraběcí honci, aby se pobavili, zahnali lovcům pod pušky moje ubohé zvíře. Jalovice byla moje jediná živitelka, co si teď počnu?“

„Zmiz,“ řekl myslivec. „Hraběte teď zrovna zajímá tvoje jalovice. Tak padej.“

„Počkejte,“ zastavil Meško myslivce, „nemůžete ho jen tak lehce odbýt. Sedlák je opravdu nevinný.“

„Já je dobře znám, hrabě.“

„Koho znáte?“ vykřikl sedlák zlostně. „Znáte jen sebe a svou mastnou bradu.“

Myslivec se ohnal po sedlákovi kyjem. Ale Meško je zarazil.

„Nechejte to na mě. Dám to do pořádku.“

Meško sáhl do kapsy. Vytáhl zlatku a podával ji sedlákovi.

„Tady máš, a kup si jinou jalovici. A tady tu si vezmi na záda a odnes domů.“

Sedlák překvapením otevřel ústa a díval se na Meška jako na zázrak.

„Tak, vezmi si ji,“ pobízel ho Meško.

„Nežertujete?“

„Ne, myslím to vážně, vždyť jsi měl škodu. Vezmi si zlatku i jalovici a pospíchej odtud, aby ses zase nezatoulal tam, kde nemáš.“

Sedlák si nakonec peníz vzal a smekl klobouk.

„Vaše milosti, skutečně nevím, jak vám poděkovat, moc jste mi pomohl.“

Potom si přehodil zastřelenou jalovici na záda a odešel. Myslivec na Meška nepřívětivě hleděl.

Lov trval až do pozdního odpoledne. Když se lovecká družina scházela, pršely samé žerty. Nepočítaly se skleničky, které příjemně zahřívaly a rozveselovaly. Meško se stranil společnosti. Chtěl být sám. Vyškrábal se proto na strmý břeh, kde byla naváta velká vrstva sněhu. Když se tam dostal všiml si ve sněhu stop po lidský šlépějích. Byl překvapen, protože na této straně hory se nelovilo, a stopy jasně ukazovaly, že tudy musel nedávno někdo jít. Moc ho to ale nezajímalo, slunce se už pomalu obracelo k západu.

Za zády ho sledovali dva honci. Pohybovali se tiše. Chvílemi se zastavili, rozhlédli se po okolí a jejich pohledy vždycky skončily na Meškovi. Hrabě seděl na pařezu a opíral se o pušku.

Honci na sebe mrkli. Rychle se vyškrábali na kopec. Meško se pohodlně opíral o pušku a přemýšlel. Netušil, že se k němu někdo ze zadu blíží. Honcům bylo zpod beranic vidět jen zlodějské oči. Už byli od Meška jen dva metry. Na chvíli se zastavili, aby si oddechli a potom se najednou vrhli na Meška. Jeden ho chytil za ruce a druhý mu přehodil přes hlavu pytel. Meško se bránil ze všech sil, odrážel rány, ale byl ve velké nevýhodě, protože nic neviděl. Mlátil kolem sebe jako divý, až se mu podařilo oba útočníky setřást. Skouleli se z kopce jako ze skály. Meško si rychle strhl z hlavy pytel, ale právě tehdy se zpoza keřů vynořily hlavy dvou dalších mužů. Neznámí měli na tvářích masky. Meško sáhl po pušce, ležící mu u nohou, ale maskovaná dvojice byla rychlejší. Na pomoc se jim vrátili i honci.

„Následuj nás!“ přikázal mu vysoký maskovaný muž.

Meško bleskurychle popadl lesní roh a asi třikrát na něj zatroubil o pomoc. Doufal, že lovci jej zaslechnou. Honci mu roh vyrazili a svázali mu ruce. Vysoký muž opakoval příkaz.

„Následuj nás! Když neposlechneš, zastřelíme tě!“

„Řekněte mi co vlastně ode mne chcete . Peníze? Tady jsou, vezměte si je všechny.“

„Děkujeme, vaše milosti, peníze nechceme.“

„A co tedy? Řekněte a pusťte mne domů.“

„Kam tak spěcháte, vaše milosti?“ zeptal se ironicky vysoký muž. „Nebojte se, o nocleh budete mít postaráno. Prosím, pojďte s námi.“

„Co ode mne chcete?“ zahřměl Meško výhrůžně.

„Jste nějako moc odvážný,“ konstatoval opět nejvyšší z nich.

„Ale když to chcete za každou cenu vědět, tak vám to řekneme. Nic jiného, než vaši ctěnou hlavu.“

„Mou hlavu? A co jsem vám udělal?“

„Potřebujeme ji. Jsme pověrčiví a myslíme si, že vaše hlava nám přinese štěstí. Proto se teď musíte trochu přinutit a jít s námi.“

„Kam? To mě nemůžete popravit hned tady?“

„Nechejte se překvapit.“

„Nedá se nic dělat, musím se podvolit. Vidím, že mi přeje štěstí, nebo moje dny jsou už sečteny,“ pomyslel si Meško a vykročil. Jeden honec šel před ním a tři za ním. Kráčel klidně a přemýšlel, jestli by nemohl podniknout něco na svou záchranu. Kdyby se pokusil utéct, bandité by stříleli. Zbraň mu vzali, co mu zbývá? Zpočátku doufal, že mu přijdou na pomoc lovci, ale ti zřejmě neslyšeli hlas rohu, nebo nerozeznali odkud přichází.

Šli stále hlouběji do lesa. Nad kraj se spouštěla noc a mezi stromy už nebylo skoro vidět. Meško si už byl jist, že ho může zachránit jen zázrak.

„Doprava!“ řekl jeden z banditů .

Zahnuli doprava. Už nešli po cestě, ale prodírali se hustými keři sahajícími až k ramenům.

„Zastav se!“ opět se ozval příkaz.

Stanuli před strmým svahem, porostlým hustým křovím. Jeden z mužů vykročil kupředu. Meško musel jít za ním. Když vystoupili nahoru na kopec, honec se sehnul a něco zahuhňal. Najednou se z nějaké díry vystrčila hlava vousatého maskovaného muže.

„Pusť nás,“ zakřičel honec.

Překvapený Meško se ocitl před otvorem, kterým chvíli sestupovali a potom se dostali do velké jeskyně. Na zemi u ohně byly poházeny nádoby, pušky, pistole a dýky. Jeden zbojník seděl zády k Meškovi a stahoval kůži z mladého srnce. Připravoval večeři. Honci se vytratili dírou, která sloužila zřejmě jako vchod do dalších prostor. Odešel i vysoký zamaskovaný muž. Ostatní svázali Meškovi ruce a nohy a přikázali mu, aby si sedl. Teď už věděl, že je v brlohu zbojnické bandy. Snažil se ovládnout a zachovat klid. Když už mu opravdu není pomoci, bude alespoň klidný a vyrovnaný. Díval se do ohně a čekal, co se s ním stane. Oheň plápolal a kouř vycházel dírou, vydlabanou do kmene.

Najednou se jeskyní rozezněl strašný a zoufalý výkřik a vzápětí bylo slyšet chroptění. Zbojník u ohně se ani neohlédl, jako by se nic nedělo. Meškovi se rozbušilo srdce. Vytušil, že vedle někoho mučí.

Ve dveřích se objevil muž a křikl:

„Pojď rychle a vezmi si dýku.“

Zbojník u ohně vstal a obrátil se. Meško byl překvapen. Byla to žena v mužských šatech. Pohledem se zastavila na Meškovi, který se v duchu ptal: „Co dělá žena v takové společnosti? A k tomu celkem pěkná a mladá, a nebojí se, nemá z nich hrůzu?“

Dívka se usmála a pošeptala mu:

„Vás je škoda. Jste hezký a silný mladík, vás je opravdu škoda,“ zopakovala.

Potom zmizela vedle. Meško zůstal sám mezi kamennými stěnami. Vchod do jeskyně byl pečlivě zavřený. Bezmocný zajatec najednou ucítil čerstvý vzduch. Všiml si, že proudí přes otvor k tomu přizpůsobený.

Z vedlejší místnosti se ozývalo sténání a úpěnlivé prosby:

„Pusťte mě, dám vám všechen svůj majetek. Darujte mi život.“

„A proč? Peníze jsme ti vzali a tak bys stejně umíral hladem. Bude to pro tebe lepší, když zemřeš teď,“ mluvil hrubý mužský hlas.

Za chvíli přišli k Meškovi dva honci a několik zakuklených zbojníků.

„Jak se vám daří, vaše milosti?“ zeptal se vysoký muž, který ho přivedl.

„Vůbec ne příjemně.“

„Bude to ještě horší, příteli,“ zašklebil se zbojník. „Ani mi to nebylo příjemné, když jste mě odsoudili na šibenici.“

„Já? A kdo jste?“

„Uhádněte, drahý Meško.“

„Nemohu si vzpomenout, ale váš hlas je mi povědomý.“

„Věřím, vždyť jste ho už tolikrát slyšel. A hlavně tehdy, když jste mne v temnici mučili kvůli vaši tetě Lýdii.“

Ta slova Meška nemile překvapila. Upřel zkoumavý pohled na zbojníka.

„Myslím, že jste uhádl.“

„Klemenčič?“

„Ano, pane. Kdysi jsem já seděl ve vězení se svázanýma rukama i nohama a vy jste vedle mne hrdě stál a soudil. Teď se role vyměnily. Štěstí je vrtkavé.“

„Uznávám, že tentokrát ho máte vy, ale ještě nepadlo poslední slovo.“

„To je pravda. Ale hned mohu dát znamení svým lidem, aby vás vysvobodili z toho nepříjemného položení. Ale především musím najít někoho, kdo vás odnese do Záhřebu po Krvavý most.“

Meško zbledl. Už neřekl ani slovo.

„Potíte se, mladíku? To nic. I mi bylo horko, když jste mne nemilosrdně odsoudil, když jste hledal majitele dýky, kterou jsem ztratil při návštěvě vaší tety.“

„Proč jste přiznával, že dýka je vaše?“

„Tehdy jsem ještě nevěděl, že vaše teta vám řekla, že muž, kterého v noci viděla, byl její bývalý milenec. Zradu zaplatila vlastní krví.“

„Tak jste ji přece zabil?“

„Co jiného jsem mohl udělat? Vy brzy půjdete za ní. Už víte, s kým máte co do činění, a proč musíte zemřít.“

„Jste krutý.“

„Sám jste k tomu přispěl, drahý Meško.“

„Ještě mi řekněte, jestli jste to byl vy, kdo mě chtěl zabít v domě baronky Lehotské?“

„Ano, příteli, chtěl jsem vás zastřelit, ale nechybělo mnoho a dopadl bych špatně Kamarádi však čekali v houští a raněného mě odnesli.“

„Tehdy jsem vás ještě nepronásledoval. Proč jste mě chtěl zabít?“

„Protože jste jeden z devíti, kteří musí zemřít. Teď jdeme ještě pro jednoho vašeho kamaráda. Přivedeme ho sem, aby vám nebylo smutno, dvěma se vám bude lépe umírat.“

Zbojníci odešli.

Zanedlouho se vrátilo děvče v mužských šatech a sedlo si k ohni. Meško si ji pozorně prohlížel a ona jeho pohledy opětovala. Najednou vstala, přistoupila k němu a promluvila:

„Když zabijí nějakou starou bohatou mršinu, té mi není líto, ale vás je škoda.“

„Proč si to myslíte?“

„Protože jste mladý a hezký.“

„Co se mnou budou dělat, když mě tak litujete?“

„Vezmou vám peníze, zavedou vás do jedné díry a zabijí jako zvíře. Kdo jednou vejde do této jeskyně, živý už nevyjde.“

„A vy? Nebojíte se těch netvorů?“

„Proč? Já nic nemám. Ke mně se chovají dobře.“

„Je tu ještě někdo?“

„Dole v jeskyni leží nějaký marvinský kupec. Čeká ho to co vás, smrt. Támhle,“ ukázala prstem, „spí Klemenčičův přítel.“

„Kdy se vrátí ostatní?“

„Asi za hodinu. Chtějí chytit jednoho z vašich přátel.“

Meško zmlkl. Potom dal dívce znamení, aby přišla blíže.

„Chtěla byste mít hodně peněz?“ zašeptal.

„Jakby ne?“

„I dům a hodně hedvábných šatů? Bohatě se vám odměním, jestli mi uděláte jednu službu.“

„Jakou?“ zeptala se sehnula se k Meškovi.

„Sundejte mi pouta.“

„Z toho nic nebude. Kdybych to udělala zabili by mě a bohatství bych si vůbec neužila.“

„Není vám líto, že mě zabijí?“

„Už jsem vám řekla, že ano. Jste mladý…“

„Musíte mě vysvobodit. Nebo se nějak pokuste zařídit, aby Klemenčič oddálil mou smrt o několik dní.“

Elvíře, tak se totiž děvče jmenovalo, se opravdu podařilo přemluvit Klemenčiče, aby nechal Meška ještě nějakou dobu naživu. Řekla mu, že nač mladého pána zabíjet hned, když se ještě chvíli může potrápit strachem ze smrti.

Druhého dne zase Meško přemlouval dívku, aby mu pomohl utéci. Sliboval jí hory-doly, ale Elvíra se zbojníků bála. Jiří však neztrácel naději. Chvílemi se mu zdálo, že váhá a že mu snad přece jen pomůže.

Zbojníci se rozešli po jeskyni. U Meška zůstal jen jeden, kterému říkali Toni. Meško seděl na pařezu a mlčel. Zbojníci ho nesvázali a to mu dodalo naděje. Toni jediný chodil před ním nezahalený a stále při něm vysedával. Meško nemohl mluvit s Elvírou. Dívka připravovala na ohni jídlo. Vůně pečeného masa sice dráždila Jiřímu žaludek, ale teď na jídlo nemyslel.

Uvažoval: Musím se za každou cenu odtud dostat, protože bych ještě chtěl vidět světlo světa.“

V tom balancování, mezi životem a smrtí si vzpomněl na přátelé, kteří někde v loveckém zámku hrají karty, baví se a nadbíhají Kateřině. Když si vzpomněl na ni, bylo mu nevyslovitelně těžce, jako by mu prsa přivalil obrovský balvan.

Z myšlenek jej vyrušil dotyk jemné ženské ruky.

„Jste smutný a zamyšlený,“ šeptla Elvíra.

„Opravdu je všemu konec?“

„Už byste tu dávno nebyl, kdybych ji neporadila, aby vás zabili až na hostině.“

„Co teď dělají?“

„Nic. Pijí. Když se opijí, zase se pokusím oddálit vaši smrt.“

„Utečme spolu. Poslechněte mě, budete se mít jako dáma,“ prosil Meško Elvíru.

„To je nebezpečné, bojím se.“

„Utečeme, až všichni usnou. Do rána urazíme kus cesty.“

Elvíra se zamyslela a řekla:

„Uvidím, ještě si to rozmyslím.“

„Co si tam šeptáte?“ ozval se Toni.

„Má hlad a prosí mě, jestli bych mu nedala najíst. Co myslíš, mám mu hodit kousek chleba?“

„Dej mu kus masa, které zůstalo od večeře, ať se ještě jednou v životě nají.“

Elvíra donesla chleba a kus pečené srny. Meško se pokoušel jíst, ale moc mu nechutnalo.“

Elvíra připravovala večeři. Vařila, míchala, pekla. Když bylo všechno hotovo, zbojníci se vrátili. Potom nosila jídlo do druhé jeskyně, kde sedávali a spali. Ve vchodu se objevil zbojník se zahalenou tváří. Měl modrý plášť. Meško zbledl. Vytušil, že je to vůdce bandy. Beze slova se podíval na zajatce a odešel. „Proč si mě tak prohlížel?“ Na tuto otázku nenašel Meško odpověď. Za chvíli se po jeskyni rozlehla hudba. Zbojnická hostina začala…

„Možná, že na mě zapomenou,“ pomyslel si Meško a odvážil se potichu přiblížit k otvoru v levém koutu jeskyně, který zbojníci nazývali popravištěm. Tam uviděl na zemi malé soudky. Prohlédl si je trochu lépe a zjistil, že je v nich střelný prach. Rychle jeden zvedl a odnesl do přední jeskyně.

Z vedlejší místnosti bylo slyšet Elvířinu píseň. Meško položil soudek vedle pařezu, na který si sedl. Píseň utichla. Na to se ozval opilý řev zbojníků.

„Mládenci a teď si vypijme na šťastnou cestu našeho ctěného hosta.“

„Dej ještě maso,“ ozval se někdo.

Po těch slovech se objevila Elvíra. Tváře ji hořely. Sehnula se k Jiřímu a šeptla:

„Udělám všechno, aby rozsudek dnes nevykonali. Nevím ale, jestli to dokážu.“

„Toto je jediný východ z jeskyně?“

„Ne, je ještě jeden.“

„Kde?“

„Tudy vede úzký průchod do průsmyku a tam je tajný východ,“ kvůli bezpečí.

„Zkusím to. A jestli se mi útěk podaří, splním, co jsem vám slíbil, když přijdete za mnou na Grič. Teď se k nim vraťte a zdržujte se co nejdále od ohně.“

„Co chcete udělat?“

„Poslechněte, buďte co nejdále od ohně.“

Elvíra vzala maso, které chtěl zbojník, a odešla. Z jeskyně se ozýval smích a zpěv.

„Teď, buď zahynu s nimi, nebo se zachráním,“ pomyslel si Meško a zvedl soudek se střelným prachem. V té chvíli vešel do jeskyně Toni. Podíval se na Meška a vykřikl:

„Jakto, že nemáte pouta?“

Toni se obrátil, aby na to upozornil ostatní. Meško přeběhl několik kroků k ohništi a hodil soudek na oheň.

Jeskyní otřásl výbuch. Ozval se praskot, jako by se všechno zřítilo. Velký ohnivý záblesk oslepil oči. Ženský vřískot a výkřiky mužů přehlušovaly výbuchy. Ohnivý oblak se proměnil v kouř a zahalil jeskyni do tmy. Horoucí popel padal ze všech stran.

Meško využil zmatku, vběhl do průchodu a dal se na útěk. Křik neustával a zdálky ještě slyšel Elvířin hlas:

„Kde jste, lidičky? Co se stalo?“

Kouř zbojníky dusil a nemohli přijít na to, co se vlastně stalo.

„Zrada. Zrada!“ vřískal jeden. „Vyhodili jeskyni střelným prachem.“

„Přišli zachránit Meška,“ křičel druhý.

„Toni!“ volal někdo Meškova strážce.

Ale Toni se neozýval.

A navíc, když se neozval ani Meško, přikázal jeden zbojník, aby se jeho společník vyškrábal nahoru a podíval se, co se děje venku.

„Venku je klid, nikde ani živáčka, oznamoval.“

„To znamená, že musel vybuchnout náš vlastní prach.“

„Kde je Toni?“

„Není ho vidět, ani Meška.“

„Tam leží Toni, je mrtvý.“

„Podívejte se po Meškovi.“

Zbojníci se rozešli po jeskyni. Hmatali rukama po zemi, ale zbytečně. Meška nenašli.

 

Jiří zatím utíkal úzkým průchodem, který mu ukázala Elvíra. Byla tam tma, ruce měl nataženy před sebou, aby na něco nenarazil. Nejednou mu tvář ovanul vítr. Kolem už nebyly kamenné stěny. Ocitl se v tmavé noci, pod zataženým nebem. Venku padal sníh. Radost, že se dostal z jeskyně, jakoby mu přidala sil. Rychle běžel, aby byl co nejdále od zbojníků. Za chvíli zaslechl výstřely. To ho ještě více popohnalo.

Vítr třásl větvemi. Sníh bez přestání padal, a Meško stále běžel, dokud nezahlédl ve tmě nějaké světlo. Byl přesvědčen, že je to sedlácká usedlost. 
  


38. Poustevník 
 

Meško z posledních sil doběhl k místu, kde blikalo světlo. Běžel jako vítr a jen tak tak, že nenarazil do dřevěné ohrady. Stál před kolibou. Přes malé okénko blikala svíčka. Moc se nerozmýšlel a pěstmi zabouchal na dveře.

Z koliby se ozval chraplavý hlas:

„Kdo je?“

„Poutník, který zabloudil v lese. Otevřete mi prosím vás.“

Dveře se otevřely. Meško vstoupil udýchaný a promrzlý dovnitř. V polotmě spatřil postavu muže.

„Promiňte, nevím s kým mám tu čest,“ omlouval se Meško, „mohl bych vás poprosit o nocleh?“

„Chraplavý hlas odpověděl:

„Sloužím u poustevníka. Ten spí v komůrce.“

„Řekni svému poustevníkovi, že mě na cestě stihlo neštěstí. Rád bych se ho zeptal, jestli by se u něho nenašlo pro mě něco k jídlu. Jak se jmenuješ?“

„Říkají mi Matan.“

„Prosím tě, Matane, dej mi něco najíst.“

Utrápený a promrzlý Meško si sedl na slamník, který mu mladík ukázal pohybem ruky. Za chvíli mu přinesl mléko. Meško se trochu napil. Hned se začal obávat, jak ho přijme starý poustevník a jestli mu poskytne úkryt. Byl si jist, že zbojníci jej pronásledují.

„Slyšel jsem,“ řekl Meško Matanovi, že v těchto lesích žijí dva poustevníci. Kdoví, proč se utáhli do osamění. Zřejmě neměli lehký život.“

Mládenec na to neřekl nic. Meško si ho klidně prohlížel. Měl teplé soukenné kalhoty a boty. V dlouhém sedláckém kožichu vypadal statně. Na hlavě měl děravý umaštěný klobouk. Dlouhé vlasy mu padaly až na záda a přikrývaly čelo. Tvář měl černou jako cikán Klobouk mu zakrýval rysy obličeje, ale Meška nezajímalo nic jiného, jen aby si získal jeho náklonnost.

Dveře komůrky se najednou otevřely a objevil se v nich starý shrbený muž. Měl šedivou bradu a bílé špinavé vlasy. Meško pozdravil a poprosil o útulek.

„Zajímavé,“ řekl poustevník. Podle šatů vypadáte jako šlechtic, ale jste bez klobouku a bez pláště, kabát máte rozepnutý, a venku přece fouká vítr. Co je to s vámi? Jako by vás někdo honil.“

„Když mě tu necháte, všechno vám řeknu.“

Matan rychle něco pošeptal poustevníkovi. Stařec se obrátil k Meškovi a chvíli mlčel. Jiří se zeptal:

„Co to máš s hrdlem?“

„Nějaká nemoc,“ řekl mladík chraplavě a s námahou.

Meško vycítil, že mu mládenec přeje více, než poustevník. Času nebylo nazbyt. Musel ho co nejdříve přemluvit, aby ho nechal v kolibě.

„Proč jste, člověče, opustil svět a uchýlil se do samoty?“ dal se s ním do rozhovoru.

Poustevník byl shrbený, ale i tak jeho postava prozrazovala, že to byl mohutný muž. Mávl rukou, jakoby chtěl zahnat vzpomínky.

„Co myslíš, šlechtický synku, proč člověk opustí dům, rodinu, děti, svou zem, a schovává se v lese, živí se kořínky a je odkázán na milosrdenství chudých sedláků?“

„To opravdu nevím.“

„Můj milý, proto, protože nemůže žít mezi lidmi, kteří jsou mrzcí a zlí. Vidím jim do duší. Ty se díváš na člověka podle toho, jaký má oděv, ale já se na lidi dívám jinak. Já jsem je odhalil. Jsou to zvířata – vlci, hyeny, lišky – hladová, lstivá a hrabivá zvířata. Měj se na pozoru před muži, protože to je nenasytná zvěř, a vyhýbej se ženám, jinak ti zničí srdce. V rozkoši a v orgiích nemyslí nato, že jiní mají hlad, že mají svoje bolesti , srdce, duši, trápení…“

„Máš pravdu, my šlechtici málo děláme a hodně utrácíme. Pácháme dost zla, ale proto nás nemůžete ještě všechny házet do jednoho pytle. Nezmizely nám všechny lidské city, alespoň ne u všech.“

„Lidské city jste dávno propili na oslavách. Každý z vás se chce vozit v kočáru, vlastnit palác a utrhnout ze života co nejvíc. Kdo na to nemá, krade.“

„Zřekl jste se světa, protože vám někdo ublížil. Proč tak nenávidíte šlechtice? Byl jste sedlákem?“

„Kdepak. Byl jsem svobodný. Ale co mi byla platná moje svoboda?! Páni si s ní zahrávali jako pes kočkou. K smrti je nenávidím.“

„Pak tu zřejmě nejsem vítán. Milý pane, musím vám říci, že všichni šlechtici nejsou stejní.“

Z poustevníkových očí sršela nenávist a hněv. Matan seděl ve svém koutě a jen tiše poslouchal.

Vtom třeskl venku výstřel. Poustevník a Matan se rozběhli k oknu. Meško zůstal stát uprostřed místnosti. Tušil, že bude zle.

„Venku jsou dva muži.“

„To jsou oni,“ křikl Meško.

„Kdo?“ zeptal se poustevník.

„Moji pronásledovatelé,“ řekl rychle Meško. „zbojníci z jedné jeskyně.“

„Zbojníci? Tady nejsou žádní zbojníci.“

„Jsou. Venku je Klemenčič, můj úhlavní nepřítel. Utekl jsem mu, protože mě chtěl zabít.“

„Klemenčič?“ ptal se poustevník a pohlédl udiveně na Meška. V očích se mu zablesklo.

„Schovej mě, poustevníku, přece mě nevydáš těm lotrům?“

To už bylo slyšet bouchání na dveře. Meško svraštil čelo. Poustevník stál klidně, jakoby se nic nestalo. Matan přiskočil k Meškovi a táhl jej do komůrky.

„Nechej mě, Matane. Když chce poustevník vydat svého hosta nepřátelům, ať se tak stane, nebudu se schovávat,“ hrdě prohlásil Meško. „Budu se bránit do posledního dechu.“

Rány na dveře otřásaly kolibou. Meško stál nehybně a hleděl na poustevníka.

„Odveď ho, Matane,“ přikázal konečně poustevník, „ale nejdřív ukryj mého prvního hosta, aby se s tímto nesetkal. Rozuměl jsi mi?“

Matan rychle zmizel v komůrce, potom se vrátil a pošeptal poustevníkovi, že hosta schoval.

„Teď můžeš odvést tohoto. Strč jej pod slamník. Zbojníci do komůrky nepůjdou.“

Meško vešel do tmavého úzkého pokojíku. Mladík ho schoval a vyšel ven.

„Otevřete,“ vykřikl venku rozzuřený mužský hlas, „nebo vyrazím dveře.“

Poustevník se klidně zeptal:

„Kdo je?“

„Lovci. Otevřete!“

Vstoupili muži zahalení do plášťů. Na hlavách měli kapuce. Postavili se před poustevníka.

„Co si přejete?“

„Chceme si odpočinout. Doufáme, že se u vás najde pro promrzlé lovce trocha teplého mléka.“

„Kdybych měl, dal bych, ale kde není, ani čert nevezme.“

Zbojníci přistoupili k ohni.

„Co tu celé dny děláš, poustevníku?“ zeptal se vysoký zbojník.

„Modlím se. Nedáte si dolu pláště a ty divné kapuce?“

„Ne, jdeme hned dále.“

„Ukažte mi své obličeje, vypadáte spíš jako satanáši než lidi.“

„Kdoví, možná jsme satanovi bratři. Neboj se a nekřižuj se, poustevníku, Řekni nám raději jestli jsi nevidět kolem běžet muže v šlechtickém šatu?“

„Neviděl. Nedívám se přes okno v takové zimě.“

„A neschováváš někoho?“

„Ne, nikdy nikoho neskrývám.“

„A co když o tom sám nevíš?“

„Honíte člověka, nebo srny?“

„Hledáme jednoho muže, který nám utekl. Prohledáme ti kolibu.“

„Poustevníkův příbytek je jako chrám boží. Bez mého dovolení sem nesmíte vstoupit. Když se o tom dozví lidé, kteří mě mají za světce, slunce vám dlouho svítit nebude!“

„Ani ty jsi neviděl nikoho?“ ptali se zbojníci Matana.

„Večer?“

„Ano, ano?“ odpovídali zbojníci. „Ten muž byl bez klobouku a neměl ani plášť.“

„Viděl jsem běžet nějakého muže a myslím, že opravdu neměl nic na hlavě. Utíkal do vesnice.“

Zbojníci hned vstali a chystali se odejít.

„Vždyť jste chtěli mléko,“ připomenul poustevník.

„Díky, Klemenčič nepije mléko, poustevníku,“ řekl zbojník a vyběhl z domu.

Poustevník je provázel zlostným pohledem, potom otevřel komůrku a zavolal:

„Už odešli můžete vyjít.“

„Všechno jsem slyšel,“ řekl Meško, „Poznal jsem jeho hlas. Byl to Klemenčič.

Poustevník zkoumavě pohlédl na Meška.

„Říká se, že Klemenčič má toho hodně na svědomí,“ začal poustevník a pozorně si prohlížel Meška.

„Mě před dvěma dny chytil v lese se svými kumpány a odvlekl do svého brlohu, odkud se mi jen zázrakem podařilo utéci.“

„Vy jste byl v Klemenčičově jeskyni?“

„Vždyť to říkám.“

„Stál jste mu tváří v tvář.“

„Ano, jenomže do tváře jsem mu neviděl, měl ji zahalenou.“

„A proč je vaším úhlavním nepřítelem?“

„Podal jsem na něj žalobu a odsoudili jej k smrti pověšením.“

„Tak potom vy jste jeho nepřítelem, a ne on vaším.“

„Jsme vzájemní nepřátelé.“

Meško byl unaven, ale konečně se cítil v bezpečí. Poprosil poustevníka, aby jej do rána nechal přespat v kolibě. Poustevník svolil. Meško si lehl do jeho komůrky.

Když se ráno vzbudil, zjistil, že poustevník se k němu chová mnohem přívětivěji. Nabídl mu mléko a upozornil ho, že když se chce dostat do loveckého zámku hraběte Draškoviče ještě ze světla, musí hned vyrazit. Při jídle se vyptával svého hosta:

„Řekněte, chtěl byste dostat Klemenčiče?“

„Dal bych za to polovinu života.“

„Když jste spal, přemýšlel jsem o tom. Pokusím se ho vypátrat.“

„Myslíte, že by jste ho mohl najít?“

„Nevím, jestli se mi to povede, ale rozhodně vám chci pomoct. Žiju v pustém lese, ale často se ke mně někdo zatoulá a snad přijdu na stopu lidem, o kterých jste mluvil.“

„Kdybyste mi pomohl byl bych vám nesmírně zavázán a bohatě bych se vám odměnil.“

„Ale jen tak, bez kabátu, vás nemohu do té zimy pustit. A myslím, že nemáte ani zbraň.“

„Zachránil jsem jen holý život.“

„Přinesu vám nějaký kožich a něco na hlavu.“

Meško se velmi divil, když potom poustevník otevřel nějakou skříňku a vytáhl z ní dvě pistole. Jednu podal Meškovi a druhou si ukryl pod chudobné šaty.

„Nedivte se, i poustevník musí být ozbrojen, když chce pronásledovat zbojníky. Teď vás kousek doprovodím. Matan už ví, že půjdu s vámi. Šel nasbírat dřevo na oheň.“

Oblečen do teplého kožíšku a v sedláckém klobouku vyšel Meško z poustevníkovy koliby. Zamířili k loveckému zámku hraběte Draškoviče. 
  


39. Meškovo podezření 
 

Dlouho kráčeli Meško s poustevníkem lesem. Sníh už přestal padat a před nimi se týčil kopec na jehož vršku stál zámek. Byl zasněžený. Aby se dostali k úpatí kopce, museli projít mladým lesním porostem.

„Měli jsme štěstí,“ řekl poustevník, že jsme v lese na nikoho nenarazili. Zbojníci se už přemístili někam jinam, protože se asi domnívají, že jste utekl do Draškovičova zámku a budete je pronásledovat. Radím vám, nevracejte se do té jeskyně, určitě připravili nějakou past a někde se poschovávali. Dobře znají les a celé okolí. A jeskyní je tam všude plno. Kam se to tak upřeně díváte?“ podivil se poustevník, protože zpozoroval, že Meško se zahleděl do mladého porostu, za kterým stála na sloupech malá besídka. Ve zlém počasí se v ní obyčejně ukrývali lovci. Teď byly u ní uvázaní dva koně a pni obrácení k poustevníkovi zády seděli v objetí muž a žena.

„Aha, moji staří známi,“ poznamenal s úsměvem poustevník. „Jsou ze zámku.“

„Znáte je?“

„Ne, ale často sem chodívají. Objímají se a líbají. Když sbírám roští, vždycky je tu najdu.“

Jen co to poustevník dořekl, milenci vstali, nasedli na koně a odcválali.

„Viděl jste je někdy zblízka?“ zeptal se Meško poustevníka.

„On je štíhlý, vysoký, plavovlasý mladík. Ona je také štíhlá, má pěknou postavu, slovem krasavice. Má obyčejně šedivý jezdecký oblek. Na hlavě má bílou paruku a šedivý klobouk.

Meško tušil, že podle popisu by muž měl být hrabě Pavel Draškovič.

„A ona, jak vypadá?“

„Má ďábelské oči, černé jako uhel. Jak říkám, hotová krasavice.“

V Meško vzklíčilo podezření, které se snažil potlačit. Podle všeho Pavlovou milenkou by měla být Kateřina.

Byl pryč tři dny a každou chvíli mu hrozila smrt. Málo myslel na Kateřinu a na všechno, co se odehrává v zámku. Měl jiné starosti. Musel být nadmíru soustředěný a bdělý a nemyslet na nic jiného, než jak utéct. A teď když spatřil dvojici v objetí, píchlo ho u srdce.

Poustevní doprovodil Meška skoro až k zámku a potom se s ním rozloučil.

Ve velké jídelně byli shromáždění skoro všichni hosté hraběte Draškoviče a živě rozmlouvali. Když vešel Meško, ozvaly se překvapené výkřiky.

Všichni se k němu nahrnuli a začali jej objímat. Růženka mu tiskla ruku neobyčejně srdečně.

„Prožili jsme tři dny značného znepokojení. Ještě stále vás hledají po lese.“

„Řekni nám, co se ti stalo,“ řekl hrabě Pavel, radostně Jiřího objímajíc. „Byly to strašné dny. Už jsme si mysleli, žes padl do rukou Klemenčičovi.“

„Později vám všechno řeknu. Teď se musím dát trochu do pořádku.“

Meško nikde neviděl Kateřinu a nechtěl se na ni ptát. A proto si našel výmluvu, aby mohl opustit společnost. Odešel do části zámku, kde bydlely dámy. Bez ohlášení a zaklepání vtrhl ke Kateřině do pokoje.

Baronka seděla u okna a četla. Když spatřila Meška, překvapením vykřikla, rozběhla se k němu a padla mu do náruče.

Meško ji objal a po několika slovech přivítání se jí zeptal:

„Byla jsi na procházce?“

„Ano,“ řekla baronka klidně.

Meško uviděl na židli šedivý jezdecký kostým.

„Myslím, že ti po mě nebylo moc smutno.“

„Styď se, Jiří. Proč to říkáš? Každý den jsem se toulala po lese v naději, že tě najdu. Když jsem v dálce spatřila něco černého, hned jsem si myslela, že jsi to ty, pobídla jsem koně a cválala tam. Obyčejně to však byl jen kmen. Ty jsi nikde nebyl.“

„To jsi chodila po lese sama?“

„Doprovázel mě hrabě Pavel. Co jsme se na tebe navzpomínali. Jiří, kdybys věděl, jak jsem šťastná, že jsi konečně tady,“ líbala Kateřina Meška. Meško se vymanil z jejího obětí a baronka se na něho divně podívala.

„Co je s tebou?“

Jiří neodpověděl. Nervózně chodil po pokoji. Potom chytil baronku za ramena a vzrušeně řekl:

„Kateřino, proč jsem tě jenom poznal, proč jsi mě okouzlila, proč jsi mě raději nenechala na pokoji?“

„Drahý, co je ti, co se stalo?“

„Jsi mou snoubenkou a lžeš mi.“

Baronka si ho hrdě přeměřila a řekla:

„Jiří, odjakživa jsem tě zbožňovala. Byl jsi mužem mých snů, byl jsi mým hrdinou, kterého jsem tajně milovala. Mlčela jsem a svou lásku jsem skrývala, před tebou a také před světem. Pokládala jsem tě za rytíře a teď mě tak urážíš. Když mi nevěříš, potom bude nejlepší, když se rozejdeme.“

Upřela oči na Meška. Když mlčel, Kateřina pokračovala dále:

„Jiří, ještě stále tě mám moc ráda. Když mě necháš, zabiju ženu, se kterou by ses chtěl oženit. Nedívej se na mě tak překvapeně. Myslím to úplně vážně, i když budeš mnou opovrhovat. Když mi nevěříš, když mě nemáš rád, nebudeš věřit ani jiné, ani jinou nebudeš moct milovat. To ti přísahám.“

Meško stál jako přimražen. Ještě nikdy neviděl krásnou, vždy klidnou a hrdou Kateřinu tak rozrušenou. „Nemůže se přece tak dokonale přetvařovat,“ pomyslel si. „Říká to upřímně, tak mě má přece jen ráda.“ Přistoupil k ní, chtěl ji obejmout, ale Kateřina ho odmítla.

„Nechej mě, Jiří, tvá láska ke mně není už taková jako před tím. Odcizil ses mi, už dlouho to cítím. Když sedíš vedle mě, myšlenkami bloudíš někde jinde. Když mi podáváš ruku, líbáš mě nebo objímáš, nemohu se ubránit pocitu, že to už není ten polibek a objetí jako předtím. Někam mi unikáš, nevím kam, ke komu. Podezřívám Růženku, ale nejsem si jistá, zda mám pravdu, jen cítím, že už mě nemáš rád jako v Záhřebu.“

„I já cítím, že nejsem šťasten, tak jako tam. Proč, nevím. Snad mě sžírá podezření, že mě klameš.“

„Snad jsi neuvěřil té hloupé věštkyni?“

Meško si vzpomněl na poustevníkova slova, že městský soudce pronásledoval cikány.

„Nepožádala jsi náhodou soudce, aby odehnal cikány?“

„Já? Co tě to napadlo? Máš skutečný důvod mě podezřívat, že tě klamu, nebo si neumíš najít nějakou záminku, aby ses mohl se mnou rozejít?“

„Víš, že takové prostředky jsou mi cizí. Jen se nemohu zbavit podezření a pochybností, že mě podvádíš. Proto se trápím.“

„A řekni proč, proč bych tě klamala? Když tě nemiluju, proč bych se za tebe chtěla vdát? Nemám snad dost nápadníků. Kdyby se mi líbil jiný, mohla bych se za něho vdát. Myslíš, že bych si ho nezískala.?“

Meška Kateřininy argumenty nakonec uspokojily, ba ještě se baronce omlouval:

„Nehněvej se, drahá, ale to je všechno proto, že tak hodně chci, abys už konečně byla mou.“

„Za měsíc, Jiří.“

„Už přišly doklady?“

„Ano, Ještě když jsme byli na Traškočanu. Chceš tedy, abychom se vzali?“

„Moc si to přeji, Kateřino.“

„Tak potom můžeme zásnuby ohlásit už zítra.“

„Zítra se představíme společnosti jako snoubenci.“

Meško chtěl Kateřinu obejmout a zulíbat, ale baronka na něj pohlédla jen milým pohledem a zavolala služku, aby ji připravila šaty na večer.

Potom se vrátili k hostům. Meško musel odpovědět na hodně zvědavých otázek týkajících se jeho nepřítomnosti. Když se panstvo dozvědělo, jak blízko jsou Klemenčičovi zbojníci, hned jej přešla dobrá nálada. Hrabě Draškovič prohlásil, že zítra ráno vyzbrojí služebnictvo a prohledá s nimi jeskyni i okolí.

„Obávám se,“ řekl Meško, „že se přestěhovali.“

Panstvo se dohodlo, že přeruší honitbu a vrátí se domů. Hrabě Erdody pozval přítomné na velký maškarní ples. Rozešli se pozdě v noci. Brzy se zámek ponořil do spánku.

Meška zase trápila nespavost a tak vyšel na chodbu se projít. Když spatřil u hraběte Ottenfelse světlo, vešel k němu.

Mladý hrabě ležel na posteli a četl.

„Nemůžeš spát?“ zeptal se Meško.

„Ne. Rána se mi hojí, ale pořád bolí. A proč ty nespíš? Po tolika útrapách a nemůžeš usnout?“

„Ne, opravdu. Řekni co je nového, za tu dobu, co jsem tu nebyl,“ poprosil ho Meško.

„Nic. Růženka mě ani jednou nenavštívila. Myslel jsem, že přijde alespoň jako k příteli, ale marně.“

„Ještě pořád ji máš rád?“

„To se nedá jen tak vymazat ze srdce… ale budu se snažit.“

„To bude nejlepší. Láska je pro muže trápením, věř mi, protože muž si není nikdy jist, jestli ho má žena opravdu ráda.“

„A ty kdy jsi nabyl takovou zkušenost? Jsi snad zamilován?“

„To snad nemohu mít nikoho rád?“

„Ty?! To bych nikdy neřekl.“

„Proč?“

„Jasně, vždyť všechny ženy tě zbožňují.“

„Mě? To není pravda.“

„Proč se přetvařuješ? Ženy mohou na tobě oči nechat a všechny o tobě sní.“

„Ale, ale… mi jsou lhostejné.“

„Asi právě proto po tobě tolik touží. Co jsme se toho v těchto dnech, kdy jsi byl pryč, naposlouchali. Jen baronku Lehotskou jsi nedokázal okouzlit,“ řekl Ottenfels klidně.

„Jak to víš?“

„Nezlob se, ale jako přítel ti to mohu říct.“

„Jen řekni, co je na tom.“

„Zatím si nejsem zcela jist. Ale až si ověřím, jestli jsem dobře viděl a slyšel, potom ti to řeknu.“

„Co jsi slyšel, nenapínej mě už.“

„Vidím, že jsi ješitný. Myslím, že tě opravdu mrzí, že baronka za tebou nešílí jako ty druhé.“

„Houby jsem ješitný. Vzdechy dam mi nechybí. Ale když jsi už jednou začal, byl bych rád, kdybys to dokončil.. Koho by něco takového nezajímalo, když nemůže usnout.“

„Ty jsi ale zvědavý, Jiří. Ale vždyť je to jedno.“

Meško vstal a šel k oknu, aby zakryl rozrušení.

„Snad se nezlobíš?“ ptal se Ottenfels ustaraně. „Promiň, jen jsem si tě trochu dobíral.“

„Pst, tiše,“ upozornil najednou Meško Ottenfelse, ukazujíc na okno.

„Co je? Zbojníci?“

Meško pomalu otevřel okno. Ottenfels pozorně sledoval každý jeho pohyb. Jiří stal schovaný za závěsem, hleděl dolů a napjatě poslouchal. Potom odešel od okna a přiběhl k Ottenfelsovi.

„Jsme obklíčení! Rychle se obleč!“

Meško zatím vyběhl z pokoje, aby probudil všechny sluhy. V levém křídle zámku nastal poplach. Pánové se rychle oblékali a připravovali si zbraně. Také sluhové nabíjeli pušky a pistole. Mluvili šeptem a chodili tiše. Meško spěchal do křídla, kde byly dámy. Probudil služky, přikázal jim, aby uklidnily dámy a potom zašel k barončiným dveřím. Zaklepal, ale nikdo se neozýval.“

„Zajdu k milostivé,“ nabízela se služka a otevřela klíčem pokoj. Za chvíli se vrátila a vylekaně oznámila:

„Milostivá paní baronka tam není. Postel je nedotčená.“

„Kde je? Kam mohla jít?“

Služko nedovedla odpovědět na Meškovu otázku, jen otevřela pokoj a řekla mu:

„Prosím, podívejte se.“

Meško vešel dovnitř. V pokoji opravdu nikdo nebyl. Vyšel dveřmi, vedoucími na starou dřevěnou chodbu. Kupodivu byly zamčeny. Každý pokoj měl dveře na tuto chodbu. Mezitím Meška obklíčily vylekané polooblečené dámy a nervózně se vyptávaly:

„Co se děje?“

„Sedláci připravují útok na zámek,“ prozradil Meško a přikázal jim, aby zachovaly klid a nedělaly hluk.

Potom rychle vyběhl na první poschodí, kde se už sešli pánové.

„Kde jsou sedláci?“

„Za chvíli tu budou. Díval jsem se přes okno Ottenfelsova pokoje a viděl dole na dvoře Matana. Házel kameny do okna mého pokoje. Otevřel jsem okno a pošeptal mi: „K zámku se blíží sedláci, chtějí vás napadnout a podpálit. Obklíčili vás ze všech stran. Dohodli se, že vás všechny, do jednoho, povraždí. Někdo je proti vám pobouřil. Poustevník vám vzkazuje, že to jsou ti dva v kapucích, kteří vtrhli do koliby, když jste se u nás schovával.“

„Klemenčič!“

Meško vyzval všechny muže, aby byli připravení, ale nestříleli dřív, než jim dá příkaz.

Všechna světla v zámku pozhasínali. Asi za čtvrt hodiny zpozoroval Meško na sněhu černé postavy. Když se přiblížily k zámku, dvě obešly zámek a když se vrátily, Meško vyslechl jejich rozhovor:

„Zapalte ho ze všech stran najednou!“ přikazoval šeptem muž v černém plášti. „Když uvidí oheň, vyběhnou ven a pochytáme je jako myši.

Sedlák vzal křemen a začal křesat oheň.

„Kdo je tam?“ vykřikl najednou Meško.

Sedlák se polekal, uhasil zapálenou koudel a schoval se pod balkonem. Muž v černém plášti se přikrčil k zemi.

„Kdo se to schovává pod balkonem?“ zeptal se zase Meško.

„Zabloudil jsem v lese.“

„A co chceš?“

„Prosím poníženě, vaši milost, ať se nezlobí. Zabloudil jsem v lese, nemůžu najít cestu, poskytněte chudákovi nocleh.“

„Vyjdi, ať tě vidím.“

Muž v černém plášti postrčil sedláka dopředu. Sedlák si sundal klobouk a podíval se nahoru.

„Vaše milosti, ještě jednou prosím, nechejte mne tu přenocovat.“

„A kde máš druha? Viděl jsem s tebou přijít ještě někoho. Proč také on nevyleze? Rád vám poskytnu nocleh, ale musím vás nejdříve vidět.“

V té chvíli muž vystoupil zpod balkonu a pronikavě zahvízdal. Z keřů v okamžení vyskočili sedláci ozbrojení puškami, sekerami a pistolemi.

„Na ně! Křičel vůdce v černém plášti.

Nocí se rozlehl pokřik a nesl se tichým údolím. Zaplály pochodně a hromový hlas zaburácel:

„Kupředu! Střílejte, palte! Nezastavujte se! Útočte! Bijte je!“

Ozvalo se několik výstřelů. Ženy vykřikly a muži zvedli pušky.

„Nestřílejte, počkejte nestřílejte,“ křičel Meško jako pomatený.

„Zešílel jsi? Zlobil se Pavel. „Palte do nich!“

„Stůj, Pavle! Když padne první sedlák zaplatíme to všichni svými životy. Beru všechnu odpovědnost na sebe, nechoďme hlavou proti zdi. Sedláci na to nepřišli sami. Ti nemají pušky ani pistole. To je práce někoho jiného. Sedláky proti nám poštvali asi šlechtici, kteří nás nemají rádi.“

Meško vytrhl jednomu sluhovi pochodeň, zapálil ji a šel ke dveřím. Patačič je stáhl dozadu.

„Zbláznil ses, ženeš se rovnou do ohně. Chceš nás zničit?“

Znovu padl výstřel. Ozval se zběsilý křik.. Okna řinčely od kulek a dva lidé byli zasaženi.

„Střílejte! Braňte se! Volal Pavel a přiskočil k oknu. Meško ho srazil k zemi a s hořící pochodní vyskočil na balkon. Vysoko ji zvedl a hromovým hlasem zakřičel:

„Lidé, stůjte!“

Vtom jakoby nějaká neznámá síla sedláky zastavila. Zadívali se na člověka na balkoně s nepokrytou hlavou a se zvednutýma rukama. Bylo slyšet jen vrzání sněhu pod nohama.

„Lidé, řekněte, co vás sem přivedlo?“ zakřičel Meško. „Jestli proti nám něco máte, mluvte!“

Sedláci začali mrmlat a Meško vycítil, že to jejich mrmlání není nepřátelské.

„Chceme spravedlnost!“ ozval se někdo z davu. „Nic jiného, než spravedlnost!“

„A kdo ti ublížil, příteli?“

Mrmlání zesílilo.

„Nebojte se, řekněte otevřeně, co vám kdo udělal?“

„Není to spravedlivé, že vy páni si dobře žijete, jíte, pijete, pořádáte hostiny a my musíme těžce pracovat,“ ozvalo se z davu.

„Přátelé, vím že se vám nežije lehce, ale nevěřím, že souhlasíte s tím, aby se lidé mezi sebou pozabíjeli. Nejsme přece zbojníci.“

„Bojíš se o svou hlavu?“ vykřikl muž v černém plášti.

„Já že se bojím? Nemám se proč bát, já se svými sedláky vycházím dobře. A vím, že i vy jste rozumní, pracovití a poctiví lidé.“

Meško zvedl pochodeň ještě výše a k překvapení všech shromážděných skočil mezi dav. Taková odvaha na sedláky neobyčejně zapůsobila a Meška se ani nedotkli.

„Přátelé, podívejte se mi do očí a ať vystoupí ten z vás, jemuž jsem udělal něco zlého, kterému jsem nějak ublížil.“

Lidé se němě dívali na odvážného muže, který se nebál postavit se před ně beze zbraně. Světlo pochodně ozařovalo jeho mužnou tvář: Meškův zjev a jeho upřímná slova sedláky zarazila. Dívali se na něho jako na zjevení.

„Chyťte ho!“ vyzýval lidi nějaký muž, ale Meško ho hned okřikl:

„Kdo to křičí? Slyším hlas, který nepatří ani sedlákovi, ani hospodáři. Řeč prozrazuje, že není z našeho kraje. Nenechejte se navést k vraždě. Máte bystré záhorské hlavy a nepotřebujete, aby vám někdo cizí naléval rozumu. Sami si řekněte, co se vám nelíbí.“

„Vy jste nám neudělal nic špatného, ale ostatní nám nepřejí.“

„Přátelé, ti ostatní jsou hosté hraběte Draškoviče a přišli jen lovit srny,“ řekl Meško.

„Místo srn střílejí jalovice,“ znovu někdo vykřikl cizím přízvukem.

Sedláci zase zamrmlali.

„Jalovice se těžko chová, pane!“ zvolal někdo.

„Máš pravdu, příteli,“ souhlasil Meško. „Natrápíš se, než odchováš tele a dočkáš se z něho užitku. Ale to byla nešťastná náhoda, že sedlákova jalovice vběhla do lesa.“

„Ať nestřílí ten, kdo nerozezná jalovici od srny.“

„Správně. Představ si však co by to muselo být za lotra, který by naschvál střílel na dobytek. Věř, že to byla náhoda.“

„Řekli nám, že jalovici zastřelili páni, protože se zlobili, že jim honci nenadehnali srny. A prý nám postřílíte všechen dobytek.“

„Kdo vám to řekl?“

„Ti dva, kteří, kteří k nám přišli od Sutle.“

„Kteří to jsou, ukažte mi je?“

„Jsou někde mezi námi,“ ohlíželi se sedláci.

„Nevěřte jim, přátelé. Byl někdo z vás na lovu?“

„Ano, mezi námi jsou i náhončí.“

„Tak je zavolejte, ať vám řeknou, jestli nebylo dost srn. To vás nějaký ničema obelhal, nevěřte zrádcům!“

„Lidi, to jste se zbláznili!“ vykřikl opět cizí hlas. „Nenechejte se obalamutit pěknými řečičkami. Tady ten je nejhorší ze všech, nenávidí vás. On sem zavolal pány a domluvili se, že na vás budou vymáhat dvojnásobné desátky.“

Sedláci zase zaváhali a někteří zvedli i cepy. Jiří pořád stál před davem beze zbraně.

„Chyťte ho!“ křičel neznámý.

Tehdy řekl Meško sedlákům:

„Jestli si myslíte, že jsem vinen prosím, odveďte mě.“

Kolem Meška se shluklo několik rozzlobených sedláků a ucítil jak jej sevřely železné ruce.

„Juro, svaž ho pevně, tobě udělali nejvíce škody. Tady je provaz.“

Vysoký, ramenatý sedlák se protlačil k Meškovi s provazem v ruce. Meško si vzpomněl, že jej viděl před pár dny plakat nad zastřelenou jalovicí.

„My se známe, příteli,“ promluvil k němu. „Nuže, když jsem ti nějak ublížil, svaž mě.“

Sedlák se podíval Meškovi do tváře a zvolal:

„Stůjte, chlapci! Byl by to hřích. Nechejte ho na pokoji, kdo na něj položí ruku, ten je darebák!“

Ozvalo se zahučení.

„Proč jsi najednou takový milosrdný?“

„Když jsem si ho zblízka prohlédl, poznal jsem ho. To je můj dobrodinec. Říkal jsem vám, že mi nějaký šlechtic dal zlatku za to, že mi zastřelili jalovici. Pomohl mi. To je on.“

„Hned jsem si myslel, že to není zlý člověk,“ podotkl jeden ze sedláků.

„Kdyby byl jen trochu vinen, určitě by se neodvážil přijít mezi nás.“

„Kdo dá sedlákovi zlatku, ten přece nebude chtít dvojnásobný desátek.“

„A kde jsou ti dva chlapi, kteří přišli s vámi?“ zeptal se Meško.

Sedláci sháněli muže v černých pláštích, ale ti už byli pryč.

„Přátelé, nebudou ti dva, co vás sem přivedli zločinci?“

„Jistě, proč by tak najednou zmizeli, vždyť nás celý den a noc přemlouvali, abychom napadli pány,“ řekl sedlák, kterému zastřelili jalovici.

Meško, když viděl, že je má na své straně, chtěl je získat, aby mu pomohli najít Klemenčiče. Ale vtom bylo slyšet ze zámku křik. Ze severní věže šlehaly plameny. Lovecký zámek byl dřevěný a mnoho nechybělo a byl by začal hořet. V oknech se objevily ustrašené hlavy žen a pánové se rozběhli hasit požár.

„To je práce těch prokletých banditů,“ řekl sedlák. „Bratři, pojďme hasit.“

Když se na východě ukázaly červánky, oheň byl uhašen. Meško pozval sedláky, kteří pomáhali při hašení požáru, a přikázal, aby je dobře pohostili.

Sedláci se s Meškem rychle dali dohromady. Připíjeli mu na zdraví.

Meško se je snažil přesvědčit, že zbojníci jsou nebezpeční pro ně a že škodí celému Záhoří.

„Ještě nikdy jsme neslyšeli, že by v našich horách byli zbojníci,“ řekl sedlák, „budete mít pravdu, jistě to jsou nějací cizinci. Slyšeli jsme o vraždách pod Krvavým mostem. A tehdy, když mi zastřelili jalovici, také přišli ke mně nějací neznámí muži a vyprávěli různé věci. A víte, že člověku stačí málo, když je rozzlobený.

„Máš pravdu. To není člověk schopen dobře uvažovat. Tu zbojnickou chásku musíme pochytat!“

„Pane, zde je má ruka a dávám vám své slovo, že je také pochytáme. Půjdeme hledat jeskyni, kde vás uvěznili.“

Když Meško vyprovodil sedláky, vyšel na první patro. Našel tam pohromadě vylekané dámy. Byla mezi nimi už i Kateřina. Neměl však právě teď chuť se s ní setkat. Ale baronka k němu přišla a nahlas, aby to slyšeli všechny dámy, řekla:

„Jiří, můj snoubenče, ty jsi nás zachránil.“

Zásnuby byly tedy prozrazené, ale Meško z nich neměl žádnou radost. Ještě nezapomněl na to, co mu naznačil Ottenfels. A k tomu všemu našel její pokoj prázdný. A právě teď si usmyslela ohlásit zásnuby. Když se spolu octli sami, zeptal se jí:

„Kde si byla minulou noc?“

„Já? No přece ve svém pokoji.“

„Byl jsem tam, ale nebylas tam. Také služka tě hledala a nenašli jsme tě. Postel byla nedotčená.“

„Jsi netaktní. Byla jsem v salonku a psala jsem dopisy, ve kterých jsem oznamovala naše zasnoubení.“

Tato výmluva však Meška neuspokojila. Rozhodl se, že za každou cenu musí co nejdříve najít Ottenfelse.

„Nebuď směšný,“ řekl mu Ottenfels. „Jen jsem žertoval. Chtěl jsem tě jen trochu rozzlobit, protože jsem tušil, že jste s baronkou tajně zasnoubení.“

Když Meško vyšel z Ottenfelsova pokoje, na balkoně potkal Růženku.

„Blahopřeji k zásnubám,“ řekla ironicky. „Máte mimořádné štěstí. Ale co na to řekne hrabě Pavel?“

„Pavel?“ podivil se Meško. „Co tím chcete říct?“

„Nic,“ Růženka se významně usmála a odešla.

Meško se hned vypravil za hrabětem Pavlem.

„Pavle, oznamuji ti, že jsem se zasnoubil s baronkou Lehotskou.“

„Budeš se ženit?“

„Samozřejmě, jak jinak.“

„Zbláznil ses?“

„Proč? Máš snad něco proti ní?“

„Jen žertuji. Všichni budeme smutní, že nám vezmeš nejkrásnější dámu, se kterou jsme se vždy rádi bavili.“

„Neřekl jsi všechno, vidím ti na očích, že lžeš.“

„Jiří, proč mě urážíš?“

„Nemluvíš pravdu. Něco přede mnou tajíš.“

„Jiří, co je s tebou? V poslední době, hlavně co zmizel Stanko, nikomu nevěříš. I mi. Jakoby jsme ani nebyli přátelé.“

„Zůstali jsme přáteli i nadále, i když nemohu zapomenout, že i ty neseš vinu na Stankově smrti.“

„Myslíš si, že jsem tak zlý?“

„Ne zlý, ale lehkovážný. Pavle, ještě něco mě trápí a sám nevím, co to je. O jedno tě však prosím, jestli si myslíš, že bys mi měl něco říct, neváhej. Vidím, že opravdu přede mnou něco skrýváš, co bych měl vědět. Týká se to baronky.“

„Nemám co bych ti řekl, Jiří. A kdybych něco věděl, jako muž a kavalír bych ti to nikdy neprozradil.“

Meško s tím počítal, že se od Pavla nic nedozví. Sedl si do křesla a přemýšlel.

Ještě toho dne odešel Meško se sedláky do lesa prohledat jeskyni, ve které byl vězněn. Ale po zbojnících už nebylo ani stopy. Od Draškovičů už odjela většina hostů. Někteří na svoje majetky a jiní do Varaždína, kde se měl sejít sněm. Podle zvyklostí se při zasedání sněmu pořádaly velké hostiny. 
  


40. Maska s chryzantémami 
 

Na záhorské vršky padal sníh. Na jednom z nich se skvěl zámek hraběnky Uršuly Erdodyové. Celé odpoledne vyjížděly na kopec saně, přivážející pozvané hosty. Když padl soumrak, světla v zámku se rozzářila a z pokojů hostů se vyhrnuly masky. Vcházely do velkého prostranného sálu, kde vítala hosty věčně mladá hraběnka Uršula. I v pokročilém věku byla stejně veselá, energická a pohostinná. Měla ráda zábavu a společnost. Na maškarním plese, který pořádala každoročně, se u ní scházely všechny významné rodiny. Hraběnka je přijímala jako za mlada a obyčejně se všichni zdrželi v zámku dva tři dny, a někteří přátele ještě déle. Tento ples byl už dlouhá léta prvořadou zimní atrakcí.

Také dnes byl zámek plný hostů a taneční dvorana připomínala muzeum. Setkávaly se tu postavy z různých století a z různých zemí. Masky se netajily spojeností, že se mohou bavit do rána podle své chuti a nemusí hledět na obvyklou společenskou etiketu.

Kolem půlnoci byla už zábava v plném proudu. Masky hlučně vyváděly a pánové se snažili poznat své vyvolené.

Meško přišel na ples v kostýmu středověkého rytíře z Traškočanského zámku, ve kterém zvláště vynikala jeho statná postava a proto jej všichni hned poznali.

Uprostřed tance se objevily dvě nové masky. Jedna z nich byl dvorní šašek. Druhá měla bílé šaty, zdobené bílými chryzantémami a zeleným listím. Na záda ji padaly prameny tmavě-hnědých vlasů, lemované věncem bílých chryzantém. Také na hrudi měla připnutou kytičku bílých chryzantém a další držela v ruce.

Hosty zaujala vysoká a štíhlá maska tak neobyčejně oblečená. Nejvíce přitahovala Meška, neustále se kolem ní točil a pozoroval ji, nemohl však poznat, kdo to je. Maska s chryzantémami najednou přišla k němu a zeptala se ho:

„Proč se nebavíš, statný rytíři?“

„Nemám náladu.“

„Šťastný snoubenec, a nemá náladu?“

„Jak víš, že jsem zasnoubený?“

„Drahý Meško, to ví přece všichni.“

„Já nejsem Meško.“

„Já vám, že jsi. Sundej si masku, když to nejsi ty.“

„Meško se nakonec dal poznat. Neznámá v bílém řekla:

„Rozloučím se s tebou. Na rozloučenou přijmi ode mne tuto kytičku bílých chryzantém.“

„Nemohl bych dostat raději kytičku, kterou máš připnutou na hrudi?“

Právě kolem nich procházela dáma s černým rytířem. Podívala se na Meška.

„Máš rád chryzantémy?“ zeptala se ho neznámá.

„Připomínají mi jednu ženu, která má sladké rty, jako žádná jiná.“

„Myslíš to vážně?“

„Ano. Žádná ústa, která mě dosud políbila, se nevyrovnala polibku, který jsem dostal jednou v noci na Traškočanu. Bohužel, nevím, kdo byla ta dáma.“

„Proč toho lituješ?“

„Protože mi pokazila příjemnou a nezapomenutelnou vzpomínku.“

„To byla tak protivná?“

„Na neštěstí.“

„Lžeš.“

„Nelžu, protože ty jsi ta, o které mluvím.“

„Špatně si na ni pamatuješ.“

„Tvoje štíhlá postava a všechno ostatní nasvědčuje tomu, že ty jsi tou ženou… stejnou kytičku chryzantém jsi mi nechala na stole. Napsala mi, abych ji jí vrátil, jestli ji někdy potkám, neudělal jsem to, a nikdy neudělám. Mám rád jinou a řekni jí, ať na mne zapomene. Udělala by nejlíp, kdyby myslela na hraběte Ottenfelse, jinak ho, když se bude takto chovat, ztratí. Řekni jí, že se ještě může k němu vrátit., ale jednou může i být pozdě.“

Meško pokračoval:

„Poznávám tě i v té masce.“

„Zajímavé, ji poznáš i v masce, zatímco některé dámy neznáš ani bez masky,“ provokoval Meška dvorní šašek, který se k nim přidal.

„Co ty posloucháš a pleteš se do cizího rozhovoru?“ zlobil se Meško.

„Já se pletu do všeho. Jednou jsem tu, jednou tam. Jsem dvorní šašek, musím popichovat a vyvádět. A třebaže jsem blázen, aspoň o tom vím, s tebou je to však horší.“

„To mi chceš nadávat do bláznů?“

„Ano, ty jsi dokonalý blázen. Jsi šaškem krásné ženy, která vypadá jako anděl…“

„Jak můžeš tak mluvit?“

„Říkám pravdu. Svému králi také říkám pravdu, samozřejmě žertem. Jsi hezký, odvážný muž, dokázal jsi utéct před jistou smrtí, ale před ženami jsi…“

„Co? Řekni?“

„Slaboch! Necháš se vodit za nos!“

„Jsi drzý.“

„Nezlob se, rytíři. Dovedeš si získat dav rozzuřených sedláků, ale krásná žena si s tebou dělá co chce.“

Dvorní šašek i maska v bílém si ještě dlouho dobírali Meška. Mluvili o všeličem a Meško se chvílemi nemohl ubránit dojmu, že mají opravdu pravdu.

Šašek zacinkal zvonečky, ztratil se ve víru tančících, a zmizela i bílá maska. Meško zůstal sám se smířenými pocity.

Hosté se bavili hlučně. Jiřímu však do smíchu moc nebylo. Do sálu vešel Patačič. Spatřil Meška a zamířil k němu.

„Ještě jsem neměl příležitost poblahopřát ti k zásnubám.“

„Děkuju. Jak se bavíš?“

„Dobře. Mluvil jsem s tvou snoubenkou a poprosil jsem ji, aby mi odpustila, že jsem ji obtěžoval dvořením. Musím se přiznat, že mě vaše zásnuby překvapily. Nikdo to netušil. Jsem zvědav co na to řekne městský soudce Žigrovič. Domníval se, že když dostane šlechtický titul, má baronku v hrsti. Projevovala mu sice náklonnost, a on si kdovíco představoval. Nemluvme však o tom, vidím, že to není příjemné poslouchat. Často však přemýšlím o jednom: „Kam zmizel barončin synovec Stanko?“

„Slyšel jsi přece, že opustil Traškočan a nikdo neví, kam šel.“

„Nevěřím takovým drbům. Nikdy sice nedám moc na řeči služebnictva, ale tentokrát mám důvod věřit tomu, co se říká v Traškočanu.“

„A co se říká?“ ptal se Meško se zájmem.

„Prý Stanko z Traškočanu neodešel, ale někdo ho ze žárlivosti zabil.“

„To by mohla být pravda,“ řekl Meško zamyšleně a vzpomenul si na mrtvolu v podzemí. „Prosím tě, nezmiňuj se o tom před mou snoubenkou. Máš podezření na někoho, kdo by mohl na něj žárlit? Vím, že Ottenfels… ale ten nepřichází v úvahu.“

„Raději toho nechejme,“ navrhl Patačič. Přesto připomněl, že do Kateřiny byl zamilován také Ivan Erdody, Keglevič i mladý Draškovič. Meško jej po chvíli přerušil.“

„Františku, ty ses přestal zajímat o Kateřinu dřív, než jsi se dozvěděl, že je mou snoubenkou. Hodně by mě zajímalo, proč jsi upustil od úmyslu, požádat baronku o ruku.“

„Všiml jsem si, že se jí i beze mě dvoří hodně mužů, a to nevěští nikdy nic dobrého. A potom, našel jsem si děvče, které mě opravdu miluje a kromě toho je i bohatá.“ A dobře víš, že jsem na mizině. Prodal jsem a zastavil polovinu majetku.“

„Ty se tomu divíš, utrácel jsi jako král a neděláš nic, abys něco zase vydělal. Nedohlížíš na svůj majetek. Kastelán tě okrádá, bohatne, a ty budeš chudý jako kostelní myš .“

„Co má dělat? Neumím žít jinak. Bez společnosti jsem ztracen.“

„Ožeň se.“

„Vždyť jsem právě chtěl o tom s tebou mluvit. S baronkou Lehotskou se přátelí hraběnka Sofie Erdodyová. Je to sirotek, poctivé děvče a má mě ráda. Má velký majetek, a to mi pomůže z kaše. Když se už nemohu oženit z lásky…“

„Snad nejsi do baronky ještě pořád zamilovaný?“

Patačič se začervenal a rychle řekl:

„Na takovou krásu se nedá tak rychle zapomenout.“

„Vždyť v Traškočanu jsi mi řekl, že ji už nemáš rád.“

„No, musel jsem ti to nějak vysvětlit. Muži se k takovým věcem neradi přiznávají. Kdy se budete brát?“

„Hned po novém roku.“

„To bychom mohli naše svatby udělat najednou. Ve Varaždíně bude brzy zasedat sněm, zúčastníš se ho?“

„Samozřejmě.“

„Budeš mým hostem. Pozval jsem všechny do svého paláce.“

„Zase? Františku, ty nemáš rozum, bude to stát mnoho peněz.“

„Ať,, jsem přece snoubencem bohaté nevěsty. Ještě než se ožením ,vyhodím si pořádně z kopýtka. Pojď, podíváme se po nějakých maskách.“

Když se Patačič vzdálil, přiblížila se k Meškovi dáma v černém.

„Zlobím se na tebe. Vůbec si mne nevšímáš.“

„Znám tě, krásná masko.“

Meško políbil dámě ruku.

„Proč se nebavíš, Jiří?“

„Mluvili jsme o různých věcech s Patačičem.“

„O čem?“ vyzvídala dáma v černém a sundala si masku.

Meško spatřil krásnou rozzářenou tvář své snoubenky.

„Prý se na Traškočanu mezi služebnictvem říká, že Stanka zabil někdo ze žárlivosti.“

Obličej Kateřiny se najednou změnil.

„Já jsem to také slyšela.“

„Proč jsi mi nic neřekla?“

„Nemohla jsem, protože…“

„Proč?“

„Protože jsem slyšela, že naposled byl viděn ve společnosti Ottenfelse.“

„To není pravda. Kdo řekl takovou pitomost?“

„Jeden sluha. Zdá se to možné, vždyť Stanko mu vzal Růženku. Ottenfels má horkou krev, sám se přece pokusil o sebevraždu…“

Meška napadlo, jestli se Růženka k Ottenfelsovi nechová tak chladně proto, že něco ví o vraždě.“

„Proč pořád myslíš na Stanka? Ještě jsme spolu nemluvili bez toho, abys jej nevzpomenul.“

„Proč ti vadí vzpomínky na něho, měl tě přece hodně rád.“

„Jak to myslíš?“

„Teď, když nežije, mohu ti prozradit jeho tajemství. Byl do tebe zamilován.“

Baronka znervózněla a trochu zbledla. Byla si už jistá, že Stanka měla Meška ráda, a že on o tom nevěděl. Hodně se jí ulevilo, že Meško o ničem neví a mrtvý poručík jí už nemůže překážet. A její radost ze dvojnásobila, když se ve stejném rozhovoru dozvěděla, že dopis od Stanky, který našla v jeho knížce, nečetl. Za chvíli vešel do sálu hrabě Pavel s bílou maskou. Sedli si s baronkou ke stolu a rozmlouvali:

Meško Pavla zpozoroval, naklonil se k baronce a pošeptal jí: „Prý byl Pavel do tebe zamilovaný.“ Pozoroval ji pronikavým pohledem, jestli se nějak neprozradí, ale baronka nehnula ani brvou, jen překvapeně zavolala:

„Hrabě Pavel? I on? Chudák! Když se všichni dozvěděli o našem zasnoubení, hned se našel tucet mých zbožňovatelů. Neříkala jsem ti ještě v Záhřebu, že mě budou pomlouvat.“

„Proč?“

„Protože každá vznešená matka si myslela, že Jiří Meško se ožení s její dcerou. Teď jejich plány ztroskotaly.“

Maska v bílém zvedla pohár vína a nahlas popřála Pavlovi:

„Na zdraví tvé nevěrnice.“

„Nějak moc toho víš,“ podivil se Pavel.

„Člověk se dozví všechno, když chce. Nebuď smutný, nejsi sám, co byl zamilovaný do zasnoubené krasavice.“

„Kdo je ta bílá maska?“ zeptala se baronka Meška. „To ona ti darovala chryzantémy?“

„Ano, celou kytici. Myslím, že je to Růženka.“

„Určitě. Slyšel jsi, o čem mluvila s Pavlem? Věrný obraz baronky Vojničové. Co si o ní myslí Ottenfels?“

„Snaží se na ni zapomenout, aspoň mi to tak řekl.“

„Pojď, Jiří, zatančíme si,“ vyzvala baronka Meška. „Nechci se už dívat na tu bílou masku.“ 
  


41. Únos 
 

Když baronka s Meškem vešli do sálu, bylo tam plno. Masky se vesele a nevázaně bavily. U jedné skupinky se vrtěl dvorní šašek a častoval každého štiplavými poznámkami.

„Ó, baron Chocholík!“ klaněl se dvorní šašek malému tlustému baronovi. „Proč netančíte?“

„Nemám s kým.“

„Nepřekáží vám náhodou vaše břicho?“

Meško najednou odtáhl bokem Ottenfelse a řekl mu:

„Podívej tam na ty dvě masky v modrých pláštích.“

„Kde se tu vzaly? Nikde jsem je zatím neviděl.“

„Nepřipomínají ti něco?“

„Ne, nic.“

„Vzpomínáš na modrý plášť, do kterého byly zabalené oběti pod Krvavým mostem?“

Ottenfels se udiveně podíval na Meška a pošeptal mu:

„Myslím, že je to stejná barva.“

„Ano, máš pravdu, je to neobyčejně modrá barva. Dávej na ně pozor, já se jdu zeptat lokaje, kdy a jak se sem dostali.“

„Také tu zůstanu a budu na ně dávat pozor,“ připojil se Patačič, když zaslechl jejich rozhovor. „Jsou nějací divní, chodí po sále, jako by někoho hledali.“

„Buďte nenápadní,“ přikázal jim Meško a odešel.

Lokaj u vchodu spal. Meško ho rozzlobeně probudil.

„Co je to s vámi? Jak to, že spíte? Do zámku přišly dvě masky v modrých pláštích. Kdo to je? Kde mají kočár, nebo koně?“

Lokaj byl jako omámený. Meškovi se zdalo, že vypil nějaký nápoj, který ho uspal. Skleněné oči potvrzovaly jeho domněnku.

„Promiňte, ale opravdu nevím, co se se mnou stalo. Viděl jsem, že někdo přišel, ale na nic jiného si nepamatuji.“

„Jak vypadali ti dva v modrých pláštích?“

„To nevím, vzpomínám si jen, jak se blížil nějaký kočár, a potom už nevím nic.“

Meško se rychle vydalo do stáje. Byl zvědav, co řekne podkoní. Co si bude pamatovat, kdo přijel kočárem, nebo přijel na koních. Když stál přede dveřmi stáje a rozmlouval s pacholkem, venku zavrzal sníh. Ve tmě zahlédl, že někdo něco nakládá na saně, nějaký podlouhlý předmět, zamotaný do pláště. V první chvíli si myslel, že jsou to nějací zloději, kteří něco ukradli.

Meško a podkoní se rozběhli k saním, ale ty už letěly dolu s kopce jako vítr. Na volání nezastavili. Meškovo podezření vzrostlo a tak spěchal za Patačičem.

„Ti dva v modrých pláštích se mi ztratili mezi maskami a nemůžu je nikde najít,“ přivítal ho Patačič.

Meško vyprávěl, co viděl na dvoře. Právě v té chvíli vešla do sálu uplakaná služka. Křičela:

„Unesli baronesu. Baronesu Růženku unesli a odvezli ji.“

Dívka s pláčem vyprávěla:

„Její milost baronesa Růženka přiběhla ze sálu a svlékala si masku. Pomáhala jsem jí při tom, když do pokoje vtrhli dva muži, namířili na nás pistole, vzali baronesu, ucpali jí ústa a zamotali ji do velkého pláště.“

Meško přikázal rychle zapřáhnout do saní a osedlat několik koní. Hostitelka hraběnka Uršula byla bez sebe strachem. Na jejím plese se ještě nikdy nic nepříjemného nepřihodilo.

„Kasteláne,, dejte mi několik ozbrojených mužů,“ řekl Meško. Potom odběhl do svého pokoje, obul si vysoké boty, oblékl kožich a beranici. Spěchal před zámek. Saně s ozbrojenými sluhy byly už připraveny. Patačič, Pavel, Ivo Erdody a Ottenfels měli osedlané koně.

„Co ty tu děláš?“ ptal se Meško Ottenfelse. „Jsi ještě nemocný, zůstaň v zámku.“

Ottenfels však Meška neposlechl. Za chvíli dvanáct ozbrojených mužů vyrazilo pronásledovat únosce.

Byla tmavá noc. Padal hustý sníh. Saně se pohybovaly neslyšně, protože sluhové odebrali z postrojů zvonečky. Bylo slyšet jen vrzání sněhu. Meško cválal v čele.

Cesta se spouštěla strmě dolů. Ve sněhu bylo vidět čerstvé stopy saní.

„Zastavte!“ vykřikl najednou Meško.

Jeho kůň o něco zakopl a poklekl na před ní nohy. Meško málem nespadl ze sedla.

„Co se děje?“ ptali se ostatní a rychle seskákali z koní.

„Únosci strhli most!“

„Co teď budeme dělat?“

„Přejdeme po ledě,“ rozhodl Meško. „Seskočte ze saní, abyste se neprolomili.“

Saně i muži, kteří šli pěšky, se dostali na druhý břeh v pořádku. Pod koňmi se však led prolomil, ale voda nebyla naštěstí hluboká, a tak se jezdci dostali na druhý břeh suchou nohou. Ztratili však hodně času, a o to zřejmě únoscům šlo.

Pronásledovatelé se znovu rozhlédli po linoucí se cestě poznamenané stopami saní. Asi za hodinu přijeli do vesnice. Meško zastavil koně u prvního domku, seskočil a zaklepal na okno.

„Příteli, neviděl jsi jet kolem saně?“ ptal se Meško sedláka, který se ukázal v okně.

„Viděl, pane.“

„Koho vezly?“

„Seděl na nich kočí, dva muži a někdo zabalený do kožešin.“

„Kterým směrem jeli?“

„Tam,“ ukazoval sedlák.

Meško mu poděkoval, vyskočil do sedla a pobodl koně. Už svítalo. Vrchy se rozestoupily a cesta vedla širokým údolím. Bylo vidět daleko dopředu.

„Tam jsou.“ Ozval se najednou výkřik. „Za nimi!“

Jezdci pobídli koně do cvalu, ale cesta znovu stoupala do kopce a únosci se jim ztratili z dohledu. Ještě půl hodiny trápili koně divokým cvalem, když najednou spatřili únosce u úpatí kopce. Právě vyskakovali ze saní a rychle spěchali do vrchu. Najednou se ozvaly výstřely. Šlechtici i sluhové sáhli po zbraních, aby střelbu opětovali. Meško je však zadržel.

„Nestřílejte, nestřílejte. Mohli bychom zranit Růženku. Teď nám pomůže jen chytrost. Stopy po sobě nezahladí, protože kromě nich ti nikdo není, a když se setmí, vypravíme se za nimi. Kdo půjde se mnou?“

„Všichni,“ ozvali se přítomní.

„Teď však budeme předstírat, že jsme pronásledování zanechali.. Když nastane tma, vrátíme se.“

Na kopci se najednou objevil poustevník Adam. Meško překvapeně vykřikl.

„Podívejte, poustevník! Počkáme až přijde k nám.

Poustevník scházel dolů a mířil přímo k nim.

„Divíte se, že jsem tady?“

„Ano, příteli, co tu děláš?“

„Posílají mě zbojníci, víte kteří, dobře je znáte.“

„Tak přece je to Klemenčič. Co ty mezi nimi děláš?“

„Neslíbil jsem vám, že vám ho pomůžu najít?“

„Jak si na něj přišel?“

„Když zbojníci utíkali z Maceljské hory, hned potom, když jste se zachránil, procházeli kolem mé koliby. Viděl jsem, že míří na Židovský vršek. Šel jsem za nimi a schoval jsem se nedaleko jejich nové skrýše.“

„Matan je s tebou?“

„Ne, chlapec mě opustil. Teď poslouchejte, proč jsem přišel. Zbojníci mě posílají, abych chtěl za mladou baronku výkupné, jinak ji prý zabijí.“

„Kolik chtějí?“ ptal se nedočkavě Ottenfels.

„Padesát tisíc forintů.“

„Kdy je chtějí?“

„Nejdřív jim musím oznámit, že souhlasíte, a až potom se domluvíme na ostatním.“

Řekněte jim, že peníze dostanou ještě dnes,“ dodal Ottenfels.

„Nemohli bychom baronesu osvobodit bez výkupného a zbojníky pochytat?“ navrhoval poustevník. „Nebylo by to těžké. Ve sněhu je vidět každou stopu.“

„Ne, ani za nic,“ nesouhlasil Ottenfels. „Kdybychom proti nim něco podnikli, mohla by na to baronesa doplatit životem.“

„Padesát tisíc forintů! To jsou opravdu velké peníze. Zbojníci chtějí nějak rychle zbohatnout.“

„A že si vybrali právě baronesu Růženku. Jak její otec zaplatí takové peníze?“

„Nepočítali s otcem,“ řekl Meško. Mysleli na hraběte Ottenfelse.“

„Vždyť už není jejím snoubencem.“

„Tak potom musí dobře vědět, že ji má ještě pořád rád.“

„Poustevníku, řekni jim, že výkupné dostanou ještě dnes. Ať určí místo, kde baronesu převezmeme. Jí vzkaž, aby se nebála, že přátelé ji pomohou.“

Poustevník odešel. Všichni ho pozorně sledovali. Chtěli zjistit, kde jsou zbojníci. Najednou se jim však ztratil z dohledu, zmizel v jednom z mnohých úbočí. Šlechtici zneklidněli, promrzli a dostali hlad. Nenapadlo je, aby si sebou vzali něco k jídlu.

Proto poslali do vesnice jednoho ze sluhů, aby přinesl něco na zub. Sluha se vrátil asi za hodinu a donesl sýr, cibuli a chléb. Šlechtici nad tím ohrnovali nos, ale Meško je okřikl:

„Co se vám nelíbí? Myslíte, že sedlák má doma pečeni? Jen se posilněte, není nic zdravějšího.“

Šlechtici si posedali na saně a pustili se do skromného oběda .

Ottenfels popíjel vínovici.

Meško ho napomínal:

„Jen pomalu, příteli, ať se ti nezapletou nohy, a dnes to určitě nepotřebuješ. Proč nejíš? Dej si trochu sýra.“

„Tobě se to lehko řekne,“ vzdychl Ottenfels, neustále bloudíc očima po kopci. Netrpělivě čekal, až se objeví poustevník. Mladý Ivo Erdody častoval nadávkami svého sluhu, že pustil do zámku cizí lidi.

„Kdo by si pomyslel, že nás navštíví zbojníci?“

„Jsme hodně lehkomyslní, pánové. A nejvíce já, protože jsem se nepoučil.“

Ottenfels se nervózně procházel po sněhu.

„Podívej na něj,“ zašeptal Pavel. „Je jako pomatený.“

„Nemyslel jsem si, že ji má ještě rád,“ řekl Ivo Erdody.

„Je ho škoda. Trápí se pro takovou bezcitnou dívku.“

„Jaká matka, taková Katka,“ šeptl Patačič. „Ta neměla ráda nikoho, kromě sebe. Co já si pamatuji, měla asi dvacet milenců.“

„Myslím, že je po ní.“

„Jsou i horší, ale umí se dobře přetvařovat. Růženka alespoň otevřeně Ottenfelsovi řekla, že ho nemá ráda. A jsou i takové, které chlapa vodí za nos, a potom se provdají za jiného.“

Meško se podíval na Pavla a chladně se ho zeptal:

„To se stalo tobě?“

„Možná, že nám oběma,“ usmál se trpce Pavel a dodal: „Přestaňme už s takovými řečmi a postarejme se raději o Ottenfelse, pojďme ho povzbudit.“

„Půjdu si s ním promluvit,“ rozhodl se Meško a přistoupil k Ottenfelsovi. Chvíli jej uklidňoval a když se v dálce objevil poustevník, řekl: „Nefňukej už, podívej, támhle přichází poustevník. A ještě něco, vím, že jsi bohatý, ale jsou mezi námi i bohatší. Na výkupné se složíme.“

„Ne, ne, za žádnou cenu. Od nikoho nevezmu ani forint. Bude mi potěšením, něco takového pro ni udělat.“

Mezi tím přišel poustevník.

„Tak jak jste vyřídil?“ ptali se ho netrpělivě.

„Všechno klape. Baronesu jsem viděl. Sedí v jeskyni. Hlídá ji nějaké děvče v mužských šatech.“

„To bude Elvíra,“ vykřikl Meško.

„Dali jí něco k jídlu, ale ničeho se nedotkla. Zbojníci čekají na výkupné do zítřejšího oběda.“

„Budou ho mít ještě dnes,“ sliboval Ottenfels. Neměl u sebe tolik peněz a tak se nabídl mladý Erdody, že mu půjčí. Hned se vydal s dvěma ozbrojenými sluhy do zámku a Meško jim přikázal, aby přivezli ještě jedny saně a přikrývky. 
  


42. Na Židovském vršku 
 

Šlechtici obklopili poustevníka a ptali se, kde se zbojníci skrývají a jestli by se k nim nedalo nepozorovaně přiblížit. Poustevník jim ochotně prozradil, že teď jsou v jeskyni, která je však jen jejich dočasným útočištěm. Kde mají hlavní sídlo, to zatím nezjistil.

„Když je nechytnete teď, potom už nikdy,“ řekl.

„Ještě o tom pouvažujeme. Teď běž a zeptej se jich, jak chtějí převzít peníze a kde nám odevzdají Růženku.“

Poustevník začal šplhat do kopce. Spěchal. Bylo vidět, že je zvyklý chodit po horách. Strmý vrcholek byl přikryt silnou vrstvou sněhu. Za chvíli jim poustevník zmizel z dohledu a za chvíli se ukázal na samém vršku.

„Nevím,“ řekl Ottenfels, „jestli poustevník s námi hraje poctivou hru.“

„Neboj se, já ho znám, ale přesto buďme opatrní.“

Museli ještě dlouho čekat, než se znovu objevil. Přiběhl celý udýchaný.

„Co se stalo, že jste tak uřícený?“

„Stala se nemilá věc. Zbojníci v jeskyni nejsou.“

„A kde jsou?“

„U mě.“

„U vás, a proč?“ zeptal se nechápavě Meško.

„Zima je odtamtud vyhnala.“

„Proč nešli do svého stálého úkrytu?“

„Jak by teď mohli jít do svého doupěte! Řekl jsem přece, že ho tají, aby se o něm nikdo nedozvěděl. Myslím, že je dobře, že je tam zima vyhnala. Baronese je tam také lépe. Udělali oheň a tak jsou v teple.“

„Kolik jich je?“

„Dva muži, žena v mužském oděvu a baronesa.“

„A kde jsou ostatní?“

„Bůhví. Prý odešli na Záhoří, zřejmě „za praci“.“

„Tak to je skvělá příležitost je dostat,“ řekl Meško.

„Pomohu vám,“ nabízel se poustevník, „Klemenčič přikázal, abych mu peníze přinesl já. Baronesu nechá u mě. Hodinu potom, až odejdou s penězi, vám můžu předat baronesu. Něco by se snad dalo udělat…“

„Řekni, poustevníku, věří ti zbojníci?“

„Samozřejmě. Nejednou seděli u mého ohně a o lecčems vyprávěli. Pomáhal jsem jim nadávat na šlechtice. Vždyť víte, že vás nenávidí. Když jsem rozhodl, že vám pomůžu chytit Klemenčiče, přestěhoval jsem se blíže k nim. Vytáhl jsem z nich hodně věcí, které by vás mohly zajímat.. Například Klemenčič často chodí mezi lidi – na vesnické svatby, ale prý navštěvuje i šlechtice. Když zjistí, co chtěl vědět, přichází i s ostatními krást.“

Po chvíli mlčení poustevník pokračoval:

„Odevzdám jim peníze a vydám se s baronesou za vámi. Zbojníci odjedou a vy si na ně počkáte. Baronese Růžence se nemůže nic stát.“

Ottenfels nesouhlasil, i když se jej všichni snažili přemluvit. Když se kousek vzdálil, aby si rozhýbal zkřehlé údy, šlechtici se s poustevníkem potichu domluvili.

Pomalu se stmívalo. Přijeli jezdci s výkupným. Za nimi přijely saně, seděl v nich Růženčin otec, baron Vojnič. Ivo Erdody odevzdal Ottenfelsovi padesát tisíc forintů a ten je hned předal poustevníkovi. Potom poprosil přátelé, aby všechno ostatní udělali sami, protože on se prý nechce setkat s Růženkou.

Meško začal organizovat útok na zbojníky.

„Chlapci,“ oslovil sluhy, „tři půjdete s námi a tři zůstanete hlídat saně. Vy si svlékněte kožichy.“

Meško, Pavel a Patačič si vyměnili se sluhy jejich bílé sedlácké kožichy, aby byli ve sněhu méně nápadní. Spolu s poustevníkem, vyrazili nahoru do kopce.

„Pojďte tedy vlevo,“ radil jim poustevník. Je tam hustý porost a úžlabiny. Nikdo vás neuvidí. Když přijdete ke skále připomínající věž, schovejte se.“

Poustevník se pustil cestičkou.

„Buďte ve střehu,“ řekl Meško svým druhům, „já půjdu dopředu a vy se držte kousek zpátky.“

„Jiří, a co když nás ten poustevník chce vlákat do pasti?“ ustaraně se zeptal Patačič.

„Kdyby chtěl, byl by mě vydal zbojníkům už v kolibě. PoJďme.“

Kráčeli opatrně. Kolem už vládla noc. Najednou ucítili pod nohama štěrk.

„Proč se ten kopec jmenuje Židovský vršek?“ zeptal se Meško jednoho ze sluhů.

„Proto, vaše milosti, protože se tam v početných jeskyních kdysi skrývali židé.“

Zima nemilosrdně štípala do tváří. S ruka schovanýma v kožiších postupovali pronásledovatelé cestou, kterou jim naznačil poustevník. Jejich kroky nebylo slyšet. Meško sem tam zastavil a naslouchal, jestli se v okolí něco neděje.

Cesta se každou chvíli měnila. Jendou byli v hluboké úžlabině a zapadali po kolena do sněhu, potom se dostali na kluzkou zledovělou skálu.

„Pst! Podívejte se, tam je něco černého,“ šeptl jeden ze sluhů.

„Co by to mohlo být?“

„Medvěd nebo vlk?“

„Vždyť se to nehýbe.“

Skoro čtvrt hodiny bez dechu pozorovali černý stín.

„Živé to asi nebude,“ usoudil nakonec Meško. „Pro jistotu si připravte pistole a pojďme dále.“

Opatrně a neslyšně kráčeli tmavou nocí, až minuli nehybný černý stín.

„Byl to vchod do jeskyně,“ šeptl Meško Patačičovi.

„Světlo! Vidím tam světlo!“ upozornil je Pavel.

„Stůjte. Teď musíme být zvlášť opatrní.“

Slabé světlo, asi tři sta kroků před nimi, dvakrát slabě zablikalo a zhaslo.

„To je první domluvené znamení. Jsme blízko skalní věže.

Když přišli ke skále, zalehli do sněhu, pokrytého ledovou kůrou. Museli se do něj zahrabat. Bílé kožichy jim udělaly dobrou službu.

S připraveným zbraněmi, nehybně zahledění do tmy připomínali lovce, čekající na zvěř. Před nimi se rozprostírala rovinka a za ní, snad padesát kroků daleko vyvýšenina.

Ve tmě za vyvýšeninou znovu zablikalo světlo. Meško zašeptal.

„Podruhé světlo! To znamená, že zbojníci už Růženku odevzdali.“

„Doufejme,“ vzdychl Patačič.

Kdosi počítal:

„Jedna, dvě, tři. Světlo třikrát zasvítilo a zhaslo.. Zbojníci odešli z jeskyně.“

„Jen aby šli stejnou cestou.“

„Poustevník říkal, že půjdou. Musíme mu věřit.“

„Nebojte se, je nás šest, ubráníme se.“

Meško obhlédl skupinku ukrytou ve sněhu. Opravdu by nikoho nenapadlo, že tam někdo leží, tak dobře byli zamaskovaní . Uklidněn se znovu zahleděl do tmy. Zdálo se mu, jakoby se přibližovaly nějaké postavy. Šest mužů zatajilo dech. Najednou se ozvalo vrzání sněhu zcela blízko a bylo slyšet i polohlasný rozhovor.

Zpoza skály, za kterou leželi, se objevily postavy v tmavých pláštích. V tom ze sněhu vyskočily bílé stíny s namířenými pistolemi. Zbojníci zůstali jako by je přimrazil. Meško jim zahradil cestu. Jeden ze zbojníků ještě stačil vytáhnout pistoli, ale Meško mu ji dýkou vyrazil z ruky. Dřív, než se stačili vzpamatovat, byli obstoupeni a Meško s Patačičem jim svázali ruce. Všechno se to odehrálo v okamžiku. Potom Meško třikrát hvízdl. Nedaleko se objevilo světlo a za chvíli bylo slyšet kroky. Meško se rozběhl poustevníkovi naproti, ten vedl zachumlanou baronesu Růženku. Byla s nimi i Elvíra.

„Všechno klaplo,“ zvěstoval Meško poustevníkovi. „Pojďme. A vy,“ obrátil se na Elvíru, „máte zbraň?“

Elvíra kývla hlavou, že nemá, ale Jiří ji prohlédl a našel u ní dvě pistole a dýku.

„Chovej se klidně,“ přikázal jí Meško, „a nic se ti nestane.“

Elvíra neodpověděla, jen se upřeně dívala na svázané.

„Kde je Klemenčič?“ ptal se poustevník rozechvělým hlasem.

„Ukažte ho, ať si ho dobře prohlédnu,“ řekl rozzlobeně.

Rychle se přiblížil k oběma svázaným zbojníkům.

Meško oslovil Růženku:

„Měli jsme štěstí, baroneso.“

„Děkuji vám,“ odpověděla Růženka měkce.

„Dejte jim dolu ty kapuce, ať jim vidíme do obličeje,“ žádal rozčileně poustevník.

„Sketo,“ procedil přes zuby jeden ze zbojníků.

„Chci vidět Klemenčiče!“ křičel poustevník Adam.

„Který z nich je Klemenčič?“ ptali se Elvíry.

„Tento,“ ukázala na vysokého zbojníka.

Meško se sehnul, sundal mu kapuci a řekl:

„Tady je, prohlédněte si ho. To přece není Klemenčič!“ vykřikl najednou.

„Kde máš vůdce?“ ještě jednou se ptal Meško Elvíry.

„To je on!“ řekla Elvíra a ukázala na vysokého zbojníka. Ve slabém světle lampy bylo vidět narezlé střapaté vlasy, podlouhlou tvář zarostenou hustými neupravenými vousy, začínající málem pod očima. Ústa zakrýval dlouhý knír. Hleděl do země a neodvážil se zvednout oči.

Poustevníkovi se divně zaleskly oči. Zatínal pěstě, a nic neříkal. Meška polilo horko Tolik zbytečné námahy, trápení, a nakonec chytili nepravého Klemenčiče.

Druhý zbojník byl menší, zavalitější a také měl husté rozcuchané vousy.

„Poslyš, děvče,“ obrátil se Meško na Elvíru. „Jestli nám neřekneš, kde je pravý Klemenčič, bude to s tebou zlé. Když nám to řekneš, bohatě tě odměníme.“

Elvíra se překvapeně podívala na Meška.

„Vždyť vám říkám, že toto je Klemenčič. Vždyť ho přece znám! Zbojník mlčel a dále zarytě hleděl do země.

„Lumpe, proč ses vydával za Klemenčiče,“ vykřikl rozhořčeně poustevník.

„Na to neodpovím,“ zamrmlal zbojník. „Nic vám neřeknu.“

„Tak dobře, jdeme!“ přikázal Meško.

„Já tu už nemohu dále zůstat,“ začal poustevník, „kdyby se vrátili další zbojníci, pomstili by se mi.“

„Kde jsou vaši druhové?“ ptal se Meško Elvíry.

„Dva zahynuli při výbuchu v jeskyni a tři odešli.“

Elvíře moc nevěřili. Meško potom řekl Pavlovi a Patačičovi, aby zbojníky dobře hlídali. Svázané ruce jim omotali dalším provazem a vedli je před sebou. Meško si všiml, že zbojníkovi, kterému vyrazil dýkou pistoli, kape z rány krev. Nechal mu prst obvázat. I když rána byla dost hluboká, tvářil se celkem spokojeně.“

Poustevník je vedl. Elvíra šla za zbojníky. Nesvázali ji. Růženka s Meškem uzavírali tento podivný průvod.

„Jak se k vám chovali?“ ptal se Meško Růženky.

„Nijak. Vůbec se o mě nezajímali.“

„Elvíra byla na vás hodná?“

„Myslím že žárlila na Klemenčiče.“

„Tím jménem ho nazývala i v jeskyni?“

„Ano, ale jen když spolu mluvili potichu.“

„Víte, kdo poslal zbojníkům výkupné? Ottenfels.“

Růženka na to nic neřekla.

Poustevník mával lampou, aby tři sluhové, kteří zůstali u saní jim přišli naproti. Sluhové tu byli hned a přinesli sebou narychlo zhotovená nosítka, na nich snesli Růženku k saním. Dole je už netrpělivě čekal baron Vojnič, který v pláči objal svou dceru. Ottenfels však nablízku nebyl.

Meško usadil Růženku do saní, nalil jí trochu vínovice, aby se zahřála, zabalil ji do kožešin a šel hledat Ottenfelse. Když ho našel opodál, řekl mu:

„Sedneš si k Růžence do saní.“

„Není třeba, pojedu na koni.“

„Nařizuji ti to. Hodně jsi promrzl a dobře víš, že nejsi ještě zcela zdráv.“

Hrabě nakonec přítele poslechl a nastoupil do saní. Pozdravil Růženku:

„Dobrý večer, baroneso. Zažila jste moc strachu?“

„Strachu i zimy,“ řekla Růženka přívětivě. „Prosím, posaďte se,“ pobízela ho.

Ottenfels už neváhal. Sedl si naproti baronese, vedle níž si vyhradil místo otec.

Do druhých saní posadili zbojníky a s nimi hraběte Pavla a Patačiče a poustevníka, aby je zároveň hlídali. Meško vyskočil na koně a průvod se pohnul.

Když přišli do zámku, Růženku hned uložili do postele. Ottenfels dal sluhům po zlatce a šel ke shromážděným pánům do jídelny. Zbojníky zavřeli do sklepa a postavili k nim stráž. Elvíru zavřeli do zvláštní místnosti a také ji hlídali.

Šlechtici se dohodli, že zbojníky co nejdříve dopraví do Záhřebu k soudu. Byli však velmi zklamaní, že nechytili pravého Klemenčiče, a nechápali, proč si dal zbojník jeho jméno. Někteří si mysleli, že je to jen shoda jmen a že se skutečným Klemenčičem nemá nic společného.

Mezitím, co se šlechtici radili, přinesl jim posel pozvání do Varaždína, kde se už pomalu scházela rada královského místodržícího, která měla projednat mimořádně důležité záležitosti.

Meško navrhl šlechticům, aby jeli do Varaždína, a že on se postará o Klemenčiče, přiveze ho do Záhřebu. Chtěl se osobně zúčastnit jeho výslechu, protože se bál, že by je vychytralý zločinec zase přelstil.

Patačič souhlasil s jeho návrhem.

„Máš pravdu jen na to dohlédni. Vždyť, kdyby byl pravým Klemenčičem, je to nebezpečný vrah. A slíbil smrt devíti šlechticům.“ Na Žigroviče se nedá spolehnout. Musíme ho klepnout přes prsty. Vždyť víte, že za dva tisíce forintů propustil na svobodu zbojníka Šinteka.“

„Ten prodává svoje svědomí i levněji.“

„Musíme ještě jednou poslat svoje lidi na Židovský vršek, ať prohledají všechny jeskyně. Možná, že najdou nějaký důkaz, který by posloužil vyšetřování.“

Druhého dne šlechtici odjeli do Varaždína. Baronka Lehotská jela na saních se snoubenkou hraběte Patačiče Sofii Erdodyovou, která ji pozvala do svého paláce. Meško neměl nic proti tomu, aby baronka odjela ze společností. Slíbil, že za několik dnů sám do Varaždína přijede.

Den byl krásný, ranní slunce roztřpytilo jinovatku, země jakoby byla poseta jiskřičkami. Meško se po řadě se všemi rozloučil a když došlo na Růženku, pošeptal jí:

„Růženko, podívejte se jak Ottenfels chřadne, opravdu nemáte srdce?“

„Jste ke mně nespravedlivý,“ řekla a bylo vidět, že jí není všechno jedno.

„Růženko, proč jste mi na plese dala ty chryzantémy?“

„Já jsem vám nic nedala.“

„Proč lžete?“

Baronesa se podívala Meškovi do očí a přesvědčivě řekla:

„Přísahám, že pod bílou maskou jsem nebyla já.“

„Opravdu? Škoda, že už odjíždíte, rád bych si o tom s vámi promluvil.“

„Já také. A měla bych vám co povídat, co mě trápí a zdá se mi, že teď by na to byla právě vhodná chvíle.“

Na další rozhovor však už nebyl čas, protože první saně se rozjely. Ozval se veselý hlas rolniček na koňských postrojích a slova na rozloučenou. Saně už jely dolů s kopce. 
  


43. Nečekané střetnutí 
 

Záhřebské ulice byly tiché. Zima zahalila město do bílého roucha. Okna na nízkých měšťanských domech osvětlovalo blikavé světlo lojovic a olejových lamp. Ze šlechtických domů však nepronikal do ulic jediný paprsek světla. Železné okenice byly dobře zavřené. Jen sem tam na přízemí se svítilo v místnostech pro služebnictvo.

Nad městem se vznášel zimní večer. V kostele sv. Marka zvonili na mši. Ještě nedozněly poslední údery zvonu, když si soudce Žigrovič sedal k večeři. U stolu na něj čekali dva přátelé – nižší šlechtici z okolí Záhřebu. Soudce se s měšťany moc nestýkal. Dal si záležet na tom, s kým se stýká. Když nebyla vysoká šlechta, spokojil se s obyčejnými šlechtici. Dům měl stejný jako oni; jednoposchoďový, z kamene a zahradu ohrazenou vysokou zdí.

Panstvo závodilo, kdo bude mít lepší nábytek, kdo si může dovolit větší přepych, na kterém stole jsou vybranější jídla a Žigrovič, věru, nechtěl zůstat v ničem pozadu, protože neustále doufal, že se jednou splní jeho odvěká touha a dostane šlechtický titul.

Městský soudce byl starý mládenec. Domácnost mu vedla jeho sestra, stará panna Marta, která si se svým bratrem velmi dobře rozuměla.. Také ona prahla po vybrané společnosti a po všem, co by jí mohlo otevřít dveře do panské společnosti. Pokoje zařídila tak, jak to vídala u vznešených dam. Oblékala se jako šlechtična. Byla tlustá, se širokým červeným obličejem, prošedivělé vlasy skrývala pod bílou parukou. Osud jí nedopřál, aby ji někdo přivedl k oltáři, protože ona nechtěla měšťana, a šlechtici zase netoužili po ní.Nakonec se smířila s tím, že v domě svého bratra měla vyhrazené místo u stolu a nechávala si líbat ruce od početných hostů.

Stůl byl přeplněn dobrotami, hosté neztráceli čas a už se pustili do jídla. Pochutnávali si na vynikajícím krocanovi s lokšemi plovoucími v omastku.

Najednou se otevřely dveře a do pokoje vstoupilo mladé děvče, za ní stará služka a dva sluhové a oznámili, že před domem stojí saně.

Žigrovičova sestra zlostně okřikla služebnictvo:

„No a co má být? Přišli k nám snad poprvé hosté?“

„Ale to nejsou obyčejní hosté.“

Zvonek u vchodu hlasitě vyzváněl. Marta proto přikázala sluhům, aby šli otevřít. Zeptali se, co si příchozí přejí.

Sluhové se za chvíli vrátili a oznámili soudci, že s ním chce mluvit hrabě Meško. Soudce Meškův příchod nepotěšil, věděl už totiž, že se zasnoubil s Kateřinou. Nařídil, aby hosty uvedli do přijímacího salonu.

„Pane soudce, „ začal Meško po pozdravu, „promiňte, že vás ruším při večeři. Jde však o velmi spěšnou záležitost. Přivedl jsem vám dva zbojníky. Jeden se jmenuje Klemenčič, ale vůbec se nepodobá Klemenčičovi, kterého známe my.“ Meško soudci vyprávěl, jak zbojníky chytili, a požádal ho, aby je dal zavřít do vězení.

„Přivedl jsem je spoutané a neodejdu dřív, dokud si nebudu jist, že jsou pod zámkem.“

Soudce si rozzlobeně utřel mastná ústa, odhodil ubrousek, vzal si kabát a klobouk. Ubezpečil hosty, že se za chvíli vrátí, a odešel na magistrát, kde dal zbojník zavřít do vězení a spoutat řetězy. Nechali tam i Elvíru.

„Kdo je ten vousatý muž?“ zeptal se soudce a ukazoval na shrbeného poustevníka, který naslouchal rozhovoru.

„Poustevník Adam. Pomáhal nám chytnout zbojníky. Bude nám užitečný při výslechu.“

Když se rozloučili. Meško odvedl poustevníka do svého domu a umístil ho v pokoji na přízemí. Potom odešel do svého apartmá, umyl se a převlékl. A protože ještě nebylo moc pozdě, rozhodl se, že se vypraví do města. Už byl připraven k odchodu, když ho napadlo, aby si ještě vzal pistoli.

„Dobře, že si vaše milost beze zbraň,“ podotkl sluha. „Včera a dnes se kolem našeho domu potuloval nějaký cizí člověk.“

„A co chtěl?“

„Nevím. Když jsme chtěli jít k němu, utekl.“

„A to jste ho nemohli chytit?“

„Vždycky se stačil schovat, všimli jsme si jen, že je to nějaký mladík.“

„Jestli ho ještě jednou uvidíš, chytni ho za límec a přiveď domů.“

„Už se na to chystám, kdoví, kdo to je a co má za lubem. Objevuje se po setmění, přichází před dům, dívá se do oken a pozoruje dveře.“

„Dávejte na něj pozor!“

Meško vyšel na ulici. Nikde nebylo živé duše. Chtěl se trochu projít po městě, už dlouho tu nebyl, už se mu i stýskalo. Najednou si všiml, že ho někdo sleduje. Schoval se za rohem. Když neznámý mladík procházel kolem něho, chytil ho a táhl do chodby paláce. Když mladíkovi pohlédl do tváře, málem ztratil řeč:

„Bože, přišel jsem snad do rozum, nebo mám halucinace?. Člověče promluv, jestli nejsi duch.“

„Neboj se, Jiří, nejsem duch, jsem to já, Stanko.

„Hodně se mu podobáš, ale Stanko je přece mrtev. Jsi jeho bratrem, nebo dvojče?“

„Podívej se líp a poznáš mě.“

„Jsi to opravu ty, Stanko?“

„Jsem, nezlob se, že jsem tě tak polekal.“

Meško už neposlouchal, co přítel říká. Silně ho objal, chytil za ruce a řekl mu:

„Stanko, jak si mám vysvětli tvé chování? Proč jsi utekl a nedal jsi o sobě vědět?“

„Všichni mě pokládali za zloděje, a proto jsem se raději neozýval.“

„Také mi to tak řekli, ale snad sis nemyslel, že jsem uvěřil? Pojď, jdeme ke mně.“

Meško zavolal sluhu a přikázal mu, aby přinesl vydatnou večeři. Přítele posadil na pohovku a pozorně si ho prohlížel. Prohlížel si jeho šaty z červeného sametu.

„Odkud máš ty šaty?“

„Poslal mi je Pavel, když mi nařídil opustit Traškočan. Jiří, podle čeho jsi usoudil, že jsem mrtev? Určitě sis myslel, že jsem spáchal sebevraždu.“

„Úplně jsem tomu nevěřil, ale nedalo mi to pokoj.“

„Zřejmě jsi byl jediný, kdo uvěřil slovům, které jsem napsal v dopise na rozloučenou.“

„V jakém dopise? O žádném dopise nevím.“

„Vložil jsem ho do tvé knihy, kterou jsi četl vždycky před spaním.“

„Prohlédl jsem ji pozorně, prohledal jsem celý pokoj, protože jsem byl přesvědčen, že jsi mi nechal nějaký vzkaz. Nic jsem však nenašel.“

„Dopis tedy někdo vzal.“

„Na co by ho měl?“

„Nevím, psal jsem ti, že odcházím jen proto, že mě o to požádal hrabě Pavel.“

„Jestli to nebyl Ottenfels, neměl tě rád kvůli Růženky.“

„Ne, Ottenfels to určitě nebyl.“

„Tak kdo?“

„Nevím.“

Do pokoje vešli sluhové, prostřeli stůl a přinesli večeři. Meško Stankovi ustavičně naléval vybrané staré víno a pobízel ho do jídla.

„Řekni mi konečně, jak ses dostal do Záhřebu?“

„Nejdříve ti vysvětlím, jak ze mě udělali zloděje. Vzpomínal jsi na veselý večer u jezera. Růženka mě tehdy odvedla na procházku k propasti, které říkají Čertovo zřídlo. Mluvili jsme o všem a najednou mě Růženka chytila za ruku a potáhla k okraji propasti. Mnoho nechybělo a mohli jsme se zřítit dolů. V poslední chvíli nás někdo chytil. Byl to muž s maskou na obličeji.“

„Klemenčič?“

„Ano. A toho večera to vlastně začalo.“

Stanko vyprávěl Meškovi, co následovalo potom, jak musel zbojníka odvést do zámku a jak v rytířském sále ukradl nejcennější předměty.

„Ottenfels se o tom nezmiňoval.“

„Jemu jsem jen řekl, že zbojník mě přinutil, abych ho odvedl do zámku. Nic víc nevěděl. Chtěl jsem za každou cenu počkat na tebe a upozornit tě, že zbojníci tě chtějí zabít.“

Potom Stanko vyprávěl Meškovi příhodu s bílou ženou.

„Neuvěřitelné! I mě jednou v noci navštívila bílá žena. O kdo to byl?“

„Nevím. Byla zahalená do bílého závoje. Ve dvoraně byla tma a navíc Pavel s ní stál daleko ode mě. Mluvili hodně potichu a rozuměl jsem jen několika slovům. Nemohl jsem ji poznat. Myslím si však, že to byla baronka Vojničová.“

„Baronka Vojničová to být nemohla, Pavel tehdy vzpomínal, že se chce ženit. Nebral by si přece za ženu matku Růženky.“

„Chtěl jsem se dozvědět, kdo byla ta žena. Vyšel jsem proto z úkrytu, že ji strhnu závoj. Pavel mi však skočil do cesty, a potom mě obvinil z krádeže. I kdy šperky ukradla ta žena. Viděl jsem to na vlastní oči.“

„Ona kradla? Potom to nemohla být žena u naší společnosti. Jistě to byla nějaká služka, nebo chůva ze zámku.“

„Nevím, jsem však přesvědčen, že kdybychom tehdy byli v zámku spolu, určitě by se nám podařilo zjistit pravdu. Ona Pavlovi řekla, že mě viděla krást. Sám mi to řekl.“

„Zřejmě potom ukradla i tvůj list.“

„Jak by se k němu dostala?“

„Když slouží v zámku, tak velmi jednoduše. A že to byla služka, to je jasné. Přece šlechtična krást nebude. Proč také?“

„Vím o něčem, co by ji snad pomohlo odhalit. Pavel jí totiž daroval rodinný šperk. Prsten, který je amuletem jejich rodiny.“

„Skutečně?“

„Ano, také to jsem viděl na vlastní oči.“

„Máš pravdu, ten prsten nám může pomoci. Nějak už Pavla přelstím, aby se mi přiznal.“

„Tak vidíš, Jiří, jak jsem se stal zlodějem. Všichni o tom jistě už ví…“

„Ne, jen Pavel, soudce Žigrovič a Ottenfels. Neboj se, musí se ti omluvit.“

„Už nikdy nechci být v jejich společnosti.“

„Chápu tvoje rozčarování, ale o tom si promluvíme jindy. Ještě mi prozraď, jak ses dostal ze zámku.“

„Celkem náhodou, jsem našel tajný východ.“

„Tajný východ? Ve skříni“

„Ano, ve skříni…“

„… a vede do sklepa.“

„Ne, rovnou na dvůr.“

„To je tedy ten, který jsme nemohli najít. Kam jsi šel potom?“

„Toulal jsem se po Záhoří. Jednou ti to řeknu.“

„Dobře, dnes už tě nebudu trápit.“

„Jiří, ještě něco ti musím říct,“ řekl Stanko.

„Chci odejít ze Záhřebu.“

„Proč?“

„Musím odejít. Už jsem se rozhodl. Najdu si ve Štýrsku práci. Umím hrát na klavír, budu si vydělávat na zábavách a plesech.“

„Budeš chodit hrát po domech, jako chudý student?“

Stanko na to nic neřekl, jen po chvíli se ozval:

„Velmi jsem chtěl, ještě jednou tě vidět. Myslel jsem si, že po tom všem, mě už nikdy nenazveš přítelem.“

„Víš dobře, že jsi byl a zůstaneš mým nejlepším přítelem. A nedovolím , aby ses toulal po světě jako hladový muzikant. Zůstaneš u mne.“

„Musím se o sebe postarat sám, zkusit se uživit.“

„Vždyť to můžeš. Když chceš pracovat, najdu ti nějaké místo. Vím však, co tě odtud žene pryč. Nechceš zůstat kvůli ní, že?“

Do této chvíle neřekli o baronce ani slovo.

„Mýlíš se ,Jiří.“

„Stanko, prosím tě zůstaň u mne. Uvidíš, že nebudeš litovat.“

Po tomto rozhovoru Meško odvedl svého hosta do pokoje a rozloučil se s ním.“

Jiří se ještě dlouho do noci procházel. Setkání ze Stankem bylo tak nečekané a překvapivé, že se z toho nemohl vzpamatovat. Už si myslel, že je opravdu mrtev a teď, hle, spí s ním pod jednou střechou. Bolelo ho, že je Stanko bledý a utrápený. Jakoby ho tížilo nějaké tajemství…

Meško vstal brzy, i když jindy vyspával do poledne. Dvakrát poslal sluhu za Stankem, jestli je vzhůru, ale pokaždé mu řekl, že ještě spí. Meško se oblékl a beze snídaně vyšel ven. Chtěl se trochu projít. Podvědomě zabočil ke Krvavému mostu.

Splavy bystře šplouchaly. Mlýny hučely a měšťané šli každý za svou prací. Ohlíželi se za Meškem; v Záhřebu už dlouho nebylo vidět šlechtice. Od té doby, co se měšťané vzbouřili. Tehdy všichni šlechtici odjeli na svoje majetky.

Ale Meškův příjemný zjev vzbuzoval v měšťanech přátelské pocity. Zdravili ho a Meško jim ochotně odpovídal, což šlechtici většinou nedělali.

Chvíli stál na mostě zahleděný na místo, kde našli mrtvoly tří šlechticů. Vzpomněl si na Kegleviče, na kastelána Marka i na Janka Mernaye. Potom přešel na druhou stranu.

„Navštívím Matijaka,“ napadlo ho, když uviděl točící se mlýnské kolo.

Matijak, když uviděl Meška, rychle se oprášil od mouky a šel mu naproti.

„Dobré ráno,“ pozdravil. Čemu vděčím, za vaši vzácnou návštěvu? Co vás ke mně přivádí?“

„Nic mimořádného. Dostal jsem chuť na vínovici. Je ještě pořád tak dobrá?“

„Lidé říkají, že celkem ujde. Jen nevím jestli vám bude chutnat.“

„Přines, ochutnáme.“

Meško vešel do malé místnosti, ve které seděli dva měšťané. Když ho uviděli, zrozpačitěli. Meško je však pozdravil, překvapením div, že nespadli z lavice. Odpověděli na pozdrav a nevěděli co udělat, jestli vstát a odejít, nebo zůstat.“

„Jen seďte,“ řekl jim Meško, „vypijte si s námi.“

Měšťané nevycházeli z údivu. To se ještě nikdy nestalo, aby se k nim šlechtic tak přátelsky choval.

Matijak přinesl malý hliněný džbánek z vínovicí. Meško pozval i mlynáře, aby si sedl.

„Slyšeli jsme, vaše milosti, že jste chytil zbojníky, kteří zavraždili šlechtice pod Krvavým mostem. Mysleli jsme si, že se zločinci skrývají na Záhoří. Dejte si pozor, pane, aby vás jejich kumpány ze msty nezabili.“

„Nebojím se, i když vím, že jich ještě několik na Záhoří je. A co je nového v Záhřebu?“ ptal se Meško Matijaka.

„Nic, pane. Lidé se uklidnili. Pomalu zapomněli na vzpouru. Já jsem si měsíc odseděl ve vězení. Měl jsem zavřenou hospodu i mlýn, přišel jsem o výdělek. A ten, co nás poštval proti šlechticům, potom zmizel, a já jsem místo něho musel trčet ve vězení.“

„Kdo byl ten hrdina?“

„Nějaký Bartol.“

„Víte o něm něco?“

„Kdež, před tím jsme ho neznali, a když nás vzbouřil, potom lump, utekl a nechal nás v kaši.“

„Když přijedou páni do města znovu se objeví.“

„Jen ať se ukáže, zpřelámu mu všechny kosti.“

„Proč byli na nás měšťané tak rozzlobení? Vždyť všichni nejsme zlí.“

„To je pravda, ale musíte uznat, že od té doby, co šlechtici z města odešli, je tu klid. Pod Krvavým mostem už nejsou žádné mrtvoly a ani kříže jsme neviděli.“

„Matijaku, snad si nemyslíš, že vraždíme a kreslíme nějaké kříže?“

„To ne, pane, ale jste zadobře s čarodějnicemi a ty pak tak řádí.“

„Můj milý, nevěř na žádné čarodějnice! Víš kdo jsou ty čarodějnice? Zlí a zlomyslní lidé.!

„Vždyť bílí fráteři to také říkají. I kvardián Anselmo to káže. Ještě jsme neměli takového mladého a pobožného kvardiána. Když slouží mši, radost se dívat. Lidé chodí rádi do kostela. Káže jako apoštol.“

„Ano?“ To je dobře, že jste s ním spokojení. Řekni, Matijaku, zjevuje se ještě v Makarově domě ta záhadná žena?“

„V okně jsem ji neviděl, ale modré světlo jsem spatřil několikrát. Říkám vám, vaše milosti, že s tím domem to nebude nic dobrého. Opravdu ne. Podívejte, z toho pokoje sleduji Makarův dům.“

Matijak odvedl Meška do komůrky. Byla v ní jen jedna postel, stůl, stoličky a malé okénko, ze kterého byl dobrý výhled na dům Makara.

„Promiňte, že postel není ustlaná. Mám tu na noc nějakého cizince a minulou noc nepřišel.“

„Jakého cizince, obchodníka?“

„Není to obchodník. Spíš bych řekl, že je to chudý pocestný. Bydlí u mě už několik dnů a nemá čím zaplatit. Nechal mi tu balík se šatstvem.“

„Není moudré, přijímat do domu neznámé lidi.“

„Je to dobrák, ani mouše by neublížil. Měl hlad a bylo mi ho líto. Celé dny vysedával v pokoji, jen v podvečer vycházel ven a vracel se, když zvonil Lotreščak. O hladu chodil i spát. Šaty však měl panské, francouzského střihu, sametové.“

„Víš aspoň odkud je?“

„Ne. Jen vím, že se jmenuje Stanko.“

Když se Meško vrátil domů, sluha mu oznámil, že mladý pán už vstal a je v jídelně, kde mu přichystali snídani. Meško vyšel nahoru a když se ze Stankem přivítal, zeptal se ho:

„Bydlel jsi u Matijaka?“

„Ano,“ řekl Stanko tiše, „odkud ses to dozvěděl?“

„Byl jsem u něho a vyprávěl mi o tobě. Máš ve mlýně nějaké věci, pošlu pro ně sluhu.“

Meško už pochopil, proč je Stanko tak bledý. Chudák, měl hlad.

„Jmenuji tě správcem mého majetku.“

Stanko se usmál a řekl:

„Víš, že nerozumím účtům.“

„Já rozumím, dáme se do práce spolu.“

„Děkuji ti, Jiří, jsi velmi laskav, ale nemohu tvou nabídku přijmout.“

Když na tom Meško mermomocí trval, aby Stanko práci u něho přijal, nakonec mu řekl, aby dostal nějaký čas na rozmyšlenou.

„Dobře, rozmysli si to. Ale moc nepřemýšlej, brzy odjíždíme do Varaždína.“

„Jiří, zůstanu v Záhřebu. Jestli přijmu tvou nabídku, za nic na světe nepojedu do Varaždína.“

Meška Stankova slova nepříjemně překvapila.

Právě však vešel do pokoje sluha a ohlásil, že na Meška čeká poustevník Adam.

„Málem jsem zapomněl, musím jít k soudu.“

Stanko se přes otevřené dveře podíval na schody, kde stál shrbený poustevník.

„Počkáš tu na mne?“ zeptal se Meško Stanka.

„Jiří, toho poustevníka jsi vzal sebou ty?“

„Ano, přivedl nás na stopu zbojníků. Ubytoval jsem ho u mě.“

„To jsi neudělal dobře.“

„Proč? Nelíbí se ti?“

„Nemá rád zbojníky, ale i tebe.“

„Mýlíš se. Na cestě do Záhřebu jsme se celkem spřátelili.“

„Přesvědčím tě, že si na něho musíš dávat pozor. Když jsem se toulal po Záhoří, potkal jsem v jedné vesnici chlapce, který žil u poustevníka.“

„Matana, toho mladíka s ochraptělým hlasem, který se pořád díval do země?“

„Ano. Vyprávěl mi, jak jsi přišel k poustevníkovi, aby ses schoval před zbojníky. Schoval tě, ale když jsi spal, našel Matan poustevníka u tvé postele s dýkou v ruce. Chtěl tě zabít.“

„To není možné.“

„Je to pravda. Chlapec mi to odpřísáhl. Už jsi pochopil, proč ti radím, abys toho člověka nedržel ve svém domě.“

„Kde jsi se potkal z Matanem?“

„Nedaleko Krapiny.“

„Můžeš mu věřit?“

„A proč ne? Proč by mi lhal?“

„Kam odešel?“

„Po útoků sedláku na Draškovičův zámek jsem ho už neviděl. On má zásluhu na tom, že jsem se zachránil. Ty jsi měl tehdy plnou hlavu zásnub, na Matana si asi zapomněl.“

Meško svraštil obočí, podíval se Stankovi do očí a zeptal se ho:

„Ty víš, že jsem se už zasnoubil?“

Stanko trochu zčervenal a řekl:

„Když člověk chce, dozví se všechno.“

Meško byl nervózní. Stankovy odpovědi se mu nezdály. Jakoby před ním něco tajil.

„Můj milý, neřekl jsi mi pravdu. Přiznej se.

„Milostivý pane, pojďte na chvíli ven,“ volala na Meška z pootevřených dveří chůva.

Meško vyšel z pokoje a chůva mu ustrašeně vyprávěla:

„Vaše milosti,, s mladým pánem nebude všechno v pořádku. Pojďte se mnou.“

Když se Meško vrátil do pokoje, šel ke Stankovi a přímo se ho zeptal:

„Chlapče, proč lžeš?“

„Já, že lžu?“

Meško roztáhl před Stankem tmavý, dlouhý, rozedraný plášť, velkou černou beranici, košili z hrubého plátna a paruku.“

„Dobře si pamatuji, že tyto šaty nosil Matan. Sluha přinesl od Matijaka tvůj balík a zvědavá chůva ho otevřela. Myslela si, že je to nějakého pobudy. Proto mě zavolala, abych se podíval na tvoje šaty. Stanko, jak jsi přišel na ten bláznivý nápad žít jako poustevník? Řekni mi pravdu, důvěřuj mi, opravdu nemáš na světě člověka, který by ti věřil, jako jsem já.“

Stanko se podíval Meškovi do očí a unaveně zašeptal:

„Ano, Jiří, říkáš pravdu.“

„Šel jsi do služby k poustevníkovi. Jak je ale možné, že jsi měl takový chraplavý hlas?“

„Když jsem odešel z Traškočanského zámku, lilo jako z konve. Utíkal jsem v bouřce..“

Před kým?“

„Soudce Žigrovič mě měl odvést druhého dne do Záhřebu. Bál jsem se, že mě odevzdá soudu.“

„To není možné. To by neudělal už kvůli tvé tetě.“

„To si myslíš, ale mě hnal strach.“

„Co jsi dělal potom? Byla přece zima, co jsi jedl?“

Čtvrtého dne jsem zpozoroval kouř. Pomyslel jsem si, že někde nablízku bude vesnice. Byl jsem už od Traškočanu daleko. Šel jsem tím směrem a narazil na poustevníkovu kolibu. Stařec mě přijal s nedůvěrou, ale když viděl, že jsem nemocný, nechal mě přenocovat. Řekl jsem mu, že jsem chudý sirotek bez peněz, a že jsem utekl od macechy. Dovolil, abych u něho zůstal. Dva týdny mě trápila horečka. Poustevník jedl jen lesní plody, ale já jsem si na takovou stravu nemohl zvyknout. Pil jsem kozí mléku. Koza byla naší jedinou živitelkou.“

„Ty jsi se zbláznil? Odejít do lesa k poustevníkovi. To je neslýchané. Jak tě mohlo něco takového napadnout?“

„Poustevník mi řekl, že moje tvář prozrazuje můj původ. Podal mi nádobu se slovy: „Tady je šťáva z nezralých ořechů. Natři si s ní obličej a krk a budeš jako cikán!“ Udělal jsem to. Poustevník skrýval nějakého člověka, ale tajil to. Často odcházel hledat zbojníky. On mi dal také tuto paruku. Chraptěl jsem proto, že jsem se nachladil, když jsem v bouřce bezhlavě utíkal ze zámku. A potom…“

„Co jsi dělal, když jsi odešel od poustevníka?“

„Toulal jsem se. Několikrát jsem byl ve službě. Čítával jsem sedlákům dopisy, které dostávali od milých, nebo jsem jim něco psal. Živil jsem se všelijak.“

„Vždyť Matana jsme bohatě odměnili.“

Stanko se trpce usmál a řekl:

„Ano, peníze jsem rozdělil mezi děti sedláků a staré lidi. Kdybys věděl, jaký jsem měl pocit, když jste mi dávali ty peníze. Na to nikdy nezapomenu.“

Na chvíli oba zmlkli.

„Jak jsi se dostal do Záhřebu?“ přerušil Meško mlčení.

„Chodil jsem po vesnicích, sem tam jsem si něco vydělal. V Záhřebu jsem shodil Matanovy šaty a oblékl jsem si sametové šaty, které jsem dostal od hraběte Pavla. Toužil jsem ještě jednou se dostat do Záhřebu a něco vydělat na cestu do Štýrska.“ 

„A proč jsi obcházel můj dům?“

„Chtěl jsem ještě vidět dům, ve kterém jsem prožil nejkrásnější dny mého života.“

„Kdybych tě nebyl náhodou potkal, byl bys odejel?“

„Byl jsem rozhodnut odejet.“

„A třel bys bídu.“

„Už jsem si zvykl. Jsou horší bolesti než je bída, věř mi.“

„Nepocítil jsem ještě, co je to bída, ale musí to být strašné. Zlobím se, jen když mi sluha včas nedonese jídlo. A když si pomyslím, že bych nejedl celý den a možná i déle… Hrozné, jen na to pomyslet. Na štěstí máš už to za sebou. A teď, příteli, zůstaň v teplém pokoji a odpočívej. Já zajdu k soudci Žigrovičovi vyslechnout toho zbojníka.“

Meško se se Stankem rozloučil. Trápilo ho svědomí, protože cítil spoluvino za všechno, co musel Stanko podstoupit. 
  


44. Vůdce zbojníků 
 

Soudce Žigrovič si sedl za soudcovský stolec a choval se důležitě a vznešeně. V koutě stal poustevník Adam, vedle něj Elvíra a blízko soudce hrabě Meško. Žigrovič se přehraboval ve spisech a na Meška se ani nepodíval. Čtyři panduři přivedli zbojníky.

Malý a tlustý zbojník se širokým obličejem a střapatými vlasy stál klidně. Díval se na soudce málem přívětivě. Meško zkoumal pohledem vůdce zbojnické bandy. Teď za denního světla si mohl prohlédnout jeho vysokou a chudou postavu a vznešené držení těla. Vlasy a vousy měly opravdu neobvyklou barvu. Rysy tváře se mu ztrácely v neobyčejné hustých vousech. Jen zpod očí mu vykukoval kousek obličeje. Střapatý knír mu zakrýval ústa, vlasy padaly do čela, takže skoro zakrývaly oči. Opravdu nechutný pohled na toho člověka dovršovaly jeho oči. Jenže nikdo je neviděl, protože pořád byly upřené k zemi a soudce jej marně napomínal, aby se na něj díval. Neposlechl, ani když mu soudce vyhrožoval, že ho dá mučit.

Žigrovič mu začal klást otázky:

„Jak se jmenujete?“

„Ivan, šlechetný Klemenčič.“

Meško a soudce se na sebe podívali.

„Kolik máte roků?“

„Čtyřicet osm.“

„Kde bydlíte?“

„Když jsem byl na svobodě, žil jsem na svém majetku na Záhoří.“

„Jste odsouzen k smrti pro vraždy šlechticů pod Krvavým mostem, ke kterým jste se přiznal ještě dřív, než jste utekl z vězení. Majetek vám propadl a šlechtický titul vám byl odňat.“

„Vím.“

Soudce a Meško nevěděli, co si mají o zbojníkově výpovědi mají myslet. Jen na sebe němě zírali.

Soudce pokračoval ve výslechu jeho kumpána, který na otázku, jestli poznává svého druha, odpověděl:

„To je náš vůdce Klemenčič.“

„A kdo jsou vaši další kumpáni? Zeptal se soudce.

„Je nás šest, ale bylo nás osm kromě generála, ale jeho milost Meško dva zabil, když v jeskyni hodil do ohniště sud se střelným prachem.“ Já jsem byl také raněn.“

„Kde jsou ostatní?“

„Utekli a někde se schovali.“

„Znáš jejich jména?“

„Jen křestní. Přezdívky znal jen generál a kapitán.“

„Jaký kapitán, jak se jmenuje?“

Zbojník se polekal, že to prozradil příliš, ale přece odpověděl:

„To je generálův přítel a jmenuje se Medardo.“

Soudce poslal zbojníky s pandury do vedlejší místnosti, aby mohl vyslechnout Adama, stojícího nehnutě v koutě. Poustevník řekl všechno, co o zbojnících věděl a znovu zmlkl.

Potom vyslýchali Elvíru. Stále byla oblečená do mužských šatů. Soudce ji přesto káral, ale ona se jen usmívala. Hezkou tvář neustále obracela k Meškovi.

„Jak se jmenujete?“

„Elvíra Sedlářová.“

„Kde jste se narodila?“

„To kdybych věděla,“ usmála se.

Také jí se soudce vyptával na zbojníky, ale nedozvěděl se nic nového. Meško jí řekl, že slíbenou odměnu za to, že mu ukázala tajný východ z jeskyně, dostane, ale že zatím musí poslouchat soudce.

Když nakonec zůstal Meško se soudcem sám. Vyprávěl mu svou příhodu se zbojníky, i to jak zbojníci unesli Růženku a žádali za ní výkupné, i to co slyšel od Stanka. Potom upozornil soudce, že zbojníci bouří národ, když sám byl svědkem, kdy dva podezřeli muži naváděli sedláky před loveckým zámkem hraběte Draškoviče, aby šlechtice napadli.

„Všechno jsem zaznamenal, ale výpověď toho chlapce samozřejmě nedám do zápisu.“

„Proč ne, pane soudce?“

„Za prvé proto, že nemohu věřit zloději, a za druhé, proto, že nežije.“

„Drahý soudce, za prvé, není to žádný zloděj, a za druhé, žije.“

Soudce zbledl, opřel se rukama o stůl a s otevřenými ústy civěl na Meška, kterému neuniklo, jak Žigroviče správa, že Stanko žije, neobyčejně překvapila. Dlouho mlčel.

„To je velké překvapení,“ dostal ze sebe konečně.

„Já jsem se také divil. Ale rád bych vás upozornil, abyste se o Stankovi před nikým nezmiňoval, protože je skutečně nevinen.“

„To se uvidí, musím ho vyslechnout.“

„Kdo na něj podal žalobu?“

„Hrabě Pavel Draškovič a baronka Lehotská.“

„To je lež.“

„Pane, jsem úřední osoba. Teď jste neurazil jen mne, ale i toho, v jehož jménu soudím.“

„Nejsem hlupák a vím co dělám. Se mnou si nebudete zahrávat, i kdybyste byl stokrát soudcem.“

„Jménem císařovny vás vyzývám, abyste mi okamžitě vydal mladého barona Stanka Gotta.“

Meškovy oči vzplanuly hněvem, ale hlas měl klidný.

„Prosím vás, ukažte mi doklad o žalobě,“ požádal soudce.

„Vám nejsem povinen nic ukazovat. Na to má právo jen mladý pan baron.“

„Tak ho sem přivedu.“

„Nevěřím, že ho přivedete a odevzdáte soudu. Pošlete pro něj a dokud nepřijde, zůstanete tady.“

„Dovolte, soudce, nemáte právo zadržet šlechtice, který se ničím neprovinil.“

„Kromě toho, když ukrývá nebezpečného zloděje.“

„Dobře zůstanu tu, ale nejdříve sám musím zjistit, kde Stanko je. Zavolejte, prosím, poustevníka, on o něm ví.“

Adam hned přišel a Meško se ho zeptal:

„Řekni, poustevníku, kde je tvůj Matan?“

„Toulá se někde po Záhoří.“

„Já se ptám na Stanka,“ přerušil ho soudce.

„Jde o Stanka, sloužil u poustevníka. Ať vám Adam řekne, jak jednoho dne k němu přišel mládenec v sametových šatech a kam se poděl.“

Poustevník se divil, že Meško o tom ví, a vyprávěl všechno soudci.

„Tak vidíte, pane soudce, že ho nejdříve musím najít. Nejraděj bych ho hledal sám, ale přenechám to vám. Přesvědčete se, že chlapec je nevinen.

Meško vstal, poklonil se soudci a s úsměvem řekl:

„Doufám, že dokud chlapce nenajdete, nemáte v úmyslu zavřít mě. Konečně mě může soudit jen župní soud, doufám, že natolik zákony znáte.“

Soudce stiskl rty. Už se těšil, jak lehce dostane Stanka, ale když zjistil, že ani Meško neví, kde je rozmyslel si to a podotkl:

„Nezlobte se, ale úřad je úřad. Děkuji, že jste nám pomohl.“

Meško byl spokojen, že soudce doběhl a ve dveřích se ho zeptal:

„A co bude s Klemenčičem?“

„Čeká jej šibenice. Rozsudek vynesu ještě před vánocemi.

„Do Varaždína nepojedete?“

„Pojedu, ale až za několik dnů.“

Soudce se s Meškem rozloučil. Poustevník už čekal Meška na ulici.

„Váš pohled mi naznačil, že musím říct všechno, co vím.“

„Pochopil jste mě dobře.“ Srdečné díky.“

Meško spěchal domů. Stanka našel ležet na pohovce.

„Stanko, ještě dnes odcestujeme do Varaždína.“

„Já s tebou nepojedu.“

„Mám obavy o tvou bezpečnost. Poslechni mne a buď rozumný.“

Když Stanko stále nechtěl odjet. Meško mu musel říct o rozhovoru se soudcem. A když si vzpomněl, jak Žigrovič na Traškočanu sliboval baronce, že ho zavře do nějaké věže, více neodporoval.

„Bože můj, když mě Žigrovič dostane do rukou…“

„Když budeš pod mou ochranou, nic se ti nestane. Tak pojedeš se mnou?“

„Dobře. Prosím tě však o jedno, Jiří, když přijedeme do Varaždína, nenechej mě ani chvíli o samotě s baronkou.“

„Když si to tak moc přeješ.“

„Bojím se jí. Nemohl bych snést její výčitky.“

„Proč by ses jí bál?“

„Neptej se, ale slib mi, že mě s ní nenecháš samotného, i kdyby tě o to velmi prosila.“

„Rád tvou prosbu splním. Můžeš se na mě spolehnout. Přikážu, aby nám hned připravili velké saně a zapřáhli do nich čtyři koně. Na cestu se vydáme tajně.“

„Pojedu s tebou, Jiří, protože před Žigrovičem, mě ochráníš opravdu jenom ty.“

Když Stanko a Meško nasedali do saní, byl soudce ve svém pokoji. Měl zlou náladu. Nemohl zjistit, proč ho Kateřina oklamala. Kul pomstu. Však jí i Meškovi ukáže. Jen když dostane do rukou Stanka.

Zatímco Žigrovič přemýšlel o mstě, sluha mu donesl zprávu, že zbojník Klemenčič mu chce říct něco důležitého. Soudce hned přišel na soud a přikázal předvést zbojníka.

„Vaše milosti, rád bych s vámi mluvil o samotě,“ požádal jej vůdce zbojníků.

Soudce, i když byl zbabělý, přikázal nakonec pandurům, aby odešli.

Zbojník se přiblížil k soudci a ze zarostlé tváře se na Žigroviče dívaly zlověstné oči. Vyrazilo mu to dech, protože ke poznal. Nemohl však tomu uvěřit.

„Znáš mě, Žigroviči?“ šeptal zbojník.

Soudci přeběhla po těle zimnice. Zadíval se na zbojníka a popřel to:

„Ne, neznám.“

„Podívej se líp, ještě nikdy ses nedíval do těchto očí? Vzpomeň si!“

Soudce polil studený pot. Ustrašeně vstal.

„Jen seď,“ rozkázal mu zbojník. „Když jsi na mne tak rychle zapomněl, připomenu ti, kdo jsem.“

Zbojník se nahnul až k soudcovu uchu a něco mu pošeptal. Soudce vyskočil, chytil ho za ramena a podíval se do jeho chladných očí.

„Vy… vy… proboha! To není možné! Mám halucinace. Oči jsou vaše, ale tvář… to je snad sen.“

„Třeseš se co? Řekl zbojník. „Už jsi zapomněl, jak jsme kdysi spolu vyřkli rozsudek smrti nad mojí ženou?“

Ta slova vyrazila Žigrovičovi nejen dech, ale oněměl úplně. Jen hleděl na muže, který pokračoval.

„Neporadils mi sám, abych ji dal zabít? Nepropustil jsi na mou žádost z vězení nejednoho banditu?“

Muž se podíval na dveře v obavě, aby je někdo neslyšel a pošeptal soudci něco do ucha. Žigrovič se stále třásl a lomil rukama.

„Jsem z toho zmaten. Ano, ano, oči jsou vaše, ale tvář…“

„Jsem zarostlý jako opice . A to je lepší ochrana, než jakákoli maska.“

„Vaše milost, to je hotový zázrak.“

„Věřím, teď však nemáme čas na dlouhé řeči. Pojď blíže a poslouchej, co ti řeknu.“

Soudce se zbojníkem si vyměnili role a Žigrovič musel poslouchat.

„Vždycky nás pojilo dobré přátelství a zlodějský svazek. A ten je snad nejtrvanlivější a nejpevnější. Tak, dej mi okamžitě dolu ty řetězy.“

„Hned, hned, vaše milosti,“ klaněl se soudce a sundával mu okovy.

V pravé zásuvce jsi míval břitvu a zrcadlo, aby ses mohl upravit, když měla přijít nějaká svědkyně. Máš ji tam ještě:“

„O všem víte, vaše milosti. Prosím, prosím…“

„Výborně,“ ďábelsky se usmíval osvobozený zbojník a pokračoval: „A teď běž do mého domu a přines mi vše potřebné.“

Zbojník si prohlížel břitvu a zrcadlo a přitom dával soudci příkazy, co všechno mu má donést. Když Žigrovič odcházel, zamkl za sebou dveře, aby zbojníka nikdo nepřekvapil.

Za půl hodiny se soudce vrátil s balíčkem. Dobře se rozhlédl, jestli ho nikdo nevidí a když se přesvědčil, že na blízku nikdo není, rychle vešel do budovy a zamkl za sebou hlavní bránu. Když vešel do místnosti, kde zanechal zbojníka div překvapením nezkameněl.:

„Vaše milosti, pane barone, opravdu nevěřím vlastním očím.“

Před soudcem stal vůdce zbojníků v černých šatech, ale s oholenou a umytou tváří. Paruka zbytky vousů ležely na stole. Žigrovič se divil, té velké proměně.

„Vidím,“ začal baron, „že ti nejde do hlavy, jak lehce se člověk může stát zbojníkem. Ty jsi ve svém soudcovském rouchu, stejným zbojníkem jako já, jenže já ty druhé nesoudím. Jen tehdy, když mi pomáháš, můj milý.“

„Jak jste se mohl dát chytit, vaše milosti?“

„Jsem pobožný a uvěřil jsem poustevníkovi, který se spojil s tím darebákem Meškem. To se mi stalo osudným. Však jim to teď spočítám. Budeš moji pravou rukou, protože ty představuješ zákon a ten musí legalizovat moje činy.“

„S poustevníkem to nebude těžké,“ řekl soudce. „A na Meška si brousím zuby už dávno. Ten si mě bude pamatovat.“

„Nebude mít kdy, protože kdy jej dostaneme, okamžitě ho sprovodíme ze světa.“

Baron se během rozhovoru převlékl do šatů, které mu přinesl Žigrovič. Soudce mu pomáhal jako poslušný lokaj. Natahoval mu na nohy bílé hedvábné punčochy, parádní střevíce a podal mu oranžovou vestu a šlechtický plášť. Na hlavu si baron nasadil bílou paruku a klobouk. Ještě se prohlédl v malém zrcadle a spokojeně se usmál.

„Myslí, že teď mohu předstoupit před panstvo a vyprávět jim, jak jsem byl ve Vídni.“

„Vy jste vůbec nebyl ve Vídni?“

„Byl. Rychle jsem vyřídil audience, protože potřebuji konexe, aby mě jmenovali bánem. Jezuiti u dvora jsou mi zcela oddáni, Císařovna souhlasí, aby takový čestný, šlechetný a pobožný šlechtic jako já dostal královskou bánskou stolici.“

„Vaše milosti, bude nám ctí.“

„Hlavně ty, tvůj šlechtický titul je vyřízen. Doufám, že ti nemusím opakovat, co za to požaduji.“

„Jsem váš ponížený služebník. Co mám dělat?“

„Nejdříve zahlaď všechny stopy po mé zbojnické kariéře. Lidem řekni, že jsem přišel na soud o něčem si s tebou promluvit. Pustíš mě některými dveřmi, které vedou přímo na ulici. O ostatním si promluvíme později. Odjíždím teď do Varaždína, tam budu přes vánoční svátky. Přijeď také, chtěl bych s tebou ještě mluvit.“

Žigrovič pokorně odemkl dveře, baron zvedl ruku a ovázaným malíčkem a usmál se.

„Tady mi zůstala památka na můj hrdinský čin. Na Židovském vršku mě poranili. Toho si však nikdo nevšimne.“

Baron Makar vyšel na ulici a pomalu kráčel ke svému paláci. Měšťané se za ním ohlíželi. Prošel velkým náměstím kolem Patačičova paláce a vešel do kostela sv. Marka. Lidé si šeptali: „Podívejte, ten pobožný baron jde zase do kostela.“ 
  


45. Vánoce ve Varaždíně 
 

Nedaleko Varaždína podél Drávy se rozprostírala kurie s velkým dvorem, hospodářskými budovami i obydlím. Kdysi patřila šlechtici Tumpičovi a otec Jiřího Meška ji před rokem odkoupil. Byla to spíše hospodářská usedlost než skutečné sídlo, v jakém pobývali šlechtici. Žil tam správce Meškových statků.

Jiří se Stankem dorazil do kurie den před Štědrým večerem. Meško se hned vydal do města, aby u hraběnky Erdodyové, Patačičovy snoubenky, vyhledal Kateřinu. Tam však o ní nic nevěděli, zatím prý nepřijela. Hrabě se vrátil zpátky a zašel do města ještě jednou spolu se Stankem. Chtěl, aby také on viděl Varaždín. V podvečer se vrátili domů a sedli si ke krbu v prostě zařízené jídelně.

„Toto město,“ vyprávěl Meško, „Je semeništěm všech rozporů a nenávisti mezi vysokou a nižší šlechtou. Viděls ty bohaté domy a paláce. Skoro každý Záhorský aristokrat má dům nebo palác ve Varaždíně. I když v něm stále nebydlí, přijíždí do města, když bán svolává radu, nebo pořádá nějakou slavnost. Na Griči se žije dobře, ale tady jsou paláce ještě nádhernější a přepychovější. Neuplyne týden, že by se tu nekonala nějaká velká hostina. Šlechtici, kteří byli v Paříži sem přinesli francouzské obyčeje. Proto se také mluví o Varaždínu jako o Malé Paříži. Marie Terezie jednou poslala svého syna do Chorvatska. O Varaždíně se vyjádřil, že takový přepych neviděl ani v jednom paláci v Rakousku. Však se přesvědčíš na vlastní oči,“ skončil.

V osvětleném paláci hraběte Patačiče byly otevřeny všechny místnosti. V lustrech hořely tisíce svíček, mužské a ženské hlasy se prolínaly s hudbou. V největším sále stály ozdobený vánoční stromek. Všichni netrpělivě očekávali bána s manželkou, kteří měli každou chvíli přijít.

Konečně sálem zašumělo, hudebníci vstali, hosté utvořili špalír a do dvorany vcházel bán s manželkou. Za nimi kráčeli členové bánské rady. Patačič slavnostně přivítal hosty. Po boku mu stála Sofie Erdodyová, mladá hraběnka, která dnes po prvé jako Patačičova snoubenka vystupoval v úloze hostitelky.

Když se po slavnostním přivítaní hosté už rozcházeli do salónů. Hrabě Pavel Draškovič zpozoroval Meška a radostně vykřikl:

„Jiří!“

Ale radost z toho, že Meško už přijel do Záhřebu, vzápětí vystřídaly rozpaky, když po Meškově boku uviděl Stanka. Jiří zpozoroval jeho nevoli a proto rychle položil Stankovi ruku kolem ramen a přišel s ním ke skupince, kde byli Ottenfels, Patačič, hrabě Pavel a několik dam.

„Co jste tak překvapení?! Mysleli jste, že nepřijdu? Milé dámy, dovolte, abych vám představil svého mladého přítele, barona Stanka Gotta.“

„Teší mě, že vás znovu vidím!“ obrátil se Patačič ke Stankovi. „Z Traškočanu jste se tak nečekaně vytratil.“

„Musel jsem odejet domů, vyřídit rodinné záležitosti. Vystoupil jsem z vojenské služby.“

Ottenfels a hrabě Pavel se však ke Stankovi obrátili zády a odešli.

Dvoranou se rychle roznesla zpráva, že Meško sebou přivedl mladého přítele. Těch pár, kteří věděli, proč Stanko z Traškočanu odešel, se necítilo příjemně, ale mladé dámy z Varaždína se na mladíka mile usmívaly. U Stanka se hned objevila Růženka.

„To je ale překvapení. Jsem ráda, že vás zase vidím.“

Meško se zeptal baronesy:

„Neviděla jste mou snoubenku?“

„Přivítala bána a odešla s hraběnkou Erdodyovou tam do těch dveří, stojí u nich francouzský lokaj.“ A potom uštěpačně dodala: „Všechno jako v Paříži, už jen aby se Záhřebané proměnili ve Francouze.“

„Stanko, počkej mě, hned se vrátím. Jdu oznámit tvé tetě, že jsem tě přivedl,“ řekl Meško a odešel. Když se obrátil, viděl , jak Růženka chytila Stanka pod paží a velmi důvěrně si něco šeptali.

Meško zamířil rovnou ke dveřím, které mu ukázala Růženka. V místnosti seděla hraběnka Sofie Erdodyová s baronkou Lehotskou. Kateřina vyskočila ze stoličky a rozběhla se k Meškovi:

„Jiří, jsem ráda, že jsi konečně přišel. Bylo mi už smutno.“

„Promiň, ale dříve jsem nemohl. Měl jsem důležitou práci.“

„Ale teď zůstaneš tady, že?“ zeptala se líbezným hlasem baronka.

Hraběnka Sofie odešla, aby se snoubenci mohli o samotě pobavit.

„Musím ti říct, že se tu cítím velmi dobře,“ začala Kateřina. „Můj bože, co lidí se tu shromáždilo. Jiří, my také budeme pořádat takové slavnosti? Uvidíš, jakou znamenitou hostitelkou budu.“

Meško poslouchal barončina slova jen na půl ucha. Přemýšlel, jak jí co nejšetrněji oznámit, že Stanko žije. Bál se, aby ji ta, sice příjemná, ale nečekaná zpráva příliš nerozrušila.

„Kateřino, přinesl jsem ti dárky. Ale jeden z nich je hodně neobvyklý, nevím ,jak ti ho mám odevzdat.“

„Nějaké překvapení? Tak mi ho ukaž, jsem hodně zvědavá,“ lísala se Kateřina.

„Ukážu, ale musíš mi slíbit, že se nepolekáš. Jednou jsi něco ztratila.“

„Ztratila?“ zeptala se rozpačitě baronka.

„Co jsem ztratila?“

„Něco, co ti bylo drahé.“

Baronka se zamyslela a jako by se na okamžik zarazila.

„Nemohu si vzpomenout, co vzácného a drahého jsem mohla ztratit.“

„Něco, co bylo mě i tobě velmi blízké.“

„Netrap mě. Řekni už konečně oč jde,“ znervózněla baronka. „Nevzpomínám si na nic.“

Meško zpozoroval, že Kateřina je nějak rozrušená a hlavou mu problesklo, jestli opravdu neztratila něco, co by jí nebylo příjemné, kdyby se to dozvěděl..“

„Nějaký šperk?“ vyzvídal.

„Ne, šperk jsem neztratila,“ řekla rozhodně baronka.

„Tím líp, protože já nemluvím o šperku.“

„Ne?“ vykřikla očividně potěšená baronka.

Poslechni, Kateřino, mysleli jsme, že Stanko je mrtev…“

Barončin obličej zkameněl, zmizel z něj ruměnec a Kateřina se rychle zachytila okraje stolu.

„To není možné! Vždyť nežije! Jistě tě někdo oklamal.“

„Mé oči mě neklamou.“

„Viděl jsi ho snad?“

„Ano, na vlastní oči.“

Baronka klesla na židli.

„Přivedl jsem ho jako vánoční dárek,“ řekl potom.

Kateřina byla bledá jako křída a sršela z ní utajovaná zloba a nenávist.

„Věděl jsem, že tě tato zpráva přivede z rovnováhy. I já jsem málem oněměl, když jsem ho uviděl. A budeš ještě více překvapená, když ti řeknu, kde byl a jak žil. Je velmi slabý a bojím se, aby neonemocněl.“

„Nemohu se z toho vzpamatovat! Nesmíš se divit, je to, jakoby vstal z mrtvých.“

„Máš pravdu. Vzchop se, přivedu ho.“

„On je tu mezi hosty?“ nevěřila Kateřina. „To jsi mi neměl dělat. Víš, z čeho jej podezřívali, proč jej vystavovat nepříjemnostem.“

„Neboj se. Kromě hraběte Pavla a Ottenfelse nikdo nic určitého neví. A ty dva přesvědčím, že Stanko je nevinen.“

„Uvědomuješ si, že tím škodíš i mi? Zapomněl jsi, že dámy se ke mě chovají i tak nevraživě a teď budou mít zase o čem mluvit.“

„Buď klidná. Jednou tě budou prosit za odpuštění.“

Meško odešel do dvorany vyhledat Stanka. Našel ho v Růženčině společnosti.

Přivítání Stanka a Kateřiny byl na pohled velmi srdečné a dojemné.

„Hned poprosím hraběnku Erdodyovou, aby pro tebe připravila pokoj,“ řekla baronka.

„Nenamáhej se, Kateřino,“ namítl Meško. Stanko je mým hostem. Už jsem ho ubytoval.“

„Nesouhlasím, Jiří, nesmíš mě připravit o potěšení opatrovat synovce. Teď potřebuje mimořádnou starostlivost a něhu.“

„U mne už má všechno připraveno, postarám se o něj stejně jako ty. Stanko, pojď představím tě hostům,“ volal poručíka Meško a odešli do velkého sálu.

„Vidíš, jak srdečně tě přijala, a ty jsi se tak moc bál. Je vidět, že tě má opravdu ráda.“

Baronka po jejich odchodu zůstala v místnosti sama. Když se vzpamatovala z nemilého překvapení, rychle vykročila ke dveřím, pootevřela je, ale výhled zakrýval vysoký tlustý muž v černém obleku. Byl to soudce Žigrovič.

Baronka rychle otevřela dveře a šeptla:

„Pane soudce!“

Žigrovič se ohlédl, zbledl, ale nic neřekl.

„Pojďte sem příteli,“ zvala jej baronka.

Soudce potom přece jen vešel do místnosti, kde byla Kateřina. Zůstal však jen u dveří a nenávistně si měřil baronku. Ta pochopila, co to znamená. Přistoupila k němu co nejblíže, chytila jej za ruku a ševelila:

„Myslím, že se na mě hněváte.“

„Tisíckrát jsem vás proklel. Víte, nešťastnice, že jsem vás skutečně miloval?“

„Můj bože, to bych si nikdy nepomyslela.“

„Ne? Raději se přiznejte, že tam ten vám více vyhovoval, protože je hrabě, mladší a hezčí a kromě toho i bohatší.“

„Neurážejte mě, příteli.“

„Ach, Kateřino, kvůli vám nenávidím celý svět. Proč jste mi to udělala? Žil jsem v naději, že jednou budete mou. Miloval jsem vás tak, že bych pro vás bez váhání kradl, vraždil, posílal lidi na šibenici.“

Baronka si jej chvíli měřila pronikavým pohledem a potom mu zkroušeně řekla:

„Dobře, příteli, řeknu vám celou pravdu. Tušila jsem, že mě milujete, ale nebyla jsem si jistá, jestli je to opravdová láska a jestli byste byl ochoten vzít si mě za ženu.“

„Proboha, Kateřino, copak jsem vám to neříkal?“

„Nebyl jste prvním mužem, který mi říkal o svatbě. Ale za dva tři měsíce na to zapomněli. Takoví jsou muži.“

„Když jste potřebovala moje služby, byl jsem vám dobrý, jen co jsem odešel, zasnoubila jste se s jiným.“

„I když jsem se zasnoubila to neznamená, že ho miluji.“

Soudce se podíval na neodolatelně krásnou ženu, podobající se spíše světici než živé bytosti.

„Kateřino,“ zakoktal soudce a přiskočil k ní. „Co to říkáte?“

„To, co cítím.“

„Proboha a proč jste se zasnoubila?“

„Neptejte se, na to vám nemohu odpovědět.“

„Musíte! Chci to vědět!“

„Ne, to neřeknu nikomu.“

„Copak nejsem vaším přítelem? Neudělal jsem všechno, abych vás zbavil nešťastného synovce:“

„Vím, že vy jediný jste mým opravdovým přítelem.“

„Přísahám, že jím navždy zůstanu a udělám všechno, co mi přikážete… mluvte…“ A když baronka mlčela, soudce pokračoval: „Řekněte mi, co vás přinutilo, abyste se sní zasnoubila?“

„Slyšíte? Právě svolávají k večeři.“

„Neodejdu odtud, dokud mi to nepovíte…“

„Drahý příteli, poslechněte mě,“ přerušila ho baronka.

„Rozkazuj, paní mého srdce!“

„Po půlnoci přijďte ke mně,“ šeptala Kateřina.

„Kam?“

„V zahradě Erdodyových vás bude čekat moje služka.“

V té chvíli se otevřely dveře a vešla hraběnka Sofie Erdodyová. Pozvala baronku a soudce na večeři.

Téměř všichni hosté už seděli u stolu, jen Meško, Stanko a Pavel stáli v koutě a vzrušeně hovořili.

„Pavle, věř, že někdo Stanka u tebe očernil,“ polohlasně mluvil Meško.

„Našel jsem ho přece v rytířském sále.“

„To je pravda, ale viděl jsi na vlastní oči, že kradl?“

„Ne, ale ona ho viděla.“

„Kdo?“

„Dáma, která měla se mnou schůzku ve dvoraně.“

„Ať přijde a řekne mi to do očí.“

„Snad nechceš, abych kompromitoval dámu?“

„Tak se potom na ni neodvolávej. Když ji chceš ušetřit, neměl jsi ji jmenovat jako svědka,“ usadil Pavla Meško.

Pavel se zastyděl, protože si uvědomil, že trefil vedle.

„Připouštím, že jsem udělal chybu, ale já ji věřím.“

„Ale já ne a myslím si, že ani ty bys jí neměl tak slepě věřit, nezaslouží si to.“

„Jiří, nevíš co říkáš.“ soptil Pavel.

„Vymámila od tebe rodinný prsten jako zálohu, že ji nikdy neprozradíš. Je to poctivé? Přišla do dvorany dříve než ty a kradla šperky. Když jste odcházeli Stanko vystoupil z úkrytu, aby ji odhalil. Kdyby byl kradl, nebyl by se ukazoval. Ona svalila vinu na něho, a tys jí uvěřil.“

„Jiří, přestaň,L prosil ho Pavel.

„Uvěřil jsi nestoudnici, která tě jednou rukou objímá a druhou krade. Zaslepila tě vášeň a necháš se klamat zkaženou ženou.“

„Ty se také necháš klamat!“

Meško přiskočil k Pavlovi, silně ho chytil za ruku, jen tak tak, že nevykřikl bolestí a výhrůžně se zadíval do jeho bledé tváře. „A věříš lehkomyslnému mladíkovi,“ dodal Pavel.

„Věřím mu, protože si to zaslouží. Už mi to nejednou dokázal.“

„Já s ním však nejsem ochoten sedět u jednoho stolu.“

„Zato já ano.“

„Jiří, prosím tě, nebraň ho!“

„Když bráním jeho, bráním i sebe. Když není poctivý on, pak nejsem poctivý ani já, rozumíš. K svému přesvědčení jsem dospěl proto, že ho dobře znám, a tobě tvoje přesvědčení vnucuje nějaká pochybná ženská.“

„Jiří, ty jsi ztratil rozum!“

„Jestli jsem tě urazil, Pavle, můžeš žádat o satisfakci. Já si ze Stankem sednu k jednomu stolu a jestliže ty od stolu vstaneš, čekám tě zítra u Drávy se svědky.“

Meško nechal bledého Pavla, schovávajícího se za vánoční stromek, a zasedl se Stankem k večeři. 
  


46. Moc přísahy 
 

Minula půlnoc. Ulicemi se hrnuli lidé z půlnoční mše. V této vřavě a hluku zahnul za roh paláce Sofie Erdodyové vysoký tělnatý muž zahalený do tmavého pláště. V patách mu šel člověk v šlechtickém oděvu. První chvíli postál před bránou do zahrady. Rozhlédl se na všechny strany. Kolem všude panovalo ticho. Potom vešel do zahrady a kráčel k paláci. Z okénka ho pozorovala služka, která mu přišla otevřít dveře a přivítala ho se slovy:

„Prosím, její milost vás očekává,“ řekla a vedla ho po schodech nahoru.

Muž, který ho sledoval, zůstal stát před zahradní brankou.

„Vejděte do těchto dveří,“ řeklo děvče.

Zaklepal a měkký ženský hlas ho vyzval, aby vstoupil.

Vešel do pokoje, ponořeného do jakéhosi červenavého šera. Světlo za červeným sklem slabě osvětlovalo bílé šaty baronky Lehotské, které tím dostávaly také načervenalý nádech. Kateřina u svícnu připomínala světici, jen oči jí skrývaly nenávist a zlobu.

Žigrovič si odložil plášť. Ruce se mu třásly. Tajemná moc světla a nevyslovitelná krása ženy ho úplně odzbrojily. Stál jako přikován k podlaze a stále se díval na krásnou tvář a tělo zahalené do lehkých šatů.

„Pojďte blíže, příteli, proč stojíte na místě,“ vyzvala ho Kateřina.

Měkký známý hlas ho povzbudil a tak vykročil k baronce.

„Podívejte se mi do očí, příteli!“

Žigrovičův pohled se setkal s barončiným. Zastavil se mu dech. Z výhrůžného, ale zároveň vábivého pohledu proudila nějaká tajemná síla, která ovládla jeho myšlenky a úplně ho fascinovala. Němě, jako po úderu, klesl na kolena. Nezmohl se na jediné slovo. Jen hleděl do velkých ďábelských očí, které mu omámily trak i vědomí.

Baronka Lehotská vzala kříž.

„Věříš v ukřižovaného?“

„Věřím,“ vydechl soudce, jakoby byl před soudem.

„Pohlédni na tělo ukřižovaného. U jeho nohou jsou kosti svatého Vratislava, ty mají moc nad samotným peklem. Přísahej, že mi budeš do smrti věrný.“

„Přísahám.“

„Přísahej, že nikdy nikomu neprozradíš, co ti teď a v budoucnu povím.“

„Přísahám na svatého Vratislava a na Ukřižovaného.“

„Že si do hrobu má tajemství vezmeš.“

„Přísahám ,že si vezmu do hrobu tvá tajemství.“

„A že budeš proklet, když přísahu nedodržíš.“

„Ať jsem proklet, jestli nedodržím přísahu.“

Soudce zopakoval slova přísahy a jeho hlas utichl v polotemných koutech pokoje. Kateřina se k němu sehnula a řekla:

„Vstaňte, příteli!“

Žigrovič byl jako omámený. Věděl jen, že klečel před nějakou strašnou, ale krásnou bohyní a že přísahal., i když si už nevzpomínal na co.

„Sedněte si,“ ukázala Kateřina na stoličku vedle svého křesla.

Soudce si už teď pozorněji všiml, že šaty s dekoltem v plné kráse zcela odhalují barončinu hruď a ruce.

„Přiznala jsem se vám,“ začala baronka, „že nemám ráda Meška. Je to svatá pravda. Miluji jiného, miluji svého přítele, který mi právě teď prokázal věrnost.“

„Kateřino!“ vykřikl soudce a objal její kolena.

„Čekala jsem vás… Ale nečekaně se vrátil Stanko. Přiznal se mi, že neukradl jenom šperky, ale také peníze, ale Meško jej zachránil. Všechny peníze vrátil. Jednoho dne, když jste už byl pryč, přišel Stanko tajně na Traškočan, řekl mi, že všechny ukradené věci jsou v mém kufru zamknutém v sousedním pokoji, od které má klíče on, a vyhrožoval mi, že když se nezasnoubím s Meškem, který je do mne zamilován, rozšíří, že já jsem mu přikázala krást. Co jsem tedy měla dělat? Musela jsem ze zásnubami souhlasit. Vy jste byl daleko a pomoct mi neměl kdo.“

„Takže ten darebák to má všechno na svědomí.“

„Ano, je strůjcem mého neštěstí.“

„Proč to neřeknete Meškovi?“

„Stanko by hned uskutečnil svoji hrozbu a dámy by se měly o čem bavit, Meško by mě potom s opovržením opustil a vy byste ze mne také nic neměl.“

„Nabídněte Stankovi peníze.“

„Peníze? Drahý příteli, už mě o všechny připravil.“

„Ničema. Darebák.“

Soudce zmlkl. Svraštil obočí. Tvář měl zamračenou a z očí mu sršel hněv a msta. Kateřina seděla v křesle a žalostně se dívala na soudce. Žigrovič si před ní zbožně klekl a poprosil o kříž.“

Kateřina byla jeho prosbou překvapena. Žigrovič položil na kříž tři prsty a odříkal:

„Přísahám, že vás osvobodím od Stanka. Ať mi v tom pomůže Bůh.“

„Bojím se, jestli už není pozdě.“

„Ne. Kateřino. Musím ho zničit. Zakroutím mu krkem, přísahám. Udělám to, aby nám nestál pořád v cestě. Meškovi řeknete, že rušíte zásnuby, a já vás zahrnu zlatem, perlami i penězi. Budete se mnou šťastná,“ řekl soudce a vášnivě baronku objal.

„Už byste měl odejít. Čeká na mě hraběnka. Musím se převléci na představení. Běžte, drahý.“

„Jdu. Ještě nikdy jsem od vás neodcházel v přesvědčení, že štěstí je tak blízko. Kateřino, nemyslete na to, netrapte se. Buďte klidná a čekejte na náš šťastný den.“

Žigrovič si znovu klekl a objal ji. Potom odešel ke dveřím a vzal si plášť. Políbil baronce ruku a rychle vyšel na chodbu.

Kateřina Lehotská přešla do sousedního pokoje a zaklepala na další dveře. Vstoupila do místnosti, kde na pohovce seděla Patačičova snoubenka.

„Tak co je nového?“ ptala se starostlivě Sofie.

„Doufám, že bude zase všechno v pořádku.“

„Slíbil ti pomoc?“

Zpočátku se vymlouval, že jako zastánce pravdy a strážce pořádku je povinen postavit Stanka před soud. Zapřísahala jsem ho, aby to neudělal, protože Stanko je určitě nevinný. Slíbil, že ho nebude vyšetřovat a stíhat.“

„Doslechla jsem se, že pan soudce se rád nechá podplatit. Pošlu mu jako tvá přítelkyně vánoční dárek.“

„Nic mu neposílej. Kdoví, jestli by to nebylo spíš na škodu. Věřím, že Stanka nechá na pokoji. Nešťastný chlapec, podezřívají ho a on se neumí bránit.“

Hraběnka Sofie připomněla přítelkyni, aby se rychle oblékla. Kateřina se měla převléknout na slavnostní představení, ve kterém měla vystupovat.

Brzy byly obě připravené k odchodu. Na dvoře je už čekaly saně, které je měly zavézt k Patačičovi. Schoulily se do kožichů a tak nezpozorovaly soudce, který také mířil do Patačičova paláce. Za soudcem se plížil muž ve šlechtickém plášti…

Před Patačičovým domem obě dámy vystoupily bočním schodištěm do prvního poschodí. Soudce vešel dovnitř hlavním vchodem. Krátce po něm přišel i muž, který jej ustavičně sledoval. Když odložil šlechtický plášť vyklubal se z něho hrabě Meško.

Ještě se nevečeřelo, protože hrabě Patačič se svým francouzským kuchařem si dali záležet na tom, aby připravili večeři, jako ještě nikdo neochutnal. Chystali jídla s francouzskými omáčkami, saláty, nechyběla divočina, ryby, různé paštiky, moučníky polité sladkými šťávami a vínem. Na stole bylo padesát druhů zákusků, hodně ovoce a množství lahůdek. Láhve šampaňského se pyšnily francouzskými značkami.

To byla Patačičova vášeň připravovat bohaté hostiny. Široko-daleko, i za hranicemi Chorvatska, kolovalo mnoho historek o přepychových zábavách a oslavách v jeho paláci. Když se u něho sešli hosté, všichni na ně vzpomínali, protože věděli, že hostitel si na to potrpí. Nejvíce byl hrdý na návštěvu Josefa II. v jeho paláci. Budoucí nástupce trůnu byl očarován a nemohl si vynachválit jídla, která mu byla překládána.

Kterýkoli z mocipánů, co přijel do Chorvatska, neodjel bez toho, aby nebyl jeho hostem. František Patačič byl celkem příjemný společník, nesmírně pohostinný a velký kavalír k dámám. Jen práce mu nevoněla. Majetek přenechal správcům, od kterých nikdy nechtěl vidět účty. Do pokladny sahal, jakoby neměla dno, kupoval neustále nové koně, kočáry, nábytek. No a když připravil večeři, tak se o ní ještě dlouho mluvilo. A podobnou hostinu vystrojil i pro dnešní Štědrý večer.

Kolem jedné hodiny večeře skončila a Patačič pozval hosty do dvorany. Ve dvoraně byla tma, jen v koutě, v hedvábném stanu, který představoval scénu, svítil veliký lustr. Za chvíli začalo představení o svaté noci. Hrabě viděl něco podobného v Paříži a rozhodl se, že to zopakuje v Záhřebu . Hosté byli překvapení a nadšení. Po zpěvu pastýřů se zvedla opona a hosté uviděli scénu, znázorňující stáj a v ní Josef a Marie s Jezulátkem.

Sálem zazněly výkřiky přikvapení. Pánové si mohli oči vykoukat a srdce ji bušila jako zvony. Dámy oněměli utajovanou závistí. Údiv samozřejmě nevyvolal hrabě Pavel, představující Josefa, ale baronka Lehotská v úloze Panny Marie s jezulátkem. Všichni museli uznat, že tak krásnou Marii ještě neviděli.

Meško stál také jako omráčený. Měl stejný pocit, jako když se v kostele díval na obraz Bohorodičky. Stanka na něj tajně pohlédla a zpozorovala, že je svou snoubenkou okouzlen.

Po představení odvedl hostitel všechny znovu ke stolu a mělo se pokračovat ve večeři. U Patačiče to znamenalo, že se bude jíst a pít do rána. Celý večer se nemluvilo o ničem jiném jen o představení a barončině kráse. Muži Meškovi blahopřáli ke krásné snoubence. Stanko mu pošeptal:

„Jsi rád? V celém Chorvatsku nemá nikdo takovou krasavici.“

„Kdoví, jestli to není na škodu?“ usmál se trpce Meško a po chvíli se zeptal: „Mluvil jsi ze soudcem?“

„Ne, Jakoby se mi vyhýbal.“

„Říkají, že je zamilován do Kateřiny.“

„Ano?“ upřímně se divil Stanko a potom dodal: „Drahý Jiří, s tím musíš počítat. Kdo by se nezahleděl do krásné ženy? Ale ona má ráda jen tebe,“ zdůraznil Stanko.

Meško mu na to neodpověděl, ale pokračoval v rozhovoru o soudci:

„Pojďme za ním, jsem zvědav, co řekne.“

A tak Meško vedl Stanka k soudci.

„Příteli, tady vám představují svého budoucího švagra. Doufám, že jste o něm změnili mínění.“

„Možná,“ mnohoznačně řekl Žigrovič. „Nejednou se už stalo, že jsme podezřívali nevinného člověka. Tak to mohlo být i v poručíkově případu. Měl byste si promluvit s hrabětem Pavlem, on vašeho přítele nejvíce podezříval. Nic si z toho nedělejte,“ obrátil se soudce na Stanka, „v životě se stane všelicos. Nezlobte se na mne. I soudce se může mýlit.“

„Jsem rád,“ řekl Stanko, „že to přiznáváte. Už jsem dost zkusil proto neodůvodněné podezření.“

Meško by rád ze soudcových očí vyčetl, proč mluví jinak, než v Záhřebu, kde chtěl Stanka mermomocí zavřít. Žigrovičova přeměna měla nějakou souvislost s jeho návštěvou u baronky. Jiří však dobře věděl, že to ještě není důvod ke spokojenosti, spíše naopak. Byla mu nepříjemná a zároveň podezřelá Žigrovičova rozšafnost. Protože nemohl vydržet v jeho společnosti, odešel do kuřáckého salonku. Seděl tam zkormoucený Pavel a Ottenfels.

„Tvoje snoubenka je nejhezčí žena na světě,“ řekl Ottenfels. „Myslím, že jsem se všichni do ní zamilovali.“

„Snad ne i ty, který se málem neumřel kvůli Růžence?“ dobíral si ho Meško.

U přátel se však dlouho nezdržel. Nikde neměl stání. Vrátil se do sálu, kde bylo veselo a znepokojeně hledal baronku. Konečně přišla. Byla oblečena do zeleného hedvábí a na hlavě měla bílou paruku plnou ozdob.

Když spatřila Meška, vykročila k němu. Chytila ho podpaží a procházela se s ním po sále.

„Jiří, řekni mi upřímně, jsi se mnou spokojen? Hrála jsem dobře?“

„Výborně. V první chvíli jsem tě vůbec nepoznal…“

„Neměla jsem paruku.“

„Slušelo ti to, byla jsi ještě krásnější.“

„Možná, nevím. Říkají, že jsem se všem líbila. Řekni, Jiří, máš z toho radost?“

„Proč se ptáš?“

„Jen tak, ráda bych to slyšela od tebe. Já jsem také hrdá, že mám snoubence, kterého si všichni váží.“

„Kateřino, kdy se vezmeme?“

„Jestli chceš, po svátcích. Potřebuji ještě několik dní na přípravy.“

V zrcadle, kolem kterého procházeli, zahlédl jejich obraz a Jiří musel přiznat, že jsou opravdu hezký pár. „Jen kdyby měla lepší srdce,“ vrtalo mu hlavou.

„Na co myslíš?“ zeptala se baronka. „Podívej se mi do očí a upřímně odpověz.“

Meško se však na Kateřinu nepodíval. Věděl, že ho krása mate a když se na ni dívá, nemůže chladně přemýšlet. Rozhlížel se po sále, jakoby někoho hledal.

„Přemýšlel jsem nad tím, co bude se Stankem. Chci přijat do služby. Nechci od něho hodně práce, jen mu zabezpečit jistý roční příjem, protože vím, že by nezaslouženou odměnu nepřijal.“

„Udělej, co uznáš za vhodné. Musím ti však připomenout, s čím se mi jednou přiznal. Stanko byl do mě zamilován.“

„Nebude bydlet s námi. Toho se vůbec nemusíš bát, od doby co ví, že se chceme vzít ho to úplně přešlo.“

„Jiří, myslím si, že nebude dobré, když bude blízko nás. Ale když si to přeješ, souhlasím.“

„Na tu nepříjemnou událost v Traškočanu se zapomene. Přesvědčím Pavla, že Stanko je nevinen.. A soudce ho jistě nebude pronásledovat. Neslíbil ti to?“

Meško poslední otázku vyslovil jakoby mimochodem, ale pozorně si všímal barončiny tváře, aby mu nic neušlo.

„Ano, prosila jsem ho o to,“ řekla klidně.

„Musíme mu dát najevo, že nám tím neděla žádnou velkou laskavost.“

Ve dveřích se objevila hraběnka Sofie.

„Podívej, hraběnka. Ona byla přitom, když jsi mluvila se soudcem?“ zeptal se hrabě.

„Ne, nebyla.“

Meško si znovu zkoumavě prohlédl Kateřininu tvář, ale byla klidná. Nezeptala se ho ani, jak se to dozvěděl, že soudce byl za ní v paláci Sofie Erdodyové.

„Jen šla se mnou, protože jsem se nechtěla sama v cizím domě, setkat se Žigrovičem.“

„O nic jsem ho neprosila, jen jsem ho prosila, ať to ještě jednou důkladně prošetří a sám se přesvědčí, že Stanko je nevinen. Slíbil mi to. Teď je důležité, aby hrabě Pavel prohlásil, že se mýlil. Věřím, že to udělá. Jinak by musel před soud přivést svoji krásnou svědkyni.“

„Dámu, se kterou se setkal v rytířském sálu?“

„Ano. Hrabě říká, že krasavice viděla, jak Stanko kradl.“

„A Stanko zase říká, že viděl krást ji. Já věřím Stankovi a ty?“

„Upřímně řečeno nevím. Musela bych vědět, kdo je ta dáma, potom bych to mohla posoudit.“

„Jsem přesvědčen, že to bude nějaká klíčnice nebo služka z Traškočanského zámku. Popletla Pavlovi hlavu a zřejmě jí to nedalo ani moc námahy.“

„Pavel říká, že je to šlechtična. Zřejmě jen proto, aby nemusel přiznat, že se setkával se služkou. Bylo by to pro něho nedůstojné.“

„Myslíš, že šlechtična by na takovéto schůzky nechodila?“

„Kdoví, šlechtičny jsou různé. Ta dvorana byla jako stvořená na milostná setkání. Jsem přesvědčená, že baronka Vojničová by takovou příležitost nepropásla.“

„Hle, támhle je soudce, myslím, že už jde domů. Obyčejně neodchází tak brzy.“

„Určitě se přejedl a teď jede spát. Ten tlusťoch se vůbec nehodí do naší společnosti. I když se obléká do sametu, křičí z něho neurozený původ,“ zlostně řekla baronka. 
  


47. Prsten přinášející štěstí 
 

Snoubenci se uchýlili do kouta sálu, kde stál stůl zakrytý sloupe. Baronka si chtěla chvíli odpočinout. U stolu se krmil baron Chocholík, který ještě stále neskončil s večeří.

Za chvíli kolem nich procházela hraběnka Sofie a volala k sobě baronku.

„Co je Sofie?“

„Prsten jsem nenašli,“ šeptla.

„Proboha, nevzal jej někdo ze služebnictva?“

„Nevím.“

„Řekni Francouzovi, který je má na starosti, ať po zábavě všechno prohledá, musí ho najít. Jestli jsem ho opravdu ztratila budu mít velké nepříjemnosti.“

„Jak jsi mohla být tak neopatrná, Kateřino?“

„Opravdu nevím. Ale doufám, že se prsten přece jen najde. Běž, prosím tě zatím Francouzem a slib mu, že dostane velkou odměnu, když ho najde.“

Baronka se vrátila zpátky k Meškovi. Baron Chocholík ještě stále jedl a když uviděl Kateřinu, najednou si utřel ústa a řekl:

„Ach, asi jsem zapomětlivý, baronko, něco pro vás mám. Malé překvapení.“

„Pro mě?“ usmála se Kateřina. „Tak rychle ven s tím, hořím zvědavostí.“

„Vzpomínáte si včera, když vás vedl hrabě Patačič ke stolu, procházela jste kolem mě.“

„Nepozdravila jsem vás snad?“

„Vy jste mě ani neviděla, ale já jsem si vás všiml.“

„To se mi nechce věřit,“ popíchl ho Meško. „Viděl jsi někoho, když jsi měl před sebou prostřený stůl?“

„Tehdy byl ještě prázdný. Baronka prošla kolem mě a najednou se za ní koulela nějaká krabička.“

Baronka s obavami pohlédla na barona Chocholíka, ale nepřestala se usmívat.

„Možná, že se vám to jenom zdálo, že jsem krabičku ztratila já. Mi nic nechybí.“

„Ne, vím to určitě. Viděl jsem dobře. Ženy se nikdy nepřiznají, když něco ztratí,“ hučel Chocholík a usilovně žvýkal.

Baronka se smála zvonivým smíchem.

„Barone, a proč jste mě neupozornil hned?“

„Sluhové právě přinesli jídlo, a tak jsem krabičku strčil do kapsy.“

Nato Chocholík sáhl do kapsy a vytáhl krabičku potáhnutou modrým hedvábím. Byla na ni zlatá korunka, na které se blýskalo sedm velkých drahokamů. Podával ji baronce Lehotské, najednou mu vypadla z rukou, otevřela se a vypadl z ní obrovský prsten. Meško se sehnul, aby ho zvedl. Na těžkém zlatém prstenu s velkým očkem z modrého drahokamu byla vyryta královská korunka a erb hrabat Draškovičů.

Vzpomněl si na Stankova slova a pojal hrozné podezření. Po zádech mu přeběhl mráz.

Chocholík dále pokojně okousával bažantí stehno. Baronka stála Meškovi za zády a jakoby se jí to netýkalo, ptala se:

„Rozbilo se něco, Jiří?“

„Ještě nevím, odpověděl a cítil jak mu vyschlo v hrdle. „Jak se k prstenu dostala Kateřina?, a proč ho nosila sebou? Odkud má ten dárek, který dal hrabě Pavel bílé paní v Traškočanu?“ vířili Meškovi hlavou myšlenky.

Ze zadumání ho vyrušil barončin hlas. Zvedl prsten, vložil jej do krabičky a galantně ji podával baronce.“

„Myslím, že se prstenu nic nestalo.“

„Chválabohu,“ řekl Chocholík. „Promiňte, baronko, že jsem byl neopatrný, ale mám mastné ruce a krabička se mi vysmekla.“

Zatímco se Chocholík omlouval, Meško se vzpamatoval:

„Prstenu by byla velká škoda, má hodnotu nejméně třicet tisíc forintů.“

„Opravdu?“ divila se baronka.

„Jakby ne,“ odpověděl Meško, „jen erb Draškovičů z modrých drahokamů má hodnotu dvaceti tisíc!“

„To je erb Draškovičů?“ vyzvídala překvapená baronka, když otevřela krabičku. Dívala se na prsten, jakoby ho viděla poprvé v životě. Prohlížela si ho s velkým zájmem, potom ukázala prstem na královskou korunku a zeptala se:

„A tato korunka?“

„To znamená, že Draškoviči dostali prsten od krále,“ řekl Meško a zkoumavě si prohlížel barončinu tvář.

„Velmi pěkný prsten,“ chválila ho Kateřina. „Tento erb však není takový jako ty, které jsem viděla na Traškočanu.“

„To je prastarý erb rodu Draškovičů, nosil jej zakladatel.“

„Velmi zajímavé. Potom na Traškočanu byly zřejmě takovéto věže.“

„Jak to, baronko, začal Chocholík, „že prsten neznáte a nosíte ho u sebe?“

„Neměla jsem ještě čas si ho prohlédnout, protože jste mi ho teprve teď vrátil.“

„Ten prsten není váš?“

„Ne, dali mi ho do opatrování. Už jsem se bála, že ho nenajdu. Kdybyste mi ho vrátil hned, mohl jste mě ušetřit strachu, který jsem kvůli tomu zažila.“

„Ještě jednou prosím za prominutí,“ omlouval se Chocholík.

„Kdo ti dal ten prsten, byl také velmi lehkomyslný,“ řekl Meško. „A proč si něco takového bereš právě sem?“

„Jiří, když ti vylíčím historii toho prstenu, budeš velmi překvapen. Je to hotový román,“ usmála se baronka, tajemně pohlédla na Chocholíka a mile mu poděkovala.

Potom chytila Meška za ruku a řekla mu potichu:

„Ten prsten patří dámě, mojí velmi dobré přítelkyni. Daroval jí ho hrabě Pavel, když se s ní začal přátelit. Ona však s ním už nechce nic mít a rozhodla se mu prsten vrátit.“

„Tak proč ho nevrátila?“

„Nemohla, poprosila mě, abych to udělala místo ní.“

„Vrať prsten Pavlovi co nejdřív. Mohla bys ho znovu ztratit. Neumíš si představit jakou má cenu a jaký význam má pro jejich rodinu. Jsem překvapen, že ho Pavel někomu dal.“

„Proč se divíš? Je mladý a zamilovaný… Pojď, najdeme ho.“

Meško neustále pozoroval svou snoubenku. Když však sama navrhla, aby šli vrátit prsten Pavlovi, podezření v něm ochablo. Pavla našli u kostek.

„Myslím, že na to teď není vhodná doba,“ poznamenala baronka. „Ať se hrabě ještě dnes baví, nepříjemný vánoční dárek dostane až zítra. A teď mi dovol, abych oznámila své přítelkyni, že jsem prsten našla.“

„Mohu tě doprovodit?“

„Promiň, ale my ženy máme svá tajemství, o kterých se muži nesmí dozvědět.“

„Máš pravdu. Vzdávám se. Ale ještě jednu otázku: je ta dáma vdaná?“

„Ne, ale chystá se provdat za muže, kterého má ráda. Víc ti nemohu prozradit. Musím držet slovo.“

Baronka Lehotská rychle prošla sálem. Meško se díval za svou snoubenkou, která se najednou zastavila, chytila za ruku hraběnku Sofii a něco jí šeptala. Kroutil udiveně hlavou. Za chvíli se baronka vrátila k Meškovi a radostně vykřikla:

„Čekáš? Nešel jsi pít s pány?“

„Dnes se mi nějak nechce pít.“

„To není dobré znamení, Jiří. Od té doby, co si občas nevypiješ, nejsi takový veselý, jak jsi vždycky býval.“

„Radost a veselí musí poskytovat sám život, ne alkohol. Veselost u vína je jen chvilková.“

„Dneska jsi nějak zamračený. Pojď, projedeme se na saních. Venku je krásně, sedneme si vedle sebe… A potom mě budeš moct doprovodit domů.“

Meško souhlasil. Rozloučil se s přáteli. Baronka se zabalila do kožešin, nasedli do saní, které se rozjely Varaždínskými temnými ulicemi. 
  


48. Osudná schůzka 
 

V krbu vesele praskalo suché dřevo. Místnost byla příjemně vytopena a za okny padala tma. Najednou se tiše otevřely dveře a dovnitř vešel Stanko.

„Konečně jsi přišel.“. Kde jsi byl tak dlouho?“

„Procházel jsem se kolem Drávy.“

„Sám?“

„Ne, S Růženkou a její kamarádkou.“

„To děvče nechápu, stýkáte se, a ona stále stvrdí, že tě nemá ráda.“

„Mluví pravdu. Jsme jen přátelé.“

„Dnes na to nemám chuť, ale jednou bych si s tebou o ní rad promluvil.“

„Máš špatnou náladu?“

„Kdyby jen zlou, přímo nesnesitelnou. Nejraděj bych sedl na divokého koně o odjel někam na konec světa.“

„Co je ti? Šťastný snoubenec a takové nápady.“

„Chceš se mi posmívat. Stačí, když se mi směje celý svět, mám takový pocit.“

„Co se stalo?“

„Nic, o to je to strašnější. Nestalo se nic.“

„Jiří, svěř se mi, co tě trápí?“

„Sedni si blíže.“

Stanko přitáhl křeslo ke krbu.

„Jsem velmi nešťastný.“

„Ty a nešťastný? To jsem opravdu netušil.“

„Kateřina je mým neštěstím. Někdy pociťuji, že zabila ve mně všechno dobré a hezké.“

„Proč? Co ti udělala?“

„Nevím, jak to říct, ale stále mě mučí podezření, že není taková, jakou se dělá.“

„Jiří, tvá podezření jistě nejsou opodstatněná.“

„Nevím, ale stále mě pronásledují. A ta nejistota je strašná , horší než jakákoli krutá pravda.

Nevím nic jistého, jen něco tuším. Poprvé vzbudila ve mně podezření cikánka v Traškočanu. Řekla mi, že je mi moje milá nevěrná. A představ si, že jednou v noci jsem Kateřinu přistihl potulovat se po chodbách zámku. Zpočátku jsem si myslel, že žárlí na Růženku. V noci, když na nás zaútočili sedláci, šel jsem varovat dámy a opět nebyla ve svém pokoji. Postel byla netknutá a když jsem se jí ptal, kde byla, řekla mi, že psala v salonu listy. Nevím jestli říkala pravdu, nemohl jsem si to ověřit. Bylo by nespravedlivé ji podezřívat a nemít důkazy.“

„To je pravda!“

„Když jsem se vracel do loveckého zámku s poustevníkem po tom, co jsem utekl z Klemenčičovy jeskyně, viděli jsme v lese dámu v šedém kostýmu, jak se objímala s nějakým mužem. Poustevník mi řekl, že ji tam často vídá. Tehdy jsem ji také podezříval, ale tak přesvědčivě mi dokazovala, že to není pravda, že jsem jí uvěřil. Vždyť opravdu nemá jenom ona šedý jezdecký kostým. Kromě toho jsem zjistil, že Růženka byla v té době na procházce s mladým Oršičem, oblečena stejně.“

Po chvíli mlčení Meško pokračoval:

„A včera jsem viděl jak k ní po půlnoci vchází soudce Žigrovič.“

Stanko vyskočil z křesla. Meško ho však rychle uklidňoval. Potom se ho zeptal:

„Proč jsi se tak polekal?“

„Protože vím, že jim stojím v cestě a chtějí mě odstranit.“

„Ne, tomu nemohu uvěřit. Může být lstivá, obelhávat mě, ale to by přece neudělala. Konečně, jakou by to pro ni mělo cenu? Jestli něco víš, prosím tě, Stanko, řekni mi to.“

„Jiří, čekal jsem, že se na to zeptáš. Nemohu ti dát uspokojivou odpověď, ale jsem si jist, že mi jde o krk.. Zapamatuj si jedno: jestli se mi něco stane, bude to její a soudcova práce.“

Meško Stanka konejšil, že to není pravda a jistě se mýlí. Potom mu vyprávěl o příhodě s prstenem. Nakonec se přiznal, že někdy je radši, když se s baronkou nemusí setkat.

„Ale když jsem na chvíli s ní,“ pokračoval Meško, „když se zadívám do jejich očí, jsem ztracen. Nevím, čím to je, proč si mě každého dne znovu a znovu získává stejným způsobem. Mám se s ní oženit, ani nevím proč. Možná, že se divíš, ale musíš uznat, že její krása hodně přitahuje. Vždyť všichni muži jsou do ni zbláznění.“

„Mnozí už vystřízlivěli.“

„Člověk k tomu musí dospět sám. Jiří, ode mě neuslyšíš o ní ani slůvko, ať už dobré, nebo zlé. Na všechno musíš přijít sám. Bylo by zbytečné, abychom ti o ní cokoli říkali – ať už já nebo někdo jiný. Spíš by to mohlo působit opačně. O jedno tě však prosím, buď velmi opatrný.“

Řekl jsem jí, že dnes k ní nepůjdu, a přece mě tam něco táhne. Snad zvědavost. Pojď půjdeme spolu.“

Meško a Stanko odešli z domu nedaleko Drávy a pěšky se vypravili k paláci Sofie Erdodyové. Vyšli do prvního poschodí a Meško bez zaklepání vešel do salonu své snoubenky. Když otvíral dveře zakop nohou o práh. Stanko nahlédl do místnosti a jeho pohledu se naskytl nečekaný obraz: Kateřina seděla v křesle a před ní klečel hrabě Pavel Draškovič.

Meško pohlédl na Kateřinu, ale baronka nezaváhala, jen nahlas říkala Pavlovi:

„Drahý hrabě, marně přede mnou klečíte, marně prosíte. Nemohu hraběnku přemluvit, aby se za vás provdala Rozhodla se, že se s vámi rozejde. Nejste ještě plnoletý, jste závislý na svém otci.“

Baronka vstala. Meško šel dál a za sebou vlekl Stanka. V té chvíli Pavel vstal. Byl bledý a rty se mu chvěly. Meško, Pavel i Stanko byli jako by je omráčil, ale baronka byla klidná, jakoby se nic nestalo. S milým úsměvem přistoupila k snoubenci.

„Tušila jsem, že přijdeš, drahý. Dívala jsem se oknem. Podívej se na našeho ubohého přítele. Pokoušela jsem se pro něho něco udělat, ale bohužel, dáma jeho srdce se chce provdat za jiného.“

Pavel stal jako socha a po chvíli se uklonil:

„Baronko, děkuji vám, že jste mi opravdu chtěla pomoci. Pozdravujte ji a vzkažte ji, že ještě není mezi námi konec.“

Poslední slova Pavel zvláště zdůraznil. Rychle vyběhl z pokoje. Meško šel za ním a zeptal se ho tlumeným hlasem:

„Pavle, jde opravdu o jinou ženu?“

„Nebudu ti říkat koho mám rád.“

„A co když je to Kateřina?“

„Tak mě vyzvi na souboj a nevyptávej se jako stará bába.“

„Souhlasím, zítra ráno v osm.“

Pavel se rozběhl dolů po schodech. Meško zaťal pěsti a zamyslel se. Když se ohlédl, spatřil v koutě Stanka.

„Ty jsi nezůstal v salonu?“

„Ne, bál jsem se, že mu něco uděláš. Uklidni se Jiří, možná, že mu křivdíš.“

„Pojď se mnou,“ volal Meško na Stanka.

„Nebylo by lepší, kdybys šel za ní sám?“

„Ne, musíš jít se mnou . Bojím se, že mě zase oklame.“

Baronka však v salonu nebyla. Jiří se Stankem si sedli k oknu. Meškovi se před očima neustále promítal výjev, který se před chvíli odehrál v salonu i na schodech. Najednou se objevila baronka se stříbrným táckem a pohárky.

„Doprovodili jste našeho milého přítele?“ zeptala se Kateřina líbezně a postavila tácek na stůl a sedla si. „Jiří, to jsem ještě nezažila. To už není láska, to je šílenství! Chvílemi úplně ztrácel soudnost, padal mi k nohám, plakal, sténal, jakoby se zbláznil.“

„A ona se nad ním neslituje?“

„Radila jsem jí, aby jej neopouštěla.“

„Proč se chce provdat za jiného, když ji Pavel tak miluje. Koho z těch dvou má opravdu ráda?“

„Nevím, na to jsem se jí neptala. Ale mluvme o něčem jiném. Vezměte si pohárky, naleju vám víno, jaké jste ještě nepili. I tobě Stanko.“

Baronka nalila do třech skleniček. Ustavičně o něčem štěbetala. Meško ji najednou přerušil:

„Víš proč jsem dnes tak znenadání přišel, Musím ti oznámit nepříjemnou novinu. Správce mi vzkázal, že napadlo hodně sněhu a nemůže poslat do Varaždína všechno, co potřebujeme k svatbě. Musíme deset dnů počkat.“

„Nic se neděje, Jiří, ani mé svatební šaty ještě nepřišly z Vídně. A kdoví, jestli je nebude třeba poopravit. Těch deset dnů počkáme.“

Meško vstal, že odejde. Baronka mu začala domlouvat.

„Jiří, měl bys jít alespoň pozdravit hraběnku Sofii.“

„Ani já jsem ji ještě nepozdravil,“ vyskočil Stanko.

„Ty máš na to dost času. Zůstaň tu se mnou.“

Stanko se prosebně podíval na Jiřího, ale ten byl zamyšlen a zamračen, a přítelův pohled nezpozoroval. Meško odešel a baronka zůstala se Stankem sama. Poprvé po událostech v Traškočanu. Stanka se cítila jakoby ji něco zavalilo ze všech čtyřech stran a ona se nemohla hnout z místa. Ale vzchopila se, zvedla hlavu a podívala se baronce do očí. Už to však nebyla ta milá všemi zbožňovaná tvář. Před Stankem stála úplně jiná baronka. Oči jí málem nevypadly z důlku, čišela z ní zlost a nenávist. Se zaťatými pěstmi stála před Stankou. Přiškrceným hlasem k ní mluvila:

„Ty nestoudnice, podlá děvko! Jak se vůbec opovažuješ přijít mezi nás, ty obyčejná služka.“

„Baronko,“ ohradila se Stanka, „neurážejte mě.“

„Mlč, ty otrhaná selko, darebnice, poběhlice! Zmiz odtud! Chceš mi vyhrožovat? Čím? Že mě prozradíš a řekneš mu, kdo jsi? Jen se mu přiznej, hned tě odkopne jako prašivého psa. Nebudeš mne už před ním pomlouvat. Sama mu řeknu, kdo jsi, ať tě vyhodí na ulici.“

„Přestaňte, baronko, protože opravdu nebudu mlčet a to bude váš konec. Myslíte si, že nemám proto vám žádné důkazy?“

„Ty máš proti mně nějaké důkazy? Zmije, otrhaná služko, všechny tvé důkazy smetu jediným pohledem, jediným slovem! Vyhodí tě, až zjistí, kdo byl jeho přítelem. Ven! Zmizni! Když odzvoní zvony Nový rok, ať jsi na cestě do Záhřebu. Soudce Žigrovič tě odvede. V Záhřebu ti dá všechno co potřebuješ. A neodvažuj se vrátit do Chorvatska.“

„Odejdu odtud, kdy budu chtít a kam budu chtít.“

„Buď půjdeš, kam tě pošlu, nebo mu prozradím, že jeho přítel je služka, která lže a mě pomlouvá, protože se chce stát jeho milenkou.“

„To bych se musela jmenovat baronka Lehotská.“

Kateřina se na Stanku zahnala pěstmi, dívka však uskočila. Převrhla stolík, na kterém byly skleničky a láhev. Vtom se otevřely dveře a do salonu vešel Meško s hraběnkou Erdodyovou. Baronka se začala smát, lomila rukama a mile se na Stanku dívala. Ta se na ni překvapeně dívala.

„Ach, jak je neopatrný,“ řekla Kateřina, dusíc se smíchem.

Hraběnka Sofie se také smála, ale Meškovi a Stankovi do smíchu nebylo. Stanko se omluvil paní domu za převržený stůl. Meško Kateřině oznámil, že odchází.

„Ať dnes Stanko zůstane u mne,“ navrhla baronka, ale Meško s tím nesouhlasil.

Za půl hodiny se už oba procházeli kolem Drávy. Uprostřed pusté zahrady, zaváté sněhem, stál jednoposchoďový dům.

„Podívej se na ten dům,“ upozornil Meško Stanka, „kdysi v něm bydlela moje teta Lýdie.“

„Opravdu? Co se s ní stalo?“

„Už není naděje, že ji ještě někdy uvidím. Klemenčič ji určitě zabil, protože se bál , že ho prozradí.“

„Co je s Klemenčičem?“

„Zbojník, kterého jsme chytili, si jen přisvojil jeho jméno. Mám dojem, že se za tím skrývá nějaká velká lumpárna.“

Doma řek Meško příteli:

„Stanko, zítra mám s Pavlem souboj. Už hodně krát jsem se bil, ale nikdy ne kvůli ženě. Nejdříve budeme střílet, když nikdo nepadne, budeme se do vysílení bít šavlemi. Když padnu,“ pokračoval po chvíli Meško, „budeš mým dědicem..“

„Ne, Jiří, to není možné,“ protestoval Stanko.

„Nemám nikoho.“

„A tvá snoubenka?“

„Mám ji rád, ale zároveň ji nenávidím. Zanechám ji svatební dar, víc pro ni nemohu udělat. Ty jsi můj jediný přítel, jediný tvor na světe, kterému věřím. Jako bys patřil do naší rodiny…“

Stanko byl rozrušen a vůbec se nechoval, jak se na správného muže sluší. Meško si toho všiml, přistoupil k němu a řekl mu:

„Jsi slabý a nemocný, srdce máš měkké jako děvče. Vzchop se. Neboj se o mě, bil jsem se už několikrát, byl jsem i zraněn, a jak vidíš jsem tady.“

Stanko na to nic neřekl a vyšel z pokoje. Meško ho nezdržoval, i když ho jeho chování velmi překvapilo. Neměl však čas dlouho o tom přemýšlet, protože vzápětí přišli Patačič a Erdody – Meškovi svědci.

Stanka si ve svém pokoji lehla na pohovku a vyplakala se, aby se ji ulevilo a mohla být zase odvážným mládencem. Když si utírala poslední slzy, z vedlejší místnosti zaslechla šepot. Vstala, upravila si šaty a paruku, přistoupila ke dveřím a naslouchala. Jasně slyšela rozhovor:

„Ano, musím spěchat domů. Ve dvě v noci zase přijde. Byl u ní i na Štědrý večer.“

„Hrabě Meško o tom neví?“

„Kdeže! Taková ostuda! Dostane kavalíra jakému není rovno na celém Záhoří, a ona přijímá takového pupkáče.“

„Dnes na něj musím čekat do druhé v noci. Řekni to Ivicovi, aby si nemyslel, že ten blb chodí za mnou.“

Stanka vyslechla rozhovor dvou služek a najednou přišla na skvělý nápad: Překazí souboj. A to tak, aby Meško neutrpěl na cti.

Když děvčata vyšla ze sousedního pokoje, běžela do místnosti vyhrazené pro služebnictvo. Nebyl tam nikdo, každá měla právě práci. Na věšácích visely jejich šaty – Stanka jedny vzala, svázala je do uzlíku a vrátila se zpět.

Sedla si za stůl a napsala kostrbatým písmem:

Dnes v noci ve dvě buďte před palácem hraběnky Sofie Erdodyové

Lístek složila a napsala adresu: Hraběti Pavlu Draškovičovi. Potom se rychle převlékla. Když se podívala do zrcadla, uviděla v něm mladou selku. Potom nepozorovaně vyšla z domu a spěchala k paláci hraběte Draškoviče. Před hlavním vchodem našla lokaje. Zeptala se ho, jestli je hrabě Pavel doma, a odevzdala mu pro něj dopis.

Lokaj byl zvědavý, kdo dopis posílá, ale selka mu odpověděla, že hrabě se to dozví až si ho přečte. Lokaj se na to tajemně usmál a odešel odevzdat dopis Pavlovi. Stanka rychle zmizela.

Když hrabě dopis přečetl, roztrhal ho a hodil do krbu. Podíval se na hodinky a nervózně chodil po pokoji. Hodiny plynuly a čím více se blížila druhá, byl neklidnější. Najednou si oblékl plášť a vyšel na ulici.

Pod nohama mu vrzal sníh. Velmi ho to zlobilo, protože chtěl přijít na určené místo tiše a nepozorovaně.

Branku do zahrady paláce hraběnky Erdodyové našel otevřenou. Schoval se za prvním smrkem, zapadaným sněhem a čekal. Díval se do všech stran. Po chvíli se asi deset metrů před ním objevila postava.. Byl to soudce Žigrovič. Rozhlížel se kolem, jakoby se bál, aby ho někdo neuviděl. Za smrkem spatřil muže. V první chvíli se mu zdálo, že je to Meško. Ale Meško je přece vyšší a silnější. Rozhodl se vstoupit do zahrady, protože už slyšel vrznout dveře, které otevřela služka. Odvážně vykročil. Pavel se už neovládl a rozběhl se k němu. Chytil ho za kabát a soudce strachem vykřikl. Pavel mu strhl z hlavy beranici a podíval se mu do tváře. Poznal ho.

Soudce vytasil nůž, který vždycky nosil za opaskem a zabodl ho Pavlovi do ramene. Mládenec však bolest vůbec necítil. Chytil soudce oběma rukama za krk a zlostně vykřikl:

„Darebáku, co tu hledáš?“

„A co ty tu hledáš, lumpe?“

Pavel nejednou soudce pustil a v ruce se mu objevila pistole. Vyhrožoval soudci:

„Řekni, co tu hledáš, nebo tě zabiju jako psa.“

Soudce se polekal, protože kromě nože jinou zbraň neměl. Život mu byl milejší, a tak dlouho nepřemýšlel. Ustrašeně vykoktal:

„Ona mě pozvala.“

„Kdo je to ona?“

„Baronka Lehotská.“

Pavel hned spustil namířenou pistoli, obrátil se a vyběhl ze zahrady. Na sníh kapala krev z jeho rány. Kráčel rovnou domů a teprve po cestě pocítil bolest a zjistil, že krvácí.

Když si doma ránu prohlédl, zavolal sluhu, aby mu ji ošetřil. Sluha viděl, že rána je hluboká a pán má horečku, a tak zavolal varaždínského lékaře.

Ráno se v opuštěné zahradě sešli účastníci souboje. Meško se procházel s Patačičem a žertoval. Byl celkem klidný. Uplynulo už půl hodiny od domluvené doby, a protivník se ještě nedostavil. Pavlovi svědkové odešli zjistit, proč nejde. Vrátili se se zprávou, že Pavel leží zraněn, má horečku a nejméně týden nebude moci chytit zbraň do rukou. Všichni se vrátili domů.

Služky i sluhové už věděli o noční události u paláce Sofie Erdodyové a když Meško zavolal sluhu, aby mu stáhl holínky, dozvěděl se neslýchané novinky.

„Vaše milosti, minulou noc se stalo neštěstí. V zahradě hraběnky Erdodyové se pobili dva pánové. Ve sněhu je kaluž krve a na cestě krvavá stopa.. Nikdo však neví proč.“

Meško tušil, že Pavlovi se v noci něco přihodilo. Stanka se tvářila, jakoby o ničem nevěděla. Bylo ji však líto, že soudce Pavla poranil. Chtěla jen, aby se Pavel přesvědčil o tom, jaká baronka je, a aby se pro ni nebil se svým přítelem. Ale všechno dopadlo jinak, než si představovala. 
  


49. Kdo bude bánem? 
 

Za dva dny se setkali v paláci hraběte Draškoviče šlechtici na zasedání sněmu a bánské rady. Svolal je bán Nadasdy. K všeobecnému překvapení přítomných oznámil, že se rozhodl odstoupit z funkce.

„Velevážení šlechtici,“ řekl, „žádáte o zrušení bánské rady, protože si myslíte, že se chce vyvyšovat nad sněm. Císařovna s tím nesouhlasí, protože rada jí má zabezpečit kontrolu nad sněmem. A já už nemám vůli prosazovat vaše požadavky, protože zatím to bylo vždycky bezvýsledné. Zvolte si jiného bána, který bude mít snad větší štěstí.“

Šlechtici o tomto prohlášení dlouho debatovali. Nakonec souhlasili s odstoupením a dohadovali se, kdo bude novým bánem. Mluvilo se o různých šlechticích. Najednou povstal hrabě Oršič a řekl:

„Pánové, dnes potřebujeme v Chorvatsku takového bána, který bude umět naše požadavky ve Vídni prosadit. To znamená, šlechtice, který má ve Vídni vliv. Víte, že Marie Terezie nám zazlívá hostiny a hýřivý život. Ne proto, že by sama sebe krátila o podobné požitky, ale proto, že utrácíme hodně peněz, na které si dělají nároky řeholníci. Otec Anselmo, důvěrník císařovny, nás ve Vídni dobře vylíčil. Jediný muž, který má u dvora císařovny slovo je baron Makar. Podporuje ho i fráter Anselmo. Takže ať se nám to líbí nebo ne, nejlíp by bylo bánem zvolit jeho.“

„Barona Makara?“ ozvalo se několik hlasů.

„Ano,“ odpověděl Oršič. „Makar nemá ty chyby, které vyčítají nám. Váží si ho, je bohatý a žije příkladným životem.“

Většina mladých šlechticů s touto volbou hned souhlasila. Tehdy povstal Meško.

„Vyslechněte mě, vážení,“ promluvil. „Podle mě má baron Makar před námi jen jednu přednost, že nepije. Pochopitelně, je to správné, když takovou dobrou vlastnost baron má, ale to nestačí. Baron Makar bánem být nemůže!“

„Sakra, co máš proti němu?“ ptali se šlechtici.

„Jsem přesvědčen, že není vhodným kandidátem na toto místo a když už, tak pro nic jiného, že není našincem. Proč upřednostňujete při volbě bána cizince?“

„Slyšel jsem,“ přerušil ho hrabě Erdody, „že i když navrhneme kohokoli, Marie Terezie neschválí nikoho jiného než Makara.“

„Proč potom ztrácíme čas?“ Ve Vídni nám bána vyberou a my si tu hrajeme jako děti. Takový je náš sněm!“ řekl ironicky Meško.

„Vaše milost nám musí objasnit,“ ozval se mladý šlechtic Cvetkovič , „jaké další výhrady má ještě proti baronu Makarovi.“

„Myslím si, že není toho titulu hoden!“

„A to proč?“ vykřiklo několik hlasů najednou.

„Mohu zopakovat jen to, co jsem vám už řekl. A říkám vám, že dokud mám hlavu na krku, baron Makar se bánem nestane.“

Vtom se otevřely dveře a do dvorany uvedl lokaj barona Makara. Meško si toho nevšiml a dál proti němu vystupoval. Někteří šlechtici s ním nesouhlasili a vykřikovali, že nemá právo barona očerňovat.

„Podívejme se, hrabě,“ ozval se najednou Makar, „jak ostře proti mně vystupujete a , samozřejmě ze mými zády.“

Šlechtici se obrátili ke dveřím.

Meško mu odpověděl:

„Ano, barone, bohužel, musel jsem tak mluvit, protože jste se tu dosud neukázal, ale klidně vám to řeknu i teď přímo do očí.“

„Co má, vaše milost, proti mně?“ zeptal se baron s jemnou ironií v hlase. Stále stál ve dveřích. Šlechtici si mysleli, že z toho bude přinejmenším souboj.“

„Víte to velmi dobře, barone!“ řekl mu Meško.

„Musíte mi prominout, ale opravdu netuším, nač narážíte, a nechápu, proč se vaše milost rozčiluje? dělal se hloupým baron Makar.

„Mám strach o tento kraj, tuto zemi a zlobím se proto, že máte tu drzost a chcete si sednout na bánskou židli. Proto to ve mně vře.“

„Chcete snad být bánem vy?“ zeptal se ironicky Makar.

Na tvářích několika šlechticů se objevil úsměv.

„Hloupost,“ vykřikl Patačič, „za Jiřího dám ruku do ohně, toho nevedou sobecké zájmy. Nevím, co konkrétně má proti Makarovi, ale když se tak rozčílil, má k tomu jistě vážné důvody.“

Meško přistoupil k Makarovi zcela blízko, pronikavě se mu podíval do očí a sarkasticky řekl:

„Ne, drahý barone, na to si netroufám, protože si myslím, že v Chorvatsku je mnoho moudřejších, schopnějších a starších šlechticů, kteří by si tento post zasloužili. My si bána budeme volit sami a nedopustíme, aby nám je posílali z Vídně jezuitští intrikáni! Přede všemi tu prohlašuji, že s tím nikdy nebudu souhlasit a do poslední kapky krve budu bránit chorvatskou bánskou stolici. Nestanete se bánem, barone Makare, protože toho nejste hoden.“

V Makarových očích zableskla zlost. Přistoupil k Meškovi a zeptal se ho zvýšeným hlasem:

„Z čeho mne obviňujete?“

„Vy se ještě ptáte?“

„Řekni, co proti němu máš,“ křičeli ¨šlechtici.

„Jiří, napadl si ostře Makara, prosím tě, vysvětli nám, proč,“ obrátil se mírně na Meška Ottenfels.

„Pánové,“ ozval se Makar, „když se Meško bavil a užíval si na Záhoří, já jsem ve Vídni denně intervenoval u svých vznešených přátel, aby nám pomohli zbavit se zbojníků, kteří nás stále více zneklidňují. Vyřídil jsem, aby odsouhlasili a vynesli rozsudek nad Klemenčičem, zabavili mu majetek a odebrali titul. Tím zastrašíme jeho kumpány. Dokonce jsem dosáhl, že nám ze Záhřebu přidělili zvláštní oddíl, který nás bude chránit před bandou Klemenčiče. Dělal jsem, co jsem mohl…“

„Vypočítává si svoje zásluhy,“ ironicky přerušil Makara Meško.

„Ne, hrabě, jen jsem chtěl říct, že ve Vídni jsem se činil pro blaho naší země, když se jiní bavili. Proto mě doporučili a navrhli za bána.“

„Možná i Nadasdy musel odstoupit jen proto, že jste se ve Vídni „tolik“ snažil!“

„Chcete říct, že jsem ho přinutil rezignovat? Dokážu vám, že to není pravda.. Zde je list, který vás o tom přesvědčí. ,Prosím hraběte Oršiče, aby jej přečetl.“

Oršič přečetl list podepsaný dvořanem Marie Terezie Lichtenbergem, ve kterém vzkazuje „drahému Makarovi“, aby se připravil, že zanedlouho nadejde čas, kdy usedne na bánskou stolici. Pisatel listo ho prosil, aby tuto poctu neodmítal, protože je to vůle všech příznivců císařovny a s touto volbou nesouhlasí jen její syn František Josef, nepřítel jezuitů, který má však málo přívrženců.

„Tu je důkaz,“ řekl vítězoslavně baron Makar, „že jsem nepodnikl jediný krok, abych získal bánskou stolici, a proti bánu Nadasdymu také.“

„Barone, podobné listy mě vůbec nezajímají. Ať si je píše celý dvůr, stejně bánem nebudete. Po třetí opakuji, že nejste hoden být chorvatským bánem. Váš život vás k tomu neopravňuje.“

„Nemáte právo takto o mě mluvit. Všichni šlechtici vám mohou dosvědčit, že mi na cestu do Vídně dali doporučení plné chvály.“

„Řekněte, podepsal jsem ho i já? Pamatujete se, barone, co se mezi námi odehrálo před půl rokem?“

„Mluv jasně!“ vykřikl Patačič. „Co to jsou za tajnosti?“

„Řekni přímo, z čeho ho obviňuješ!“ dožadoval se Oršič.

„No prosím, z čeho mě obviňujete?“ ironicky se usmíval Makar.

„Obviňuji vás z vraždy vlastní ženy!“

Všichni přítomni ztuhli. Nastalo ticho. Baron Makar silně stiskl rty. Oči šlechticů se ně něho upřely, ale on stál klidně a posměšně se díval na Meška.

„Velevážený hrabě Meško, Jak můžete obviňovat z takového činu šlechtice, který podle míněná vašich přátel žije počestným životem?“

„Moji přátelé, bohužel, neznají vaši pravou tvář, barone.“

„Pane, za to se budete zodpovídat.“

„Vám? Mýlíte se, drahý barone, s vrahy se nebiju.“

„Jste zbabělec…“

Meško nenechal barona domluvit a vykřikl:

„Rád bych vám dal za vyučenou, ale nechci si s vámi pošpinit ruce.“

Makar zbledl. Ruce se mu třásly. Mohutný Meško mu nahnal strach. Odešel od něho a zamíchal se mezi šlechtice. Až když se cítil v bezpečí, odvážil se ozvat:

„Uvidíte, hrabě, že dokážu vám i ostatním, že mě křivě obviňujete.“

Makar vytáhl z kapsy nějaké listiny.

„To jsou zřejmě listy, které dostáváte od své ženy z Milána. To všechno je lež.“

Makar si Meškových slov nevšímal a horlivě listiny rozdával mezi přítomné šlechtice.

„Ano, jsou z Milána,“ podotkl Oršič. „A píše je vlastnoručně žena barona Makara.“

„Znáte barončin rukopis?“

„Ne, neznám,“ přiznal se Oršič, „ale proč by je měl psát někdo jiný?“

„Jak jste naivní. Proto, aby se utajila vražda, Znovu opakuji, že baron Makar zabil vlastní ženu.“

„Můžeš to dokázat?“ zeptal se Patačič.

„Ano. Jen co se vrátíme do Záhřebu, pozvu vás všechny ke mně,“

„To není fér obviňovat někoho, když nemáš v ruce důkazy.“

„U sebe sice ne, ale mám je. Moje důkazy nejsou jen obyčejným papírem. Jsou to předměty, které nelze zfalšovat. Drahý barone, dobře jsem si prohlédl podzemí vašeho domu u Krvavého mostu a věřte, že řeknu všechno, co vím o vašich zločinech, všichni budou náramně litovat, že vůbec pomysleli na to, aby vás navrhli na bána.“

„Šlechtici se rozdělili na dva tábory. Jedni v čele s Oršičem, byli na straně Makara a druzí, spolu s Patačičem,byli přívrženci Meška. Obě skupiny se hlučně dohadovaly.

Patačič vzal Meška stranou a pošeptal mu:

„Jiří, to neskončí dobře. Podle čeho soudíš, že baron Makar je vrahem své ženy? Řekni to alespoň mi.“

„Františku, znáš mě přece dobře. Když jsem ho z něčeho takového obvinil, buď si jist, že to také dokážu. Doma mám plechovou krabici s lebkou a pergamenem, na kterém je napsáno, že Giulia zaplatila za svou nevěru Hlavou.“

„Proboha, kde jsi to vzal?“

„Už dávno jsem Makara podezříval. To podezření ve mě vzbudil můj otec. Znal jsi ho, víš jaký to byl člověk – říkal vždy pravdu. Makar to ví už dávno, že ho podezřívám. Už víckrát jsem se chtěl vypravit do Milána a na vlastní oči se přesvědčit, jestli Makarova žena opravdu žije v klášteře. Ale víš, že v poslední době jsem měl jiné starosti. Vím však jistě, že je mrtvá.“

„Ještě stále jsi mi neřekl, odkud máš tu lebku.“

„Jednou se mi podařilo dostat do Makarova domu u Krvavého mostu. Zažil jsem tam strašné věci. Tam jsem našel i Giuliin hrob. Vyhrabal jsem z něho důkazy Makarova zločinu.“

„Proč jsi mi o tom nic neřekl?“

„Nechtěl jsem, aby se to Makar dozvěděl. Už dávno mi něco říkalo, že je to nebezpečný člověk. Pozorně jsem ho sledoval. Chvílemi jsem si i myslel, že mu ubližuju, ale teď, když se uchází o bánskou stolici, jsem se rozhodl, že jeho zločin odhalím. Když ti řeknu, co jsem s ním zažil, uvěříš, že je to darebák.“

„Když dokážeš své tvrzení, bude to jeho konec.. Většina mladých šlechticů je na jeho straně a starší jej podporují skoro bez výhrad.“

Rozpor mezi šlechtici stále více prohluboval. Hádali se a překřikovali.. Meško s Patačičem se obávali, aby se situace nepřiostřila ještě víc, a proto se vrátili mezi šlechtice, aby je uklidnili. Meško vykřikl:

„Přátelé, mírněte se trochu, přece se nepobijeme.“

„Tys to zavinil. Ty jsi nás rozdělil.“

„To jsem nechtěl. Věřte mi, že jsem říkal pravdu. Vím víc, než jsem tu dneska řekl.“

„Tak nám řekni všechno, co víš.“

„Dozvíte se celou pravdu. Za několik dnů odjíždíme do Záhřebu. Zvu vás ke mně. Tam vám ukážu důkazy a předám je soudu. A když zjistíte, že jsem lhal, můžete soudit vy mne. Dávám vám slovo, že se podrobím vašemu rozhodnutí.“

Meškova slova zapůsobila silně na všechny přítomné. Uklidnili se a po chvíli se rozešli.

Na ulici Patačič s Meškem narazili na Makara a soudce Žigroviče, kteří spolu stáli v důvěrném rozhovoru a měli namířeno do domu barona Makara.

„Ti dva se myslím hledali,“ podotkl Meško.

Baron odvedl Žigroviče do ložnice , zamkl dveře a promluvil k soudci:

„Příteli, nadešel čas, abychom složili účty.“

„Jak si přejete, pane barone,“ řekl soudce poníženě.

„Prokázal jste mi nejednu službu.“

„Ano, vaše milosti.“

„Dnes bych vás chtěl poprosit ještě o dvě.“

„Jsem připraven vykonat všechno, co přikážete.“

„Jistě si pamatujete, jak vypadala moje žena: měla útlou postavu, černé oči černé vlasy. Tehdy, když „odešla“ měla patnáct let. Musíme najít jeptišku, která by přijela z Milána k našim klariskám do Záhřebu a představila by se jako moje bývala žena.“

„Pane barone, myslím si, že to nebude velmi těžké. Mám u klarisek příbuznou. Původem je šlechtična a myslím, že se i trochu podobá vaší ženě. Jenže nemá takové tmavé vlasy, jaké měla vaše žena. To však není důležité, jeptiškám stejně nejsou vlasy vidět. A ve svých šatech vypadají všechny stejně.“

„Máte pravdu. Za deset let se však člověk může tak změnit, že nikdo nebude moci potvrdit, že to není moje žena.“

„A komu to vaše milost musí dokazovat?“ zeptal se soudce ustrašeně.

„Hrabě Meško mě dnes před šlechtici obvinil, že jsem zabil svou ženu.“

„Jak se to mohl dozvědět, vaše milosti?“

„Starý Meško něco vyčenichal. Víte, že ten stařec byl do mladé Italky zamilován. Meška usvědčím ze lži. Postarejte se, aby ta jeptiška tu byla co nejdřív. Pochopitelně, že se jí bohatě odměním.“

„Nebojte se, vaše milosti, je dost chytrá a za odměnu to udělá ráda.“

„Další záležitost, o které chci s vámi mluvit, se týká toho Klemenčiče, kterého jsme oholili a ostříhali na soudu. Říkal jsem vám, že to ještě vysvětlím.“

„Prosím, vaše milosti.“

„Doufám, že si o mě nemyslíte, že jsem opravdový zbojník.“

„Ale, pane barone, jak bych si mohl o vás něco takového myslet.

„Chtěl jsem pátrat po Klemenčičovi, a tak jsem dal dohromady zbojnickou bandu, abych mu mohl co nejdříve přijít na stopu. Když jsme unesli mladou baronesu Vojničovou, Meško mi překazil plány. Ale celá ta historie pro vás není důležitá. Vy musíte jen dokázat, že zajatci utekli. A co se stalo se ženou, kterou jste s nimi uvěznil?“

„Pustil jsem ji na svobodu.“

„Udělal jste dobře. Jste si jist, že vás nikdo nemůže podezřívat z toho, že jste propustil vězně?“

„Nemějte obavy, vaše milosti,. O všechno jsem se postaral. Na útěk se přišlo, když jsem byl ve Varaždíně.“

„Tak, když je všechno v pořádku, zůstává nám vyřídit ještě jedna záležitost. Pane soudce, víte, že jsem ještě nikomu nezůstal dlužen. Tady si, prosím, přečtěte tuto listinu.“

Baron podal soudci listinu, kterou krátce před tím četl šlechticům Oršič. Soudcova tvář se rozzářila.“

„Blahopřeji vaší milosti. Abych řekl pravdu, dávno jsem si myslel, že byste mohl být bánem.“

„Mým prvním činem, když usednu na bánskou stolici, bude, že se stanete šlechticem.“

„Och, drahý barone.“

„Budete šlechticem. To je už hotová věc. Zde si přečtěte druhou listinu od toho stejného úředníka. Oznamuje mi, že šlechtický titul a majetek Klemenčiče přidělí vám.“

„Jsem nesmírně šťasten, vaše milosti. Opravdu jsem nesmírně šťasten.“

„Ještě byste měl něco udělat s tím Meškem.“

„Jen řekněte, vaše milosti, udělám všechno, co bude v mé moci.“

„Asi to na chvíli odložíme. Teď je nejdůležitější, aby vaše příbuzná přesvědčila šlechtice, že je opravdu mojí ženou a že musel jít do kláštera, protože mi byla nevěrná. Potom budu moci zažalovat Meška pro urážku na cti a vy mu už vyměříte, co mu patří.“

„Nebijte se, nebudu ho šetřit.“

„Už jsem se několikrát pokoušel ho znemožnit. Ale bohužel, doposud se mi to nepodařilo. Budeme se muset do toho pustit spolu.“

„Velectěný barone, máte mou plnou podporu.“

„Za několik dnů mě budu jmenován bánem. Většina šlechticů je už na mé straně. Když dokážu, že moje žena žije, získám všechny. Meško zůstane sám. Marně se snaží, stejně budu bánem.“

„Potom si s ním lehce vyřídíte účty.“

„A my, šlechetný pane Žigroviči, jsme si je už vyřídili.“

„Och, vaše milosti, jsem velmi spokojen.“

„Já také,“ řekl Makar, vstal a rozloučil se se soudcem, který se hned vypravil k baronce Lehotské, aby jí oznámil radostnou zprávu. S hrdě vztyčenou hlavou kráčel varaždínskými ulicemi jako kníže. Dostat šlechtický titul bylo jeho celoživotní touhou a teď, když ho má na dosah ruky, se z toho velkého štěstí málem nesesype. 
  


50. Patačičův mládenecký večírek 
 

„Stanko, vstávej! Proč jsi zamkl dveře? Vstávej, chlapče, nebo tě celého vykoupeme ve víně.“

Stanko se probudil. Pokoj byl zalit slunečním světlem. Na dveře někdo silně bušil pěstmi a hlučné hlasy vykřikovaly, aby šel ven.

„Nechejte spát toho chudáka. Copak vám celou noc nezpíval?“ káral je Meško.

„Jsi na něj moc měkký,“ remcal Patačič. „Když budeš mrmlat vyhodíme tě z vlastního domu.

Stanka slyšela křik a když začali znovu bouchat na dveře, vykřikla: „Slyším. Už jdu.“

„Vivat!“ zvolalo několik hlasů a zazpívalo ódu na víno.

„Neuplynulo ani čtvrt hodiny a před pány se objevil už oblečený a upravený Stanko. Měl však bledý obličej a bylo na něm vidět, že je se moc nevyspal.“

„Co jsi to za člověka?“ křičel Patačič, když Stanko sešel do velké jídelny, kde se potácelo asi třicet šlechticů. Bylo na nich vidět, že prožili veselou noc. Když znovu zazněla píseň. Meško pošeptal Stankovi:

„Potvory, probudili tě. Chtěl jsem, aby tě nechali spát.“

„Už jsem se vyspal.“

Společnost se dále vesele bavila, i když zvony zvonily poledne.

„Zvoní na půlnoční,“ tvrdil Patačič.

„Na půlnoční?“ zasmál se Oršič. „Františku, co to máš s očima, že nevidíš, že je venku světlo?“

„Je noc a hvězdy se třpytí,“ zanotoval František. Potom vstal uchopil pohár s vínem a promluvil:

„Velevážení, venku svítí měsíček a přítel Oršič tvrdí, že je to sluníčko, ať mu tedy dá pánbůh pevného zdraví. My všichni vidíme měsíc v úplňku podobající se Chocholíkově hlavě. Poslyšte, přátelé, navrhuji, abychom se šli projet na saních. Potom vás všechny zvu ke mně na večeři. Setkáme se ve dvě hodiny.

„Na večeři, Františku? Chceš říct na oběd,“ upozornil ho Chocholík.

„Ne, zvu vás na večeři. Teď je půlnoc a ve dvě začíná večeře. Moje poslední staromládenecká večeře. Za čtyřicet osm hodin se žením. Přátelé, ještě jednou vás zvu na rozlučkovou večeři, ve dvě v noci.“

„Dobře,“ řekl Meško, „když nás chceš odpoledne pozvat na večeři, tak přijdeme.“

„Jiří, jsi rozumný chlapec. Tak a teď pojďme. Ať zapřahají do saní.“

Brzy stálo před Meškovým domem několik saní. Pánové do nich posedali a koně se rozběhli s větrem o závod. Saně Meška ještě neodjely, protože Jiří v jídelně mluvil se Stankem. Stanko mu řekl:

„Jiří, víš že nemohu pít tak jako ostatní. Ale přesto bych chtěl jít s tebou, prosím tě, nenechávej mě samotného doma. Mám nějaké nepříjemné tušení, něčeho se moc bojím. Vezmi mě k Patačičovi.“

„Dobře, chlapče, vezmu tě. Nebude to však jednoduché. Jsi ještě slabý a určitě budou chtít, abys zazpíval.“

„Udělám cokoli, než bych tu měl zůstat sám.“

„Tak pojď. Ale buď rozumný. Musím tě naučit jak u stolu podvádět, protože dnes bude muset každý vypít moře vína.“

Krátce před druhou hodinou vystupovali před Patačičovým palácem rozjaření šlechtici. Lidé, kteří šli kolem, se na ně divně dívali, protože před bránami stáli sluhové se zapálenými pochodněmi.

„Pochodně za bílého dne? To obyvatelé Varaždína opravdu ještě neviděli,“ zvolal hrabě Erdody. „Našemu Františkovi určitě přeskočilo.“

Meško se nahlas rozesmál. Patačič se na něj rozzlobil:

„Počkej, Jiří, za chvíli ti do smíchu nebude,“ a už zval hosty: „Pojďte, prosím, pánové, a na schodech dávejte pozor, abyste si něco neudělali.“

Potom zmizel v chodbě. Šlechtici vešli do paláce hlavními dveřmi, které se za nimi zavřely. V chodbě byla tma jako v pytli.

„Františku, neblázni! Jak máme jít dál, když nevidíme ani na krok.“

Patačič se neozýval, jako by ho pohltila tma.

„Pojďme pryč, nebudeme tu stát jako solné sloupy,“ vyzval společnost Oršič.

Šlechtici šátrali kolem sebe, až konečně narazili na železné dveře, vedoucí na schodiště. Byly však zamknuté.

„Namouduši, František se zbláznil,“ vykřikl hrabě Erdody. „Chlapi, vyrazíme dveře a jdeme domů.“

„To jsou blbé žerty,“ zlobil se Oršič. „Pojďte, opřeme se všichni do dveří.“

„Františku budeme dělat rámus, dokud neotevřeš, nebo dokud ty dveře nepovolí.“

Hoste začali tlouct zbraněmi do železných dveří.

„Kdo je to v tak pozdní hodinu?“ ozval se za dveřmi hlas Patačiče.

„Tvoji přátelé,“ vykřikl Meško. „Otevři, přišli jsme na večeři.“

„Ano, drahý Meško? Konečně jsi přišel na to, že jedeš na večeři? Klíčníku, otevři!“

V zámku zaskřípěl klíč a dveře se otevřely. Hosté vyšli po schodech, které byly osvětlené pochodněmi. Nikde nepronikal ani paprsek denního světla. Okenice byly zavřené. Ve velkém sále už bylo prostřeno. Uprostřed stál velký sud přikrytý černým plátnem a ozdobený květy. Před sudem bylo klekadlo, jako v kostele před oltářem. Stěny byly popsané latinskými nápisy, opěvujícími víno. Velké obrazy Patačičových předků a všechny hodiny byly také zakryty černým plátnem. Na stole před každou židlí stál malý džbánek na víno.

„Je noc, Jiří, nebo ne?“ ptal se Patačič.

„Je! Když ty sám chceš, zasvítí na střechu tvého domu uprostřed dne měsíc. Co ještě nikoho nenapadlo, napadne tebe.“

„Pánové, prosím, zaujměte svá místa,“ žádal přítomné Patačič.

Všichni posedali a Patačič začal řečnit:

„Pánové, venku svítí slunce, ale my potřebujeme noc. Dlouhatánskou noc trvající čtyřicet osm hodin. V mé duši zavládne tma. Naše „Pinta“ má dnes černý svátek. Jeden vinný bratr se s ní loučí a vchází do zlaté klícky manželství.“

„Nekecej, Františku! Řekni přímo, že chceš dovolenou na líbánky. Jak bys bez nás mohl vydržet? Patačičové založili „Pintu“ a jak by to, sakra, mohlo jít bez nich?“

„Když si myslíte, že si mám vzít dovolenou jen na líbánky, prosím, souhlasím.. Když budu ženatý poprosím ženu o dovolení, abych i nadále mohl sloužit „Pintě“.“

„Nemuseli jsme tě dlouho přemlouvat,“ popíchl ho Meško.

„Počkej, drahý, i na tebe brzy dojde.“

„Zjistil jsem, že v naší společnosti jsou páni, kteří ještě nejsou členy spolku „Pinta“. Měli bychom jim vysvětlit, oč vlastně jde,“ navrhl Oršič.

„Myslím, že by bylo rozumnější začít napřed večeří,“ nezapomněl připomenout Chocholík.

„Chacha!“ zasmáli se šlechtici. „Chocholík má hlad!“

„Baron Makar, soudce Žigrovič a baron Stanko Gott nejsou členy „Pinty“,“ začal Patačič. „Nemyslete si, pánové, že jsme nějaká společnost pijáků. „Pinta“ je pátou fakultou na univerzitě. Na této fakultě jsou zastoupené všechny vědy, Tady jsou naši doktoři, kteří promovali právo, protože vždy a všude hleděli dokázat, že víno je užitečné pro lidské zdraví. Naši medici vyléčili každého, komu se třásl žaludek nad našimi regulemi. Naši filozofové dokázali, že věda bez vína je suchá a naši teologové učí nejlepšímu katechizmu: „Dej Bohu co boží je, a „Pintě“, co máš ve sklepě. Řekněte sami co je proti nám univerzita? Nic. Než se stanete doktorem na univerzitě, musíte léta a léta poslouchat přednášky. Na naší fakultě se jím můžete stát za jedinou noc.“

Patačič dokončil svou řeč. Po něm vstal hrabě Draškovič, rektor fakulty, a po řadě vyvolával všechny posluchače, aby zjistil kdo je přítomen a kdo ne.

„Edica Keglevič!“ zvolal Adam Draškovič.

„Poníženě hlásím,“ odpovídal Keglevič, „že jsem zde přítomen svým hříšným tělem i duší, se zdravým žaludkem a se džbánkem na víno,“ potom vypil ze džbánku dobrý litr červeného vína.

Takto se postupně představili všichni členové spolku. Když ceremoniál skončil, povstali a zazpívali hymnu „Pinty“, kterou složil Baltazar Patačič, její zakladatel. Po písni zvolil nového generála „Pinty“ Draškoviče a posadili ha na desku stolu. František Patačič mu slavnostně odevzdal klíče od sklepa a dal znamení, že se může podávat večeře.

Baron Chocholík čekal jen na to. Hned si kolem krku uvázal ubrousek a oči upřel na dveře. Netrpělivě čekal, kdy se v nich objeví sluhové s jídlem.

Meško zařídil, aby Stanko seděl vedle něho. Každý za stolem dával pozor, aby všichni své poháry dopili poctivě a nikdo nepodváděl. Voda byla přísně zakázaná. Na stole neměla místo.

Přinesli první jídlo. A jak to bylo u Patačiče zvykem, opět je překvapil. Vstal a promluvil:

„Bratři, když člověk neokusí špatné, neví co je dobré! Nejprve je potřeba vypít kalich pokušení, aby pak bylo pro nás sladké království nebeské!“

A sám zvedl číši a vlil její obsah do sebe. Všichni jej následovali. Ale vzápětí se jim zkřivila ústa odporem. V číších byla na kousky pokrájená velmi silně osolená ryba připravená na oleji.

„A teď,“ přikázal Patačič svému francouzskému sluhovi, noste víno a jídlo.

„Františku, proč nás hostíš čistou solí? Co to mělo znamenat?“ hněval se obr Domjanič.

„Bratře, sůl si žádá pít a já jsem pro vás přichystal veliký sud. Co nevypijete vy, vypije sůl. Tak to dělají v Paříži, a ti opravdu umí žít.“

Večeře trvala čtyři hodiny. Po každém jídle pronesl někdo přípitek a všichni museli vypít pohár.

Meško se obával o Stanka. Vykradl se ze sálu, aby sehnal pro přítele vodu. V domě ji však nikde nemohl najít. Když se zatoulal až do kuchyně, kde dvanáct hezkých děvčat pomáhalo kuchařům, požádal jednu z nich, aby mu dala vodu. Dívka právě umývala nádobí a odpověděla mu:

„Vaše milosti, vodu nemáme!“

„V čem umýváte nádobí?“

„Ve víně.“

„Neuvěřitelné. Něco takového může vymyslet jen Patačič,“ přemýšlel Meško.

Hezkému děvčeti se mladý hrabě líbil a pošeptala mu, že by mohla vodu vzít u kuchaře. Meško jí dal zlatku a dívka mu přinesla plný džbán. Jiří sebral láhev od šampaňského a nalil do ní vodu. Potom přikázal sluhovi, aby láhev zanesl do sálu.

Každý mohl pít, co mu chutnalo. A tak si mysleli, že Stanko pije šampaňské. Brzy si však někdo všiml, že šampaňské nepění.

„Pane generále, poníženě hlásím, že jsem u stolu našel podvodníka. Mladý baron Gott má v žaludku žabinec. Pije vodu!“

Na to se strhl křik a všichni žádali, aby Stanko za trest vypil dvanáct pohárů šampaňského. Tehdy vstal Meško a upozornil přítomné, že Stanko není ještě plnoletý a nemá žádná práva a tedy žádné povinnosti. A tak on, jeho opatrovník, mu přikázal pít vodu, bere tedy vinu i trest na sebe.“

A tak společnost rozhodla, že Meško musí vypít dvojnásobek toho, co vyměřili Stankovi. Meško vypil prvních šest pohárů. Dopřáli mu krátký oddech.

„Jiří, bude ti špatně,“ pošeptal mu Stanko.

„Neboj se, už by mi muselo být víckrát. Podívej se na Chocholíka, ten mi dokonce závidí. Neboj se, stejně jsem se chtěl pořádně opít, abych na všechno zapomněl. Dnes v noci jsem byl u Pavla.“

„Co ti řekl?“

„Chytil mě za ruku a zeptal se mě: „Jiří zítra se ženíš?“ „Ne,“ odpověděl jsem mu. „Odložil jsem svatbu o deset dnů.“ Potom mě poprosil, abych ji odložil dokud nebude zdráv. Když jsem se ho zeptal proč, nechtěl to prozradit, prý ho váže ještě něco silnějšího, než je slovo šlechtice. Nemohu na to zapomenout. Tuším, proč mě prosí, abych odložil svatbu, ale nemohu ti to říct.“

„Jiří, nic neodkládej!“

„Nejraději bych ji odložil navždy.“

Stanka se na přítele vážně podívala a řekla:

„Jak můžeš tak mluvit? Kdo má skutečně rád, nehledí na nic.“

„Tak potom Kateřinu nemiluju.“

Stanko sklopil oči.

„Nejraděj bych někam odešel, někam daleko, abych ji už neviděl,“ pokračoval Meško.

„To jsou hloupé nápady. Jiří, nikde neodejdeš. Dobře víš, že když se na tebe podívá, zase budeš bezmocný.“

„Meško, je řada na dalších šest pohárů,“ připomněl Jiřímu Patačič, když sklepmistr podruhé zabouchal na sud.

Meško vypil dalších šest pohárů a Stanko mu zašeptal:

„Jiří, uvidíš, že ti bude opravdu zle.“

„Neboj se, znám jeden římský lék. Oklamu je všechny.“

Meškovi právě povolili druhou přestávku, když pod Chocholíkovým stolem objevili kaluž vína.

„Pánové,“ křičel Patačič, „jak je vidět, Chocholíkovi nechutná. Ale nebudeme ho nutit pít. Pokřtíme ho!“

„Pokřtít! Pokřtít ho,“ křičeli ostatní.

„Velebný pán biskup Meško jej pokřtí.“

Do sálu přinesli velkou káď. Dva chytili Chocholíka a strčili ho dovnitř. Choulil se a ustrašeně koulel malýma očima. Biskup Meško přistoupil ke kádi, vzal malý soudek s vínem a začal jej vylévat Chocholíkovi na hlavu. Ostatní zpívali. Když dozpívali, každý ještě zvlášť Chocholíka pokřtil a on křičel a prosil o milost.:

„Bratři, dost, umřu, umřu!“

Když už skoro ve víně plaval, vytáhli ho z kádě, vynesli ze sálu a uložili do postele. Patačič mu přinesl suché šaty, ve kterých vypadal jako šašek, protože kalhoty měl dlouhé a kabát úzký. Když přišel do sálu, přivítala jej bouře smíchu.

Společnost pokračovala v zábavě. Patačič přistoupil k velkému, černým suknem pokrytému sudu a poklekl. Na sudu seděl generál hrabě Draškovič a ptal se Patačiče:

„Doktore vína, proč jsi přišel sem na toto místo, do chrámu Dionýsa?“

„Protože se chci vyzpovídat dřív, než vstoupím do stavu manželského.“

„Řekni, hříšníku, kolikrát jsi nevypil podávaný pohár?“

„Vždy jsem jej poctivě vypil do dna a nikdy jsem nekradl vodu, abych s ní zneuctil vaši slávu.“

„Kolikrát jsi zhřešil proti přikázání chodit na všechny přednášky?“

„Nikdy jsem nevynechal ani jedinou přednášku, dokonce ani toho dne, kdy jsem se slíbil své snoubence, že už nebudu pít.“

„Vivat!“ vykřikli šlechtici.

„Kolik děvčat jsi pomiloval?“

„Každou, která byla pěkná.“

Zpověď pokračovala ještě dlouho a nakonec generál dal Patačičovi rozhřešení:

„Jiří,“ zašeptal Stanko , „kolik může být hodin?“

„Bůh chraň, aby tě někdo slyšel. Na to se nikdo nesmí ptát. Stanovy „Pinty“ to zakazují.“

„Jsem nesmírně unaven a ospalý.“

Meško jen těžce přesvědčil generála, že Stanko je nemocný, a aby mu dovolil jít si odpočinout. Stanko si lehl na postel oblečený a v okamžiku usnul. Pánové, samozřejmě, pokračovali v jídle a pití. Hluk neustával a zpívaly se všechny známé písničky.

„Makare,“ zakřičel Patačič, „na co nám bude bán, který neumí pít?“

Makar se usmál a chytil pohár. Tehdy si Meško všiml, že má malíček ovázán černou páskou.

„Co to máte s prstem, barone?“ zeptal se Meško překvapeně.

„Poranil jsem se.“

Meškovi se v té chvíli vzpomněl na zbojníka, který se vydával za Klemenčiče a kterému málem neusekl malíček, když ho zajal na Židovském vršku. Začalo mu to vrtat hlavou a navíc nemohl odtrhnout oči od baronova obvázaného prstu.

Baronovi to byl zřejmě nepříjemné, protože ruku schoval pod stůl. V Meškově hlavě to vířilo. V duchu se ptal, proč Makar schoval ruku pod stůl. Překážel mu snad jeho pohled? Meško začal pozorovat Makarův obličej, jeho rysy, oči, ústa i bradu. Zjistil, že baron se holí vysoko, až blízko k očím. Kdyby tedy nosil vousy, nebylo by mu vidět ani kousíček kůže na tváři. Před očima se mu vynořila tvář zbojníka s hustou bradou. Protože baron nosil paruku, nemohl zjistit, jakou barvu mají baronovy vlasy.

Obočí měl zbarveno do černa. Ale při představě, že by Makar nosil plnovous, se Meško musel zasmát.

„Jsem vám k smíchu?“ zeptal se Makar, kterému nebylo vhod, že si jej Meško tak pozorně prohlíží.

„To se ze mne směje víno, barone!“ odpověděl Meško.

Makar se na oplátku usmál též a Meško si pomyslel: „Asi budu opilý, když provádím takové věci.“

Ale už se nemohl zbavit představy zarostlého Makara s ovázaným malíčkem. Myslel si však, že jsou to jen halucinace způsobené alkoholem.

Jedli u po třetí. Jídlo podávali, když šlechtici dostali hlad, a nikdo se nestaral jestli je noc, nebo den. Ani sami už nevěděli, jak dlouho jsou u Patačiče. Když hodiny na nedaleké věži odbíjely čas, sluhové bláznivě tloukli do sudů, takže nebylo slyšet, jaká hodina právě odbíjí.

V kuchyni to také nikdo nevěděl. Okna byla zavřená okenicemi a nesměla se otevírat. Všichni se bezstarostně opíjeli a hostili, od domácího pána až po sluhu. Do paláce nepronikl z ulici jediný zvuk. Jen sem tam zaslechli mocný nápor vichru opírajícího se velkou silou do zdí paláce a rušící rozpustilé písně a smích. 
  


51. Varaždín v ohni 
 

Počestní varaždínští občané a jejich dřevěné město odpočívali klidným spánkem. Nad městem visely tmavé mraky. Vichr vyhrával svou příšernou píseň. Ponocný neviděl ani na krok. Chodil nočním městem a jen tak tak že nezmrzl. Nic neslyšel a nic neviděl.Vítr z něj ztrhával kožich a mráz pronikal do morku kostí. Byl na předměstí za hradbami, kde byly obchůdky a dílničky chudších měšťanů. Když se vichr na chvíli utišil, naslouchal, jestli neuslyší hlas trouby svého druha, hlídajícího vnitřní opevněnou část města, kde byly šlechtické paláce, veřejné budovy, domy bohatých obchodníků, dílny bohatých mistrů a měšťanů. Chudák skoro zmrzl. Vítr jej dusil, vyrážel mu dech a zaslepoval oči. Zdálo se mu, že nespočetněkrát prošel Dlouhou ulicí, nejdelší, ve starém Varaždíně, která se mu zdála dnes dvojnásobně dlouhá a velmi nevlídná.

Najednou se ponocnému zdálo, jakoby v dálce, kdesi na konci ulice, něco hořelo. A opravdu, světlo problesklo i podruhé. Najednou do výše vyšlehl kouř, smíchaný s jiskrami. Potom chvíli nebylo vidět nic, ale za chvíli se zase k obloze vznesl sloup kouře a jisker. Ponocný si protřel oči. Nevěděl, jestli se mu to snad nezdá, nebo je to pravda. Hned běžel ba druhý konec ulice. Čím více se tam přibližoval, tím bylo světlo jasnější a kouř hustější. Vítr přinášel zápach hořící slámy. Na konci ulice hořel slaměný krov.

Ponocný zapomněl troubit, jen z plna hrdla křičel: „Hoří! Hoří!“ a dlaní i palicí bouchal na dveře domů, ve kterých spali nic netušící lidé. Železné závory na oknech se jedna podruhé otvíraly. V oknech se objevily střapaté hlavy. Ve chvilce se hvízdání větru smíchalo s ustrašeným křikem měšťanů.

Až potom se ponocný chopil své trouby. Celá ulice byla na nohou. Měšťané vyběhli ven, do vichřice jen v tom, co měli na sobě, lomcovala jimi zima a strach. Zuřící vítr přenášel oheň na sousední střechy. Silný nápor větru zvedl hořící snop slámy a roztrousil ho po celém předměstí. Z každé jiskřičky vznikl nový požár. Z celého předměstí se ozývaly výkřiky hrůzy. Než ponocný troubíc, přišel k městským hradbám, bylo už předměstím jediným hořícím ostrovem.

Ohnivá vlna se valila i přes hradby. Vítr ztrhal zapálené střechy a hořící kusy slámy spouštěl na paláce šlechticů, na domy obchodníků a na kláštery. Domy se proměňovaly v hořící pochodně. Než se lidé ve vnitřním městě vzbudili a ještě ani dobře nevěděli, co se vlastně děje, oheň už jim požíral domy, majetek a dobytek a šířil hrůzu a paniku.

Každý chtěl zachránit to nejcennější. Lidé se potáceli po ulicích. Z domů ne ně padaly hořící trámy a uhlíky. Vítr běsnil a přestrašený křik lidí přehlušovalo zvonění zvonů.

V Patačičově paláci utichla píseň a bláznivé bouchání do sudů. K uším šlechticů a přes zavřené okenice dolehlo běsnění větru a zvonění na poplach. Šlechtici zkameněli.

„Co to prasklo?“

Meško přiskočil k oknu a otevřel okenice. Do tváře mu udeřil žár. Zdola bylo slyšet křik lidí i zvířat, vyzvánění zvonů a hukot větru.

„Hoříme!“ vykřikl.

Stoly se rázem převrhly, poháry popadaly na zem a společnost se jako pomatená řítila ke dveřím.

„Otevřete!“ křičeli zoufale šlechtici a bouchali do dveří.

„Klíč, rychle klíč!“

„Běda, palác hoří!“

Opilí šlechtici panicky běhali po chodbách a nevěděli co dělat. Někteří běželi k oknům, že vyskočí, ale okna měly mříže a ty nepovolily ani pod silným náporem.

„Svatý Floriáne, pomoz nám!“ křičel biskup Meško.

„Klíč, kde je klíč?! volal Makar chvěl se strachem.

Nikdo v domě nevěděl, kde je klíč. Opilé služebnictvo křičelo jako smyslu zbavené a běhalo nahoru a dolů. Jiřího Meška zalil pot. Pohled, který se mu naskytl na ulici, mu rázem pomohl vystřízlivět. Když nikdo nemohl najít klíč, vykřikl hromovým hlasem:

„Patačiči, dej sem střelný prach!“

Šlechtici mysleli, že se Meško zbláznil. Jen Francouz, jediný střízlivý, pochopil Meškův úmysl a rozběhl se do zbrojnice. Přinesl krabici střelného prachu a hrst slámy, kterou odněkud vyhrabal.

„Zpět, ke schodům!“ rozkázal Meško šlechticům. V zoufalství a bezradnosti jej poslechli.

Meško položil krabici před dveře, hodil na ni slámu, zapálil ji a rychle běžel zpět. Všichni s tlukoucím srdcem čekali, co se stane. Najednou domem otřáslo a dveře se sesypaly. Všichni se vyhrnuli zakouřeným otvorem, aby se zachránili ze strašné pasti. V té chvíli se Meško obrátil a křičel:

„Bože, kde je Stanko?“

Nikdo mu neodpověděl. Jediným skokem vyběhl po schodech do domu. Všude bylo plno kouře, valícího se z prvního poschodí, protože střecha už hořela. Přes hustou clonu se Meško prodral do pokoje, kde ležel Stanko. Dřevěný strop nad jeho hlavou už byl v plamenech.

„Stanko! Stanko!“ křičel Meško. Po chvíli nahmatal bezvládné tělo. Zvedl ho, a tehdy spadl ze stropu hořící trám a udeřil Meška do šíje. Ucítil ostrou bolest. Vyběhl ven. Po zakouřeném schodišti se dostal z paláce.

Ze střechy padaly kusy hořících trámů. Jiří zastavil, počkal na vhodnou chvíli a potom se Stankem v náručí přeskočil hořící překážku. Padl na kolena, Stanka však už nepustil. Vykřikl:

„Koně!“

Sluha držel dva vraníky, kteří se vyděšení ohněm vzpínali jako zdivočelí. Meško položil Stanka na zem, vzal jednoho koně za uzdu, natáhl mu na oči kožené klapky, poplácal ho po šíji, vyskočil do sedla a křikl na lidi:

„Podejte mi ho, podejte mi ho sem!“

Lidé zvedli Stanka. Meško si ho posadil před sebe. Nedaleko stál František Patačič, jediný ze šlechticů, co přihlížel, jak mu oheň požírá palác.

„Františku, nic už nezachráníš, přijď do mého domu!“ zakřičel Meško.

Potom popohnal ustrašeného koně a hnal jej nejkratší cestou ke svému obydlí, které bylo od města trochu vzdálené. Vítr roznášel oheň a cestu mu osvětlovaly hořící domy.

Meško hnal koně cvalem. Když byl nedaleko hradeb, zaslechl dupot koní. Před sebou uviděl celé stádo, které se v bláznivém cvalu řítilo přímo na něho. Koně přeskakovali hořící dřeva a zoufalé lidi. Meško věděl, že když na něj naletí, bude ztracen. Trhl opratěmi a obrátil koně zpátky. Popohnal ho do ještě rychlejšího cvalu. Všude kolem bylo ohnivé moře a splašená zvířata. Na křižovatce se obrátil vlevo a s koněm přeskočil plot nějaké zahrady. Plot se svalil a kůň se dostal do zahrady. Padl na přední do hlubokého sněhu a začal se třást.

Meško silně přidržel koně, který se zvedl a chtěl utéci. Když se uklidnil, hnal jej k severním hradbám. Po hradbách běželi lidé. Ženy hlasitě plakaly, rvaly si vlasy. Z oken poschoďových domů volali lidé o pomoc. Někteří vyskočili do sněhu, jiní se spouštěli po provazech nebo svázaných prostěradlech.

Meško přeskočil příkop za městskými hradbami a pustil se přes louky a pole. Hrůza požáru už byla daleko za ním. Jen s velkou námahou udržel v promrzlých rukou uzdu. Obrovská záře osvětlovala celé okolí. Kůň doběhl k řece, led se pod ním prolomil a propadl se do vody. Meško jej silně stiskl a kůň se z posledních sil vyškrábal na břeh a běžel ke stavidlům.

Služebnictvo vidělo přijíždět svého pána. Přiběhli a chytili koně. Unavený Meško pustil uzdu s rukou. Měl je úplně zdřevěnělé a nemohl udržet Stanka., který mu ležel nehybně v náručí. Podal jej šafáři a seskočil z koně. Za chvíli už byl ve svém pokoji. Stanka položili na postel. Jiří poslal šafáře pro vínovici a ocet. Rychle stáhl ze Stanka kabát a vestu. Přiložil mu ucho na prsa a rozepjal košili.

Vtom spatřil něžnou ženskou hruď a polekal se.

„Zbláznil jsem se Opravdu jsem se zbláznil,“ říkal si v duchu Meško. „Co se to se mnou děje? Mám snad halucinace?“

Ze sousední místnosti zaslechl kroky. Rychle Stanka přikryl. Vešel šafář s vínovicí a octem. Meško jej posla ven a sám utřel Stankovi spánky a nalil mu vínovici do úst. Zapnul mu košili. Stanko se zahřál a začal se hýbat.

Meško byl jako nepříčetný. Ještě stále nemohl uvěřit, že to, co viděl, byla skutečnost.

Stanko se pomalu probral z bezvědomí. Nadzvedl se na posteli a vylekaně se rozhlédl po pokoji. Když viděl, že má svlečený kabát a vestu, nevědomky si přitáhl přikrývku až ke krku.

Tento pohyb Meška přesvědčil, že ho zrak neklamal.

„Kde jsme, Jiří?“ zeptala se Stanka slabým hlasem.

„U mne na mém zámku.“

„Co se stalo, jak to vypadáš?“

„Uklidni se, napij se ještě trochu vínovice.“

Meško nahnul Stance k ústům láhev, trochu usrkla a znovu si lehla. Jiří přes ní přehodil teplou přikrývku. Unavenou a vínovicí omámená Stanka za chvíli usnula.

Meško se díval na bledý obličej, na jemné, něžné ruce a překvapeně se ptal v duchu sám sebe: „Proč mě tato bytost, která mě měla tak ráda, klamala? Proč? Meško zapomněl na požár a na všechno, co před chvíli zažil.

„Pane hrabě, pojďte se podívat na tu hrůzu!“ vyrušil jej z myšlenek šafář.

Meško vyšel na balkon svého zámku. Před očima měl příšerný obraz: Varaždín se proměnil v ohnivé moře. Oheň nad městem šlehal tak vysoko, že jeho zář muselo být vidět hodně daleko.

Zoufalí a křičící lidé utíkali před požárem k Drávě, která tak jeho září zrudla, jakoby v ní tekla krev. Muži odvazovali čluny a nesedali do nich. Kolem člunů se tlačili a poskakovali lidé, až se jeden převrhl a všichni spadli do vody.

Křik, volání o pomoc a zoufalý zápas lidí s vlnami Meškem otřásly. Spěchal tam a volal na ně:

„Lidi, proč se vrháte do řeky, oheň se přece nemůže dostat až sem. Zůstaňte tu a uklidněte se.“

„Ti co ho slyšeli, poslechli. Najednou spatřili muže, který v divokém běhu běžel k řece. Meško mu vykročil naproti, aby ho zastavil, ale muž se mu vyhnul. Nešťastník měl popálené celé tělo a ve velké bolesti skočil do Drávy, kde našel smrt.

Meško vyzval okolostojící muže, aby hlídali břeh a nedovolili nikomu se bezhlavě vrhat do řeky. Ženy a děti poslal do svého zámku. Sluhům přikázal, aby zraněným poskytli pomoc a dali jim najíst.

Na druhé straně Drávy se seběhli lidé z celého okolí. S úžasem se dívali, jak oheň pustoší celé město.

Jiří vešel do ložnice. Stanko ještě spal. Sedl si do křesla nedaleko postele a opřel si hlavu o opěradlo. Najednou ucítil strašnou bolest na popáleném krku. Ovázal si bolavé místo a dále pozoroval Stankovu bledou a utrápenou tvář.

„To už není můj přítel,“ uvažoval „to je někdo úplně jiný. Někdo, kdo byl vedle mne a klamal mě. Jaké přátelské city jsem choval k tomuto chlapci, jak jsem ho měl velmi rád, kvůli němu jsem dokonce odkládal zásnuby.“

Meško se při pomyšlení na Kateřinu zachvěl. Za celou dobu si na ni nevzpomněl. „Kde je baronka?“ Jakto, že jsem si na ni nevzpomněl? Co se to se mnou děje? Tento mladík mi byl tak drahý, že jsem se hlavně staral o něho. Nebo jsem už něco tušil?“

Začal vzpomínat na chvíle prožité se Stankem. Uvědomil si, že mladík se mu zalíbil a byl mu sympatický hned od počátku. Mučily ho však otázky, na které neměl odpověď. „Proč se dívka převlékla za chlapce? Měla mě sledovat? Obelhala mě? Ne, ne! To nemůže být pravda,“ ubezpečoval se.

Ještě tomu všemu nemohl uvěřit. Taková křehká dívka se tak lehce mohla ukrýt v mužských šatech a hrát to všechno,“ pomyslel si. Meško si vzpomněl na den, kdy mu baronka synovce představila. „Proč to udělala? Kde našla to děvče, a proč ho představovala jako poručíka a synovce? Mladík se choval jako skutečný muž. Probděli spolu nemálo nocí a přece v něm nikdy nepoznal dívku. Napadlo ho, jak pečlivě jej ošetřoval, když byl raněn. Až teď si uvědomil, že takové obětavosti je schopná jenom žena.

Meška se na chvíli zmocnila myšlenka, že to všechno má na svědomí baronka, která tím něco sledovala. Co by to však mohlo být, na to nemohl přijít. Ačkoli se Meško snažil najít nějakou nitku, která by mu mohla odhalit toto tajemství, nepřišel na nic.

Nejvíce ho trápila pomyšlení na Kateřinu. Umí se snad tak dokonale přetvařovat, když s ním celkem klidně mluvila o Stankovi jako o svém synovci?Stanko se probudil a jeho oči se setkaly s Meškovými. Meška jeho pohled úplně zmátl. V prvním okamžiku nevěděl, co říci a jak se chovat.

„Jiří, co to máš na krku?“

„Nic, jen jsem se troch spálil. A jak je tobě?“

„Jsem slabý a unavený. Jak jsem se dostal domů?

„Jak klidně o sobě mluví v mužském rodě!“ pomyslel si.

„Přivezl jsem tě. Spal jsi.“

„To není možné, stalo se něco?“

„Samozřejmě. Podívej se oknem.“

„Hned vstanu. Kde mám kabát?“

„Tady,“ odpověděl Meško a podával mu kabát a vestu.

Stanka se zvedla, podívala se, jestli má zapnutou košili, vstala z postele.

Meško z boku pozoroval děvče. Zpozoroval, že košile je ušitá tak, aby ukryla ženské tvary. Meško si vzpomněl, že když Stanka vytáhli z jezera, našel ho v pokoji už převlečeného. Teď mu bylo jasné, proč chtěl tehdy zůstat mermomocí sám. Pohledem měřil Stanku. Oči mu spočinuly na nohách v hedvábných punčochách, sahajících ke kolenům, a napadlo jej, jak ho jednou Pavel upozornil, že Stanko má nohy jako žena.

Vyšli spolu na balkon. Když Stanka uviděla ohněm rozzářené město, zeptala se:

„Kde jsou naši přátelé?, kde je baronka?“

„Nevím, nehledal jsem ji.“

Stanka se podivila.

„Nemohl jsem ji najít,“ dodal Jiří, když spatřil Stančin překvapený pohled, „protože celé město bylo už dávno v plamenech a nám už hořela střecha nad hlavou, když jsme to zjistili. Jistě bude u Erdodyových.“

Požár pomalu slábl. Do výše se zvedala tmavě červená záře a kouř.

„Nemohu se na to dívat,“ řekla Stanka. „Pojďme dovnitř a řekni mi co se vlastně stalo.“

Meško ji řekl všechno, i jak ji vynášel z hořícího Patačičova domu. Spatřil, že Stanka má v očích slzy.

„Jiří, ty jsi můj jediný opravdový přítel! Ani nevíš, jak jsem ti vděčen.“

„Řekni mi, jsi ke mně opravdu tak upřímný, jako přítel k příteli?“

„Proč se ptáš?“

„Protože se mi zdá, že přede mnou něco tajíš.“

„Narážíš na Kateřinu? „Drahý Jiří, i kdybych o ní něco věděl, nic bych ti neřekl.“

„A kdyby tvé mlčení zapříčinilo neštěstí?“

„Potom bych ti řekl všechno. I v poslední chvíli. Ale tvé oči jsou pronikavé, tvůj rozum bystrý a tvé srdce určitě vycítí, co je dobré a co je zle.“

„Srdce často klame.“

„Tvoje tě neoklame nikdy.“

„Radíš mi, abych se oženil s baronkou?“

„Radím ti, aby ses nejdříve přesvědčil, jestli konáš tak, jak cítíš.“

Meškovi se zdála Stančina slova upřímná. Byl si jist, že v nich není nějaký skrytý úmysl. Pozorně sledoval Stančiny pohyby. Zjistil mnohé zvláštnosti, který si předtím nikdy nevšiml. Bledá Stančina tvář jej nabádala, aby jí řekl:

„Stanko, běž si lehnout. Jsi bledý a unavený..“

Stanka poslechla. Podala Meškovi ruku a řekla mu:

„Odpočiň si také, Jiří.“

Meško chytil její malou ruku a pocítil jakousi neznámou slast. Doprovodil Stanku ke dveřím jejího pokoje. Ještě jednou se s ní rozloučil a odešel si lehnout. Dlouho nemohl usnout. Vstal, chodil sem a tam. V myšlenkách byl stále u Stanky, která vůbec netušila, že přátel odhalil její tajemství.

Meško přikázal, aby mu osedlali koně. Rozhodl se, že vyhledá Kateřinu. Byl přesvědčen, že bude určitě v zámku hraběnky Erdodyové, nedaleko Varaždína.

Svítalo. Vítr ustal. Všechno, co zůstalo ve Varaždíně živé, bylo bez přístřeší. Jen pár šťastlivcům se podařilo zůstat v nevyhořelých domech, které stály na pokraji města. Lidé chodili po ulicích a plakali nad pustými spáleništi jako nad hroby svých drahých.

Nad Varaždínem nadcházel strašný den. Veselé kvetoucí město skoro úplně zmizelo, jako by jej smetl ohnivý blesk. Pracovití měšťané zůstali bez domova, bez halíře, zachránili si jen holý život. Za jedinou noc se stal Varaždín městem bídy.

Některé domy vyhořely do základů, jako by nikdy ani nebyly. Nedaleko Patačičova paláce potkal Meško hraběte, který se také přišel podívat na shořelé město. Přátele se smutně pozdravili.

„Jak se má Kateřina?“ zeptal se Meško.

„Kateřina: Myslel jsem, že je u tebe?“

„A já zase, že je u hraběnky Sofie.“

„To jsi se ani nestaral, kde máš svou snoubenku?“

„Vždyť mi řekla, že odjede se Sofii do Nového Marofu.“

„Sofie odjela, ale baronka tu zůstala.“

Meško se překvapeně na Patačiče podíval.

„Teď právě jdu od své snoubenky,“ pokračoval Patačič. „myslela si, že jsi odvezl baronku na svůj zámek.“

Meško se zastyděl. Opravdu to nebylo v pořádku zapomenout na svou snoubenku.

„Františku, prosím tě, pojď semnou, najdeme ji. Tvoje zpráva mne nepříjemně překvapila. Byl jsem přesvědčen, že Kateřina je v Novém Marofu.“

„Proč jsi tam hned nejel?“

„Opravdu, proč jsem hned nejel za ní?“ ptal se v duchu Meško. Ozvalo se svědomí. Představil si, co všechno se jí mohlo stát. Myšlenka, že mohla zahynout strašnou smrti v plamenech byla nesnesitelná.. Spolu s Patačičem obešli všechny domy a ptali se na baronku, ale nikde o ní nic nevěděli. Potom šli k Drávě, kde uviděli skupinku šlechticů na koních.

„Hledáme baronku Lehotskou,“ řekl Patačič.

„Neviděli jsme ji,“ odpověděli šlechtici.

Meško už začínal věřit, že Kateřina zahynula v plamenech. V té chvíli zapomněl na všechno, z čeho ji podezříval, a myslel jen na pěkné chvíle, které s ní zažil.

„Určitě ji najdeme,“ uklidňoval jej mladý hrabě Erdody, když viděl Meškovu ustaranou tvář.

„Lidé se rozeběhli na všechny strany. Půl míle od města jsme našli přátelé v domech sedláků. Ona se jistě také někde schovala.“

„Bylo to strašné,“ řekl starý Draškovič, „jen si představte, Pavel zraněný, a nám hoří střecha nad hlavou… Teď je už v bezpečí v Novém Marofu.“

„Proč jste ho nepřivezl ke mně?“

„Nevěděli jsme, jestli tvůj zámek neshořel.“

„Je dost daleko od města.“

„Jak to, že baronka není v Novém Marofu? Všichni tam odjeli,“ řekl někdo.

„Jak dlouho jsme se u zebe bavili, Františku?“

„Bratři, skoro třicet šest hodin.“

„To je dnes smutný den,“ vzdychl Chocholík.“

„Co vzdycháš, Chocholíku, vždyť ty jsi o nic nepřišel.“

„Jednou jsem se dobře navečeřel, a hned musím utíkat před ohněm s plným žaludkem.“

„Přestaň, Chocholíku. Myslíš jen na svůj žaludek a proto nevidíš bídu a utrpení jiných. Taková hrůza tu ještě nikdy nebyla.“

„Jak vznikl ten oheň?“

„Začalo hořet v domě obchodníka Jeseminija a potom explodovaly sudy se střelným prachem.“

„To nás vyrušilo na to večírku.“

„Bylo to smutné rozloučení se svobodou,“ řekl Patačič.

„Co budeme dělat?“

„Pojedeme do Záhřebu, tu nemáme , kde přebývat. Všechno shořelo. Celé staré město lehlo popelem.“

„Shořelo třistasedmdesátpět domů! Víte, pánové, co se říká mezi lidmi?“ ozval se hrabě Oršič. „My jsme prý máme vinu na tom požáru, protože nás pronásledují čarodějnice a kde se objevíme, tam přineseme neštěstí. Na vlastní uši jsem slyšel, jak lidé říkali: „Když byli v Záhřebu, bylo zle tam, provázeli je zlí duchové, kreslili po zdech černé kříže a zabíjeli šlechtice. A hle přišli do Varaždína a vznikl požár!“

„Říká pravdu. Já jsem také včera slyšel jak lidé říkali, že viděli létat čarodějnice a prý roznášely hořící kusy dřeva a žhavé uhlíky a házely je na město.“

„Nezbývá nám nic jiného, než se vrátit do Záhřebu,“ rozhodl Meško.

Znovu obešli všechny domy, které zůstaly po požáru celé, i spáleniště a staré město; všude se ještě kouřilo. Nahlédli i do paláce hraběnky Sofie, ale po baronce nebylo ani stopy. Meško se trápil, že pod některou z tlejících hromad by mohlo spočívat tělo krásné Kateřiny.

Když se vrátil domů, staral se o uprchlíky z požáru a přikázal, aby každému, kdo přišel do jeho zámku, dali najíst a někteří dostali i oděv.

Stanka byla v pokoji sama. Hlavou jí vířily smutné myšlenky. „Ještě pořád má rád Kateřinu,“ přesvědčovala se, „a možná, že právě teď se do ní opravdu zamiluje,“ myslela si, ale přitom z hloubi duše si přála, aby se baronka vrátila živá a zdravá.

Až do poledne chodil Meško po zámku, staral se o lidi a neměl čas promluvit si se Stankem. Potom přišli šlechtici, aby se domluvili o cestě do Záhřebu.

„Tak co je s baronkou?“ zeptal se Patačič.

„Poslal jsem lidi, aby prohledali celé okolí. Snad ji někde najdou,“ řekl Meško.

V Meškově zámku se sešla velká společnost. Domluvili se, že hned zítra odjedou. Meško často vstal a díval se oknem. Spatřil, že do dvora přišel šafář, kterého poslal hledat baronku. Vyšel na chodbu.

„Vaše milosti,“ mluvil šafář, „hledal jsem ji všude a nikdy nebyla. Zajel jsem až do vesnice Šipovec, asi hodinu jízdy, a tam jsem měl štěstí. V domě jednoho přítele mi řekli, že má hosty. Nakoukl jsem přes okno a koho nevidím – baronku. Byla tam s nějakým pánem.“

„Co jsi jí řekl?“

„Neodvážil jsem se vejít. Byl zabráni do důvěrného rozhovoru. Saně s koňmi už čekaly venku. Pospíchal jsem domů, abych vám to oznámil.“

„Já se o ni strachuju, trápím, a ona si sedí s nějakým pánem. Co to má znamenat? Nebo, že by se snad cestou, utíkajíc před ohněm, s někým potkala?“

Za chvíli přijely na dvůr saně. Vystoupila z nich baronka. Šafář ji přivítal a doprovodil ji do Meškova pokoje.

„Jiří!“ vykřikla Kateřina a vrhla se mu do náručí.

Byla v černém kožešinovém kabátě a její tvář zčervenalá studeným vzduchem byla nesmírně krásná. Zdravím přímo kypěla Meško se na ni vyčítavě podíval a řekl jí:

„Není to od tebe hezké, žes mne nechala ve strachu a nejistotě, jestli se ti něco nestalo.“

„Měl si se o mě postarat! Ještě štěstí, že jsem se tam nemusela zdržet déle.“

„Kde jsi zmizela? Už jsem myslel na to nejhorší. Jak jsi se zachránila?“

„Nebyla jsem ve Varaždíně.“

„Nebyla jsi ani u Sofie, i když jsi mi řekla, že pojedeš s ní do Nového Marofu.“

„Byla jsem v Čakovci.“

„Co jsi tam dělala?“ zeptal se Meško.

„Musela jsem vyřídit důležitou věc.“

„Nic jsi mi o tom neřekla.“

„Neviděla jsem tě skoro dva dny.“

„Patačič se loučil se svobodou, oslavovali jsme. Odkud jsi teď přijela?“

„Přímo z Čakovce. Měla jsem o tebe velké starosti. Cestou zpátky jsem ani nezastavila, abych si odpočinula.“

„A šafář ji viděl v Šipovci s nějakým mužem. Lže!“ pomyslel si Meško. Rozzlobilo ho to, ale ovládl se a galantně ji pomáhal z kabátu.

„Kde je Stanko?“ zeptala se baronka.

„Málem uhořel, v poslední chvíli se mi ho podařilo zachránit. Je slabý a unavený, vezmu ho sebou do Záhřebu.“

Baronka Meška objala kolem krku.

„Měla jsem o tebe strach, zasloužíš si to?“

„A ty sis zasloužila, abych se o tebe bál?“

„Kdybys věděl, jak hodně jsem po tobě toužila. Nechala jsem hnát koně bez zastávky, abych tu byla co nejdříve.“

„Nepotkala jsi cestou nikoho známého?“

„Ne, nikoho.“

V Meškovi se opět ohlásilo podezření, které už zavrhl. Najednou vešla Stanka.

„Podívej se na ni,“ řekl Meško, „kolik starostí nám nadělala.“

Stanko baronku pozdravil.

„Ty jsi byl také u Patačiče? Jiří, není dobré, když ho sebou bereš na takové orgie!“

„Neboj se, on vůbec nepije. Ve společnosti se chová jako dívka,“ řekl a pozorně a zkoumavě na obě pohlédl, ale ani jedna nedala na sobě nic znát.

Baronka odešla k hostům, kteří se s ní radostně přivítali.

Při večeři se mluvilo jen o neštěstí. Kolem desáté se už hosté připravovali na cestu do Nového Marofu.Baronka chtěla sebou vzít i Stanka, ale nechtěl jet a Meško také trval na tom, aby zůstal s ním.

Jiří dlouho do noci hovořil se Stankou. Nemohl se od ní odloučit. Měla velmi bledý obličej a z očí jí hleděl hluboký smutek, jehož příčinu Meško neznal. Zatímco v první chvíli pociťoval bolest nad ztrátou přítele, teď jej oči Stanky přitahovaly jinak. Bylo mu s ní dobře. Mimoděk si vzpomněl, jak mu jednou Kateřina žertem řekla, že se chová tak, jako by byl do Stanka zamilovaný. 
  


52. Jiskra vzplanula 
 

Meško seděl ve svém pokoji zamyšlený. Každý den po návratu do Záhřebu jej Stanka viděla velmi zamyšleného.

„Půjdeme dnes večer k baronce Kateřině?“ zeptal se Meško.

„Půjdeme, proč bychom nešli. Vždyť je to tvá snoubenka. Kdy bude svatba?“

„Nevím.“

„Jiří, co je ti, zase máš špatnou náladu?“

„Nemám, Stanko. Pojď, sedni si, budu ještě trochu pracovat.“

Tak plynuly dny. Meško se skoro neustále zdržoval ve své pracovně. Poprvé, po dvou létech se začal zajímat o majetek a o příjmy. Stanka mu musela dělat společníka a on pracoval. Hodiny plynuly, a nikdo z nich nepromluvil.

Stanka sledovala každý Meškův pohyb. Jiří se tvářil, že to nevidí. Chyběla jim už ta bezprostřednost, srdečnost a důvěřivost, která je předtím spojovala. Meško už se Stanky téměř nedotkl a o důvěrných věcech s ní nemluvil. Byl víc úslužný, než důvěrný, více kavalír, než přítel.

Když Stanka vešla do jeho pokoje, vždycky ji prosil, aby zůstala, ale nevyrušovala ho v práci. Seděl za stolem a Stanka se přes okno dívala do zahrady, pokryté sněhem. Chvíli seděl bez pohnutí a nejednou nevědomky upřel pohled na dívku, která před ním seděla oblečená do chlapeckých šatů. Jeho oči spočinuly na Stančině bledé tváři a šíji. Přeměřoval pohledem její štíhlou postavu, jíž mužský oděv dával dráždivost.

Stanka odvrátila pohled od okna a spatřila, že Meško se na ni pozorně dívá. Poprvé se zastyděla za své oblečení. Meško se rychle zahleděl do nějaké listiny. Oba se cítili velmi stísněně.

Zanedlouho zvonili poledne a Meško vstal od stolu. Stanka zvedla či od knihy. Stal před ní vysoký a statný muž, v obličeji mu zářila něžnost a přitažlivost. Stanka si všimla, že jeho oči nejsou tak klidné jako kdysi a jeho tvář už nemá takovou zdravou barvu. Jen hlas prozrazoval dřívější hrdou odvahu a sílu. Děvčeti se zdálo, že laskavost, kterou jeho tvář vyjadřovala, ani trochu není v souladu s jeho zjevem, který výrazně potvrzoval odvážnou nebojácnost a železnou vůli.

„Pojď, Stanko, jdeme na oběd.“

U oběda to vypadalo, že spolu mluví, jen aby řeč nestála, o všelijakých bezvýznamných záležitostech. Po obědě měla Stanka jakýsi divný pocit, který nikdy před tím neměla. Bylo jí nepříjemné vstát od stolu. Bála se Meškových pohledů. I když ani netušila, že Meško ví, kým je. Už to, že ji tajně pozoroval, ji nesmírně znepokojilo.

„Dnes se mi nechce jít k baronce,“ řekl Meško. „Nejraděj bych zůstal doma.“

„Byla by smutná.“

Meško neodpověděl, otevřel klavír a chtěl po Stankovi:

„Zahraj mi něco hezkého.“

Jiří si sedl vedle klavíru do kouta, mezi závěsy, a nenápadně hleděl na svou přítelkyni, která hrál netušíc, že ji pozorují oči člověka, který ví, že v mužských šatech se skrývá dívka.

Stanka byla dnes velmi neklidná. Nejraděj by si byla něčím přikryla nohy. Chvílemi se jí zdálo, že ji Meško zase tajně pozoruje. Několikrát přerušila hru, Jiří ji však vždycky poprosil, aby hrála dále. Tak proseděli až do večera, potom se oblékli do svátečních šatů a odešli k baronce.

U baronky Lehotské se setkali skoro všichni šlechtici. Nechyběl tam ani soudce Žigrovič a notář Branjug.

Po večeři se hosté rozešli po salonech a místnostech. Všem se zdálo, že Stanko má mimořádně dobrou náladu. Jakoby se změnil. Byl veselý jako v časech, kdy býval ještě poručíkem.

Meško se překvapeně podíval na děvče, kterému z rudé tváře svítily oči.. V modrých sametových šatech vypadala jako páže. Komtesy se shlukly kolem Stanka a poslouchaly píseň, kterou musel ještě několikrát opakovat.

„Jaké má váš přítel hezké nohy,“ pošeptala Meškovi mladá baronka Oršičová. Jiří mlčel, ale přece jen se několikrát podíval na Stančiny nohy v hedvábných punčochách.

Stanko vstal od klavíru, prohodil několik žertů a vymanil se ze společnosti komtes. Odešel do prázdného salonku a Meško šel za ním. Byli sami, netušili, že za závěsem se skrývá baronka, která bdělým okem sledovala Meška a schovala se tam, aby vyslechla, o čem budou mluvit.

„Chceš si odpočinout?“ začal Meško. „Nejraděj bych čel domů.“

„Jiří, něco bych ti rád pověděl. Zítra ti poděkuji za pohostinnost a odjedu na Záhoří. Přijal jsem místo u barona Vojniče.

Meško byl překvapen a chvíli se nezmohl na slovo. Až po chvíli promluvil:

„Nepříjemně jsi mě překvapil.“

„Je na čase, abych už něco dělal. Tak nemohu dále existovat.“

„Můžeš zůstat u mne. Nelíbí se mi, že jsi se rozhodl jít k baronu Vojničovi. Dohodli jsme se přece, že budeš pracovat u mne.“

„Vždyť víš sám jak to vypadá, ty pracuješ, a mi nedovolíš, abych ti pomáhal.“

„Teď ještě nesmíš pracovat,“ pokračoval Meško. „Všiml jsem si, že od jisté doby nejsi ke mně tak upřímný jako předtím.“

„Ty jsi se také změnil. Vždycky ses mi svěřil s trápením i starostmi, nebo radostí. Ale co jsme se vrátili z Varaždína, jako bych už víc nebyl tvým důvěrníkem. Tak to cítím, ale popravdě, vůbec se ti nedivím. Brzy se oženíš a potom nebudeš potřebovat přátelé.“

Stanko se chystal odejít. Ale Meško je zastavil a řekl mu:

„Stanko, vím že přede mnou něco tajíš. Vidím, že se s tebou něco děje. Mrzí mě to. Rád bych se to dozvěděl, abych byl klidnější.“

„Netuším, nač narážíš, Jiří.“

„Od určité doby se mi nepodíváš do očí. Jsem si jist, že tě něco trápí, že existuje něco, co mi nechceš říct. Nevěříš, že jsem stále tvým přítelem?“

„Vždycky jsem si tvého přátelství velmi cenil.“

Stanko zmlkl. Meško pokračoval:

„Přiznej se, mohl bys mi na každou otázku odpovědět pravdivě?“

„Ano.“

„Ať bych se zeptal na cokoli? I na to, proč chceš odejít na Záhoří?“

„Ano, i kdyby mě to mohlo v tvých očích znemožnit a udělat navždy nešťastným.“

„Proč? Stanko, odpověz. Neodvracej se ode mne. Dívej se mi přímo do očí.“

Jejich pohledy se setkaly. Meškovi se zachvěly ruce, držíc Stanku. Ve Stančiných očích zableskl dlouho utajovaný cit. Meško se do jejího pohledu ponořil a zapomněl na všechno. Přitáhl ji k sobě a políbil. Chtěla se mu vytrhnout z náručí, ale on ji držel pevně.

Najednou si uvědomil, že Stanka nesmí ani tušit, že o všem ví. Nesmí jí prozradit, jak odhalil její tajemství. Děvčeti by to nebylo jistě příjemné. Chytil proto Stanku za ruce a řekl jí.

„Mám tě rád a jsi mi nesmírně drahý. Tento cit ze mě nikdy neopustí.“

Stance to vyrazilo dech. Zmateně se dívala na Meška.

„Co to mělo znamenat?“ přemýšlelo děvče. „Co to mluví? Ví snad už všechno a přede mnou to hraje? Patřila ta slova Stankovi nebo Stance.“

„Meško viděl, že Stanka je v rozpacích. Rozhodl se, že zachrání, co se ještě zachránit dá.

„Už jsme se udobřili, že?“ řekl upřímně. „Už ode mne nikdy neodejdeš.“

„Rozmyslím si to.“ Šeptla Stanka a zmatek v její duši byl stále větší.

Meško se na ni mile a něžně podíval a řekl jí:

„Uklidni se Stanko! Všechno si řekneme. Prosím tě, nedívej se na mě tak zmučeně, uklidni se. Všechno ti řeknu, ale i ty budeš muset být upřímný.“

Meško stiskl ještě jednou Stance ruku, jako by ji chtěl dodat sílu a odvahu. Vyšel na chodbu. Nikde nebylo živé duše. Bylo mu to vhod, protože byl rozrušen a chtěl být chvíli sám, aby se vzpamatoval.

Stanka pocítila únavu, sedla si na pohovku a zabořila tvář do polštářů. Ještě stále cítila jeho polibek, ještě stále slyšela jeho hlas, který ji pomátl smysly. Byla rozpálená.

Baronka vyšla druhými dveřmi. A když Meško párkrát přešel po chodbě, přistoupila k němu.

„Co tu děláš, Jiří?“ zeptala se vesele, jakoby o ničem nevěděla.

Meško se na ni podíval chladným a mrzutým pohledem:

„Pojď, pojďme si zatančit,“ vyzývala ho.

„Promiň,“ omlouval se, „nějak mi není dobře.“

„Je ti zle? Nechceš vínovici?“

„Děkuji. Potřebuji jen trochu klidu a všechno bude v pořádku.“

„Jiří, musím ti říct něco důležitého. Když všichni odejdou, přijď ke mně.“

„A co si pomyslí služebnictvo? Nechci tě dostat do řečí.“

„Brzy budeš mým manželem, na tom ti už nemusí záležet. Tady máš klíč od zahradní branky, ten druhý je od zadního vchodu, můžeš přijít tak, že tě nikdo neuvidí.“

„Dobře, přijdu.“

Meško si vzal klíče a dal si je do kapsy.

„Teď se musím podívat mezi hosty, když ti bude líp, přijď.“

„Hned, jen se trochu projdu.“

„Není to hezké, Jiří, že jsi se mnou ještě netancoval. Co jsi to zasnoubence.“

Když Kateřina odešla, Meško se rozhodl, že si se Stankou otevřeně promluví. Musela přece pocítit, že polibek nepatřil Stankovi, ale že odhalil její tajemství a že někdejší náklonnost k poručíkovi se proměnila v lásku k ženě. I když by chtěl už dnes jí říct všechno, přece se rozhodl, že ještě chvíli počká. Chtěl, aby se z toho vzpamatovala.

Když Meško znovu vešel do salonku, kde nechal Stanku, zastihl ji v důvěrném rozhovoru s Růženkou. Růženka přišla k němu a řekla:

„Náš mladý přítel na nás skoro zapomněl. Komtesy jsou smutné, nechodí pro ně tančit.“

„Jen abyste vy sama nebyla jedna z těch ublížených.“

„Snad. Tančí ráda, mohu protančit celou noc a neunaví mě to.“

„Hůř je to s chudákem Ottenfelsem, zdá se, že jeho poraněné srdce se nikdy nezahojí.“

Růženka sklopila oči, ale rychle se vzpamatovala a podotkla:

„On se dobře baví i beze mne.“

Obrátila se a odešla. Meško si sedl vedle Stanky a něžně jí řekl:

„Dobře, že jsme sami. Chtěl bych si s tebou ještě dnes vážně promluvit, ale nebudu tě tady unavovat. Jeď ke mně. Já dnes přespím u Ottenfelse a zítra, když dám do pořádku jednu důležitou záležitost, přijedu za zebou.“

Meško ještě nedokončil, když do salonu vešla baronka s hrabětem Patačičem a se Sofií. František se s mladou hraběnkou oženil hned po návratu ze Záhřebu.

„Jiří, musíš jít s námi zatančit si gavotu. Nevymlouvej se, nic ti nepomůže.“

„Nejdříve doprovodím Stanka domů.“

„On už odchází? Vždyť ze začátku se tak dobře bavil a najednou se ztratil. Nepustím ho. Počkej, pošlu za ním Růženku a mladou hraběnku Oršičovou. Uvidíš, jak ožije.“

„Stanko, zůstaň ještě chvíli,“ řekl Jiří a významně se na dívku podíval.

„Pojďme už, pro Stanka pošleme komtesy,“ navrhl Patačič.

Meško nabídl rameno Sofii Patačičové, což baronku velmi rozladilo a nepříjemně překvapilo. Patačič odváděl Kateřinu.

Meško tančil s hraběnkou Sofií gavotu, ale v myšlenkách byl neustále u Stanky. Když ji Růženka přivedla, všechny komtesy mohly na hezkém mladíkovi nechat oči. Meško neviděl nikoho, jen ji, a porovnával ji s baronkou.

V Záhřebu si Meško více uvědomil, že city jej více váží k děvčeti, než ke Kateřině. Všiml si, jak je přitažlivá, jaké má ladné pohyby, pěkné ruce, tvář i postavu. Porovnával ji s Kateřinou, s její zotročující vznešenou krásou. Kateřina je jako mramorová socha, vždy stejně krásná, vždy stejně chladná. Bez duše, bez laskavého pohledu a bez upřímnosti, kterou se tak vyznačovala Stanka. V každém jejím pohybu objevoval něco nového, co předtím neviděl a co se mu zdálo krásné a přitažlivé.

Když dotančili, tanečníci se rozešli po salonech. Meška chytila baronka pod paží, žertovala s ním a smála se, jakoby o ničem nevěděla. Potom jej zavedla k mladé baronce Oršičové a sama odešla se soudcem Žigrovičem do sousední místnosti, ve které bylo jen pár hostů.

„Jste připraven?“ šeptla.

„Jsem, baronko.“

„A když nám zase unikne?“

„Nebojte se, ani ve Varaždíně by nám neunikl, kdybyste jej dopravil do Čakovce.“

„Pořád se držel Meška jako kleští.“

„Vás také se Meško tak drží.“

„Drahý Žigroviči, jste slepý a hluchý, nezpozoroval jste, že dnes večer jsme spolu ještě netančili?“

„Žárlím na vás, Kateřino.“

„Jste nespravedlivý. Víte, že původně jsem se měla vdávat ve stejný den, kdy hraběnka Erdodyová, ale podařilo se mi svatbu o pár dnů oddálit.“

„Musíte zrušit zásnuby, pokud to neuděláte…“

„Tiše, přichází Meško a Oršič. Pojďte, aby nás neviděli spolu,“ vyzvala baronka Žigroviče.

Večírek byl velmi hlučný. Starší šlechtici se sešli v kuřáckém salonku a mluvili o bánovi Nadasdym a o jeho následníkovi. Šlechtici po katastrofě ve Varaždíně byli většinou na svých majetcích a teprve před třemi dny se sešli v Záhřebu, aby se definitivně rozhodli, kdo bude bánem. Také na večeři u baronky se mluvilo jen o tom.

„Jsem rád, že jsme se konečně sešli,“ řekl Meško, „že vás budu moci přesvědčit o Makarově vině.“

„Už jsme tu skoro měsíc,“ skočil mu do řeči Oršič, „a ještě nic jsi nám nedokázal.“

Chtěl jsem počkat, až budou v Záhřebu všichni šlechtici. Zvu vás na zítra odpoledne ke mně a uvidíte důkaz, který nelze nebrat v úvahu.

Společnost souhlasila s Meškovým pozváním.

Ve velké dvoraně hráli Makarovi hudebníci a mládež se vesele bavila. Odevšad se ozýval smích a bezstarostná zábava. Najednou bylo slyšet křik. Hudba zmlkla a lidé se překvapeně rozhlíželi kolem sebe.

Meško hned prošel všechny místnosti a síně, ale na otázku, odkud se křik ozval, mu nikdo neodpověděl.

„Určitě z ulice,“ uklidňovala ho baronka.

„Podívám se tam,“ řekl Meško a vykročil ke dveřím. Několik šlechticů ho následovalo.

„Jiří, co ti je po tom. Zřejmě se pobili nějací opilci,“ přemlouvala Meška Kateřina.

„Uvidíme.“

Meško si vzal kabát a vyšel z domu. Ale na ulici, ba ani na dvoře, nebylo živé duše. Služebnictvo tvrdilo, že křik bylo slyšet ze dvora.

Když šlechtici nic nenašli, vrátili se nahoru. Meško hledal po salonech Stanku, ale nikde nebyla. Ptal se lokaje, který stál u dveří na schodech, jestli neviděl odcházet mladého barona.

„Ano, před chvíli jsem ho viděl scházet po schodech.“

„Asi šel domu.“

„Nevím, snad později, protože měl na sobě kabát.“

Meško vyšel na ulici, s nikým se ani nerozloučil. Venku bylo pusto. Nad městem se rozprostírala tma. Meškovi pod nohama vrzal sníh. Spěchal ke svému paláci. Železné okenice na jeho domě byly pozavírány. Procházel se pod okny svého domu a potom se rozhodl, že půjde k Ottenfelsovi, kterému už oznámil, že u něj přenocuje. 
  


53. Růženčino přiznání 
 

Meško neušel ani sto kroků, když spatřil naproti kráčet ženu. Spěchala, měla na sobě dlouhý svrchník a hlavu omotanou šátkem.

„Kdo to je a kam jde?“ přemýšlel Meško. „Ženy obyčejně takto pozdě v noci nechodívají samotné. Proč tak spěchá?“

Žena ho minula a když se za ní ohlédl, spatřil, že stojí před jeho domem a hledí do oken. Rychle se vrátil a oslovil ji:

„Co tu hledáte?“

„Meško, to jste vy?“ zašeptala. „Vás hledám!“

„Mě?“ podivil se Meško. „Kdo jste?“

„Vy mě neznáte?“ řekla a dala dolů šátek.

„Baronesa Růženka? Co tu děláte? Proč jste přišla?“

„Hledám Stanka.“

„Stanka? Je nahoře ve svém pokoji, určitě už spí.“

„Opravdu?“

„Proč vás to zajímá?“

„Domluvili jsme se, že dnes půjde k nám. Měli jsme se setkat. Ale najednou zmizel a nemohla jsem ho nikde u baronky najít.“

„No a proč vás to tak znepokojilo?“

„Mám o něho strach, mám jisté podezření. Prosím vás, zaveďte mě k vám.“

„Baroneso, a co když nás někdo uvidí spolu?“

„Tak se běžte sám podívat, jestli je ve svém pokoji.“

„To udělám rád.“

Mezitím přišel lokaj, kterého probudilo Růženčino zvolání. Když otevřel dveře. Meško se ho zeptal:

„Mladý pán už spí?“

„Ne, ještě nepřišel domů.“

„Pusťte mě k vám, musím si s vámi vážně promluvit,“ úpěnlivě prosila Růženka.

„Pojďte,“ souhlasil Meško. Dívka si natáhla šátek, aby ji lokaj nepoznal.

Když vešli do jídelny, Meško zapálil svíčku a obešel všechny pokoje, ale po Stance nebylo ani stopy.“

„Opravdu není doma. Řekněte mi, baroneso, jaké podezření vás trápí? I mně se to nelíbí, opravdu, jestli se mu něco nestalo.“

„Určitě, strašně se bojím, že Stanko se už nevrátí.“

„Pohádali jste se?“

„Ne, ale mám tušení, že se mu stalo něco zlého.“

„Proboha, tak řekněte už, co víte,“ netrpělivě ji pobízel Meško, protože sám měl zlou předtuchu.

Tehdy začala Růženka svoje vyprávění:

„Víte, že jsem měla mladého poručíka ráda. Ani nevím, jak a kdy jsem se do něj zamilovala. Měl zasněné oči a krásně zpíval… Dozvěděla jsem se, že musí z Traškočanu odejít a byla jsem z toho celá zoufalá. Svěřila jsem se s tím jedné staré klíčnici z Draškovičova zámku. Stařena si mě oblíbila a v předvečer Stankova odchodu se mě zeptala, jestli bych se nechtěla s poručíkem setkat. Když jsem jí řekla, že je to mé nejtajnější přání, pozdě v noci mě odvedla do věže. Otevřela nějaké dveře a řekla: „Tady ve stěně je malý knoflík. Otevírají se jím dveře, které vedou přímo do Meškova pokoje, a hrabě teď není v zámku. Běžte k mladému poručíkovi a rozlučte se s ním!“ Nepřemýšlela jsem moc, jestli se to hodí nebo ne, otevřela jsem dveře a ocitla jsem se ve skříni, ze které se vcházelo do pokoje. Vplížila jsem se k poručíkovi a našla jsem jej sedět u prostřeného stolu. Hleděl na plné talíře a na láhve šampaňského, které stály před ním. Když mě spatřil, překvapením vyskočil. Ztrnule jsem promluvila:

„Promiňte mi,“ řekla jsem, „chtěla jsem se s vámi rozloučit.“

„Růženko, kde jste se tu vzala, snad jste nespadla z nebe?“

„Ukázala jsem mu dveře, kterými jsem přišla.“

„Právě jsem se chystal sníst svou poslední večeři.“

„Poslední večeři?“ zeptala jsem se ustrašeně.

„Podívejte, jakou hostinu mi připravili. Jídlo je vynikající, ale bohužel, otrávené.“

„Otrávené?“ vykřikl Meško. „Kdo ho chtěl otrávit a proč?!“

„Mějte chvíli strpení, hned vám to řeknu,“ řekla Růženka. „A tak se mi Stanko ke všemu přiznal. Že není baronem, ani barončiným synovcem, jen chudobným děvčetem, které si baronka najala, aby s ním mohla, jako se svým synovcem chodit do společnosti bez obav, co na to budou říkat lidé, a aby mohla přijímat ve svém domě Jiřího Meška a získat si jeho srdce i majetek.“

Meško hleděl na Růženku jako na přízrak.

Růženka pokračovala:

„Hodně krát jsem se vám chtěla se vším svěřit,“ říkala Stanka, „ale bála jsem se, že mě nechtíc prozradíte. Teď už nejsem ve službě té hrozné ženy, a proto vám mohu všechno říct. Růženko, promiňte mi, že jsem vám způsobila tolik bolesti!“

Tehdy jsem se jí zeptala:

„Řekněte, opravdu odcházíte od baronky?“

„Kdybych alespoň mohla odejít, řekla. Ale zamkla mě a dala mi přinést otrávenou večeři. Když se jídla nedotknu, zítra mě soudce odvede do Záhřebu a zavře v nějaké věži. Obvinili mě, že jsem kradla, a hrabě Pavel mi ukázal dveře!“

„To je neuvěřitelné,“ vykřikl Meško. „Proč ji chtěla baronka zabít? Nemohla ji jednoduše propustit?“

„Když Stanka sloužila u baronky jako synovec a pomáhala jí získat si vás, sama se do vás zamilovala.“

„Skutečně?“

„Ano. Nemohla se smířit s myšlenkou, že vás navždy opustí. A proto chtěla u vás zůstat alespoň jako přítel.“

Meško vstal ze židle a vzrušeně chodil po pokoji.

„Měl jste Stanka rád, hodně jste ho rozmazloval, a baronka začala žárlit. Tušila, že Stanka se do vás zamilovala. A proto ji chtěla odstranit.“

„Baronka je tedy netvor.“

„Od té doby jsme ze Stankou přítelkyně,“ pokračovala Růženka. „Vyprávěla mi o svém životě a získala si mou důvěru.“

Růženka potom zopakovala Meškovi, co všechno od Stanky věděla. Jak byla v podzemním vězení, kde ji zavřel kvardián, jak tam potkala frátera Anselma, s ním se dostala se zavázanýma očima do nějaké místnosti, odkud ji odvedla přítelkyně baronky Kateřiny sestra Beata do neobyčejné služby. Vyprávěla Meškovi jak Stanka žila ve věži a potom utekla k poustevníkovi.

„Ale ani tehdy nepřestala dávat na vás pozor,“ mluvila dále Růženka. „Vzpomínáte si na mladou cikánku, která vám věštila?“

„Ano. Vzbudila ve mně poprvé podezření, že mě Kateřina klame.“

„Poslala ji Stanka. Několikrát ji vodila kolem loveckého zámku a ukazovala ji vás i ostatní pány. Naučila ji, komu co má hádat. Nechtěla se k vám přiblížit, protože její láska byla beznadějná, chtěla vás ochránit před ženou, která vás nebyla hodná.“

„Takže mě Kateřina opravdu klamala. Ale s kým?“

„Nevíte nic o bílé paní, která se setkávala s hrabětem Pavlem v rytířském sále? Nevíte nic o prstenu rodu Draškovičů?“

„Vím, ale…“

„Ta bílá paní byla baronka Lehotská!“

„To není možné!“

„Na to všechno vám nedovedu odpovědět, ale jedno vím jistě, že baronka se v loveckém zámku setkávala s hrabětem Pavlem. Sledovala jsem ji. Chtěla jsem ji usvědčit a zavolat vás. Vzpomínáte si, jak jste mě jednou v noci přistihl na chodbě?“

„Vy jste sledovala ji, nepřišla jste tedy za mnou?“

„Ne, chtěla jsem vám jen odhalit pravou tvář vaší snoubenky a udělat tak něco pro Stanku. Málem jsem vás začala nenávidět, že jste tak zaslepen.“

„A chudák Ottenfels to málem zaplatil životem. Řekněte mi, proč jste tehdy v noci v Traškočanu přišla za mnou a políbila jste mě?“

„To jsem nebyla já.“

„A kdo? Nezůstal snad u mě kus vašeho hedvábného závoje?“

„Ano, jenže závoj jsem společně s šaty půjčila Stance.“

„Baroneso, proč jste až doposud mlčela?“ rozohnil se Meško.

„Měla jsem vám vyprávět, jak vás miluje ubohé děvče, když vy jste se zbláznil do baronky? Nemohla jsem Stanku ponížit.“

Meško měl nepříjemný pocit. Neměl však, co říci Růžence na svou omluvu. Po chvíli se jí zeptal:

„A proč skočila do jezera?“

„Protože jste následujícího dne měl oznámit svoje zásnuby s baronkou.“

Meškovi bylo mdlo. Sedl si do křesla a upřeně hleděl do země.

„Teď vám už to mohu říct,“ řekla Růženka, „Stanka už asi nebude naživu.“

Meško vyskočil z křesla jako blesk.

„Baroneso, vy něco víte! Pro si to myslíte!“

„Vy jste neslyšel ten křik u baronky? Stanka už tehdy nebyla v sále.“

„Kdy jste ji naposledy viděla?“

„Po gavotě. Procházela jsem se s jednou dámou. K Stance přistoupil lokaj a něco jí pošeptal. Hned vyšla ze sálu a víc jsem ji už neviděla.“

„Který lokaj to byl?“

„Ten, který při tanci roznášel šampaňské.“

„Vzpomínám si na něho.“

Meško otevřel skříň a vytáhl z ní dvě pistole.

„Co chcete dělat?“ zeptala se Růženka.

„Ještě sám nevím. Dám vám kočár a můj sluha Jožko vás odveze domů. Můžete se spolehnout, bude mlčet. Já půjdu svoji cestou.“

„Jde z vás hrůza. Už lituji, že jsem vám toho tolik o baronce prozradila.“

„Škoda, že jste to neřekla dříve. Zapamatujte si, Růženko, jestli Stance někdo zkřiví jen vlásek, zaplatí to životem.“

„Tak mluví snoubenec baronky Lehotské?“

„Moje srdce už dávno patří Stance.“

„Hrabě!“ radostně vykřikla Růženka.

„I když jsem byl snoubencem baronky, byl jsem vlastně jen otrokem její krásy, ale mému srdci byl vždycky bližší Stanko, tedy Stanka. „Jeďte teď domů, jdu ji hledat.“

Růženka mlčky vyšla na ulici, sedla si do kočáru a nechala se odvézt domů.

Meško přišel k paláci baronky Lehotské. Hudby i zábava už zmlkly. Okna byla temná, jen v jednom v přízemí svítilo světlo. Meško otevřel klíčem, který mu dala baronka, zahradní branku a plížil se k domu. Když procházel kolem studně, spatřil nějakou postavu. Zeptal se:

„Kdo jste?“

„To jsem já, milostivý pane,“ ohlásil se lokaj.

„Co tu děláš?“

„Čekám na vás.“

„To není pravda, chtěl ses schovat.“

Sluha neodpověděl.

„Když mi hned neřekneš, co jsi tu dělal, bude to s tebou hodně špatné!“ vyhrožoval mu Meško.

„Promiňte, vaše milosti.“

Sluha se zachvěl. Meško k němu přišel a řekl:

„Poslouchej, myslím, že nemáš čisté svědomí.“

Sluha zase neodpověděl.

„Ty jsi dnes vyvolal mladého pána ven?“ zeptal se ho Meško.

„Ano, vaše milosti,“

„Co jsi mu řekl?“

„Vaše milosti, řekl jsem mu, že ho čekáte venku.“

„Já že ho čekám? Kdo ti to přikázal?“

„Její milost paní baronka a mladý pán mi dal pro vás vzkaz.“

Meško otevřel vzkaz, přistoupil s ním k oknu, kterým se prodíralo trochu světla. Přečet několik slov: 

Po všem, co se dnes stalo, jsem musel odejít. Navždy sbohem! 

Stanko 

Bylo to její písmo. Meškovi se rozbušilo srdce. Takže odjela.

„On sám ti dal ten vzkaz? Kde a kdy? Řekni pravdu! Jestli mi budeš lhát, pomodli se za své hříchy a odkaž svou duši ďáblu!“

„Vaše milosti, ztratím službu, když vám to řeknu.“

„Mluv, jestli je ti život milý!“

„Vzkaz mi nedal mladý pán, ale baronka. Přikázala mi, abych vám řekl, že vzkaz je od pana barona.“

„A kde je teď mladý pán?“

„Ať mě Bůh potrestá, jestli to vím!“

„Běž do svého pokoje!“

„Vaše milosti, ztratím službu.“

„Neměj strach, zbabělče.“

Sluha odešel. Meško přemýšlel, co má udělat. Druhým klíčem otevřel malé dveře v levém křídle paláce. Vystupoval po schodech.

V prvním poschodí byla tma a ticho. Meško se rozhlédl kolem. Zpozoroval, že přes škvíry jedněch dveří proniká červené světlo. Zaklepal. Nikdo se neozval. Otevřel dveře a nahlédl do pokoje. U stěny byla postel z baldachýnem z modrého hedvábí, na které ležela baronka Kateřina v lehkých bílých šatech. Slabé světlo ji tajemně osvětlovalo. Pěkné bujné vlasy měla rozprostřeny po hedvábném povlečení.

Baronka zřejmě spala. Meško po měkkých kobercích přišel až do středu pokoje. Bylo tam jako v pohádce. Všude samé krajky, hedvábí, květiny…

Meškovi se najednou všechna ta krása, kterou kdysi zbožňoval zprotivila.

„Proč mě sem zvala?“ přemýšlel.

Baronka se probudila, zvedla hlavu a zašeptala:

„To jsi ty, Jiří? Kde jsi byl tak dlouho? Čekala jsem na tebe a přemohl mě spánek.“

„Promiň, že jsem vešel, nevěděl jsem, že je to tvoje ložnice.“

„Proč se omlouváš?“

Kateřina vstala a podávala mu ruku.

„Zdálo se mi o tobě, Jiří.“

Meško podávanou ruku nepřijal.

„Proč se na mě tak divně díváš? Proč nepřijdeš blíže?“ nechápavě se zeptala a posadila se na posteli. Bílé šaty v záhybech zdůrazňovaly její krásnou postavu, vlasy ji padaly na ramena. Obnažené ruce objaly Meška kolem krku, ale Jiří je odsunul a řekl chladným trpkým hlasem:

„Proč jsi mě pozvala?“

„Divná otázka. Nejsme snad spolu zasnoubeni? Nemám právo tě k sobě pozvat?“

„Do tvé ložnice může přijít jen tvůj manžel.“

„A proč ještě nejsi mým manželem? Proč odkládáš naši svatbu? Jiří, řekni, máš mě ještě rád?“

Meško chvíli přemýšlel. Když řekne ne, Stanka je nadobro ztracená, jestli ještě žije. Rozhodl se, že bude lhát, jen aby se dozvěděl, kde je Stanka a co se s ní stalo.

„Dobře, že jsi začala o tom mluvit. Ale nejdřív se tě na něco zeptám: řekni proč jsi oblékla děvče do mužských šatů a představila ji jako svého synovce?“

Baronka stiskla rty, ale v okamžiku se vzpamatovala. Cudně sklopila oči a odpověděla:

„Jiří, měla jsem tě ráda a nevěděla jsem, jak se dostat do tvé blízkosti a vyhnout se přitom řečem. Mám synovce Poláka, který je vojákem a pozvala jsem ho sem. Nemohl však přijet. Proto jsem se uchýlila k malému podvodu, jen abych tě měla blíže, abys mohl často ke mně chodit. K tomu mě dohnala láska.“

„Z lásky se udělá mnoho hloupostí, které se dají odpustit.“

„Nezlobíš se pro to na mě?“

„Upřímně řečeno, ne. Zlobí mě však něco jiného, že je to už veřejným tajemstvím.“

„Nikdo o tom přece neví.“

„Mýlíš se. Ví o tom Růženka, její matka a několik jejich známých.“

Toto sdělení se baronky nepříjemně dotklo.

„Ta dívka mě prozradila. To je tak, když člověk důvěřuje služebnictvu. Ona sama se s tím přiznala?“

„Ne. Stanka mi nic neřekla, to ti můžu odpřísáhnout. Ale lidé tě podezřívají, že Stanku nenávidíš a že na ni žárlíš.“

„To si vymyslela ta lhářka baronka Vojničová.“

„Možná, na tom nezáleží, kdo si to vymyslel, jde o tvou dobrou pověst.“

„To mi snad může pokazit pověst, když řeknu, že jsem na ni žárlila a že jsem ji propustila ze služby?“

„To ne. Mnozí tě však podezřívají z jiných věcí. Pamatuješ se na ten noční křik ze dvora? Lidé si mezi sebou šeptají, že jsi ji nechala zabít.“

Kateřina už byla úplně klidná.

„Z něčeho takového nesmí nikdo podezřívat mou snoubenku,“ pokračoval Meško. „Musíš si Stanku nechat ve svém domě a dobře s ní zacházet, aby se všichni o tom mohli přesvědčit.“

„Bohužel, to není možné, protože už ode mne odešla.“

Kateřina ukázala Meškovi dopis. Stanko se v něm loučil s baronkou a tvrdil, že odchází do neznáma.

„Musí ji za každou cenu najít. V noci přece nemohla odejít. Bude v Záhřebu.“

„Kde ji mám hledat? To je přece nemožné.“

„Musíš ji najít. Když ji nenajdeš, lidé si budou všelico domýšlet a tvoje jméno musí zůstat čisté.“

„Zdá se, že chceš zase odložit naši svatbu.“

V den, kdy přivedeš Stanku, ti řeknu, kdy se vezmeme.“

Baronka ho velmi pozorně zkoumala, nemohla však zjistit co to má znamenat.

„A když ji nenajdu?“ zeptala se.

„Potom svatbu odložíme na vždycky.“

„Cože? Jiří, ty mě vůbec nemáš rád. Pak bude opravdu lepší, když se rozejdeme.“

„To znamená, že Stanku nechceš najít a přivést ji nazpět?“

„Ano. Poslala jsem ji k přítelkyni, daleko odtud, protože ji nechci mít ve své blízkosti. Žárlím na ni, nemohu si pomoci. Jestli chceš, abych ji přivedla nazpět, udělám to, ale jen v den naší svatby a když mi dáš slovo, že ji u nás nebudeš dlouho zdržovat.“ Meško si uvědomil, že Kateřina se chytila do pasti. Potom byl vzkaz od Stanky falešný.

„Jen v den svatby? To bude zase záminka k různým řečem.“

„Dobře tedy. Stanka se vrátí před svatbou a půjde s námi do kostela. Všichni ji uvidí a nikdo mě nebude moci z něčeho obviňovat.“

„Souhlasím, ale pospěš si, jinak budeme muset se svatbou dlouho čekat,“ řekl Meško a vstal.

„Už odcházíš?“ zeptala se Kateřina, protože ji to nepříjemně překvapilo.

„Musím, doma mě čekají přátelé. Svaty pošlu ve čtvrtek. Vyhovuje ti to?“

„Proč se mě ptáš?“

„Mám zlou náladu. Nemyslel jsem si, že umíš být taková krutá. Stanka si našla službu u Růženky, a ty jí to chceš překazit jen proto, že na ni žárlíš. To znamená, že nemáš dobré srdce.“

„Stanka hledá službu u Růženky?

„Ano, teď už chápeš, proč baronka Vojničová a všem ví a má tak možnost dělat klepy.“

„Ať si klebetí.“

„Dobrou noc, Kateřino,“ loučil se Meško a dříve než mohla baronka něco říct, vyšel na chodbu.

Krásná Kateřina zůstala bezradně stát uprostřed pokoje. 
  


54. Zvadlé chryzantémy 
 

Meško rychle scházel dolů po schodech. Zdálo se mu, že dveře barončina pokoje se otevřely. Na posledním schodu se zastavil a chvíli naslouchal.

Slyšel kroky, jakoby se za ním někdo plížil. Vyšel přes malé dveře ven na dvůr. Za rohem se ukryl. Přemohla jej zvědavost, chtěl vědět, kdo to za ním vyšel.

Nečekal dlouho. V malých dveřích se objevila žena v tmavém plášti, na hlavě měla šátek. Postavou to mohla být baronka, ale podle chůze a pohybů nedovedl poznat, jestli je to opravdu ona. Takový oděv ještě nikdy na baronce neviděl. Díval se za ženou ze svého úkrytu a všiml si, že se pozorně rozhlíží na všechny strany. Potom šla k železným dveřím, které vedou do sklepa. Otevřela je klíčem a zmizela za nimi.

Meško přiběhl ke dveřím a pokoušel se je otevřít. Byly však zamčené.

Jiří se chtěl přesvědčit, jestli je baronka ve svém pokoji. Vrátil se do domu, vyšel do prvního poschodí a zaklepal na dveře ložnice. Nikdo se neozval. Vstoupil do pokoje. Prošmejdil všechny kouty, ale nikde nikdo. Teď si byl jist, že žena v plášti byla baronka. Dlouho se nerozmýšlel. Vyšel na ulici a vydal se rovnou k mlýnům. Zastavil se až u Matijakových dveří. V domě byla tma. Meško zaklepal na okno.

„To jsem já, váš starý přátel Meško. Otevřete!“

Ve světnici zapálili svíčku. V zámku zašramotil klíč, dveře se otevřely a Jiří vešel dovnitř.

„Pane hrabě, co vás ke mně přivádí, v tak pozdní hodinu?“

„Matijaku,“ řekl Meško skoro šeptem, „vždycky jsem vás měl za poctivého člověka a vážil jsem si vás. Můžete mi udělat jednu službu? Nebude to samozřejmě zadarmo.“

„Pro vás udělám, nač si vzpomenete.“

„Vyznáte se v zámečnickém řemesle?“

„Kdysi jsem to uměl.“

„Potřebuji jeden klíč. Mohl byste mi jej udělat?“

„Velmi rád.“

„Oblékněte se a pojďte se mnou. Příteli, ale nikomu ani slovo.

Matijak se oblékl a spolu s Meškem odešli na Grič, do barončina paláce. Meško otevřel branku a když zjistil, že tam nikdo není, zavolal na Matijaka.

Oba se kradli k železným dveřím vedoucím do sklepa.

„Potřebuji klíč od těchto dveří,“ zašeptal Meško.

I když byla tma, Meško jakoby vycítil, že mlynář se na něj divně dívá.

„Můžete vzít otisk zámku?“

„Jak si přejete, udělám to.“

Meško se schoval, aby hlídal. Matijak si udělal svou práci a oba vyšli ze dvora. Když už byli dost daleko od barončina domu, Matijak najednou promluvil:

„Promiňte, vaše milosti, ale když jste mi svěřil takovou důvěrnou práci, řeknu vám něco i já. Slyšel jsem o těch dveřích všelicos. Prý tam dole jsou nějaké podzemní prostory, kde šlechta pořádá různé lumpárny.“

„Jaká šlechta? Kdo ti to řekl?“

„Snoubenka mého synovce, Anna, slouží u paní baronky. Vyprávěla mi, že baronka často odchází těmito dveřmi a vrací se až ráno, ba někdy až za několik dnů.“

„To jsou pohádky, Matijaku.“

„No já nevím, ale to děvče obyčejně nelže. Promiňte, že tak mluvím o paní baronce.“

„Nemohl byste tu dívku poslat ke mně? Lidé si leccos vymyslí, horší je to, ale potom dokázat.“

„Bože můj, že jsem raděj nemlčel, snad nechcete tu dívku brát k zodpovědnosti? Neříkala to se zlým úmyslem, aby někomu udělala zle. A řekla to jen mi.“

„Drahý Matijaku, zde je moje ruka, můžete být úplně klidný, neřeknu jí jediné křivé slovo. Naopak, když mi řekne pravdu, dostane odměnu. Musím něco vypátrat a vy budete mým spojencem. Bohatě vás odměním.“

„Vaše milosti, vy jste úplně jiný, než ostatní šlechtici. Překvapuje mě to. Pro vás bych i do ohně skočil.“

„A co říkají měšťané?“

„Už se uklidnili. Nesmíte se na mne hněvat, když vám řeknu pravdu, ale šlechtice nenávidí. A všemu je vinen mladý kvardián. Ani jedno jeho kázání se neobejde bez toho, aby nekázal proti šlechtě. Myslím, že pravý křesťan, nemůže tak hodně nenávidět. Jen tím zbytečně otravuje lidi.“

„Kázat lze velmi pěkně a přitom žít velmi hříšně!“

„Ano. Také si to myslím. Anselmo připomíná ďábla.“

„Dobrou noc, Matijaku, a zítra mi pošlete Annu. Do večera udělejte klíč a přineste mi ho.“

„Přinesu, pane.“

Meško Matijakovi srdečně podal ruku a odešel domů. Dům se mu zdál pustý. Ještě odpoledne tu s ním byla Stanka. Seděla vedle něho, hrála mu na klavír. A teď, kdoví, kde je. Najednou zmizela beze stopy. Přistoupil k jedné skříni, vytáhl z ní krabičku s uschlými bílými chryzantémami. Vzpomněl si na tajemnou ženu v bílém a dlouho, dlouho hleděl na uvadlé bílé květy…

Druhého dne stál Meško nehybně u okna a díval se do zahrady. Když zazvonil zvonek, v duchu se zaradoval, jestli to snad není ona. Srdce se mu rozbušilo a vyběhl na chodbu. Místo Stanky však přicházel hrabě Pavel.

„Co tě tak brzy ke mně přivedlo?“

„Slyšel jsi, co se stalo?“

„Ne,“ polekal se Meško.

„Utekl zbojník, kterého jsme chytili na Židovském vršku. Žigrovič tvrdí, že ve vězení není. Našli přepilované a vylomené mříže.“

„To není možné! Mříže přece nemohl přepilovat a vylomit bez toho, že by ho neslyšeli panduři a stráže?“

„Mám ještě jednu novinku. Dnes byla u mě ta žena, co jsme ji chytili spolu se zbojníky. Přivedl jsem ji, čeká dole.“

Meško hned přikázal sluhovi, aby dívku poslal za nimi. Za chvíli přišla Elvíra v pěkném kabátě a na hlavě měla kožešinovou čepku.

„Dobré ráno,“ usmála se na Meška. Už jste na mě asi zapomněl, že?“

„Nezapomněl, moje milá, ale mám teď hodně práce i starostí.“

„Vím, vím. Pán má hezkou snoubenku, a proto se nedivím. Ale mnoho nechybělo, a vaše snoubenka mohla být spíše vdovou, než nevěstou.“

„Máš pravdu. Pomohla jsi mi utéci před jistou smrtí a slíbil jsem ti odměnu.“

„No, vždyť život takového krásného muže stojí za kousek země a střechu nad hlavou.“

„Neboj se, co jsem slíbil, to splním. Na Záhoří mám pěkný malý zámek, ve kterém nikdo nebydlí. Bude tvůj.“

„Děkuji, pane hrabě. Doposud jsem vždycky sloužila jenom jiným. Teď budu paní sama pro sebe, nikdy jsem si víc nepřála,než mít vlastní hospodářství.“

„Řeknu správci, aby to vyřídil. Dneska tě propustili na svobodu?“

„Ne, ještě toho dne, kdy pustili i Klemenčiče.“

„Jak? Klemenčiče pustili z vězení?“ zeptal se znepokojeně a překvapeně Meško.

„Ano,“ smála se Elvíra, „když má člověk za přítele soudce, je mu na světě lehko.“

„Komu je soudce přítelem?“

„Mému bývalému pánovi. Kdybyste to viděl, jak se pěkně dohodli. Víte rozhodla jsem se, že z vězení uteču. Navázala jsem spojení s písařem, který často,přecházel kolem mé cely. Jednou mě dovedl k sobě a jednoho dne jsem se sním měla také setkat v jeho místnosti. Čekala jsem na něj a z vedlejší místnosti jsem zaslechla rozhovor soudce s Klemenčičem. Mluvili spolu jako velmi dobří kamarádi. Soudce mu potom přinesl z jeho domu šaty a vězeň si vyšel z domu jako pán. Tak jsem to alespoň pochopila z rozhovoru.“

„Jak soudce nazýval neznámého?“

„Vykal mu a říkal mu, vaše milosti.“

Překvapený Meško potom poslal Elvíru domů a po chvíli vstal ze židle i Pavel.

„Pavle, zůstaň ještě chvíli, rád bych si s tebou promluvil o něčem důležitém.“

Pavel se zamračil, zřejmě předvídal, o čem chce Meško mluvit.

„Pavle, když jsem tě jednou navštívil, prosil jsi mě, abych odložil svatbu s baronkou Lehotskou. A doposud jsi mi neřekl, proč jsi mi to radil, i když jsi slíbil, že mi to vysvětlíš.“

„Jiří, na nic se mě neptej. Je mi velmi nepříjemné o tom mluvit.“

„Jak chceš, nutit tě nebudu. Za to já ti řeknu, že se s Kateřinou neožením. Mám rád jinou.“

Pavel se divně podíval na Jiřího.

„To je neuvěřitelné!“

„Už je to tak! Poslouchej mě, Pavle. Vždycky jsme byli dobří přátelé, dokud se mezi nás nepostavila baronka. Buď upřímný a řekni, jestli mi chceš pomoci překazit naši svatbu.“

„Jak? Nechápu.“

Musím zachránit dívku, jejíž život visí na vlásku. Baronka ji má ve své moci. Když se Kateřina dozvěděla, že mám rád jinou, někam ji odstranila. Svobodu jí vrátí, jen když se s ní ožením. Přivede ji až krátce před svatbou. Musím něco podniknout, abych svatbu překazil a zároveň zachránil dívku.“

„To není možné!“

„Je to tak.“

„Drahý Jiří, kdybys věděl, jak mám svázané ruce.“

„Vím, vymámila na tobě rodinný prsten.“

„Mnohem víc, váže mě přísaha, taková strašná, že mě chytá hrůza, jen co si na ni vzpomenu.“

„Nebuď naivní. S ní jsi se setkával v rytířském sále v Traškočanu?“

Pavel sklonil hlavu.

„Také v loveckém zámku chodila do tvého pokoje. Také toho večera, kdy nás přepadli sedláci, byla u tebe. Ve Varaždíně jsem tě našel před ní klečet na kolenou. Zapřísahal jsi ji, aby se za mě neprovdala.“

„Kdo ti to všechno řekl? vykřikl překvapeně Pavel.

„Nejsem slepý, ani hluchý. Když někoho začneš podezřívat tak to v tobě tak hlodá, že tomu musíš přijít na kloub. Tak to bylo přece i u tebe.“

„Ach, Jiří, jsem z toho nešťastný,“ zavzlykal Pavel. „Ještě stále po ní toužím, láska mě připravuje o rozum.“

„Jak tě vlastně chytila do svých sítí?“

„Všimli jsme si, že z rytířského sálu mizí šperky. To se nikdy předtím nestávalo. Umínil jsem si, že zloděje chytím a každou noc jsem na něho čekal. Jednou v noci jsem ve tmě spatřil bílou postavu. „Stůj!“ vykřikl jsem a najednou mě objala žena v bílém. Strhl jsem jí z hlavy závoj a v měsíčním světle jsem uviděl tvář baronky Kateřiny. Víš, že jsem ji zbožňoval a byl jsem do ní zamilován, dřív než jsem ji viděl. Stydlivě se mi přiznala, že přišla políbit alespoň můj obraz, když nemůže mne, protože si ji nevšímám.“

„Zajímavé,“ podotkl Meško a vzpomněl si, jak mu Stanka říkala, že bílou ženu viděla krást šperky.

„Když se s tebou zasnoubila, málem jsem se nezbláznil,“ pokračoval Pavel. „Řekla mi, že se musí za tebe provdat, protože ti dala slovo a je ti zavázaná, že ses staral o ni a o Stanka, když byli bez prostředků. Slíbila mi, že i když zásnuby zrušit nemůže, milovat se přesto budeme vždy. Chápeš, jak jsem trpěl?. Provdá se za jiného, a já nemůžu ni dělat, protože mám jen devatenáct let. Nenáviděl jsem tě. Nejednou jsem k ní viděl jít soudce Žigroviče a všechno jsem pochopil. Chtěl jsem tě před ní varovat, ale nemohl jsem najít v sobě tolik odvahy. Nevěděl jsem, že ji už nemáš rád.“

„Už jsem byl zachráněn, Pavle. A doufám, že ses vyléčil i ty, příteli,“ řekl Meško.

„A kdy si ji přestal mít rád?“

„To je velmi komplikované, můj milý. Promluvíme si o tom jindy. Teď bych opravdu rád věděl, jestli jsi ochoten mi pomoct zachránit děvče, které mám hodně rád.“

„Ano, pomohu ti, Jiří.“

„Ve čtvrtek mám mít svatbu s Kateřinou. Před svatbou přivede moji dívku. A tehdy ji odhalíme. Poznáš šperky, které se poztrácely z vaší pokladnice?“

„Samozřejmě, proč se na to teď ptáš?“

„Pokusím se najít zloděje.“

„Myslím si, že zlodějem byl Stanko.“

„Nemluv hlouposti, Pavle. Moje Stanka by to nikdy neudělala.“

Pavel vyjeveně pohlédl na Meška, který nechtíc vyzradil svoje tajemství. Nevycházel z údivu, když Meško s velkým zanícením vyprávěl o děvčeti.

„Jiří, bojím se, že Stanku už odstranila,“ řekl Pavel. „Vím , že ji už dávno nenáviděla. Ona mě přesvědčila, že Stanko kradl, a přála si, abych ho vykázal z Traškočanu. Věřil jsem každému jejímu slovu a ve všem jsem ji poslechl. Teď už chápu její nenávist vůči Stankovi.“

Meško s Pavlem pokračovali v rozhovoru, když najednou zaslechli z ulice hluk a křik. Přiskočili k oknu. Na ulici bylo hodně lidí a čtyři měšťané nesli na nosítkách člověka přikrytého pláštěm. Lidé vzrušeně hovořili.

„Co se děje?“ zeptal se Meško Joška, který právě vešel do místnosti.

„Vaše milosti, promluvil ustrašeně sluha, „stalo se neštěstí.“

„Jaké neštěstí?“ přerušil ho netrpělivě Pavel.

„Pod Krvavým mostem našli mrtvolu.“

„Zase?!“

„A koho?“

„Barona Vojniče.“

„Vojniče?“ vykřikli oba současně.

„ Jiří, říkal jsem, že kastelán Marko nebyla poslední oběť. Ještě nejsme ani měsíc v Záhřebu, a už to znovu začalo. Klemenčič je na svobodě a už se přihlásil.“

Meško s Pavlem vyběhli na ulici. Kolem nosítek se tísnil hlouček lidí. Zastavili nosiče a zvedli z mrtvého modrý plášť. Uviděli tvář barona Vojniče. Na prsou měl pergamen a na něm tři kříže pod nápisem mstitele.

Meško se zamračeně díval na plášť, kterým byl mrtvý přikrytý. Přece jej po poslední vraždě sebral a ukryl ve svém domě. Jak se sem dostal? Zakryl baronovu tvář a spěchal domů. Hledal plášť, ale ten nikde nebyl. Zeptal se sluhy, jestli ho někde neschoval.

„Vaše milosti,“ divil se Joško, „sám jste přece pro ten plášť poslal.“

„Já? To není pravda.“

„Když jste odcestoval do Varaždína, přišel ke mně nějaký sedlák, prý že si přejete, abych vám poslal modrý plášť. Prohledal jsem celý dům, jen tak tak jsem ho našel. Sedlák jej odnesl, že na něj čekáte někde v lese.“

„Tak to tě někdo pěkně dostal.“ zlobil se Meško.

Potom se vydal k Růžence. Našel ji zoufalou, plakala nahlas.

„Neříkejte to, baroneso. Znám jednoho člověka, který chtěl pro vás umřít.“

„Nemluvte mi o něm! On se se mnou už nemůže oženit.“

„A s kým, proboha, vždyť má rád jenom vás,“

„Ano, a klamal s mou matkou mého ubohého otce.“

„Baroneso, co to říkáte, to je strašné obvinění.“

„Říkám pravdu. Teď, po otcově smrti vám mohu všechno říct. Když jsem vystřízlivěla z lásky ke Stankovi, chtěla jsem se vrátit k Ottenfelsovi a poprosit jej za odpuštění. Dozvěděla jsem se však, že chodil za mou matkou. Tehdy ve mně nastal strašný obrat. Nenáviděla jsem celý svět. Všechno mě přestalo zajímat. Už mi nezáleží na tom, co si o mě lidé myslí. Odjedu z tohoto města.“

„Růženko, dobře si to rozmyslete, co uděláte. Nevěřím, že Ottenfels by byl něčeho takového schopen.“

„Zasnoubil se se mnou jen proto, protože ho otec přistihl s matkou.“

„Kdo vám to řekl?“

„Vlastní matka.“

Meškovi došly argumenty. Jestli to Růžence řekla vlastní matka, zřejmě je to pravda. Ale Meško tomu nemohl nějak uvěřit, protože dobře věděl, jak má Ottenfels Růženku rád.

„A proč se tedy chtěl zastřelit?“

„Uráželo ho, že jsem ho odmítla. Nic víc v tom nebylo. Říkám to vážně, už ani chvilku tu nezůstanu.“

„Růženko, prosím vás, poslechněte mě. Neopouštějte dům své matky dřív, než si se mnou ještě jednou nepromluvíte.“

„Ale musí to být ještě dnes. Dusím se tu, všechno mi tu připomíná jen hnusné lži.“

Meško odešel od Růženky najit Ottenfelse. Nenašel ho však. Mezitím mu oznámil sluha, že jej doma čekají nějací páni. A tak se musel vrátit do svého paláce. 
  


55. Obviněn ze lži 
 

Na ulicích bylo rušno. Měšťané v hloučcích vzrušeně mluvili a o mrtvém pod Krvavým mostem. Byl slyšet i hlasy proti šlechticům.“

„Zase se na našich domech objeví černé kříže.“

„Vyžeňme je za Záhřebu!“ křičeli.

Když přišel Meško domů, ve velké jídelně na něj čekalo dvacet šlechticů. Byl mezi nimi i soudce Žigrovič. Spěchali mu oznámit, že Klemenčič utekl z vězení a zřejmě to má nějakou souvislost s novou vraždou pod Krvavým mostem.

„Ten zbojník nebyl Klemenčič a neutekl,“ vykřikl Meško.

„Jak to že neutekl?“ rozzlobil se soudce Žigrovič. „Já to snad vím nejlíp.“

„Já zase vím, že toho zbojníka z vězení pustili!“

Šlechtici hned zmlkli. Všechny oči se překvapeně upíraly na soudce Žigroviče.

„To je lež!“ vykřikl soudce. „Včera utekl.“

„Ne, pane soudce, pustil jste jej na svobodu ještě před vánočními svátky.“

Žigrovič zrudl a vyřítil se na Meška.

„Hrabě Draškovič může potvrdit, co jsem řekl,“ vyzval Pavla Jiří.

„Meško mluví pravdu,“ řekl hrabě Pavel. „Prozradila nám to Elvíra, dívka, kterou chytili a zavřeli společně se zbojníky.“

„Šlechtici budou asi věřit nějakým babám, než mně?“ ptal se soudce rozhněvaně. „Dávám vám slovo, že zbojníka znovu najdu. Už jsem na všechny strany rozeslal pandury. Nebude to tak těžké, je zarostlý až k očím a má pořezaný prst.“

Meškův pohled spočinul na ruce barona Makara. Malíček měl ještě stále ovázaný černou páskou Vzpomněl si na noc u Patačiče, kdy pojal podezření, když uviděl Makarův zavázaný prst. Ale tehdy byl opilý, a tak si myslel, že fantazíruje. Teď ho však tato myšlenka zcela zaujala.

Někdo se zastával soudce, že by mu měli přece věřit. Pavel s Meškem se však dožadovali, aby panstvo vyslechlo Elvíru. „Ať přede všemi zopakuje, co řekla u Meška.“

Na závěr šlechtici poslali pro dívku sluhu. Řeči se převrátily na volbu nového bána.

„Bán Nadasdy odstupuje, koho navrhneme na uvolněné místo?“

„Už jsme řekli, že hlavním kandidátem je Makar. Meško ho však obvinil a má nám předložit důkazy.“

„Ano, velevážení. Ve Varaždíně jsem baronu Makarovi do očí řekl, že jej pokládám za nedůstojného bánské stolice, protože jsem přesvědčen, že zabil svou ženu. Toto podezření ve mně vyvolal můj nebohý otec. Byl to čestný člověk, vždycky říkal pravdu. Chtěl jsem si to zjistit a jednou jsem se vypravil do domu barona Makara u Krvavého mostu. Je to tak, barone?“

„Ano, byl jste u mne.“

„Jenže nebyla to návštěva. Vzpomínáte si, jak jsem vás tehdy v noci našel v bezvědomí? Polekal jste se nějakého zjevení, které se potulovalo po domě.“

„Vidím, pánové,“ skočil Meškovi do řeči Makar, „že jste překvapení, protože jsem vždy tvrdil, že práh tohoto domu nikdy nepřekročím. Ale když jsem slyšel, že lidé stále mluví o nějakých zjeveních, šel jsem tam jednou v noci zjistit, co je na tom pravdy.“

„A tehdy se baron tak polekal,“ ironicky řekl Meško, „že jsem ho musel křísit. A vzpomínáte si pak, barone, jak jsem se dostal do sklepa?“

„Přinutil jste mne, abych vás tam zavedl.“

„Ano, to je pravda. Přinutil jsem vás, protože jsem se chtěl mermomocí přesvědčit o podezření mého otce, že ve sklepě jste pohřbil svou ženu.“

„To je lež.“

„Dovolte, abych dokončil své vyprávění, barone. Když jste mě zavřel ve sklepě, prohledal jsem ho. Měl jsem na to dost času. Vaše milost se postarala, abych ve sklepě zůstal co nejdéle, přitom jste pánům nezapomněl říct, že jsem musel náhle odcestovat.“

„Z čeho mě to obviňujete?“ ptal se Makar a ve tváři zrudl.

Šlechtici na něj udiveně hleděli. Ještě nikdy neviděli barona Makara tak rozrušeného.“

„Chci odhalit vaše zločiny.“

„Jste obyčejná klepna.“

„Barone, vyzvu vás na souboj, ale nejdřív vám dokážu, že jste vrah!“

„Darebáku! Vykřikl zlostně Makar.

„Jen pokračujte,“ řekl Meško klidně. „Chcete mě vyprovokovat, abych se na vás vrhl, ale vaše námaha je zbytečná. Zaručíte se nám teď slovem šlechtice, jestli jste zabil, nebo nezabil svou ženu?“

Makar se obrátil k šlechticům a promluvil:

„Pánové, zodpovědně tu před vámi prohlašuji, že hrabě Meško mě pomlouvá, protože se chce dostat na bánskou stolici!“

„Velevážení,“ vykřikl Meško, „baron Makar se vykrucuje, ale já vám jeho vinu hned dokážu.“

Meško vytáhl ze skříně plechovou krabici a postavil ji na stůl. Vyndal z ní lebku, šperky a pergamen, na kterém bylo napsáno:

Zde našla zasloužený trest žena nízkého rodu, která se lstivou lží vetřela do přízně vznešeného šlechtice, aby se stala urozenou paní. Když dosáhla svého hnusného cíle, oklamala manžela a pošpinila jeho jméno. Tato žena byla Benátčanka Giulia!

Meško se obrátil k baronu Makarovi a podal mu pergamen.

„Tady je, pane barone, důkaz, že jste vrahem!“

Makar stál před Meškem klidně, i když jeho tvář byla bledá. Šlechtici se dívali na pergamen. Pod dojmem Meškových slov, zavládlo v místnosti ticho. Po chvíli jej přerušil Makar, který se klidně ozval:

„Pánové, vidím, že Meškova obvinění a důkazy na vás velmi zapůsobily. To je pochopitelné. Kdyby to však byla pravda, nezbylo by mi nic jiného, než si vpálit do hlavy kulku. Ale ve skutečnosti, jsou tyto důkazy falešné. Kdo vám zaručí, že tato lebka je hlava mé ženy a že tyto šperky patřily jí? Kdekoli na hřbitově mohl hrabě sebrat lebku, vložit ji do krabice a přiložit k ní pergamen s textem, který jste slyšeli. Jednoduše, chce mě zničit.“

„Lžete a nic vám nepomůže,“ rozohnil se Meško. Pojďte se mnou do Makarova sklepa a uvidíte, kde byla krabice zahrabána. A nejdete ta, i další ostatky nebožky.“

„Pánové, vyslechli jste Meška, teď, abychom spravedlnosti učinili zadost, předložím vám svůj proti důkaz. Prosím, pojďte se mnou.“

„Souhlasíme,“ řekl Meško . „Uvidíme, co nám dokážete.“

Šlechtici vyšli na ulici. Makar prošel kolem kostela k Sljemenu. Byli překvapení, kde je vede, protože si mysleli, že do svého domu.

Makar však zavedl šlechtice do kláštera klarisek. Otevřela jim starší, menší jeptiška. Makar jí něco pošeptal a požádal šlechtice, aby počkali v přijímací místnosti.

Za chvíli se objevila řeholnice bledého obličeje, černých očí, střední útlé postavy. Když předstoupila před šlechtice, sklopila oči a zůstala stát v polotmě.

„Co po mě chcete?“ zeptala se jeptiška.

„Řekněte nám, ctihodná sestro,“ začal Makar, „kdo jste a jak se jmenujete?“

„Nevím, proč by vás to mělo zajímat, ale když to chtějí vědět, prosím. Jmenuji se Giulia, baronka Makarová a jsem vaše bývalá manželka.“

Šlechtice to ohromilo. Chtěli si jeptišku prohlédnout trochu více. Útlá postava, podlouhlý obličej a černé oči totiž opravdu připomínali Giulii.

„Tak, pánové,“ řekl Makar, „dal jsem z Milána přivézt svoji bývalou manželku. Svého času jsem chtěl požádat papeže o rozvod., abych se mohl oženit s Meškovou tetou Lýdií. Už tehdy jsem mu řekl, že mu jednou ukážu svou ženu živou! Teď jste ji viděli. Prosím pány, kteří baronku poznali, aby potvrdili, že ke to ona.“

„Přiznávám, že postava i tvář ctihodné sestry jsou podobné baronce, ale je zřejmé, že se za ty roky změnila,“ řekl Patačič.

„Ano, změnila jsem se,“ řekla jeptiška. Černé vlasy mám ostříhané a hlavu zakrytou.

Po těch slovech se jeptiška obrátila a chtěla odejít.

„Promiňte ještě na chvíli, ctihodná sestro,“ požádal ji Jiří Meško, „znala jste starého Meška?“

„Ano,“ řekla.

„Tak nám popište, jak vypadal.“

Jeptiška se podívala na Makara a pohrdavě řekla:

„Nerada bych obnovovala vzpomínky na své nepřátelé, kteří mě dostali do kláštera.“ A odešla.

Meško se postavil před Makara a rozhodně mu řekl:

„Barone, to nebyla vaše žena.“

„Myslím si,“ obrátil se baron na šlechtice, „že po všem, co jste slyšeli, nikdo nebude brát slova hraběte Meška vážně.“

„Barone, ještě jednou opakuji, že to nebyla vaše žena. Oklamal jste nás!“

„Podle čeho tak soudíš?“ zeptal se Jiřího Patačič.

„Giulia by nikdy nenazvala nepřítelem mého otce. Byl to její skutečný přítel a důvěrník. Špatně jste to vymyslel, barone! Zajdu za představenou, abych se přesvědčil o věrohodnosti vašeho důkazu.“

Nechali si zavolat představenou kláštera, ale ta jim vzkázala, že nemůže přijít, protože už dlouho leží nemocná. Proto klášter opustili.

Šlechtici se od Meška očividně odvrátili a šli za Makarem. Zůstal u něho jen Patačič a Pavel Draškovič.

Chvíli všichni mlčeli. První se ozval Patačič.

„Mladou baronku jsem dobře znal. Bylo to ještě mladičké děvče. Oblékala se vznešeně a nikdy nenosila paruku. Měla překrásné černé oči a neklopila je. A ty vlasy – hotová nádhera. Čas ji samozřejmě mohl změnit, přesto se mi však nechce věřit, že ta jeptiška byla Makarova žena.

„Myslíte,“ zeptal se Pavel, „že by byl Makar našel jeptišku, která by předstírala, že je jeho žena? To přece není možné. V klášteře ho velmi dobře znají.“

„Intrikán,“ rozhněval se Meško, „určitě vyčmuchal, že mám nějaké důkazy o jeho zločinu. Vždyť se spolu dohadujeme už rok. Ještě vloni jsem mu řekl do očí, že je vrah.“

„Co budeš dělat?“

„Ty urážky mu neodpustím. Nebudu mít chvilku klidu, dokud mu nedokážu, že je vrahem své ženy. A možná, že napáchal i horší věci…“

Draškovič s Patačičem se podívali na Meška zkoumavými pohledy.

„Co tím myslíš?“

„Zatím to ještě nevím zcela jistě, nebudu proto nic říkat.“

„Jiří, věř mi, já ho nemám moc v lásce,“ řekl Patačič. „Ale sám musíš uznat, že se těžko něco podniká proti někomu, kdo žije tak příkladně a zbožně. Nikdo na něj neřekne zlého slova.“

„Protože nikdo o ničem neví. Co my vlastně o něm víme, jen málo, protože ho moc neznáme. Ode dneška však všechen svůj čas budu věnovat tomu, abych dokázal svou pravdu,“ řekl Meško. „Odhalím zločiny člověka, který chce usednout na bánskou stolici!“

„Jen aby už nebylo pozdě. Slyšel jsem, že za několik dnů být oficiálně jmenován císařovnou,“ dodal Pavel.

Najednou se před nimi objevila hezká Elvíra. Pozdravila je a řekla, že ji pozvali do Meškova domu, ale tam prý nikoho nenašla.

Hrabě Draškovič hned běžel za ostatními šlechtici a volal na ně, aby si šli k soudu vyslechnout Svědectví Elvíry, jak byli zbojníci puštěni na svobodu. Většina však odmítla, nebyli dále ochotni naslouchat Meškovým důkazům.

„Jiří nemá Makara rád,“ řekl Oršič, „a proto ho obviňuje.“

Meško právě přicházel k šlechticům a zaslechl slova mladého Oršiče.

„Křivdíš mi,“ skočil mu do řeči Meško.

„Přesvědčil jsem se, že chceš Makara zničit a že používáš prostředků, které jsou šlechtice nedůstojné.“

„To si myslíš ty. Být tebou, dal bych si pozor na jazyk, abys pak jednou nemusel prosit za prominutí. Tentokrát se, samozřejmě spokojím s tím, že mi satisfakci poskytne ostří tvého meče. Ještě jednou všem opakuji, že vás chci ochránit před člověkem, který je z bandy zbojníků!“

„Žigrovič zbledl, ale Makar se usmál a řekl:

„Moje odpověď, vyzývám vás na souboj.“

„Ale pospěšte si, ještě dnes odpoledne, barone. Mám ještě mnoho práce.“

„Meško se obrátil k ostatním šlechticům.“

„Kdo se chce nechat klamat baronem, na soud nemusí. Ostatní ať jdou s námi a vyslechnou alespoň jediného svědka.“

Někteří se k Meškovi připojili a šli na soud. Žigrovič byl bledý a zmatený. Elvíra řekla všechno, co slyšela, i jak soudce oslovil zbojníka „vaše milosti“.

Všichni kromě Pavla, Patačiče a Ottenfelse si mysleli, že jsou to opět pletichy proti Makarovi. Baron je totiž neustále přesvědčoval, že se Meško chce stát bánem, proto Elvíru naučil, co má mluvit. Opravdu to vypadalo tak, že Meško podniká proti Makarovi všechno, jen aby se nestál bánem. Ale Makar jím už prakticky byl, chyběl mu jen papír z Vídně, mnozí se mu nechtěli protivit a jiní zase nemohli uvěřit, že by baron, který byl tak dobře zapsán i u dvora, mohl být zlým člověkem.

Pavel Draškovič, Ottenfels a Patačič však velmi dobře Meška znali, a věřili, že by Jiří bez příčiny nikoho neobviňoval.

Soudce dal Elvíru zavřít, prý pro nactiutrhání a falešnou výpověď.

„Milá soudce,“ vyhrožoval mu Meško, jestliže to děvče zmizí beze stopy, bude to důkaz, že jste ji odstranil, aby proti vám nesvědčila. Upozorňuji vás, abyste jí dal pokoj.“

„Pane hrabě!“ okřikl ho soudce a zrudl.

„Nemusíte se namáhat, pane soudce,“ skočil mu do řeči Meško, „čas zúčtování ještě přijde. A budou tu i jiné důkazy, nejen ty od Elvíry!“

Meško vyšel s přáteli na ulici.

Odpoledne se připravoval na souboj s Makarem a Oršičem. Pro každý případ si prohlédl svoje písemnosti a připravil vše potřebné.

Slunce ještě stálo vysoko, když se v lese pod Gričem setkali oba soupeři a jejich svědci.

„Dříve, než začneme souboj, musím barona Makara upozornit, že se budeme bít dvakrát. Jednou jsem vyzval já jeho a po druhé on mě.“

„Vím,“ řekl Makar a ani se na Meška nepodíval.

Meško a Makar se postavili proti sobě.

„Dejte si pozor, barone, třese se vám ruka,“ řekl Meško.

Makar zezelenal a stiskl rty.

Všichni na jejich souboj čekali. Makar byl vynikající šermíř a o Meškovi se vědělo, že zatím zvládl každého protivníka.

Rozhodčí jim dal znamení. Meško se levou rukou podepřel v pase a pravou zvedl meč jako pírko. Makarovi se zablesklo v očích. Zaútočil na Meška. Hnala jej nenávist a silná vůle za každou cenu zabít Jiřího. Meško přivítal útok s ironickým úšklebkem, pokojně a sebevědomě. Jediným seknutím vyrazil Makarovi meč z rukou. Baronova zbraň se ocitla na zemi.

Meško se opřel o svůj meč, pohrdavě se podíval na barona:

„Držte svůj meč pevněji, barone! Neprovokujte mne, abych vás zabil.“

Baron se zlostně podíval na protivníka. Bylo na něm vidět, že se bojí, zatímco Meško stál sebevědomě a s lehkostí se oháněl mečem. Ukrutná touha posekat protivníka, vedla barona do nového bezhlavého útoku. Meško mu však vyrazil meč podruhé.

Makar zuřil, zvedl meč ze země a vrhl se na Meška potřetí. Jiří však zůstal i nadále klidný a Makar dostal ránu do hlavy. Meško schválně těsně před dopadem meč stočil tak, že Makara udeřil jen na plocho. Barona zalila krev.

„Šetřil jsem vás, barone!“ řekl Meško. „Ale slibuji vám ještě jednu ránu, ta však bude mnohem horší.“

Makar neodpověděl. Přiskočili k němu svědci a felčar.

Když baronovi obvázali rány, postavil se na bojiště mladý Oršič.

Oba šlechtici byli statní a vysocí, jen Oršič byl trochu tlustší.

Už první Meškův úder zasáhl Oršiče a poranil ho, takže nemohl v boji pokračovat. Meško odhodil meč a pomáhal felčarovi raněného obvázat.

Patačič a Meško odešli z místa souboje spolu. Pavel se tam ještě chvíli zdržel.

„Proč Meško dnes šetřil svoje protivníky?“ ptal se Erdody, když raněné přivezli. „A hlavně Makara, když ho tak nenávidí? Myslel jsem, že ho zabije.“

„Meškův protivník z bojiště ještě nikdy neodešel po vlastních. Vždy jej museli odnést. Všiml jsem si, že dnes si dával velký pozor, aby svým soupeřům vážně neublížil.

„To znamená, že Meškovi křivdíte, když jej obviňujete, že všechny úklady proti Makarovi dělá schválně,“ řekl jim Pavel. „Nemohl ho posekat? Meško ví, co dělá. Nikdy ho ani nenapadlo, aby se ucházel o místo bána, ale ví, proč Makara ušetřil. Ještě budete litovat, že jste mu nevěřili.“ 
  


56. V gričských katakombách 
 

Namáhavý den, který začal smrtí barona Vojniče a skončil soubojem, Meška nevyčerpal. Nic mu nechybělo, jen se stále trápil pro Stanku. Rozhodl se, že po půlnoci půjde zjistit, co se skrývá za železnými dveřmi v domě baronky Lehotské.

Když si odpočinul, vzal dvě pistole, obušek s olověnou rukojetí, lojovici, oblékl si černý plášť a na hlavu si natáhl černou kapuci. Právě chtěl odejít, když mu sluha přišel oznámit, že hrabata Ottenfels a Draškovič si s ním chtějí promluvit. Meško si rychle svlékl svůj neobvyklý oděv.

„Co je nového?“ přivítal kamarády.

„Baron Makar už dostal z Vídně zprávu, že bude jmenován bánem. Když dům bána ve Varaždíně vyhořel, bán přesídli do Záhřebu, a to do velkého Patačičova paláce na náměstí svatého Marka, který Patačič prodal župě. Od té chvíle se stane sídlem bána.“

„František prodal svůj velký palác? Teď, když se výhodně oženil?“

„Musel to udělat. Majetek prohýřil a protože to nechtěl před svatbou přiznat, palác prodal. Nevěděli jsme, že je na tom tak zle.“

„Vůbec mě to nepřekvapuje. Bylo už načase, aby se oženil. Hraběnka Sofie jej trochu usměrní,“ řekl Meško.

„Tak a teď bude v jeho paláci bydlet Makar,“ zlobil se Pavel.

„Neboj se, Pavle, ještě nepřišel jmenovací dekret a do té doby se může leccos změnit. Poslouchejte, přátele, máte dost odvahy na jedno dobrodružství?“

„Ven s tím, co máš v úmyslu?“ zeptal se Pavel.

„Dnes v noci bych si měl vyřídit něco důležitého. A zítra v noci přijďte ke mně. Společně usvědčíme barona Makara.“

„Přišel jsi na něco, jak bychom mohli dokázat jeho zločiny?“

„Ano. Mám jistý plán.“

„A nezapomněl jsi, že ve čtvrtek se máš ženit?“ připomněl mu Pavel.

„Vím, jsem na to připraven. Jestli se nebudete zlobit, kamarádi, budu vás muset teď opustit.“

„Jen běž, já jdu navštívit baronku Vojničovou,“ řekl Ottenfels.

„Ottenfelsi, s tebou si musím vážně promluvit, ale teď nemám čas. Růženka se mi svěřila, proč tě vlastně odmítá.“

„Opravdu?“ vykřikl Ottenfels. „A co ti řekla? Jiří, řekni mi to. Nějak na ni nemohu zapomenout.“

„Přijď ke mně zítra ráno.“

„ V osm jsem u tebe.“

 

Hrabě Pavel a Ottenfels se s Meškem rozloučili.

Jiří se vrátil do svého pokoje a znovu si oblékl černý plášť a vzal si sebou všechny připravené věci. Venku bylo chladno, sněhu však nebylo moc. Ulice už byly pusté, jen sem-tam se v nějakém okně svítilo. Město už spalo.

S divnými pocity kráčel Meško k železným dveřím, za kterými, jak si myslel, odhalí něco důležitého. Sám přesně nevěděl co, jen tušil, že tam baronka něco pečlivě tají.. Rozhodl se, že to zjistí za každou cenu. Když přistoupil ke dveřím pozorně se rozhlédl a když neviděl nic podezřelého, opatrně otočil klíčem a otevřel je. Ovanul ho zatuchlý podzemní vzduch. Dole pod ním byla neproniknutelná tma. Zdálo se mu, jakoby vstoupil do bezedné propasti. Zavřel za sebou dveře a zapálil lojovici. Světlo se třepotalo a osvítilo vlhké stěny. Meško zjistil, že je v nějakém malém prostoru, nad kterým se klenul nízký strop. Schody vedly do hloubky. Pomalu po nich sestupoval. Konečně vstoupil na měkkou písečnou zem. Zvedl svíci a rozhlédl se kolem sebe. Ale nezastavil se a kráčel dále, i když nevěděl ,kam chodba vede, a co ho v ní čeká.

Najednou v dálce zpozoroval malé světélko. Napadlo ho, že v podzemí není asi sám. Hned zhasil lojovici a potmě se opatrně blížil naproti světlu. Přidržoval se stěn, ťukal před sebou obuškem, aby nedej bože nespadl do nějaké díry.

Světlo se stále blížilo. Stěny jakoby se najednou rozestoupily a před Meškem se rozevřel větší prostor. Byl tu oltář s obrázkem svatého Floriána, hořelo na něm malé světélko. Na jedné straně spatřil železné dveře. Nahmatal kliku a podivil se, když ze zámku vytáhl klíč. Otevřel dveře a zjistil, že je pod Gričem, někde blízko Řeznické brány.

Venku svítalo a chladný vzduch proudil do podzemí. Meško byl zklamán. Myslel, že najde něco důležitého. Neopustil však podzemní prostory. Rozhodl se, že tam ještě setrvá a snad narazí na nějaké lidi. Znovu zapálil svíčku a pečlivě zkoumal okolí. Ale kromě oltáře nenašel nic. Po chvíli však zpozoroval ve stěně nějaký otvor. Bez váhání jím prolezl. Svíčku držel těsně před sebou. Každou chvíli si posvítil na zem, jestli nenajde v písku lidské stopy. Pohyboval se opatrně. Když se chodba opět začala rozšiřovat, už se mu zdálo, že je u cíle.. Stěny tam byly z cihel. Kráčel dále, když najednou o něco zakopl. Byla to mrtvola. Meško se zachvěl. Proběhlo mu myslí, že tu někde mohla baronka navěky zašantročit Stanku. Zcela ztuhl, když zjistil, že kolem jsou samé mrtvoly. „To bude jistě klášterní hřbitov,“ pomyslel si. Kostry tu byly starostlivě uloženy a nad každou byl nápis. Nepřečetl ani jeden nápis, když mu najednou k uším dolehl zpěv. Hlasy přicházely shora.

„To je přece chór. Jsem tedy v hrobce pod kostelem. Proč by tu baronka chodívala?“ lámal si Meško hlavu.

„Přemýšlel, jestli se nemá vrátit, když najednou zaslechl nějaký šuchot. V první chvíli se polekal: „Co se děje, nevstávají snad mrtví z hrobů?“ napadla ho bláznivá myšlenka, Za chvíli však rozeznal kroky a bleskově se skryl. Netrvalo dlouho a spatřil se blížit nějaký stín nesoucí v ruce svíčku. Zatajil dech a stál bez pohnutí. Stín pomalu vystupoval nahoru po úzkém žebříku, kterého si Meško předtím nevšiml.

Meško se plížil za tajemnou postavou, ne daleko, protože nahoře nad žebříkem uviděl otevřené dveře.

Prodíralo se jimi světlo. Usoudil, že to bude zřejmě vchod do staré věže kostela sv. Marka.

Na levé straně ve stěně Meško rozeznal nějaké výklenky. Někdo z nich povytahoval rakve a otevřel je, nedaleko jedné truhly spatřil Meško zlatý řetízek.

Najednou něco zašustělo a rozvířilo vzduch. Shora se něco spouštělo přímo na něho. Meško chtěl zrovna zapálit svíčku, když najednou vrzl žebřík. Potom bylo chvíli ticho, ale najednou se rozsvítilo světlo a Meško uviděl muže v černém plášti. To černý plášť, který mu spadl na zem, ovál Jiřímu obličej.

Muž vykročil k jedné truhle a udeřil do ní sekerou. Truhla se rozletěla, muž se sehnul a za chvíli se mu v ruce zaleskl zlatý řetízek.

„Okrádají mrtvé!“ odhalil záhadu Meško.

Na chvíli se muž přiblížil k Meškovi na dosah ruky. Meško se rozhodl, že jej chytí. Napřáhl ruku, vtom muž vykřikl a rozběhl se přes truhly. Ztratil se kdesi ve tmě.

„Když se zloděj vzpamatuje, jistě se vrátí, aby zjistil, čeho se polekal,“ pomyslel si Meško a zůstal stát nehybně na svém místě.

Po delší době zaslechl vzdychání a tichou modlitbu. Přerušili ji chraplavé hlasy. Přicházely odněkud z hloubky. Najednou, jakoby vyrostli ze země, objevili se před Meškem lidé. Nějací muži. Zůstal stát nehybně ve tmě.

„Nebudu vás potřebovat. Dnes je šťastný den,“ promluvil zvučný hlas, rozléhající se hrobkou jako hlas kazatele kostelem. „Duchové se bouří, mohlo by nás stihnout neštěstí.“

„Bojíte se duchu? Ha-ha-ha!“ smál se některý z nich.

„Začal jsem otevírat truhlu a najednou se jedna mrtvola pohnula; jen modlitba mne zachránila před hněvem božím,“ znovu promluvil zvučný hlas.

Meško vycítil, že ten, kdo mluví, se opravdu polekal ducha a že na ně i věří.

„Proč jste vlastně tady, když se bojíte jedné kostry. Neváhal jste zabít člověka a teď…“

„Jsou dny, kdy se nesmí zabíjet.“

„Podívejme, to je tedy rozdělené. Jednou se může, jednou ne.“

„Zabíjet se může jen pro slávu boží! Všechny bezbožníky je nutno pozabíjet, aby na zemi neuráželi Boha.“

„Ha-ha-ha!“ Chraplavý smích se rozlehl podzemím.

„Nesmějte se na tomto místě,“ hněvivě hrozil zvučný hlas. „Teď běžte domů, když vás budu potřebovat, zavolám vás.“

„Máme vyjít za bílého dne?“

„Počkejte, až se setmí.“

„Kdybychom šli na Medvědici, tam by nás nikdo neviděl.“

„Znáte cestu?“

„Samozřejmě!“

Všichni tři zmlkli. Blýskl křemen a zapálili větší světlo. Meško rozeznal postavy v černých pláštích s kapucemi na hlavách, které měli jen výřezy pro oči.

První z nich se přiblížil k otvoru ve stěně.

„Pojďte se mnou, doprovodím vás na křižovatku,“ řekl muž s lampou.

„Dobře,“ souhlasili jeho společníci.

Když vyšel , ostatní dva se pošeptali:

„Přišels o rozum?“

„Vždycky je takový. V jedné ruce drží kříž a v druhé nůž. Modlí se, i kleje, hlupák.“

„Je to blázen. My víme, co nás čeká, když někoho zabijeme. On si však myslí, že se za to dostaneme do nebe. Vzpomínáš si, co dělal, když jsme zabili velebného kvardiána?“

„Aby ho čert vzal! Proč nás volal a teď nás jen tak posílá domů.? Ať si nemyslí, že budeme zbytečně přicházet a odcházet s prázdnýma rukama.“

„Pojď, už svítá!“

Dva stíny se ztratily. Meško viděl, že nevyšli cestou, po které přišel on sám. Hmatal kolem sebe a rukou narazil na plášť, který spadl z truhly a vystrašený muž jej při útěku zahodil. Přehodil si ho přes ruku, ve které držel pistoli, a plížil se za tajemnými muži. Kráčel v dostatečné vzdálenosti, nemohli jej vidět. Šli podzemní chodbou dost dlouho, když najednou všichni tři zůstali stát. Chvíli mluvili a potom ti dva odbočili doleva a muž s lampou pokračoval rovně. Meško ho následoval. V levé stěně našel otvor, kterým muž s lampou přešel do druhé stěny. Meško si udělal nožem znamení, aby při návratu věděl, kudy má jít. Najednou neznámý na chvíli zastavil a zhaslo světlo. Potom něco bouchlo. Meško chvíli čekal na místě a znovu vykročil. Na konci chodby nahmatal železné dveře. Za nimi, muž s lampou zcela jistě zmizel, protože jiný východ tu nebyl. Meško přiložil na dveře ucho, jestli nezaslechne nějaký hlas nebo zvuk. Zkoušel najít kliku, ale nahmatal jen klíčovou dírku. Myslel si, že dveře snad otevře klíčem, kterým otevřel železné dveře u baronky, ale klíč byl mnohem větší, a tak mu nezbylo nic jiného než čekat.

Soudil, že chodba je někde na konci Griče, ale kde, to přesně určit nedovedl. Po dlouhém váhaní zapálil svíčku. Zvedl ji do výšky, aby osvětlil stěny a strop. Najednou spatřil v jednom výklenku oltář.

„Zase oltář? Co to má znamenat? Že by byl nahoře klášter?“ uvažoval Meško.

Když si oltář prohlížel zpozoroval v dálce světlý bod. Stále se zvětšoval. Rychle uhasil svíčku a schoval se pod oltář, zakrytý bílým antipendiem. Vtom zaskřípěly železné dveře, které si před chvíli prohlížel. Přes krajky na spodním okraji antipendia uviděl ženu. V ruce držela malou lampu, zvedala ji a spouštěla, jakoby dávala někomu znamení. Když byla lampa nahoře, spatřil Meško, že žena má řeholnické šaty.

„Jeptiška z kláštera klarisek! Co tu dělá?“ divil se.

Jeptiška nechala dveře otevřené, schovala se v nějakém výklenku ve stěně a zhasla světlo. Šuchot šatů se ozval těsně vedle Meška.

Najednou Meško uslyšel další kroky. Pod oltářem byl moc shrbený. Přiložil obličej ke krajkám. Tmavou chodbou se blížilo světlo. Olizovalo mokré zdi. Za chvíli stál před oltářem mladý muž v černém řeholnickém šatě.

Položil světlo na zem, natáhl ruce k jeptišce, ale ona se ani nehnula.

„Co to má znamenat, co je s tebou?“ zeptal se mladý muž.

„Trochu jsem se polekala!“ řekla jeptiška plaše.

„Možná, že jsi čekala na někoho jiného?“

„Neblázni, Ivane. Čekala jsem na tebe!“

„Lžeš, vidím to na tobě, třesou se ti ruce. Konečně jsem tě přistihl. Kde je ten, na kterého čekáš?“

„Neobviňuj mne, jsem tu sama.“

Mladík začal prohledávat chodbu. Potom přistoupil k oltáři a osvítil ho.

„Marně hledáš, nikdo tu není!“

Mladý řeholník se sehnul a zvedl antipendium z oltáře a spatřil Meška… Jiří smekl čepici a říká:

„Pochválen buď pán Ježíš Kristus.“

Mladý řeholník a jeptiška oněměli.

Meško vystoupil zpod oltáře, postavil se před neobyčejný pár.

Řeholník se rozzlobeně podíval na jeptišku.

„Klamala jsi mne, hříšnice. Řekni tady před oltářem a před Bohem, proč jsi mne klamala?“

„Mladý pane, ona vás neklamala,“ odpověděl místo jeptišky Meško. „Opravdu, nemohla tušit, že je tu moje vážená osoba.“

„Neříkejte. Zneuctil jste svaté místo.“

„Budu se kát, jestli to bude třeba, ale opravdu jsem neudělal nic zlého.“

Mladý řeholník Meška neposlouchal. Chytil jeptišku za ruku a zuřivě jí smýkal a křičel:

„Řekni, kde jsi se s ním seznámila? Proč jsi mě tak bezbožně klamala.“

„Počkejte, mladý pane!“ znovu se ozval Meško. „Ona za to nemůže, že jsem tady.“

Řeholník se vrhl na Jiřího. Ale ten je chytil silnýma rukama a stiskl tak silně, že se nemohl ani pohnout. Jen těžce dýchal a skřípěl zubama. Jeptiška se opřela o stěnu a ustrašeně se dívala na Meška.

„Pustím vás, když mi dáte slovo, že mě vyslechnete.“

„Nejsem zvědav na vaše řeči.“

„Tak potom vás nepustím a budu vás takto držet tři dny a tři noci.“

„Tady ho schovala, tady!“ zuřil řeholník.

„Nikoho neschovala. Řeknu vám, jak jsem se sem dostal. Procházel jsem se venku a u Řeznické brány jsem náhodou spadl do nějaké jámy. Našel jsem otvor, kterým tekla voda a tam jsem narazil na jedny železné dveře, Zatoulal jsem se z čiré zvědavosti až sem . Když jsem spatřil světlo… hle, i teď se sem nějaké přibližuje“

Mladík obrátil hlavu a v dálce uviděl blikat světlo, Jeptišce po tváři přeběhl stín strachu.

„Sestro Anastázie, vůbec se nehýbejte!“ rozkazovačným tonem ji přikázal řeholník. Potom se obrátil k Meškovi a řekl mu:

„Pusťte mne, teď vidím, že nejste tím, na kterého čekala. Přichází teprve teď.“

„Nejdřív mi slíbíte, že sestře neublížíte.“

Meško pustil mladého řeholníka se sevření Oklamaný milenec vykročil naproti přicházejícímu.

„Zabije ho!“ hořekovala sestra.

„Bojíte se o něj? Když mi dáte klíč, od těch dveří, zabráním tomu.“

„Tady je!“ řekla jeptiška a podávala Meškovi klíč. „Když vejdete dveřmi, zahněte doleva, počkám na vás.“

A jeptiška se ztratila ve dveřích. Meško spěchal za řeholníkem. V dálce viděl lampu, kterou nesla nějaká postava. Ale řeholníka neviděl. Najednou lampa s rachotem spadla na zem a chodbou se rozlehl zoufalý výkřik. Meško se tam rozběhl. Na zemi se váleli dva muži.

„Jestli hned nepřestanete, budu střílet!“ vykřikl hrozivě Jiří.

Muži od sebe odskočili. Meško zvedl světlo.

„Pochválen buď Ježíš Kristus!“ posměšně dodal Meško.

„Kdo jste?“

„Váš dobrý duch. Vězte, že pro nevěrnou ženu se nevyplatí zakroutit si krkem. Jestli dovolíte, chtěl bych vědět, jak jste se ocitli v podzemí?“

„To není vaše starost. Stejně se můžeme zeptat i my.“

„Jste nevděční, pánové! Ale já jsem pochopil, odkud jste přišli. Z vašeho kláštera na Griči sem vede chodba. Sem se chodíte bavit po celodenní práci a potom štvete proti nám, kteří hřešíme stejně jako vy, ale nehrajeme si na světce a neschováváme se v podzemí.“

„Je to nějaký slídil! Svažme ho a odveďme do temnice!“

Oba řeholníci se vrhli na Meška, ale Jiří něco takového předvídal a pod pláštěm měl připravenou pistoli, Klidně jim řekl:

„Jen pomalu, pánové! Když projevíte i tu nejmenší vůli se mě dotknout, budu nucen vystřelit, a nemusíte se bát, že by se na někoho nedostalo.“

„Vplížil jste se sem, abyste nás mohl očernit před světem. Známe vás dobře, bezbožní páni.“

„Ode dneška víme i my, s kým máme tu čest, ctihodní bratři. Ale teď, ať už se vám to líbí nebo ne, hned se vraťte do kláštera. Počkám tu s pistoli v ruce, dokud nezmizíte.“

„Neodejdeme, dokud nepřijdou naši kamarádi,“ odporovali řeholníci.

Meško však věděl jak na ně. Zhasl světlo a střelil do stropu. Řeholníci vzali nohy na ramena a běželi jako o závod zpátky. Jiří rychle vykročil ke dveřím, za kterými zmizela jeptiška. 
  


57. V klášteře klarisek 
 

Když Meško za sebou zavřel železné dveře, ocitl se za sochou svatého Františka. Socha měla velké rozměry a jistě málokdo v klášteře věděl, že se za ní skrývají dveře. Všude kolem bylo šero. Pod příkazu jeptišky zahnul doleva, kde našel další malé dveře. Teď už si byl jist, že je v klášteře. Nikde nebylo živé duše, ale z prvního poschodí zaslechl modlitbu. Jiří nevěděl, kudy jít dále, a tak znovu zahnul doleva. Vtom pocítil, že ho někdo chytil za ruku.

„To jsem já, sestra Anastázie,“ šeptl do ucha Meškovi ženský hlas. „Pojďte se mnou.“

Jeptiška otevřela dveře.

„Vejděte, pane.“

„Tak je to pravda, co se říká, že jezuitský a klariský klášter spojuje podzemní chodba.“ Doposud byl přesvědčen, že to jsou jenom výmysly.

„Jsem vám zavázaná, pane,“ řekla jeptiška mile. „Mohu pro vás něco udělat? Jistě jste v podzemí zabloudil.“

„Ano, sestro, náhodou jsem se sem zatoulal. Myslel jsem, že železné dveře, kterými jste vyšla, vedou ven. Jak se odtud teď dostanu?“

Klášterními dveřmi to nepůjde, určitě by vás viděla některá sestra. Naše ctihodná matka představená je velmi přísná, potrestala by mě.“

„Tak jak mohu odejít, aby jste z toho neměla nepříjemnosti?“

„Jsou jen dvě možnosti. Mohu vás vyvést cestou, kterou jste přišel, ale to by bylo nebezpečné. Kdoví, jestli bychom se nepotkali s těmi dvěma. Vím, že strach nemáte, ale já…“

„A druhá možnost?“

Mohl byste odejít ráno přes kostel. Vypadalo by to jako že jdete z ranní mše.“

„Ale to bych tu musel zůstat celou noc.“

„Nemusíte se bát, nikdo se o tom nedoví.“

„Nechci, abyste měla kvůli mně nepříjemnosti.“

„Nemáte hlad?“ zeptala se jeptiška starostlivě.

„Uhádla jste.“

„Něco vám přinesu.“

Jeptiška vyšla. Meško se rozhlédl po místnosti a všiml si, že je zařízena dost světsky, ničím mu nepřipomínala klášterní celu.

Jeptiška přinesla kus stehna, divočinu, pečínku a paštiku. K tomu dva stříbrné poháry na víno. Meško se překvapeně díval na jídla, na jaká byl zvyklý jen v domech šlechticů.

Jeptiška položila tácek na stůl a zadívala se na Meška.

„Jste překvapen mým pokojem?“

„Nevěděl jsem, že máte tak pěkné cely.“

„Cely jsou v druhé části budovy. Určitě víte, že v našem klášteře je hodně děvčat a dam ze šlechtických rodin.“

„Ano, slyšel jsem.“

„Upravili jsme několik pokojů, abychom mohli přijímat návštěvy svých nejbližších, příbuzných a známých.“

„Představená vám to dovolí?“

„Ona je také ze šlechtické rodiny, která přišla o majetek, a tak odešla do kláštera. Prosím, ochutnejte víno, není špatné.“

„Opravdu tu máte všechno co potřebujete. A řekněte, navštěvují vás i nějaké dámy z města?“

„Mám na Griči velmi dobrou přítelkyni, baronku Vojničovou. Často ke mně chodí. Znáte ji?“

„Ach, velmi dobře.“

Jeptiška znovu nalila do stříbrných pohárů. Meško se velmi divil, jak se chová jeho hostitelka v řeholních šatech.

„Představená vám tedy dovoluje přijímat návštěvy?“

„Ona jich má víc než my všechny dohromady. Umí to však velmi dobře maskovat. V městě má přítelkyni, která ji seznámila se vznešenými lidmi.“

„Jak se jmenuje?“

„Baronka Lehotská.“

Meškovi to vyrazilo dech. Kdoví, jestli představená není ta barončina přítelkyně, ke které poslala Stanku. Zdálo se mu to velmi pravděpodobné, a tak se rozhodl, že se pokusí od jeptišky dozvědět něco více.

„Kde se představená seznámila s baronkou?“

„Nevím.“

„A vy znáte baronku Lehotskou?“

„Říkají, že je krásná.“

„Nikdy jste ji neviděla? Nechodívá sem?“

„Chodívá, jenže já jsem ji nikdy neviděla. Každá z nás má svůj pokoj, kde přijímá návštěvy. A na chodbě je tma, takže, když se potkáme, nevidíme jedna na druhou.“

Meško si vzpomněl, co mu vyprávěl Růženka, jak Stanku osvobodil z temnice nějaký muž a potom ji jeho přítelkyně odvedla ke Kateřině.

Tajemná žena bude určitě představená kláštera. A teď baronka Stanku jistě odevzdala jí, aby ji ukryla a přinutila obléci mnišský šat. „Však já vám překazím vaše plány!“ vyhrožoval v duchu Meško. Doufal, že za klášterními zdmi snad najde Stanku. Sestra Anastázie mu přitom musí pomoct.

„Víte, sestro,“ řekl Jiří jeptišce, „co se venku říká o vašem klášteru?“

„Ne,“ podivila se.

„Prý v klášteře žije nějaký mládenec, šlechtic, jmenuje se Stanko.“

„Mladík Stanko?“ ptala se jeptiška. „Neslyšela jsem o tom. Ale je to možné. Sestra Beata už jednou zavřela nějakého chlapce do temnice, ale to bylo před osmi měsíci.“

„A proč?“

„Kdoví. Myslím, že ji nechtěl, nebo něco podobného. Kde by mohl být ten Stanko?“

„Nemohla byste mi to nějak zjistit?“

„Musela bych se dostat nahoru, do jejích pokojů. Proč vás to tak zajímá?“

„Je mi ho líto, chudáka. Znám ho. Ve městě se říká, že jej do kláštera přivedli oblečeného jako novicku.“

„Kdy?“

„Tak před dvěma-třemi dny.“

V té době nepřišla do kláštera, ani jedna nová sestra. To vím zcela určitě.“

„A kde jsou pokoje představené?“

„V levém křídle kláštera, ale i tady vedle nás má dvě místnosti. Pane, nějak moc se zajímáte o naši představenou,“ podotkla s nevolí jeptiška a svraštila obočí. „Nakonec jste sem nepřišel náhodou. Nepřišel jste za ní?“ vyzvídala znepokojeně.

„Co vás to napadlo?“ řekl Meško. „Vašeho řeholnického řádu si velmi vážím a ctím ho, na něco takového bych se neodvážil ani pomyslet.“

„Já jsem vám už leccos řekla. Řekněte mi alespoň vaše jméno.“

„Jméno není důležité, důležitější je, jaký jsem člověk.“

„Určitě nějaký šlechtic. A řeknu vám, že bych s vámi hned utekla.“

„To by mě ani trochu nepotěšilo!“ pomyslel si Meško.

„Ctihodná sestro, takové hříšné myšlenky jsem u vás nečekal.“

„Ale kdyby se vám nějaká sestra líbila, určitě byste neváhal a vzal ji sebou.“

„To bych nikdy neudělal.“

„Myslíte si, že my nejsme ženy, jako každá jiná?“

„Nemohl bych vás tak ponížit. Jste posvěcená osoba a já jsem hříšný světák.“

„Vždyť i vy můžete vstoupit do nějakého řádu.“

„Už jsem napáchal hodně hříchu, jistě by mě tam nepřijali.“

„Proč by ne! Věřte, že je lepší žít daleko od světa, ve kterém jeden druhému všechno závidí.“

Jeptišce se Meško líbil. Najednou vstala a řekla:

„Prosím, omluvte mě, hned se vrátím.“

Sestra Anastázie otevřela nějaké úzké dveře, zamaskované kobercem, a vyšla z místnosti.

„Kam odešla? Co má za lubem?“ trápil se Meško a chodil po pokoji.

Najednou se mu zdálo, že slyší kroky. A opravdu. Nemýlil se. Za chvíli přesně rozeznal, že po chodbě kráčejí dva lidé. Muž a žena. Vyprávění sestry Anastázie, že ji jiné jeptišky si vodí návštěvy, bylo zřejmé pravdivé. Pootevřel dveře, aby lépe slyšel, ale vtom najednou kroky utichly. Ze sousední místnosti slyšel vzrušený tichý rozhovor.

Neodolatelná síla táhla Meška ke dveřím, odkud se ozývaly hlasy. Bál se, aby ho neslyšeli. Na chodbě byla tma, a tak se potichu přikradl ke dveřím sousedního pokoje a naslouchal.

Muž hovořil rozechvělým hlasem, žena mu odpovídala klidně, ale z jejího hlasu bylo cítit, že se zlobí.

„Déle už to tak nevydržím,“ říkala muž.

„Nechej mě na pokoji.“

„Nemluv tak Beato, nebo zabiju sebe i tebe.“

„To je tedy představená!“ uvědomil si Meško.

„Lidé budou mít pak o čem mluvit. O řeholníkovi, který zabil představenou klarisek. A zřejmě je bude i zajímat, jak se Anselmo dostal na kvardiánovo místo.“

Poslední věta Meška velmi rozrušila. Uvědomil si, že za dveřmi této místnosti je největší nepřítel šlechty.

Beata pokračovala:

„Řekni mi nešťastníku, co vlastně ode mne chceš?“

„Abys mě netrápila. Podívej se na tento dopis. Našel jsem ho v tvém pokoji..“

„Sleduješ mě?“

„Kde jsi se s ním seznámila?“

„Proč mluvíš tak hlasitě, chceš, aby tě slyšely ostatní sestry a abys mě zkompromitoval?“

„Řekni, kde jsi se s ním seznámila,“ naléhal Anselmo.

„Nikde. Viděli jsme se v kostele.“

„Lžeš, stokrát lžeš. Dopis nasvědčuje tomu, že jsi s ním mluvila.“

„Kdo mi v tom může zabránit?“

„Beato, proč mě neustále trápíš? Co jsem ti udělal?. Vyslechni mne. Vím, že chceš odejít z kláštera, že toužíš žít v nádheře a přepychu. Ale to všechno budeš mít i u mne. Prozradím ti tajemství – poslali mě sem z Vídně. Budu pánem celého Záhřebu. Budeš si žít jako královna. Udělám pro tebe všechno.“

Beata však stále vedla svou:

„Chci odejít z kláštera i ze Záhřebu.“

„Přísahám, že neodejdeš. Živa odtud neodejdeš. Ani ty, ani ten, co by se pokusil tě odvézt.. Zabiju každého muže, který překročí práh tohoto domu.“

„Poslouchej, Anselmo,“ polekala se najednou sestra Beata, „neudělal jsi něco Stankovi?“

Meško, když zaslechl Stankovo jméno, se zachvěl.

„Anselmo, jestli jsi mu něco provedl, neukazuj se mi více na oči.“

„Proč se o něho tolik zajímáš?“

„Protože mi ho svěřila přítelkyně baronka Lehotská.“

„Proč právě tobě?“

„Chtěla mladíka schovat.“

„A proč jej ukrývá?“

„To je její tajemství. Já ji chci jen vyhovět.“

„Beato, chci vědět pravdu, proč ho zavedla právě k tobě?“

„Protože mi důvěřuje.“

„Beato, ty ho máš ráda.“

„Proboha přestaň. Jsi jako posedlý. Jestli mě nenecháš, budu křičet, a nikdy víc nepřekročíš práh mého pokoje.“

„Na kolenou tě prosím, Beato, smiluj se! Šíleně tě miluji, nemohu u tebe vidět jiného muže. Sám si za to můžu. Neodháněj mě, Beato, jsem velmi nešťastný.“

„Ztrpčuješ mi život. Chci být šťastná, užívat si světa a všech jeho slastí.“

„Odejdeš s hrabětem?“

„Nevím. Viděla jsem ho zatím jen v kostele. Vím, že je to mladý a vznešený muž. Nemám ho ráda, ale srdce mě táhne pryč odtud.“

„Do náručí bezbožníka, rouhajícího se Bohu a všemu svatému, který se rychle nasytí tvé lásky a potom tě odkopne jako psa. Půjdeš za člověkem, kterému není nic svaté.“

„Nevím.“

„To on tě volá, aby ses s ním setkala?“

„Ukradl jsi mi dopis?“

„Půjdeš na tu schůzku?“

„Půjdu.“

„A já ti říkám že nepůjdeš. Buď opatrná, Beato. Necháš se omámit dobrodruhem, který viděl v kostele tvou hezkou tvář a kterému se zachtělo trochu zábavy.“

„Přestaň, přestaň už s tím vyhrožováním! Do čtvrtka si přijde baronka Lehotská pro Stanka.“

„Pošli ji za mnou. Chci už konečně vidět tu zlou ženu. Jen ona za to může, že jsi se zbláznila do světských věcí. Láká tě z kláštera, abys i ty, jako ona žila, nemravným životem.“

„Žije, jak se jí líbí. A teď mi řekni, kde je Stanko, kde jsi ho odvlekl?“

„To se nedozvíš.“

„Anselmo, ještě jednou tě upozorňuji. Jestli jsi Stankovi něco udělal, budeš toho moc litovat. Do čtvrtka ho musím odevzdat baronce.“

„Ať si jen pro něj přijde!“ vyhrožoval Anselmo.

„Říkala jsem ti, abys mluvil tišeji.“

„Mám mluvit tišeji, když bych nejradši řval a chytil tě pod krk a zaškrtil!“

„Zvíře!“ zaslechl Meško ženský hlas.

Bylo slyšet rychlé kroky. Někdo vyšel z pokoje. Meško se přitiskl ke stěně. Ještě štěstí, že v chodbě byla tma jako v pytli. Najednou kolem zašustěla sukně. Otec Anselmo tedy zůstal v místnosti.

Meško byl rozhodnut vrhnout se do pokoje a s pistolí v ruce přinutit Anselma, aby mu řekl, kde ukrývá Stanku a co se s ní stalo. Vytáhl pistoli a prudce otevřel dveře. V pokoji byla tma. Meško zapálil malou lampičku. Pozorně se rozhlédl, ale Anselma nenašel. Nemohl pochopit, kam zmizel. Prohlédl všechny stěny, jestli nenajde nějaké tajné dveře, ale marně.

Když usoudil, že Anselma nenajde, vrátil se do pokoje sestry Anastázie. Když vstoupil dovnitř, sedělo v křesle mladé děvče v růžových hedvábných šatech. Měla pěknou jemnou tvář a plavé bujné vlasy sčesané dozadu. V první chvíli se Meško zarazil: „Kdo je ta dáma a odkud sem přišla?“

Uklonil se jí. Dáma se usmála.

„Nepoznáváte mne?“

„Opravdu, vaše milosti, nevzpomínám si, že bych vás už někdy viděl.“

„Tak podívejte, co udělají z člověka šaty. Nepoznal byste mne, ani kdybych byla vaše rodná sestra. Před chvíli jsem byla jeptiška a teď máte před sebou hraběnku Doru Karolyovou.“

Meškovi vrtalo hlavou, kde se jeptiška mohla převléci.

„Opravdu jste mne dokonale překvapila. Vůbec se mi to nechce věřit,“ řekl Meško a ukláněl se, jako kdyby se v salonku bavil s dámami.

„Je to jednoduché, vedle mám komůrku, kde se převléknu, když jdu z kláštera do nějaké společnosti.“

„Vy chodíte i do společnosti?“

„Občas si vyjdu za zábavou. Samozřejmě, ne v mnišských šatech, ani ne do šlechtických domů, ale do obyčejných hospod, kde se dá dobře pobavit.“

Meško stál jako němý.

„Co je vám, pane?“

„Nemám odvahu říci, co si myslím.“

„Vždyť už nemám řeholnický šat. Ten vám zřejmě překážel.“

Byla to velmi hezká plavovláska, ale Meškovy myšlenky bloudily jinde.

„Poslechněte, milá Doro,“ začal Meško, „chtěl bych vás o něco poprosit. Jste ochotná pomoci jednomu neznámému jinochovi a zachránit mu život?“

„Jestli jste to vy, s radostí.“

„Já ne, ale ten, o kterém mluvím, stojí za to. Poslechněte, Doro, budu vám vyprávět zajímavý příběh, a potom mi určitě pomůžete.“

„Opravdu jsem si nemyslela, že muž jako vy, když zůstane sám s mladou ženou, jí bude vyprávět příběhy…“

„Musíme něco vymyslet.“

„To budeme vymýšlet do rána?“

„Pro se na mne zlobíte, Doro?“

Místo odpovědi se mu hraběnka vrhla kolem krku. Meškovi to nebylo dvakrát příjemné, ale musí se přemoci, když chce, aby mu Dora pomohla najít Stanku.

„Někdo přichází,“ šeptl.

Jeptiška se ho rychle pustila, přiskočila ke dveřím a zamkla je.

Meško si oddechl, že se ubránil prvnímu objetí, a když se Dora vrátila, s milým úsměvem jí řekl:

„Myslím, že z těchto pokojů máte tajné východy, tedy nás nemohou přistihnout.“

„Vy se snad bojíte?“

„Vůbec ne, Kdyby se sem někdo dostal, lehce bych jej zvládl. Ale musím vás upozornit, že ti dva mniši mě pronásledovali a vědí, že jsem u vás.“

„Běda!“ polekala se Dora. „Mohou tu být co nevidět.“

„Drahá hraběnko, já tu zůstanu do večera, a vy se postarejte, abychom nedostali nepříjemnou návštěvu.“

„Kde vás mám schovat?“

„Nejlepší by bylo, kdybyste mně schovala v pokoji představené, zřejmě tam za dne nechodí. A u ní mě vaši přátelé nebudou hledat.“

„Pojďte!“

„Myslíte, že by bylo dobré se tak ukazovat na chodbě? Přineste mi raději váš řeholnický hábit.“

Dora Meška poslechla. Byla skoro stejně vysoká jako on, a protože šaty měly hodně záhybů, byly dost široké, mohl si je Meško obléci.

Když si navlékl mnišský šat, odešel do pokoje představené. A zavřel se tam.

Neuplynulo hodně času, když na chodbě zaslechl tiché kroky a zanedlouho i šepot. Byla to Dora s nějakým mužem. Meško se dal v pokoji do práce. Nejdříve prohledal každý kousek nábytku, potom stěny a nakonec podlahu. Když zvedl jeden z koberců, našel v podlaze otvor, jaký bývá v sedláckých domech. Zvedl příklop, připravil si pistole a svíčku a spustil se do tmy. Opatrně sestupoval a naslouchal. Všude bylo ticho.

Když po nohama ucítil pevnou půdu, zapálil svíčku a rozhlédl se kolem sebe. Byl v podzemní komůrce. Na stěnách visely pistole, pušky a různé zbraně. V první chvíli se mu zdálo, že komůrka nemá východ, ale brzy objevil malý otvor, kterým se mohl člověk protáhnout. Prolezl jím a ocitl se za jakýmsi oltářem. Nakonec zjistil, že je to ten sám, pod kterým se už jednou schovával. Teď mu bylo jasné, že ho postavili jen proto, aby zakryli otvor, kudy chodil Anselmo za Beatou.

Meško pozorně prozkoumal pusté chodby, aby se mohl líp orientovat. Potom se opatrně vyškrábal zpět do pokoje. Spustil příklop a vzápětí slyšel z hloubky hlasy. Rychle si lehl na zem a přitiskl ucho na desky nad otvorem. Z komůrky bylo zřetelně slyšet:

„Dnes vám neposloužíme, velebný otče, objednal si nás generál,“ mluvil ochraptělý hlas a Meško by byl přísahal, že je to stejný hlas, který slyšel v katakombách v noci.

„Přijďte tedy zítra,“ řekl Anselmo.

„Nemůžeme ani zítra, až další týden. V neděli budeme hrát na velkém plese u hraběte Patačiče a až potom to bude možné, když nás nebude potřebovat generál.“

„Nemohu tak dlouho čekat. A kdo je ten váš generál? Rád bych si s ním promluvil.“

„To není možné. Je to velmi vznešený pán a nemíchá se do našich kšeftů.“

„Jak se jmenuje?“

„Klemenčič! Před vánocemi ho chytili, ale poštěstilo se mu utéci. Ten se ve svém řemesle vyzná.“

„Kde je teď?“

„Bůhví. Určitě vládne ve velkém paláci. Ten když se do něčeho pustí, dukáty se jen sypou. V poslední době chodívá za námi jen málokdy, a to vždy s kapuci na hlavě. Slyšeli jsme, že mu ve vězení oholili vousy a zřejmě nechce, abychom ho viděli. Já bych ho však poznal. Meško mu na Židovském vršku málem neusekl malíček a ten mu křivě srostl.“

„Proč vás generál potřebuje právě teď?“

„Chystá se na Meška. Jednou jsme ho už měli, ale utekl nám. Stejně ho dostaneme. Generál ho nenávidí, je to jeho největší nepřítel. Myslí si, že ho Meško sleduje a proto ho chce odstranit. Nebudeme vám pomoci dřív než ho dostaneme.“

„Znáte baronku Lehotskou?“ zeptal se Anselmo.

„Samozřejmě, byla na všech zábavách, kde jsme hráli.“

„Je bohatá, že?“

„Jen její drahokamy mají velkou hodnotu.“

„Slibuji vám, že když ji odstraníte, všechen její majetek bude váš.“

„To není zlý kšeft. Ale jak se máme dostat do jejího paláce?“

„To nebude těžké,“ řekl druhý zbojník, „pamatuješ se, jak jsme se připlížili k jejímu balkonu. Toni se vyškrábal až nahoru, když chtěl dostat Meška.“

„Tu máte zálohu a dejte se do práce!“

„V pořádku. Musíme si vzít pušky a pistole.“

„Tak po zábavě u hraběte Patačiče?“ zeptal se ještě jednou Anselmo.

„Ano. Když se tam nedostaneme přes balkon, budeme to muset zkusit jinudy.“

Meško slyšel, jak si dva zbojníci nabíjejí pušky a mimoděk ho napadlo, že na mnoho krádeží se přišlo po zábavách a plesech. Že by zbojníci byli hudebníci Makara? A jejich generál si oholil vousy a má poraněný prst…

Meško se už teď nemohl ubránit podezření, že Klemenčič by mohl být baron Makar. Vzpomněl si, že Makar se Žigrovičem přivedli Klemenčiče na večírek jen jednou, a to tehdy, když mu našli v kapse drahokamy bánovy ženy. To by nasvědčovalo, že baron Makar si vybral Klemenčiče jako obětního beránka a konal jeho jménem.

V komůrce najednou nastalo ticho.

„Teď jdou chytit mě,“ pomyslel si Meško. „To nebude tak lehké. Ale Anselmo je potřeboval už dnes nebo zítra. Zřejmě chce někoho zabít. Že by muže, se kterým se má setkat představená kláštera?“

Meška trápila myšlenka, jestli snad Anselmo neobjednal zbojníky, aby zabili Stanku. „Proč Beata neřekla Anselmovi pravdu?“ Jiří dospěl k závěru, že Stanka padla do rukou dvou žen, které ji zneužily pro své cíle. Proto nechce Beata vyjevit Anselmovi, že Stanka je dívka. Ví však, že musí Stanku do čtvrtka přivést, jinak nebude svatba. „Že by až potom chtěla utéct s mužem, se kterým má schůzku?“

Jiří znovu otevřel příklop na podlaze, vzal sebou džbán, naplněný vodou a sestoupil po žebříku do komůrky pod Beatiným pokojem. Ze všech pušek vysypal prach a polil vodou všechny výbušniny, které tam našel. Potom se vrátil zpátky.

„Možná, že zabráním vraždě, když na to nepřijdou.“

Meško seděl v pokoji sestry Beaty a úporně přemýšlel spřádal plány, co podnikne. Z myšlenek ho vyrušilo zaklepání.

„To jsem já, sestra Anastázie.“

Meško otevřel a jeptiška vešla. Přinesla mu jídlo a víno.

„Jen co jste odešel, hned přišel.“

„Ten první, nebo druhý?“

„První. Vůbec mě nebaví. Vy byste se mi však nikdy neomrzel.“

„Teď mám, milá hraběnko, jiné starosti. Musím najít toho chlapce. Jde mu o život.“

„Milý pane, jestli se na něj sestra Beata mile usmála a Anselmo to viděl nebo se to dozvěděl, je to zbytečné! Jestli je v jeho moci, určitě ho zabije, jestli to už neudělal. Proč jste tak zbledl? Byl to váš příbuzný?“

„Vlastní bratr. Rád bych vás poprosil, jestli byste mi neukázala místo, odkud bych mohl nepozorovaně sledovat Beatiny dveře. Chci vidět, kdy přijde a odejde, a kdo k ní chodí.“

„Podívejte se,“ pootevřela jeptiška dveře, „přejdete tuto chodbu a zahnete doleva. Potom přijdete k velké soše svaté Kláry. Za ní se dá dobře schovat. Odtud můžete pozorovat dveře Beaty.“

Meško si najednou vzpomněl na jeptišku, který před několika dny šlechticům tvrdila, že je Makarovou ženou. Zeptal se na ni Anastázie.

„Ta husička je příbuznou soudce Žigroviče, a ne šlechtična. Jmenuje se Emilie Žigrovičová.“

Jeptiška odešla a Meškův pohled spočinul na dvou pláštích, ležících na stoličce. Jeden byl jeho a druhý našel v hrobce. Až teď si s nemalým překvapením všiml, že plášť z hrobky byl světlomodrý, stejný, jakým byly přikryty oběti pod Krvavým mostem. A Meško ho našel v podzemí. Nechal jej tam člověk, který rozbíjel truhly. Kdo to byl? Odkud měl modrý plášť, který patřil mstitelovi?

Meško si připravil pistole a vyšel na chodbu schovat se za sochu svaté Kláry. Stál tam asi tři hodiny, když po dlouhém čekání zaslechl nějaký šum. Brzy se na schodech ozvaly kroky. Někdo scházel dolů. Podle kroků usoudil Meško, že je to žena. Když nahoře bydlela jen sestra Beata, musela to být ona.

Jeptiška přešla kolem Meška a kráčela dál po chodbě. Jiří vyšel zpoza sochy a opatrně kráčel za ní. Ocitl se v katakombách. Jeptiška chodila po tmavých chodbách tak odvážně a jistě, jako by se pohybovala ve svém pokoji. Jiří nic neviděl, jen slyšel šustot její sukně a kroky. Najednou Beata zmizela. Meško přidal do kroku, aby se mu neztratila. Ocitl se před úzkým schodištěm a v první chvíli si myslel, že je někde blízko domu baronky, ale čím dále šel, tím více se přesvědčoval, že se mýlil. Kráčel tiše a opatrně, rukama hmatajíc po stěnách. Potom se průchod rozšířil. Jiří se na chvíli zastavil a naslouchal, všude však vládlo ticho. Sáhl do kapsy a zapálil svíčku. Když kráčel nahoru po schodech, zaslechl šumění vody. Přes okno ho ovál chladný večerní vzduch. Bylo to příjemné. Čím výše vystupoval, tím více šumění vody sílilo.

„Vždyť jsem u mlýnu,“ uvědomil si Jiří. „Jsem tedy v nějakém domě u Medveščaku.“

Ještě chvíli pozorně poslouchal a potom narazil na nějaké dveře. Ocitl se v malé komůrce, ve které kromě prázdných plesnivých polic nebylo nic. Dalšími dveřmi se dostal na úzkou chodbu. Zdála se mu nějak povědomá. Plížil se opatrně kolem stěny. Najednou o něco zavadil rukou. Nahmatal sochu.

„Socha! Kousek dále najdu skříň a budu si jist, kde jsem,“ pomyslel si Meško. A opravdu, vzápětí objevil skříň. „Makarův dům u Krvavého mostu!“

Meško si povzdechl, ale i tak byl velmi překvapen a vzrušen. Je v domě, kde se zjevovala žena s modrým světlem a kde před několika měsíci sám toho dost zažil. „Ale co tu hledá Beata?“

Meško neměl moc času o tom přemýšlet. Ve tmě k němu doléhal zvuk kroků. Někdo scházel po schodech. Jiří se rychle vyškrábal na podstavec a schoval se za sochu. Ve tmě nemohl nic rozeznat, jen slyšel přibližovat se kroky ke dveřím. Zaskřípěl zámek a velké domovní dveře se otevřely. Hvězdnatá noc nahlédla do domu a Meško spatřil stín jeptišky. Vtom se objevil ve dveřích muž. Vešel tiše a kráčel nahoru po schodech.

Meško za chvíli vystoupil ze svého úkrytu a šel také po schodech, které dobře znal. V jedněch z pootevřených dveřích uviděl modré světlo. U okna stála Beata v bílých šatech a mávala svíčkou, jakoby kreslila kříže. Mlýn hučel a šumem vody přehlušoval všechny ostatní zvuky. Meško se pootevřenými dveřmi vplížil do místnosti a ukryl za skříni. 
  


58. Na stopě tajemství I. 
 

Beata připomínající opravdovou čarodějnici, za chvíli odstoupila od okna a zhasla světlo. Zhasla modrou lampičku a zamkla dveře, kterými přišel Meško.

„Tak a teď jsme spolu zamčeni. Ale proč zamyká? Meško se zvědavě díval do šera, ve kterém jasně rozeznával pohyby Beaty. Zanedlouho se schovala za závěsy v druhém pokoji. Meško se tam neodvážil.

„Jestli jsem šťastný, jestli mně to nesmírně potěšilo,“ bylo slyšet z vedlejší místnosti hlas muže, který přede chvíli přišel zdola. „Netroufl jsem si vůbec pomyslet, že mi prokážete takovou laskavost. Nevěřil jsem tomu, že si mne vaše krásné oči povšimnou. Utečme pryč od všech ostatních.“

„Myslíte, že mne dokážete milovat až do smrti?“

„Jsem vám zcela oddán. Ani smrt nás nerozdělí.“

„Ha-ha! Nikdy jste nikoho tak dlouho nemiloval. Nedívejte se na mne, jakoby jste doposud byl každé ženě věrný.“

„Nevím na co narážíte?“

„Nezradil jste ani jednu z žen, které jste miloval?“

„Přišel jsem snad proto, abyste mi vyčítala má někdejší milostná dobrodružství?“

„Tak pro vás to byla vždycky jen dobrodružství, hrabě?“

„Proboha o čem to mluvíte?“

„Jen si vzpomeňte.“

„Nevím, nač bych si měl vzpomenout.“

„Před patnácti léty se vaše milost pobavila s mladou dívčinou, která přijela do Záhřebu z Benátek. Nebyla vznešeného rodu, ale byla ženou barona Makara.“

„Giulia!“ vykřikl muž-

Meškovi byl hlas muže velmi povědomý.

„Ano, Giulia,“ potvrdila Beata

„Proč mluvíte právě o ní?“

„Protože jste mladé dívce navykládal kdejaké hlouposti a pobláznil jste jí hlavu. Potom jste ji opustil.“

„Brzy si našla jiného.“

„A ten ji říkal ještě krásnější slova než vy. Byla to její jediná útěcha v manželství s mužem, kterého z celé duše nenáviděla.“

„Z čeho mě tedy obviňujete?“

„To se dozvíte. Když baron Makar zavolal šlechtice, aby společně rozhodli, co udělat s jeho nevěrnou ženou, souhlasil jste, aby ji zavřeli do kláštera.“

„To si snad žena, která šla od jednoho k druhému a hanobila tak ctěné jméno šlechtice, zasloužila něco jiného?“

„Ona hanobila šlechtický rod, vy snad ne, kteří jste denně vítali východ slunce zpití do němoty?“

„To jste mě zavolala proto, abyste přede mnou obhajovala Giulii?“

„Ne, zavolala jsem vás, abych ji pomstila!“

„Pom-sti-la?“

„Ano, drahý hrabě.¨“

Meško se zachvěl. Poznal, že hlas Patřil Janu Oršičovi.

„Kdo jste, paní, když ji tak oduševněle bráníte?“ ptal se překvapeně Oršič.

„Jsem sama Giulia!“

Nastalo ticho.

„Teď vás čeká moje pomsta a bude to strašná pomsta.“

Na dveře místnosti, kde se skrýval Meško, někdo zabouchal.

„Slyšíte?“ zeptala se jeptiška strašným hlasem, „slyšíte, to klepe smrt.“

Bouchání se opakovalo a za dveřmi zahřměl mužský hlas:

„Otevřete!“

Byl to hlas Anselmův.

„Slyšíte, přichází moje pomsta.“

Jeptiška zvedla závěs a zahalila se do pláště. Bouchání na dveře bylo stále silnější, ale za chvíli najednou přestalo. Do místnosti vtrhl Anselmo. Meško s připravenou pistolí vyskočil ze Řeholníkem řítícím se na Oršiče. Jiří se vrhl na Anselma a odhodil ho. Hrabě Oršič však už padal na zem jako podťatý. Mnich držel v ruce tenkou dlouhou jehlu. I když se bránil ze všech sil, Jiřího ruce ho svíraly jako okovy. Ve rvačce se podařilo Meškovi Anselma chytit jednou rukou pod krkem, takže jej mohl pevně spoutat řemenem.

„Jestli se jen trochu pohnete, neodejdete odtud živ,“ hrozil mu Meško pistolí.

Anselmo však na jeho slova nedal. Trhal a škubal tělem, chtěl se za každou cenu osvobodit.

Meško se přiblížil k Oršičovi.

„Ach“ sténal zraněný.

„Bolí tě něco, Jane?“

„Bolí a strašně. Zasáhl mě mezi žebra, krvácím.“

„Žije? Nepodařilo se mi ho zabít? Chrčel Anselmo a z očí mu sršela nenávist.

Hrabě Oršič s velkou námahou vstal. Anselmo ho chtěl probodnout alespoň pohledem.

Meško mu pomohl sednout si do křesla a ovázal mu ránu. Potom se obrátil k Anselmovi, který v bezmocném hněvu vypadal jako zvíře, kterému sebrali kořist.

„Co zlého vám udělal?“ ptal se Meško Anselma

„Zeptejte se jeho, bezbožného svůdce,“ zuřil Anselmo.

„Jakého svůdce? Koho jsem svedl?“ protestoval Oršič.

„Darebáku!“ procedil mezi zuby Anselmo. „Bezbožníku, chtěl jsi z kláštera odvést posvěcenou duši. Znám vás dobře, šlechetní pánové. Chcete pošpinit pověst kláštera i představené.“

„Nechápu, co říká.“

„Satane!“ vykřikl Anselmo. „Dejte mi dolu ta pouta, ať ho zabiju.“

Anselmo se začal zmítat. Zuby se pokoušel překousat řemen, ale pouta nepovolila. Oršič na něj jen zoufale hleděl a opakoval:

„Co to vlastně ten člověk ode mne chce?“

„Zabiju tě, pohane!“

Meško se obrátil k Oršičovi a pošeptal mu:

„Miluje sestru Beatu.“

„Sestru Beatu? Jakou sestru Beatu?“

„Jeptišku, se kterou jsi měl schůzku. Kvůli ní tě chtěl zabít.“

„Kvůli jeptišce?“ blábolal hrabě.

„Jane, jsi těžce raněn, musíš si odpočinout. Postarám se o tebe, ještě si však chci vyřídit něco s tím mužem,“ řekl Meško a ukázal na Anselma.

Oršič se divně podíval na přítele.

„Co se tak díváš, Jane?“

„O jaké jeptišce to mluvíš?“

Meško mu tiše pošeptal:

„Anselmo je jejím milencem, je do ní zblázněn, a ty jsi ji mu chtěl odvést z kláštera. Dozvěděl se o vaší schůzce a překvapil vás.“

„Bože, zbláznil jsem se snad, ničemu nerozumím,“ naříkal Oršič.

„Seď klidně, opři si hlavu. Ztratil si hodně krve, mohl bys upadnout do bezvědomí,“ upozorňoval ho Meško.

Meško vzal oba pláště, které přinesl sebou a přikryl jimi přítele.

V té chvíli Anselmo překvapeně vykřikl:

„Pane na nebesích, odkud máte ten plášť?“

Meško se obrátil na řeholníka a zeptal se ho:

„Proč vás to zajímá?“

„Ptám se vás, odkud jste jej vzal. Dejte ho hned sem! Kdo mi vezme ten plášť, postaví se proti vůli Nejmocnějšího,“ křičel Anselmo a nenávistně se díval na Jiřího Meška.

„Ten plášť patří vám?“

„Patří slávě boží!“ vyřkl Anselmo zbožně.

Jeho slova a pohled, s jakým se díval na plášť, utvrdily Meška v přesvědčení, že Anselmo je buď blázen, nebo výborný herec.

„Poslechněte, velebný otče, opravdu ván nerozumím. Spíše si myslím, že tento plášť boží milosti nepožívá,“ řekl Meško. „Byly jím přikryté mrtvoly pod Krvavým mostem.“

„Jestli mi ho nevrátíte, stihne vás trest.“

„Ztratil jste ho v hrobce pod náměstím svatého Marka?“

„Jak to víte?“

„Možná mi to zvěstoval svatý Marek.“

„Neurážejte svaté, nebo vás stihne trest boží.“

„Řekněte, odkud máte ten plášť, a kdo jím přikrýval oběti, které jsme našli pod Krvavým mostem?“

„Mám zradit boha? Nikdy!“

Meško sáhl po pistoli.

„Marně zvedáte zbraň. Můžete mě zastřelit, odejdu na slávu boží, ale neřeknu vám ani slovo.“

Anselmova tvář prozrazovala náboženský fanatismus a Meško byl přesvědčen, že si s ním neporadí. Proto se obrátil na Oršiče:

„Jane, buď klidný, neboj zachráním tě. A vy, velebný otče, půjdete se mnou o promluvíme si mezi čtyřma očima.“

Meško zavlekl řeholníka do vedlejší místnosti. Rozhlédl se, jestli tam někdo není, a potom posvítil Anselmovi do tváře.

„Co ode mne chcete?“ zeptal řeholník nevlídně.

„Víte, kde je synovec baronky Lehotské, mladý baron Stanko?“

„Nevím.“

„Jeli vám život milý, řekněte, kde je,“ řekl přísně Meško a přiložil Anselmovi k prsům pistoli.

„Proč vás zajímá, kde je ten darebák?“

„Jak jste ho pojmenoval?“ zeptal se Meško.

„Je to darebák, protože běhá do kláštera a znesvěcuje ho. přistihl jsem ho u Beaty, jak ho hladila po vlasech. Proto jsem ho odvlekl.“

„Zabil jste ho?“ se strachem se zeptal Meško.

„Ha-ha! To se nedozvíte,“ smál se ďábelsky Anselmo.

„Otče Anselmo chápu, že jste žárlivý, ale Stanko ke dívka, převlečená do mužských šatů.“

Řeholník vykulil oči.

„Dívka? Lžete.“

„Anselmo, vzpomínáte si na den, kdy jste se ocitl v podzemí kláštera? Tehdy jste tam našel děvče, které vás vysvobodilo z klece…“

„… do které mě zavřel kvardián Antonio,“ skočil Meškovi do řeči Anselmo.

„Dívku jste přivedl k Beatě.“

„Odkud to víte?“

„Sama mi to vyprávěla. Sestra Beata ji oblékla do mužských šatů a poslala ke své přítelkyni baronce Lehotské, která potřebovala v domě synovce, aby mohla přijímat panské návštěvy.“

Anselmova tvář se zašklebila.

„Proč mi to tedy Beata zatajila, když viděla, jak se trápím, jak žárlím?“ ptal se Anselmo sklesle. „Nevěřím vám, neříkáte pravdu. Chcete mě oklamat, abyste ze mě vylákal přiznání.“

„Přísahám vám, že mluvím čistou pravdu!“

„Přesto vám nevěřím. Pro by mi Beata lhala? Přece by se to děvče pokusila zachránit před mou pomstou.“

„Potřebovala udělat službu baronce Lehotské, která po ní chtěla, aby ta dívka zmizela. Chápete už, proč se potřebuji dozvědět, kde je?“

„Dobře, hrabě, řeknu vám to, ale je na velkou odměnu.“

„Co žádáte?“

„Abyste mě pustil.“

Meško v duchu uvažoval: „Jinak jej nepřinutím, aby mi vydal Stanku. Mám ho však pustit na svobodu, když jsem ho přistihl při činu a nedozvědět se tak, ani tajemství modrého pláště?“ Ale v té chvíli byla Meškova touha po Stance silnější, než cokoli jiného.. Musel ji vidět a zachránit. Dlouho neváhal, protože každou minutou mohlo být už pozdě.

„Vím, o čem přemýšlíte,“ přerušil mlčení Anselmo. „Nebojte se, odevzdám vám ji, mrtvou, nebo živou.“

„Cože, může být snad i mrtvá?“

„Nevím.“

„Pojďme.“

„Dejte mi nejdříve své slovo, že mě pustíte, když ji uvidíte.“

„Zde je mé slovo šlechtice.“

„Na důkaz, že mi důvěřujete, uvolněte mi ruce.“

Meško beze slova rozvázal Anselmovi pouta. Na rukou mu zůstaly hluboké stopy po řemenech.

Anselmo vzal lampu a Meško mu přikázal, aby šel vpředu a vedl ho.

„Nebojte se,“ ubezpečoval ho Anselmo. „Přísahám, že dodržím slovo.“

Anselmo vyšel na chodbu. Meško měl pistoli stále připravenou. Hlavou mu vířily neveselé myšlenky. Za chvíli se dozví pravdu.

Před jedněmi dveřmi v přízemi se zastavili. Anselmo vytáhl z kapsy klíč. Otevřel dveře.

„Je v tomto domě?“

„Ano, pane.“

Po schodech sestupovali dolů. Myšlenka, že slabá a nemocná Stanka, by měla být někde tady, v těchto katakombách. Okrádala Meška o naději, že by přežila takové strašné vězení.

Anselmo zakřičel do tmavé hloubky:

„Stanko!“

Nikdo se neozýval.

„Zakřičte na ni vy, možná, že se bojí.“

„Stanko, kde jsi? Tady je Jiří,“ volal Meško.

Ani na jeho volání Stanka neodpověděla.

Sestoupili ještě níže do sklepa. Ve světle svíčky spatřil Meško na podlaze ležet tělo v mužských šatech s ovázanýma rukama i nohama.

Stančino tělo bylo nehybné. Ruce měla ledové. Meško se zachvěl, padl na kolena a chytil se za hlavu.

„Mrtva, je mrtva!“ křičel zoufale.

Řeholník stál nad ním. Meškův výkřik ho přesvědčil, že na zemi leží opravdu žena.

„Tedy Beata mi lhala,“ řekl řeholník a stiskl pěsti. Myslel jen na to, jak bude stát před ní a žádat ji, aby mu to všechno vysvětlila. Necítil lítost nad Stankou, pro cizí žal, neměl pochopení.

Meško uvolnil Stance pouta a pozorně se jí díval do tváře. Byla bledá, jakoby v ní nebyla ani kapka krve. Měla sevřené rty, oči zavřené.

„Doprovodíte mě do domu mlynáře Matijaka. Když jste způsobil tolik zla, musíte mi alespoň teď pomoci. Snad ještě není vše ztraceno.

Meško jemně zvedl dívku a důrazně přikázal Anselmovi:

„Běžte dopředu a budete svítit. Dovedete mne k Matijakovi.“

Zřejmě na řeholníka zapůsobil Meškův rozhodný hlas a také chtěl být co nejdříve na svobodě, poslušně otevřel hlavní dveře a zamířil k Matijakovu mlýnu.

„Zhasněte světlo!“ přikázal mu Meško.

Když Meška ovanul čerstvý vzduch, málem ho porazilo. V podzemí byl moc dlouho.

Mlynáři už pracovali.

Anselmo otevřel dveře Matijakova mlýna. V koutě sedělo několik mlynářů, kovář Klement a švec Boltek a popíjeli vínovici, aby se hned z rána posilnili.

„Co se stalo mladému pánovi?“ vykřikl mlynář.

„Je zle, Matijaku.“

„Dejte ho do mého pokoje,“ zval Meška Matijak a rychle otevíral dveře. „Promiňte,“ omlouval se, „ještě jsme nestihli uklidit.“

„Nepotřebuji nic jiného, než ho rychle uložit do postele.“

Meško uložil Stanku do postele a sehnul se nad její tvář. K velké radosti spatřil, že trochu pootevřela oči.

„Proboha, je to snad tak zlé, že zavolali i vás, velebný otče,“ obrátil se mlynář k Anselmovi.

„Ne, pan kvardián mi jen k vám pomohl donést mladého pána.“

„Co se mu stalo, milý hrabě?“ ptal se Matijak.

„Je v bezvědomí,“ vyhýbavě odpověděl Meško. „Velebný pane, díky za pomoc,“ řekl Anselmovi, „počkejte mne v druhé místnosti, musím vám říci ještě něco velmi důležitého.“ 
  


58. Na stopě tajemství II. 
 

Anselmo vešel do místnosti, kde seděli měšťané.

„Matijaku, potřebuji okamžitě vaši pomoc,“ šeptl Jiří mlynáři, když Anselmo vyšel. „Běžte do domu barona Makara u Krvavého mostu, vezměte sebou Klementa i Bolteka. Najdete tam hraběte Oršiče. Tady jsou moje pistole.“

„Do domu, kde se zjevují čarodějnice?“

„Nejsou tam žádné čarodějnice. Později vám to vysvětlím. Přineste Oršiče sem. Najdete ho v prvním poschodí nalevo, ale ať vás nikdo nevidí. Jste odvážný a rozumný člověk, udělejte to. Dveře domu jsou otevřené. Když se budete vracet, zamkněte je a klíč mi přineste.“

Matijakovi se do tajemného domu moc nechtělo, ale zvědavost nakonec zvítězila. Rozhodl se, že provede to, co mu Meško přikázal.

„Vezměte si lampu. A ještě něco: Najdete u něho dva pláště, ty přineste také. Cestou někoho pošlete pro doktora.“

„Všechno zařídím.“

Matijak odešel do vedlejší místnosti, kde zvědaví měšťané obklopili Anselma. Zavolal ven Klementa a Bolteka a jednoho z Měšťanů poslal pro doktora.

Meško si sedl na pelest postele, chytil Stanku za ruku a něžně k ní promlouval:

„Stanko, moje milá, slyšíš svého Jiřího?“

Stanka se však neozvala. Pootevřenýma očima se dívala na Meška, ale nic nevnímala.

„Do pokoje vešel Anselmo a řekl:

„Odcházím, hrabě.“

„Prozraďte mi ještě, velebný otče, kde zmizela Beata ve chvíli, kdy jste vešel do pokoje?“

„Určitě z kláštera utekla, však já ji najdu!“

„Tak už věříte, že vám lhala?“

„Bohužel. Ukryla dívku převlečenou za muže, a scházela se tajně s Oršičem.“

„Jak jste se dozvěděl, že má schůzku s Oršičem?“

„Našel jsem na stole dopis.“

„Podivná neopatrnost. Anselmo, víte jakého původu je sestra Beata?“

„Je to dcera italského hraběte, který přišel o majetek. Byla zvyklá žít v přepychu a proto touží po světském stylu života, nádheře a bohatství.“

„Zajímavé, Anselmovi řekla, že je dcerou italského hraběte a Oršičovi, že je Giulia, Makarova žena. Proč? Co se za tím vší skrývá??“ přemýšlel Meško.

„Odcházím,“ řekl Anselmo.

„Ještě se potkáme, kvardiáne,“ odpověděl mu Meško.

Řeholník se usmál.

„Dokud je modrý plášť v mých rukou, pak mne ochraňuje samo nebe.“

„Velebný pane, nevzpomínejte na nebe, teď potřebujeme jiné ochránce.“

Anselmo vyšel z mlýna. Kráčel přímo k Makarovu domu. Doufal, že tam najde ztracený plášť. Cestou potkal Boltka, Klementa a Matijaka. Nesli hraběte Oršiče. Matijak měl pod paží smotané oba pláště. Anselmo si toho ve tmě nevšiml.

Když Oršiče donesli do mlýna, přišel doktor Muller.

„Marně se namáháte, už není naděje, že se zachrání,“ řekl doktor.

Meško se na něj zlobně podíval.

„Moc se o něj nestaráte. Ani jste ho pořádně neprohlédl.“

„Bylo by to zbytečné.“

Meško, i když se slov doktora polekal, neztrácel naději. Doktor Muller potom ovázal Oršiče a přikázal, aby ho dopravili domů.

Meško řekl mlynáři:

„Matijaku, mladíka se přenesu sám.“

„Pane, my ho odneseme.“

„Není třeba, drahý příteli. Jen mě prosím, doprovoďte.“

„Dobře, pane. Ale co to má znamenat: chlapec je v bezvědomí, hrabě Oršič je raněn, a všichni jste byli v Makarově domu.“

„Sám to ještě nevím.“

„Když jsme tam byli, běhal mi mráz po zádech. Vůbec se mi to tam nelíbilo. U dveří jsem našel mnišský hábit. Jistě jej měla oblečený čarodějnice, kterou jsme vídali v okně.“

„Ne, drahý Matijaku, ty šaty jsem měl já. Vešel jsem do toho domu jako jeptiška.“

„Proboha, a co jste tam dělal?“

„To se dozvíte později. Teď pojďte se mnou.“

Meško rozmotal pláště. Modrý svěřil Matijakovi a přikázal mu, aby jej schoval pod kabátem, a svým pláštěm přikryl Stanku. Potom ji vzal do náruče a spolu s Matijakem vyšli ze mlýna.“

Nad Gričem svítalo. Ulice byly pusté, vzduch chladný. Meško spěchal. Něžně a opatrně nesl dívku, tisknouc ji k sobě jako matka dítě.

Když jim Meškův sluha otevřel, polekal se.

„Vaše milosti, měli jsme o vás velké starosti. Už jsme si mysleli, že vás zase chytili zbojníci. Koho to nesete?“

„Neptej se, rychle zatop ve Stankově pokoji. Matijaku, pojďte se mnou.“

Meško položil Stanku do postele, pečlivě ji přikryl a třel jí spánky. Potom řekl Matijakovi:

„Mistře, jste počestný občan. Budete hlídat toho chlapce. Nevzdalujte se od něj ani na chvilku, nikoho k němu nepouštějte.“

„Hrabě, budu ho hlídat jako oko v hlavě.“

Meško zavolal sluhu a přísně mu přikázal , aby se o mladém pánovi nikomu nezmiňoval. Ani baronce, a nikomu z jejího služebnictva.

„Paní baronka sem chodila každý den a ptala se na vás. Smím ji oznámit, že se vaše milost vrátila?“ ptal se Joško.

„Zajdu tam sám.“

Meško si nasadil na hlavu Matijakovu beranici, zamotal se do starého pláště, aby ho nikdo nepoznal, a zamířil k paláci Růženky Vojničové. Tam mu však řekli, že Růženka odešla ke své kmotřence. Za chvíli Meško klepal na dveře jiného domu. Služka probudila Růženku.

„Růženko, našel jsem ji.“

„Stanku? Co je s ní, proboha, celý se třesete.“

„Žije, ale nevím, jestli to nejsou její poslední chvíle. Zavolal jsem doktora Mullera, nedává ji však žádnou naději.“

„Ach, ten se často mýlí. Počkejte, něco mne napadlo. Včera přišel k nemocné ženě bána doktor z Vídně. Zavolejte jeho.“

„Hned ho vyhledám. Stanka je v mém domě. Je u ní Matijak, ale potřebovala by něžnou ženskou ruku. Růženko, jen vy jí můžete pomoci. Nikdo se o tom nesmí dozvědět, že Stanka je u mne. Moje služebnictvo dostalo příkaz s nikým o tom nemluvit. Obětujte se pro ni, Růženko, běžte k ní,“ prosil Meško. „Vaše pověst tím neutrpí. Ottenfels a já vás ochráníme.“

„Nepotřebuji ochranu Ottenfelse,“ odpověděla hrdě Růženka. „Půjdu za Stankou, hned se obléknu.“

Za půl hodiny byla Růženka u Stanky. Vysvlékla ji a čekala na doktora. Matijak hlídal před dveřmi.

Meško přišel s doktorem z Vídně a řekl mu, co se dívce přihodilo. Zároveň jej poprosil, aby o tom nikde nemluvil. Doktor ji pozorně prohlédl. Meško netrpělivě čekal na výsledek prohlídky v sousedním pokoji.

„Děvče velmi zesláblo, bojím se, že to nepřežije…“

„Můžete jí nějak pomoci, pane?“ skočil mu do řeči Jiří.

„To záleží jen na ní. Jestli má v sobě ještě trochu sil, možná, že se nám podaří ji z toho dostat. Hned zařídím všechno potřebné, protože zítra odjíždím do Vídně.“

„Pane, na tom děvčeti mi hodně záleží, víc než na vlastním životě. Bohatě vám zaplatím, jen zůstaňte.“

Doktor chvíli přemýšlel, a nakonec souhlasil.

V domě hraběte Meška zavládlo ticho. Nikdo nesměl nemocnou rušit, protože to doktor nařídil. U Stanky bděli Růženka a Meško.

Meško ani nevycházel z domu. Tiše chodil po domě, dával příkazy a v hloubi duše doufal, že se dívka uzdraví. Kolem poledne poslal pro Ottenfelse. Ten přišel ještě před obědem. Meško ho přivítal na přízemí, v pokojích, kde kdysi bydlel jeho otec a potom teta Lýdie. Poschodí přenechal Růžence, aby byli s nemocnou a s doktorem sami.

Ottenfels překvapením vykřikl:

„Jiří, proboha, jsi to ty? Měli jsme o tebe velké obavy. Ani tvůj sluha o tobě nic nevěděl.“

„Sedni si, musím ti něco říct.“

„Kde jsi se ztratil?“

„Kdybych ti měl všechno vyprávět, nevěřil bys mi. Zavolal jsem tě ale, kvůli něčemu jinému.“

„Kvůli toho, proč jsi mě pozval na neděli ráno?“

„I proto. Stalo se něco neobyčejného. Musíš o tom vědět.“

Ottenfels napjatě poslouchal:

„Baronesa Růženka je v mém domě.“

Ottenfelse to překvapilo a hodně rozzlobilo.

„Klidně seď a nevyskakuj. Nejdříve mě vyslechni, a potom si řekneš svoje. Nahoře v pokoji leží na smrt nemocná dívka. Našel jsem ji polomrtvou. Stala se obětí mé bývalé snoubenky. Dívku jsem nepozorovaně dostal k sobě a poprosil jsem Růženku, aby se o ni starala. Je u ní i doktor z Vídně.“

„Jiří, ničemu nerozumím, zůstává mi rozum stát.“

„A kdybys věděl všechno, zastavil by se ti opravdu. Proto to teď necháme a budeme mluvit jen o tobě. Poslouchej. My muži jsme v podstatě všichni stejní. Při vhodné příležitosti skočíme do vody jako žába. Jen někteří poznají, že voda, do které skáčou není potůček, a včas si to rozmyslí. Jiným se občas stane, že skočí do bláta. A to se stalo i tobě, přiznej si to, já ti pomůžu z toho ven.“

„Nerozumím, co po mě chceš?“

„Ottenfelsi, řekni mi upřímně, měl jsi nějaké pletky s Růženčinou matkou?“

„Já? S Růženčinou matkou? Zbláznil ses?“

„Nemyslím teď, ale když ještě Růženka nebyla tvou snoubenkou.“

„Jiří, mluvíš o mě jako o nějakém darebákovi.“

Ottenfels zrudl a Meško si byl jist, že se hněvá opravdově.

„Uklidni se, Ottenfelsi! Pamatuješ si dobře, jak se Růženka, která tě měla velmi ráda, náhle změnila. Zamilovala se do poručíka Stanka. Matka ji všelico navyprávěla.“

Hrabě Ottenfels zbledl.

Meško řekl Ottenfelsovi všechno s čím se mu Růženka svěřila. Oba byli velmi pobouření činem její matky. Ottenfels přinesl Jiřímu několik dopisů, které dostal od baronky Vojničové, ve kterých jej zvala na schůzky. Ottenfels byl rád, že dopisy nezahodil, teď je může použít jako důkaz. Meško je od něho vzal a ukázal je Růžence, aby sama posoudila jeho nevinu.

Jiří mu odhalil i svoje tajemství a nakonec mu řekl:

„Tak a teď víš všechno. Růženka udělala pro svou přítelkyni všechno, co mohla. Budeš už klidně spát? Necháš ji snad u Stanky, která nemá nikoho na světe, kromě mě?“

„Proč mi jen neřekla, co ji matka navyprávěla. Copak jsem si nezasloužil ani trochu upřímnosti?“

„Zřejmě si málo uvědomuješ, jak je Růženka tvrdohlavá a hrdá. A, konec konců, kdo by nevěřil vlastní matce?“

Při jejich rozhovoru vešla do pokoje Růženka. Když spatřila Ottenfelse, chtěla nejdříve odejít, ale Jiří ji zadržel a zeptal se ji:

„Růženko, jak se daří Stance? Co říkal doktor? Stále je v bezvědomí?“

„Spí; doktor říkal, že ji to velmi prospěje.“

„A s Ottenfelsem se ani nepozdravíte?“

Růženka zvedla oči a podívala se na Ottenfelse, ten ji beze slova políbil ruku. Meško taktně odešel a nechal je spolu o samotě.

„Vy se nedivíte, že jsem tady?“ zeptala se Růženka Ottenfelse.

„Všechno už vím, Růženko.“

Pochvíli mlčení, ve které se navzájem pochopili. Růženka řekla:

„Hraběnce Erdodyové jsem nechala dopis, že jsem odjela na Záhoří. Pochopitelně, že mi uvěří, ale když se lidé dozvědí, kde jsem, jistě mě zase budou srovnávat s mou matkou.“

„Jestli se o vás někdo opováží říci křivé slovo, přísahám, že to bude jeho konec,“ rozohnil se Ottenfels.

„Děkuji,“ řekla Růženka a podala mu ruku.

Ottenfels ji políbil odvážněji než poprvé a Růženka zašeptala:

„Přijdete ještě někdy? Sama se necítím dobře…“

„Přijdu velmi rád, Růženko,“ sliboval šťastný Ottenfels.

Baronesa potom vyšla z pokoje.

 

Odpoledne už celé město mluvilo o tom, jak Meško našel u Krvavého mostu raněného Oršiče a že jej zachránil z rukou vraha před jistou smrtí. Všichni byli přesvědčeni, že vrahem měl být Klemenčič.

Matijak a Klement nikomu neprozradili, kde našli raněného hraběte, ale měšťané, který byli ve mlýně, když tam přišel Meško, vyprávěli příhodu v této verzi.

U Oršiče se scházeli šlechtici, aby se od něj dozvěděli, co se vlastně stalo. Meško mu však přikázal, aby nikomu nic neříkal a proto hrabě nikoho nepřijímal. Jiří také odpovídal vyhýbavě, prý se všechno dozví, ale nejdříve musí pochytat zbojníky.

„My vám pomůžeme,“ nabídl se Jiřímu Makar.

„Děkuji, barone, zatím vaši pomoc nepotřebuji. Když bude třeba, řeknu vám to, věřte mi.“

Když se šlechtici rozešli, odvedl Meško Pavla Draškoviče do svého paláce, kde byl i Ottenfels. Něco mu našeptávalo, aby nenechal Stanku bez dozoru. Ještě stále se bál barončiny pomsty. Obával se, aby se Kateřina přece jen nějak nedozvěděla, že Stanka je u něho.

„Drazí přátelé,“ začal Meško, když si posedali, „prozradím vám, co jsem v posledních dnech zažil. Vyslechněte mě pozorně.“ Jiří jim podrobně vyprávěl všechny příhody z podzemí.

„Františku, v neděli budou u tebe hrát zbojníci,“ zakončil Meško.

„U mě? Nedělej si srandu! Objednal jsem přece muzikanty, kteří hrávají u barona Makara,“ přesvědčoval ho Patačič.

„Pánové, vzpomínáte si, že nám byli Makarovi hudebníci vždy podezřelí. Vypadali spíš jako darebáci, než muzikanti.“

„Máš pravdu, Jiří.“

„Zbojníci říkají svému vůdci generál a říkají o něm, že je to vznešený pán..“

„Potom je nad slunce jasné, že jejich generálem je Klemenčič.“

„Není to vůbec jasné, protože generál je někdo úplně jiný. Někdo z urozených pánů, bez vousů a brady, někdo, komu křivě srostl poraněný prst. Nebudu o něm mluvit, raději vám ho ukážu.“

„Ukážeš? Kde?“ ptali se vzrušeně šlechtici.

„Na tvém plese, Františku.“

„Ty ses zbláznil, Jiří.“

„Já za to nemůžu, že si na ples zveš zbojníky.“

„Tak nám už konečně řekni, kdo to je,“ nabádali netrpělivě Meška jeho přátelé.

„Když vám to řeknu, nebudete mi věřit.“

„Tak ven s tím, koho podezříváš?“

Zbojnickým generálem není nikdo jiný, než sám baron Makar.“

„Co tě to zase popadlo?“

„Takový pobožný šlechtic a zbojníkem?!“

„Anselmo není snad pobožný?“

„Ale baron má urozený původ.“

„Vždyť jsem vám říkal, že mi nebudete věřit. Slibuji vám, že na plese u Patačiče mu nechám zahrát takový tanec, že se bude divit. A pomohou mi přitom hudebníci..“

Meško jim ještě vyprávěl, jak chtěli zabít Oršiče, a o Giulii.

„Tak tedy Giulia je živá, a ty jsi nám tvrdil, že baron ji zabil,“ řekl Patačič.

„Františku, nejdříve se musím přesvědčit, jestli představená říkala pravdu. Jestli je opravdu ženou Makara, potom musíme zjistit odkud se vzala ta lebka v jeho sklepě. Kromě nás čtyř se o tom nesmí nikdo dozvědět. Jestli budeme potřebovat pomoc, zavolám přítele Matijaka. Mezi zbojníky a Anselmem existuje nějaké spojení, ale pravděpodobně jen takové,, že Anselmo je platí a oni dělají co jim přikáže. Jak jsem už vám řekl, Anselmo se s nimi dohodl, že po plese u Patačiče zabijí baronku Lehotskou. Teď se musíme domluvit, co podnikneme…“

„Když se Meško rozloučil s přáteli, vyšel do prvního poschodí. Pod baldachýnem ležela Stanka. Její dech byl už pravidelnější. Meško mlčky hleděl na její bledou tvář, kterou jakoby pohladila smrt.

Na chodbě bylo slyšet kroky. Růženka vyšla, aby se podívala, kdo přichází.

„Víte, kdo vás hledá? Baronka!“ řekla Jiřímu, když se vrátila.

„Ať se mi neukazuje na oči,“

„Poslala sluhu, ať se na vás zeptá. Joškovi jsem řekla, aby jí řekl, že nejste doma.“

„Dobře jste udělala.“

Meško se vrátil do svého pokoje. Hlavou mu opět vířily chmurné myšlenky, velmi se bál o Stanku. Na chvíli si lehl, ale potom přišla Růženka, ale potom přišla Růženka, prý ho dole čeká kvardián Anselmo.

Anselmo byl v přijímacím salonu. Byl bledý a celý se třásl jako v horečce.

„Beata odešla z kláštera,“ oznamoval vzrušeně Meškovi. „Utekla k baronce Lehotské. Byl jsem tam, ale baronka přikázala sluhům, aby mě vyhodili. Vaše snoubenka zahyne, když se Beata ještě této noci nevrátí do kláštera!“ hrozil Anselmo a vyběhl ven.

„Tak Beata je u ní? Nadešla tedy vhodná příležitost, abych je obě překvapil,“ rozhodl se Meško. Vzal si plášť a klobouk a vydal se k baronce. 
  


59. Rozchod s Kateřinou 
 

„Vaše milosti, ohlásím vás,“ řekla hezká černooká služka baronky Lehotské, když Meško vešel do paláce.

„Není třeba, sám se ohlásím.“

Služka ustoupila a na tváři jí hrál posměšný úsměv. Meško kráčel po schodech. Najednou uslyšel těžké mužské kroky. Schoval se za sloup a k velkému překvapení zahlédl soudce Žigroviče. Už pochopil, proč Anna chtěla jeho návštěvu mermomocí ohlásit.

Meško chvíli počkal a potom vykročil přímo ke Kateřinině pokoji, kde se nejčastěji zdržovala. Zaklepal na dveře a za chvíli před ním stála Kateřina v bílých lehkých šatech. Rozběhla se k Meškovi a naoko potěšena zvolala:

„Jiří, konečně jsi přišel.“

Meško zvedl ruku a rozhodným gestem odmítl její objetí. Chladně promluvil:

„Mýlíte se, baronko. Nepřišel Jiří, ale hrabě Jiří Meško, aby vám oznámil jisté důležité věci.“

Kateřina se na něho podívala, jakoby nechtěla věřit vlastním očím. Ale vzápětí se usmála a začala ho chlácholit:

„Zlobíš se snad, nebo jen vtipkuješ. Čekala jsem na tebe a trnula jsem, jestli se ti něco nestalo, a ty mě tak vítáš. Už jsme si mysleli, že nejsi mezi živými. Tvoji přátele tě hledali u mě, ale nepustila jsem do domu nikoho, protože jsem se zapřísáhla, že dokud se nevrátíš, práh mého domu nepřekročí noha žádného muže.

Meškovi byla její nová lež lhostejná.

„Ach, bože, co jsem se pro tebe natrápila,“ pokračovala Kateřina, „a víš, že dnes je čtvrtek, Jiří? Dnes jsme měli mít svatbu.“

„Co je se Stankou?“ zeptal se hrabě.

„I Stanka tu byla. Celou dobu tě čekala. K večeru se vrátila k mé přítelkyni a spolu měli odcestovat do Milána. Velmi se spřátelily. Když mi nevěříš, Jiří, mohu k ní někoho poslat. Možná, že ještě neodjely. Jistě nevíš, že Stanka byla zasnoubená s příbuzným mé dávné přítelkyně. Právě se vrátil z vojska, vezmou se a usadí v Miláně.“

Baronka mluvila tak přesvědčivě, že by člověk přísahal, že říká pravdu.

„Opravdu, Jiří, jestli chceš můžeme k mé přítelkyni poslat sluhu.“

„Stejně by přišel se zprávou, že už odcestovala,“ řekl ironicky Meško.

„Nechápu tvá slova.“

„Vaše milosti, mnohokrát jsem byl tak hloupý, že jsem se nechal obelhávat. Stydím se za to sám před sebou.. Vy jste schopná přesvědčit vlastní matku, že vás neporodila. Blahopřeji vám! Lhaní vám jde neobyčejně dobře. Všechno, co jste řekla, je lež! Jen zavolejte představenou klarisek sestru Beatu, ať vám řekne, kde je Stanka, kde ji na vaši žádost zavřeli. Zeptejte se kvardiána Anselma.

Barončina tvář zbledla., ale nemrkla ani okem.

„Řekla jsem vám pravdu,“ odvětila klidně. „Anselma neznám a ani po to tom netoužím. Je to blázen. Sestra Beata je však moje dobrá přítelkyně, to nemusím tajit. Není se životem v klášteře spokojená, a proto chce odejít do Milána. A ten pomatenec Anselmo ji neustále pronásleduje. Chce proto raději utéci, než by se měla vystavovat nebezpečí.“

„A víte o tom, že Stanku odevzdala Anselmovi?“

„Svatý bože!“ zalomila rukama Kateřina a v obličeji měla údiv. „Opravdu je rukou toho šílence, který neví, že Stanka je dívka? Bože, to je hrozné.“

Baronka se polekaně dívala na Meška. Hlas se ji chvěl.

„Pokud si vzpomínám, před chvíli jste řekla, že Stanka byla u vás. Tak jak to potom vlastně je? Je to zbytečné komentovat. Chci vám říct je tolik, že mezi námi dvěma je konec.“

„Jiří!“ vykřikla hystericky baronka. „Někdo tě obelhal, aby nás rozdělil.“

„Ano, máte pravdu láska mě od vás oddělila.“

„Láska? Ty máš rád jinou. A teď mne necháš, ty, o kterém jsem si myslela, že jsi nejpoctivější člověk na světě?“

„My dva si nemáme co vyčítat. Já jsem miloval vaši krásu a vy moje jméno a peníze.. Udělala jste všechno, abyste získala obojí a abyste v mém srdci zabila opravdovou lásku.“

„Je mi to všechno jasné, ty máš rád Stanku.“

„Ano,“ odpověděl klidně Meško.

„Ha-ha-ha!“ smála se baronka pohrdavě. „Máš rád moji služku a obyčejnou zlodějku. To ti tedy blahopřeji.“

„Baronko, jestli se o ní ještě jednou takto vyjádříte, hned se postarám, abych našel dámu, která se setkávala na Traškočanu s Pavlem v rytířském sále a kradla šperky. A potom z krádeže obvinila Stanku.“

Baronka se pyšně podívala na Meška a sarkasticky mu řekla:

„Vidím, že vás děvče oklamalo. To jsem ale předpokládala. Bydlela s vámi pod jednou střechou, v jedné místnosti, co jiného se dalo čekat.“ Kateřina se s pohrdavým úsměvem obrátila k Meškovi zády.“

„To byste na jejím místě musela být vy, baronko.“

Baronka Lehotská se ovládla a řekla:

„To mi říkáte vy? Byla jsem snad vaší milenkou?“

„Nebyla, protože jste se chtěla stát mou ženou, ale někteří z pánů by to nemohli říct.“

„Znáte někoho, jehož milenkou jsem byla?“

„Myslím, že je už ani neumíte všechny spočítat. Jednoho jsem právě potkal na schodech. Věřte mi však, že jim ani trochu nezávidím. Ale jak vidím, je tu i sestra Beata,“ ukázal Meško na židli v koutě, přes kterou bylo přehozeno mnišské roucho.

Kateřina se podívala na židli a řekla:

„Ano, byla tady.“

„Anselmo vás chce zabít, když ještě dnes nepustíte Beatu do kláštera. Mohl bych si s ní promluvit?“

„Chtěl byste od ní dostat Stanku, že? To se vám nikdy nepodaří. Věřte tomu!“

„Ne, naštěstí je už Stanka v mém opatrování, baronko. Anselmo mi dívku odevzdal. Nemusíte se bát, dám na ni dobrý pozor.“

Baronka začala tušit, že je ztracená.

„Pane, my jsme si ještě mezi sebou nevyrovnali účty!“ vykřikla baronka výhružně.

„Co se mě týče, já jsem si je právě vyrovnal. Klaním se,“ řekl Meško a odešel.

Kateřina zavolala služku Annu a zeptala se jí:

„Řekni, co je nového ve městě.“

„Nic, vaše milosti.“

„Opravdu? Neslyšela jsi, jestli je mladý pán Stanko u hraběte Meška?“

„Ne, vaše milosti, nic jsem neslyšela.“

„Jestli se dozvíš, kde je mladý pán, dostaneš ode mne tento šperk,“ ukázala baronka Anně náhrdelník, který měla na krku.

„Udělám, jak si přejete, vaše milosti.“

„Vyptávej se na všechno. Jestli není nemocný. Kde je a jak by se dalo k němu dostat.“

„Dobře, vaše milosti,“ řekla služka a odešla. 
  


60. Poustevníkovo vyprávění 
 

Doktor přišel za Meškem s vážnou tváří.

„Co mi nesete, pane?“

„Musíme si vážně promluvit.“

Meško zbledl.

„Už pevně věřím, že nemocná se uzdraví. Pomalu se ji vrací vědomí,“ mluvil doktor. „Ale obávám se, že když úplně procitne a pochopí, kde je, může jí to uškodit. Bylo by třeba odstranit z pokoje všechno, co by ji mohlo rozrušit. Ať jí baronesa řekne, že je u ní.“

„Dobře, pane doktore.“

„Také vy ode dneška nesmíte za ni chodit.“

„Udělám, co říkáte,“ souhlasil Jiří, i když velmi nerad. Bude mu po Stance smutno.

Růženka se o všechno důkladně postarala. Dokonce Meškovi řekla, že má pro Stanku připravené už i šaty. Samozřejmě bílé, protože Stanka má bílou barvu ráda. Přitom Meškovi prozradila, že žena v bílém, která se s ním bavila na maškarním plese, byla Stanka.

Za chvíli sluha oznámil, že s Meškem chce mluvit nějaký stařec. Byl to poustevník Adam.

„Odkud přicházíte, Adame? Zmizel jste jakoby se pod vámi propadla země. Proč jste nedal o sobě vědět?“

„Pane, neměl jsem chuť jít do Záhřebu. Od té doby, co pustili toho zbojníka na svobodu, toto město nenávidím.“

„Jak víte, že ho pustili?“ Soudce přece rozhlásil, že utekl.“

„Ne, pane. Pustili ho, protože byl vinen, a nevinného odsoudili už dávno před tím.“

„Myslíte Klemenčiče?“

„Ano, pane. Doufal jsem, že odhalíte viníka a skřípnete toho darebáka soudce Žigroviče.“

„Měl jsem tolik starostí, že jsem neměl na to čas myslet. Ale teď se dám znovu do práce. Už jsem zlodějům na stopě.“

„Opravdu? Pane, přemýšlel jste už někdy o tom, proč právě soudce Žigrovič získal majetek Klemenčiče a šlechtický titul?“

„Zajímavé. Je to podezřelé.“

A proč Žigrovič a Makar přivedli Klemenčiče k vám právě toho večera, kdy se ztratily ženě bána šperky, a předtím nikdy?“

„Máte pravdu, předtím k nám Klemenčič nechodil.“

Podívejte se,“ poustevník vytáhl z kapsy šňůrku, na které byly navlečeny drahokamy a šperky. Meško na první pohled poznal, že to jsou šperky bánovy ženy.

„Odkud to máte?“

„Našel jsem je u vaší pěkné zachránkyně, zbojníkovy milenky Elvíry, on jí je daroval.“

„Elvíra je na svobodě?“

„Ano, pustili ji. Odešla do zámku, který jste jí daroval. Našel jsem ji tam. Našel jsem však už jen její mrtvolu. Zabili ji.“

„Adame, co to říkáte?“

„Pravdu, zabili ji ve vašem zámku ti, kteří se báli jejího svědectví. Buď soudce, nebo ten zbojník.“

„Tušil jsem, že ji něco provedou. Upozorňoval jsem Žigroviče, že jestli se jí něco stane, bude se mi zodpovídat.“

„Ale on ji pustil z vězení.“

„Pustil, darebák, aby ji zabili.“

„Mezi jejími věcmi jsem našel nejenom šperky, ale i tento papír.“

Jiří vzal do ruky starý ušpiněný žlutý lístek. Jen velmi těžko se dal přečíst. Meško s námahou přeslabikoval několik řádků:

…ať si tedy krčmářka vezme malou Elvíru za svou. Posílám deset tisíc forintů, dejte jí je. Musím to udělat. Lýdii jsem vyhnal z domu, a o děvčeti nechci nic vědět… 

Na konci bylo ještě několik nečitelných slov, ale podpis byl zřetelný: Adam Meško

„List mého děda!“ vykřikl Meško. Elvíra byla tedy dcerou nešťastné tety Lýdie. To je strašné!“

„A víte kdo byl otcem dítěte?“

„No přece Klemenčič.“

„Proč si to myslíte?“

Teta Lýdie mi přece řekla, že jejím svůdcem byl člověk, který se vloupal do mého domu. Zbojník u mne ztratil dýku a Klemenčič se přiznal, že dýka je jeho. Kromě toho se mi vyznal z lásky k tetě Lýdii.“

„A nemohl Klemenčičovi dýku někdo ukrást? Ten, kdo ji ukradl, byl také jejím milencem.“

„To je možné. Proč by však kradl Klemenčičovi dýku?“

„Aby mohl vinu svalit na něj. Ještě stále jste přesvědčen, že všechny zločiny má na svědomí Klemenčič?“

„Nejsem si už tak jistý. Našel jsem novou stopu.“

„Proč by Klemenčič zabíjel šlechtice?“

„Ze msty. Protože devět šlechticů zavřelo před ním dveře svých domů. Vrah vyhrožoval právě těm devíti, což nasvědčovalo, že šlo o Klemenčiče. Ale nová stopa odhaluje spíše jiného člověka. Ale, že svedl tetu Lýdii, o tom jsem přesvědčen, protože v zápiscích mého děda se jasně říká, že vyhnal svůdce ze svého domu.“

„Svedená žena byla Lýdie, ale svůdcem nebyl Klemenčič. Byl to někdo jiný, někdo, jehož jméno Lýdie pečlivě tajila. Na Klemenčiče padlo podezření proto, protože jednou napsal Lýdii dopis, ve kterém ji prosil, aby se s ním setkala. Starý hrabě dopis našel, a když nevěděl o nikom jiném, kdo se dvořil Lýdii, obvinil Klemenčiče.“

„Proč jej Lýdie nebránila?“

„Poslali ji do ciziny a nevěděla, co se stalo. Když se vrátila domů, musela jít do kláštera. Klemenčič žil bez přátel, pracoval, zveleboval majetek. Jednou v noci se do zámku vloupali zbojníci a odnesli mu cennosti a mezi nimi i dýku, kterou potom jeden ze zbojníku ztratil ve vašem domě.“

„Ale když Klemenčič nebyl svůdcem Lýdie, proč potom utekl z vězení?“

„To byla nešťastná náhoda. Do vězení za ním přišli muži v kapucích. Řekli mu, že jsou jeho přáteli a že ho přišli zachránit. Že prý je posílá Lýdie. A tak s nimi ochotně šel. Vyvedli ho z vězení, ale na ulici pošeptal jeden ze zbojníku druhému německy, aby Klemenčiče odvedl do lesa a tam ho zabil. Ale Klemenčič německy rozuměl, tak se při první vhodné příležitosti svého průvodce zbavil a potom utekl.“

„A kdo byli ti dva, co jej vyvedli z vězení?“

„Zřejmě nikdo jiný, než kumpáni toho zloděje, který řádil pod jeho jménem. Kdyby byli Klemenčiče té noci zabili, nebyl byste na Židovském vršku pochytal zbojníky.“

Meško se zadumaně podíval na poustevníka.

„Adame, řekněte, proč jste rozhodl mi pomoct pochytat zbojníky?“

„Chtěl jsem pomoci bezmocnému člověku,“ odpověděl poustevník.

„Mluvíte tak, jako byste Klemenčiče znal.“

„Ano, spřátelili jsme se v lese. Podal jsem mu pomocnou ruku, protože věřím, že je nevinen.“

„A proč jste mlčel?“

„Proč bych o něm mluvil, když mu šlo o hlavu?“

„A nevíte, kde je teď?“

„Dokud se nedokáže jeho nevina, neřeknu to nikomu.“

„Jen Lýdie by mohla dokázat, že je nevinen. Ale už jsem ztratil naději, že ji ještě někdy uvidím.“

Poustevník přistoupil k Meškovi co nejblíže:

„Nakonec vám řeknu to nejdůležitější. Ještě když jste byl ve Varaždíně, potuloval jsem se po okolí Záhřebu. Často jsem navštěvoval Elvíru, abych se co nejvíce dozvěděl o zbojnících.. Jednou jsem se zatoulal v lese a našel jsem zříceniny nějakého starého zámku. Někdo tam však bydlel. Protože bych se už nedostal za světla domů, poprosil jsem o nocleh. Otevřela mi stará žena – bylinářka. Dovolila mi, abych u ní přenocoval. V noci jsem zaslechl nějaký nářek. Šel jsem za hlasem a našel jsem ženu zazděnou v sutinách. Jen malým otvorem jí podávali jídlo. Zoufalá žena mě prosila, abych vyhledal Klemenčiče, který jediný jí může pomoci.“

„Proč jsi ho nezavolal?“

„Jak jsem ho měl tak rychle najít? A nešťastnice nemůže dlouho čekat. A potom, vždyť Klemenčič je teď bídník a odsouzenec.“

Meško viděl, že poustevník jen těžko skrývá vzrušení, když mluví o Klemenčičovi. V první chvíli ho i podezříval jestli ho nechce vlákat do nějaké pasti, ale hned tuto myšlenku zavrhl.“

„A nevíš, kdo je ta žena?“

„Ne, pane, ale musíme ji zachránit.“

„Dobře, když zapadne slunce, vydáme se na cestu.

Když Meško procházel pravým křídlem přízemí, spatřil na chodbě svého kočího. Potichu mluvil s nějakým děvčetem. Když ho uviděli, zarazili se. Jiří poznal služku baronky Lehotské.

„Co tu děláš?“ zeptal se přísně.

Dívka sklopila oči. Meško ji pozval k sobě:

„Poslala tě baronka?“

„Ne, vaše milosti, nikdo mě neposlal. S vaším kočím se známe…“

Meška však její odpověď neuspokojila. Podezříval služku, že ji poslala baronka Lehotská, aby se dozvěděla, co je se Stankou. Zavolal proto Ottenfelse a poprosil ho, aby zůstal v jeho paláci, dokud se nevrátí. Hrabě mu slíbil, že Stanku uhlídá.

Odpoledne přišla za Meškem Růženka, tváře pěkně červené.

„Je při vědomí,“ oznamovala radostně.

„Říkala něco?“

Nejdříve se na mne dlouho dívala a neřekla ani slovo. Potom mě chytila za ruku a zeptala se:

„Už se vzali?“

„Kdo?“ zeptala jsem se.

„On a baronka.“

„Ne, drahá, nikdy se s ní neožení. Zásnuby už zrušil.“

„Je tedy zachráněn,“ vydechla Stanka a zavřela oči.

„Opravdu netuší, jak změna se s ní stala?“ zeptal se Meško.

„Chcete, aby se jí o tom řeklo?“

„Ne, raději ne.“ 

 
  


61. Osudné setkání 
 

U Griče, venku za městem, čekali na Meška Matijak, poustevník Adam a ještě čtyři mládenci. Všichni byli na koních a dobře ozbrojení Kromě zbraní měli i zednické náčiní.

Po tříhodinové jízdě lesem spatřili v dálce na kopci světlo. Konečně byli u cíle.

Nebe zastřely temné mraky. Jezdci se nepozorovaně dostali až ke zřícenině. Opodál uvázali koně a pěšky se plížili ke dveřím bylinářky.

Poustevní zaklepal.

„Dobrá ženo, poustevník tě prosí o nocleh.“

„Dveře se otevřely. Když se v nich objevila stařena, mládenci ji chytili, zacpali ji ústa, svázali ruce i nohy a zavřeli do komůrky. Potom zhasli světlo a poustevník je zavedl do věže, kde byla zazděná nešťastná žena. Strčil hlavu do otvoru a zeptal se:

„Žiješ ještě? Přivedl jsem pomoc, neboj se. Co nevidět bude na svobodě.“

Místo odpovědi zaslechli vzlykot.

Meško nechal sluhy s Matijakem, aby uvolnili stěnu a sám se vydal prohledat zříceniny.

Jedna z hradeb vedla až skoro do lesa. Meško po ní kráčel, když najednou spatřil nějaký otvor. Překvapen, zaslechl zevnitř hlasy:

„Ty říkáš, že jsi viděl generála? Lžeš! Od doby co se na soudě oholil, nikdo jeho tvář nespatřil.“

„Ať oslepnu, jestli lžu.“

„Kdy jsi ho viděl?“

„Večer, když vycházel z jeskyně u Griče, kapuce se mu zachytila o větev, a na chvíli jsem zahlédl jeho tvář. Dělal jsem, že jsem nic neviděl. Ale zapamatoval jsem si ho velice dobře.“

„Jak vypadá?“

„Jako ženská.“

„Ha-ha-ha!“

„A celkem pěkná ženská. Tvář má mladou vyholenou, jako urozený pán. Říkám, že je to šlechtic, nejméně baron.“

„Baron! Ha-ha-ha!“ smáli se opilí muži. „To jsme tedy baronova tlupa.“

„A budeme bánova. Má být totiž co nevidět bánem.“

„Poslouchej, ty hlupáku, jestli si budeš z nás tak utahovat, přepočítáme ti žebra.“

„Ať se propadnu, jestli lžu! Řeknu vám tedy, co jsem zažil dnes odpoledne. Hlídal jsem Meškův dům, když najednou uvidím generála. Vykračoval si po ulici. Dívám se, dívám, a nevěřím vlastním očím. Zeptal jsem se jednoho měšťana, kdo je ten pán, a on mi řekl, že je to baron Makar, budoucí chorvatský bán.“

„Nu, když je naším vůdcem bán, potom ať žije bán!“

Ze tmy doléhal řehot a cinkot pohárů.

„Ale to nevěští nic dobrého, vůdce nám zpanští, bude mít svou vlastní stráž a nás obyčejné zloděje už nebude potřebovat, bude se nás chtít zbavit. Bude mít jinou bandu, která může řádit i bez nás, zavírat a věšet lidi. Co uděláme potom?“

„Jako bychom se neuživili i bez něho.“

„A co když nám zlikviduje živnost. Je chamtivý, bude chtít všechno shrábnout sám.“

„Neboj se, milý Floriáne, v této zemi je toho dost, pro něho i pro nás.“

„Rád bych jej viděl.“

„Ukážu ti ho zítra na plese u Patačiče.“

„Kde je, k čertu, ten darebák Žutek?“

„Nechytili ho náhodou. Bylo hloupé, že jsme ho sem poslali pro zbraně.“

„To byl špatný nápad. Proč my, poctiví muzikanti, máme sebou nosit zbraně?“

„Jsem proto, abychom dneska ty trhovce nechali na pokoji.“

„Já zase nesouhlasím. Poslali jsme pro zbraně a tak na ně počkáme. Vždyť za chvíli se budou vracet z trhu. Beztak jsme už dlouho nic nedělali. Pušky nám zrezavěly.“

„Floriáne, celá vesnice nás viděla hrát na svatbě, co když nás budou podezřívat?“

„Mlč, hlupáku! Všichni jsou opilí, nikdo si na nás ani nevzpomene. Na, tady máš, napij se!“

Meško se právě chystal odejít pro své lidi, kteří byli dole ve zříceninách, když tu pocítil, že ho sevřely dvě silné ruce. Chytily ho ze zadu a vzápětí uslyšel chraplavý hlas:

„Bratři, zrada! Zrada!“

Meško se vzepřel. Pokoušel se vytáhnout pistoli, ale muž ho držel silně. Posbíral všechny síly a kousl útočníka do ruky a málem by se osvobodil, ale to už mu přišli na pomoc ostatní z jeskyně. Přinesli lampu, posvítili na něj a šest mužů radosti vykřiklo:

„Hurá, nás Meško! Chlapi, konečně jsme ho dostali!“

„Ptáček se vrátil do hnízda.“

„Sám nám spadl do klína.“

„Počkej, počkej, nemysli, že budeš sbírat smetanu.“

„Chytil jsem ho přece já .“

„A já tu rozkazuju, a kdo neposlechne, toho zabiju jako psa.“

„Já jsem ho chytil,“ vedl si svou zbojník.

„Dám ti přes hubu. Generál slíbil tomu, kdo ho zabije deset tisíc forintů. Jsme tu všichni spolu a každý dostane svůj díl. Svažte ho a připravte zbraně. Vystřelíme najednou a peníze si poctivě rozdělíme.“

Meškovi se konečně podařilo vykřiknout.

„Pomoc! Pomoc!“

„Ha-ha-ha!“ smáli se zbojníci.

„Jen křič, slavný Meško. Zakřič si ještě trochu, možná že ti noc přijde na pomoc. Nebo si myslíš, že ti pomůže kořenářka? Ty jsi ale pěkný hrdina, ale teď je všemu konec. Nebe je vysoko a hustý les blízko. Tentokrát nevyvázneš.“

Když Meško viděl, že mu nezůstává žádná naděje, znovu začal sebou škubat, aby alespoň získal čas. Možná, že ho přátele slyšeli.

„Ten má ale sílu, ďábel,“ zlobil se Florián, když ho spoutávali.

Meška zalil studený pot. Krev mu ztuhla v žilách.. Myslel na Stanku.

Probral se, až když slyšel Floriánova slova:

„Dejte sem pušky, nabili jste je?“

„Nabil jsem je před šesti dny. Doufám, že nezrezavěly.“

Zbojníci uchopili zbraně. Na Meškovu hruď mířilo osm hlavní. Ozvaly se výstřely. Meško chvíli stál a potom padl k zemi. Zbojnici k němu přiskočili.

„Nehýbe se, je mrtev. Dejte sem víno, zazpíváme mu nějakou pohřební.“

„Víno se, přineste poháry,“ křičel Florián.

„Počkej, zdá se mi, že něco slyším.“

Všichni zmlkli. Bylo slyšet hlasy.

„Kdo to je?“

„Nějací lidé. Nejsou to sedláci?“

„Dejte sem pistole.“

Vtom se ozvalo několik výstřelů.

Je jich celý oddíl, schovejme se!“

Zbojníci utekli do tmy, zbraně nechali ležet na zemi a najdou byli pryč. Když přišli Meškovi lidé, bylo už slyšet jen Matijakův hlas:

„Nikdo tu není.“

„Našel jsem pušky. A támhle, podívejte se!“

„Svatý Martine! Meško leží na zemi!“ vykřikl Matijak.

„Zabili ho? Co se stalo?“ ptal se někdo.

„Nekřič a raději mi uvolni pouta,“ ozval se Meško.

Mlynář sáhl po noži a přeřezal řemeny, kterými byl Meško svázán. Matijak myslel, že bude zraněn, ale Jiří vstal a řekl roztřeseným hlasem:

„Vezměte ty zbraně, jiné nemají.“

„Budeme je pronásledovat,“ křičeli mládenci.

„Proč zbytečně ztrácet čas. V lese je nenajdeme,“ řekl Meško. „Vystřelte párkrát do vzduchu, stejně znají les líp než my. Zítra je chytíme do pasti, jdeme zpět. Kde jste nechali poustevníka?“

„Dole u věže. Když jsme slyšeli výstřely, spěchali jsme sem.“

Meško se opřel o Matijaka a řekl:

„Trochu jsem zeslábl. Stále tomu nemohu uvěřit, jestli jsem opravdu živ, nebo se mi to jen zdá.“

„Pane, nejste zraněn?“

„Matijaku, neumíš si vůbec představit, jaké mám štěstí. Před pár dny jsem v katakombách vysypal z pušek a pistolí prach. A teď mě chtěli zbojníci zastřeli stejnými puškami. Přímo neuvěřitelné!“

Matijak vytáhl z kapsy láhev a nabídl Meškovi.

Dole u věže je už čekal poustevník se zachráněnou ženou, zabalenou v plášti. Jeden z mládenců ji vzal do sedla a vydali se pohledat nocleh do blízké vesnice. 
  


62. Zničené životy 
 

Ve vesnické krčmě hospodský naléval několika svatebčanům. Meško ho požádal, aby jim pronajal pokoj. Krčmář je zavedl do vesnické světnice, kterou vyhřívala vysoká pec.

Mládenec položil ženu do postele a odešel se s ostatními navečeřet.

Poustevník se hřál u pece. Krčmářova žena dělala všechno, aby neznámou přivedla k vědomí. Konečně se jí to podařilo. Meško k ní přistoupil a řekl:

„Kdo jste a jak jste se dostala do věže?“

Žena s hubenou tváří se obrátila k Jiřímu.

„Vypadám tak zle, že mě ani nepoznáš?“

Jiří si ji zkoumavě prohlížel, ale poznat ji nemohl.

„Jiří, ty nepoznáš vlastní tetu?!

„Ty jsi Lýdie?“

„Ano, jsem to já. Už je ze mě jen kostra, stín, ruina.“

„Co se s tebou stalo?“

„Pánbůh mě potrestal, protože jsem nechtěla prozradit svého svůdce, toho zbojníka.“

„Tvoje tvrdohlavé mlčení způsobilo mi i jiným hodně zla.“

„Byla jsem hloupá a uvěřila jsem mu, protože mi přísahal, že když zatajím jeho jméno, hned se se mnou ožení. Místo toho mě dal zazdít do zřícenin.“

Lýdie těžce dýchala. Vypadala jako živá mrtvola. Meško stál u její postele a prosil ji:

„Jméno, řekni jeho jméno!“

„Netušíš, Jiří, kdo by to mohl být? Baron Makar!“

Meško vykřikl:

„Makar! Tak přece to byl Makar. Podezíral jsem ho od té doby, co si mě začal předcházet, prý si tě chce vzít za ženu. Ale potom se jim ze soudcem podařilo obvinit ze všeho Klemenčiče, a proto mne zmátli. Když jsem začal tušit pravdu, bylo už pozdě. Ublížil jsem nevinnému Klemenčičovi.“

Lýdie zasténala:

„Co jsi s ním udělal? Co se mu stalo?“

Meško jí řekl jaký zlý osud stihl Klemenčiče. Místnost se naplnila nářkem ženy, ležící na posteli.

„Ať jsou prokletá má ústa, že zamlčela jméno zločince!“ křičela Lýdie.

Vyčerpaná žena znovu začala vzlykat. Zdálo se, že pláče nejen nad svým zničeným životem, ale i nad životem člověka, který ji miloval a musel pro ni trpět.

Meško jen smutně seděl na lavici a hlavu měl zabořenou do dlaní.

„Jste zvědaví na člověka, kterého jsem ukrýval? Stojí tu už čtvrt hodiny a poslouchá váš rozhovor. Srdce má plné smutku.“

Meško otočil hlavu. U poustevníka stal vysoký muž se šedivými vlasy. Měl ostré rysy obličeje, vysoké čelo a jeho pohled vléval důvěru.

„Vy? Klemenčiči, vy jste tady? Bože, jak to vypadáte? Já jsem všemu na vině. Můžete ode mne žádat zadostiučinění.

Lýdie vstala z postele a klekla si před Klemenčičem. Zmohla se jen na jediné slovo:

„Ivo!“

Chvíli všichni mlčeli, a když Lýdie sebrala síly, pokračovala:

„Já jsem vám zničila život, ale už jsem potrestaná. Podívejte se na mne. Jste spokojen?“

„Ne, Lýdie, netoužil jsem po tvém trestu. Podstoupila jsi opravdu strašný trest.“

„Pokazila jsem život vám i sobě.“

Meško přistoupil ke Klemenčičovi a poprosil jej za odpuštění. Sliboval, že mu všechno vrátí a vynahradí.

Moc však svým slovům nevěřil, protože věděl, že mládí a štěstí vrátit nelze. Poustevník Adam však Lýdii i Klemenčičovi, které stihl tak krutý osud, připomněl, že jejich láska ještě neumřela. 
  


63. Masky dolů! 
 

Byla už hluboká noc, když se Meško se svými lidmi rozhodl vrátit na Grič. Nemocnou tetu a poustevníka odvedl Jiří k sobě. Nikdo ze služebnictva ji nepoznal. Klemenčiče se ujal Matijak, který o něm věděl jen, že je poustevník. Ottenfels a Pavel Draškovič, kteří hlídali Stanku, také Meškovu tetu nepoznali.

Jiří hned poslal pro doktora, poslechl si jak se má Stanka, a potom jej zavedl k tetě Lýdii. Doktor se neobával, že umře, ale byla celkově vyčerpána, takže bude dlouho trvat, než se zotaví.

Když tři přátelé zůstali sami, řek Ottenfels Meškovi:

„Domluvili jsme se, že půjdeme na ples k Patačičovi a pochytáme tam falešné muzikanty.“

„Přátelé, já jsem se s nimi dnes setkal a málem mě to stálo život, ale naše následující setkání bude osudní pro ně. Dozvěděl jsem se, co jsem potřeboval.“

„Nevím, jak to dopadne, protože ples nebude u Patačiče.“

„Proč?“

„Hraběnka náhle onemocněla, a proto jej odložili. Za to baronka Lehotská se rozhodla uspořádat ples. Tady jsou pozvánky.“

„To je smůla. Rozešel jsem se s ní, a teď bych měl k ní jít na ples?“

„Tady je od ní pro tebe dopis.“

Meško otevřel dopis. Baronka psala:

Prosím Vás, udělejte ,mi alespoň jednu službu. Přijďte ke mně na ples. Chci, aby se lidé nedozvěděli, co se stalo. Za dva dny odcestuji do Polska a potom můžete veřejně oznámit, že jsme zásnuby zrušili. Nežádám od Vás nic jiného, jen abyste přišel se svými přáteli a dělali společnost dámám. 

„Budou u ní hrát Makarovi hudebníci?“

„Ano, dozvěděl jsem se to od Františka.“

„Tak tedy půjdeme k baronce Lehotské.“

Meško hned poslal pro Patačiče. Ottenfels mu oznamoval:

„Víš, že tě tu hledal kvardián Anselmo?“

„Ještě je stále na svobodě? Neslýchané! Oznámil jsem soudci, co se stalo u Griče, a on nic nepodnikl? Co na to řeknete?“

„Je to jedna pakáž.“

„Jak se daří Oršičovi?“

„Horečka už polevila a poslal pro tebe. Musel jsem mu však říct, že nejsi doma.“

Zatímco Jiří udivenému Ottenfelsovi vyprávěl, jak našel Lýdii, přišel Pavel a Patačič.

„Tvoje žena je opravdu nemocná?“ zeptal se Jiří Patačiče.

„Ano. Čekáme syna. Jiří. Proto jsem odvolal ples. Proč by se měla trápit, když jí není dobře. A já bez ní nebudu dělat žádnou zábavu.“

„Blahopřeji k novému potomku rodu Patačičů. Musíš ale syna naučit líp šetřit, než jsi to uměl ty, Františku. I když jsi přišel s takovou radostnou zprávou, přece tě musím poprosit, abys dnes večer šel se mnou k baronce.“

Patačič souhlasil. Potom Meškovi přátelé odešli. Netrvalo dlouho a sluha ohlásil návštěvu kvardiána. Byl vzrušený a bledý.

„Milý kvardiáne,“ začal Meško, „byl jsem svědkem, když jste chtěl zabít člověka a vy přicházíte ke mně bez jakéhokoli strachu?“

„Nikdo mě nemůže pronásledovat, když zabiju tělo pro spásu duše.“

„Koho jste chtěl spasit smrtí Oršiče?“

„Duši Beaty, pane. Ta nešťastná hříšnice zase zmizela z kláštera.“

„Dělávala to často?“

„Ne. Ale často se zavírala do svých pokojů, modlila se a kála, nebo jezdila navštěvovat ostatní kláštery. Ale do hříšného světa nikdy nechodila, dokud ji nezačala kazit baronka.“

Meško uvažoval: „Jestli se Beata často zavírala, zřejmě chodívala k baronce Lehotské, musel ji tedy u ní někdy vidět. Meška napadlo, že by měl Anselma zavést ke Kateřině, aby mu pomohl najít Beatu. Ano, udělá to! Chtěl se od ní co nejdříve dozvědět, jestli je opravdu Giulia. Odkud by se potom vzala v Makarově domě lebka s dopisem? Co to má znamenat?“

„Poslechněte, kvardiáne, poznal byste Beatu, i kdyby se převlékla a měla paruku?“

„Poznal by ji i poslepu.“

„Myslíte si, že nebýt baronky, byla by Beata hodná a pobožná? Netoužila by po světských radovánkách a byla by v klášteře spokojená?“

„Ano, baronka má na tom vinu, že Beata už není taková, jako bývala. Je to zmije, která otravuje lidská srdce. Hrabě, vím, že ji máte rád, nestojí vám ta žena v cestě k vašemu štěstí?“

„Ano, máte pravdu, baronka mi překáží.“

Meško vytušil, co mu Anselmův pohled navrhuje. Ale mlčel a čekal.

„I mi pokazila štěstí,“ dodal Anselmo, „kdybyste chtěl, mohli bychom se jí společně zbavit.“

Když ale Meško věděl, že si Anselmo najal v podzemí zbojníky, aby zabili Kateřinu, naoko souhlasil s Anselmovým návrhem. Dohodl se s ním, že ho pustí bočním schodištěm do domu a potom přijdou i zbojníci, aby udělali svoji práci.

Když Meško s přáteli přišli do domu baronky Lehotské, Jiří se s Kateřinou mile pozdravil, jakoby se mezi nimi nic nezměnilo. Chvíli se bavili s ostatními hosty a potom nenápadně prošli celým domem, až přišli do salonu blízko věže a bočního schodiště.

„Tato místnost je jako stvořená pro naše záměry,“ řekl Meško.

„Podívejte se, za závěsy se můžeme schovat a nenápadně jít nahoru do věže. Ale nejdůležitější je, že ze dveřmi vlevo je malé schodiště, které používá baronka.

„Nějak moc dobře to tu znáš,“ popichoval Patačič přítele.

„Mnohokrát jsem tudy šel.“

„A klíče?“

„Tady jsou. Hned odemknu, aby mohl vejít Anselmo. Františku, ty jdi k hudebníkům a zavolej je sem, že se chceš s nimi na něčem dohodnout.“

Patačič odešel a brzy přivedl muzikanty.

Meško stál za závěsem, aby ho neviděli.

„Kdo je váš vůdce?“ zeptal se Patačič.

„Já,“ ozval se muž, vyhlížející jako hrdlořez.

„Jak se jmenuješ?“

„Florián Mikulič.“

„Tak to je Florián, to jsem potřeboval vědět!“ zaradoval se Meško.

„Chtěl jsem, abyste přišli ke mně zahrát, potom se ještě domluvíme kdy. Floriáne. Přijď zítra odpoledne ke mě.“

„Děkuji, vaše milosti,“ odpověděl Florián a odešel se svými druhy.

„Zajímalo by mě,“ řekl Meško, když zůstali v salonu sami, „jestli už oznámili Makarovi, že mě zastřelili.“

Do salonu pomalu přicházeli hosté a zanedlouho se mezi nimi objevil i baron Makar. Šlechtici se právě hlučně dohadovali o jeho jmenování za bána.

„Co se tu děje?“ zeptal se Makar.

„Dobrý večer, barone,“ řekl Meško a zlověstně k němu přistoupil, „ani ve snu byste se nenadal, že se tu dnes potkáme?“

„Mohl by se snad ples u vaší snoubenky konat bez vás?“ odpověděl mu Makar s úsměvem.

Do místnosti vešel hrabě Ottenfels a významně se podíval na Meška.

„Řekněte, barone,“ stroze řekl Meško, „ještě stále si myslíte, že si zasloužíte bánskou stolici?“

Makar mu na to vyzývavě odpověděl:

„Zeptejte se na to pánů šlechticů, kteří mi prokázali takovou důvěru.“

„Důvěřovali vám, protože nevěděli, co vím já!“

„A co ví, vaše milost?“

„Že nejste žádný bezúhonný muž, ale podvodník a vrah!“

„Pane, myslím, že vám velmi zachutnalo víno.“

„Mýlíte se, barone, jen jsem měl štěstí a dnes už mohu strhnout masku z vaší tváře.“

„Velevážení pánové, vy to mlčky posloucháte?“ ptal se Makar šlechticů.

Jedni začali reptat proti Meškovi, ale jiní se přiklonili na jeho stranu.

„Chceme důkazy!“ vykřiklo několik hlasů.

„Prosím,“ řekl Meško.

Vtom se otevřely dveře a do malého salonu přivedl Ottenfels prošedivělou a vyzáblou Lýdii. Přítomní šlechtici se dívali do tváře ženy, která jen velmi málo připomínala hezkou a svěží dámu, se kterou se seznámili před několika měsíci.

Meško se zeptal Makara:

„Znáte tuto ženu?“

„Poznáváš mě, darebáku?“ vykřikla Lýdie.

Makar stál klidně. Jen jeho bledá tvář prozrazovala, že se ho zmocňuje hrůza. Zmohl se na posměšnou odpověď:

„Nevím, odkud bych měl znát tuto ženu takových hrubých mravů.“

„Všichni tu zde přítomní pánové,“ upozornil Meško ostatní šlechtice, „ji viděli u mě jednou celý večer se s vámi bavit. A kdo tuto ženu přemluvil, aby utekla z mého domu, a dal ji zazdít ve zříceném zámku, dosvědčí ona a poustevníci.“

Šlechtici mlčeli. Lýdie se nemohla ovládnout a rozkřičela se na Makara. Připomněla mu všechny jeho zločiny.

Šlechtici byli tak ohromení, že nikdo se nepokusil Lýdii přerušit, ta neustále křičela:

„Podívejte se, pánové, co ze mě udělal tento člověk, který tu stojí před vámi. Nosí šlechtickou šavli, ale když ho nikdo nevidí, zbojnickou dýku!“

Makar zbledl ještě víc. Obrátil se k šlechticům se slovy:

„Pánové, myslím, že je vám jasné, že Meško proti mně popudil tuto bláznivou ženu, aby mě obvinila. Sami musíte přece vidět, že je chudinka šílená.“

„Ty ďáble! Už se ti nepodaří oklamat svět. Lháři! Nebudeš ani bánem, ani vůdcem zbojníků, všemu je konec!“

„Teď něco řekněte na svou obranu, barone!“ pobízel Meško Makara. „Dokažte, že nejste vůdcem zbojníků. Je tu i soudce Žigrovič, který vám řekne, jak vás pustili z vězení.“

Žigrovič stál u stěny a jen tak tak se držel na nohou. Bál se, že Meško ví víc než to, co před chvíli vyslovil.

Makar se přísně obrátil na soudce:

„Jsme hosty vznešené dámy. Nemohu si dovolit skandál. Pane soudce, vy musíte konat svou povinnost všude. Hrabě Meško spáchal trestný čin – pomlouval bána.“

„Lžete, ještě nejste bánem.“

„Přikazuji vám, soudce,“ pokračoval Makar, „abyste zatkl tohoto muže a okamžitě jej odvedli do vězení.“

„Mne zatknout? Vy? Nikdy!“

Někteří šlechtici mlčky souhlasili s Makarem. Meškovi přívrženci však byli připraveni Jiřího bránit.

„Jakým právem přikazujete, aby zavřeli šlechtice?“

„Právem bána!“

„Kde máte ustanovovací dekret? Ukažte ho!“

„Musíte mi prominout, ale na plesy dekrety nenosím,“ ironicky řekl Makar.

„Barone, chcete snad zavřít Meška jako nějakého sluhu?“ ozval se Patačič.

„Hrabě, nectí vás, že se zastáváte nactiutrhače.“

„Račte se omluvit!“ vykřikl Pavel.

„Odveďte i tuto ženu!“ nařídil Makar.

„Já jsem ji přivedl, a já ji zase odvedu“ řekl Ottenfels.

„To má být spiknutí?“ usmál se Makar. Pane soudce, vyzvěte Meška, aby ve jménu císařovny opustil tento dům.“

„Pánové šlechtici, vy mlčíte?“

„My nebudeme mlčet!“ vykřikl Patačič.

Šlechtici se začali překřikovat. Meško se bránil:

„Necháte mě odstranit proto, že vás chci zbavit potupné zbojnické vlády. Klaníte se člověku, kterého vám posílají z Vídně, a neptáte se, jestli si zaslouží být bánem této země. Pánové, chcete, aby vaším bánem bal zbojník, který zotročí vás i celý národ? Jestli si to přejete, ať mě soudce odvede, ale ten porušuje zákony spolu s ním.“

Šlechtici už nahlas vyjadřovali svoji nevoli.

Za dveřmi bylo slyšet hlas baronky. Ustaraně se ptala, co se děje.

„Hostitelka a ostatní hosté se o ničem nesmí dozvědět,“ řekl Makar.

Přítomní souhlasili s jeho návrhem.

Ottenfels rychle odvedl Lýdii bočními schody a Makar otevřel dveře. Šlechtici se pomalu, ve skupinkách, vytratili ze salonu.

Makar s úsměvem řekl baronce:

„Nic vážného, vaše milosti. Trochu hlasitěji jsme se radili o záležitostech země,“ potom ji galantně podal ruku a poprosil ji o tanec.

Když odešli tančit, Meško se obrátil k Pavlovi a Patačičovi. Dal jim znamení, aby zůstali s ním.

Soudce se postavil před Meška a řekl mu:

„Promiňte, vaše milosti, ale musím splnit bánův příkaz. Jménem zákona vás žádám, abyste mne následoval.“

Jiří zřejmě čekal jen na to, protože se bleskurychle vymrštil a vrhl se na soudce. Chytil ho pod krk a nařídil přátelům:

„Zavřete dveře a tomuto darebákovi zacpěte ústa. A do věže s ním!“

Patačič rychle zavřel dveře, aby nikdo nemohl vejít. Pavel vytáhl hedvábný šátek a zacpal soudci ústa. Potom jej vynesli po dřevěných schodech do věže.

„Vidíte je? Nechali mě v bryndě. Kdybych obvinil našeho člověka, tasili by šavle, ale před tímto zlodějem, protože je cizinec a umí jim zastřít oči, jsou ticho.“

„Jiří, soudce jsme odstranili, ale co bude zítra?“

„Neptej se na zítřek, dneska se toho ještě moc semele.“

„Co uděláme? Všichni jsou proti tobě.“

„Byl jsem přesvědčen, že Lýdii uvěří.“

„Makar se z toho dostane. Lýdie je tvoje teta a tak si zřejmě mysleli, že proto mluví ve tvůj prospěch.“

„Když dostanu do rukou zbojníka Floriána, potom mi už Makar neuteče.“

„Někdo jde po schodech.“

Přicházel Ottenfels.

Skoro hodinu se čtyři přátelé radili, co podniknou. Potom Meško řekl:

„Už je po půlnoci. Brzy přijde Anselmo. Počkám na něho a vy běžte mezi hosty.“

„Kdy pochytáme zbojníky? V sále, nebo až přijdou sem?“

„Tady je chytneme.“

Meškovi přátelé se právě chystali odejít mezi hosty, ale vyrušil je příchod baronky a Makara. Zůstali tak za závěsy ve vedlejší místnosti. 
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Baronka si sedla do křesla a kývla sluhovi, aby odešel, ještě mu přikázala:

„Zůstaň přede dveřmi, ať nás nikdo neruší.“

Makar si sedl naproti baronky. Odděloval je stolík a na něm poháry s láhvi šampaňského.

„Barone,“ začala baronka, „nezdá se vám nezvyklé, že jsem vás sem tak pozdě pozvala?!

„Ne, proč? Když mohu posloužit krásné dámě, rád to udělám.“

„Vím, barone, že nechcete, aby vás někdo po půlnoci viděl na ulici.“

„Zítra, dřív než nastoupím do úřadu bána, půjdu ke zpovědi a ke svatému přijímání, abych se křesťansky mohl splnit svou povinnost.“

„Můžete vyjít celkem nepozorovaně malým schodištěm, jistě ho znáte.“

„Samozřejmě, ještě jsem nezapomněl, jak vypadá můj vlastní dům. Chcete se mnou mluvit o nájemném?“

„Ne, milý barone, o něčem mnohem důležitějším. Jde o mého snoubence a o vás.“

„Vy, víte…“

„Ano, vím, že se navzájem nenávidíte, a chtěla bych to nějak urovnat.“

„To není možné.“

„Myslím, že ano, chci vám ozřejmit některé věci. Ale není tu trochu zima? Přiložím na oheň, nebudu přeci kvůli tomu volat sluhu.“

„Ach, vaše milosti, já to rád udělám.“

Makar vstal, šel ke krbu. Vzal několik polen a kladl je na hranici, obrácen k baronce zády. Kateřina vzala nějakou lahvičku a nakapala z ní do číše stojící na stole před křeslem, ve kterém seděl Makar.. Obě číše naplnila šampaňským.

Baron se vrátil ke stolu.

„Co jste mi to chtěla říct, vaše milosti?“

„Nejdříve si připijme.“

„Vaše milost ví, že nepiji.“

„I když vás o to pěkně poprosím?“

„Když je to tak, neodmítnu.“

„Na vaše zdraví, barone! A na vaše jmenování! Takového bána ještě chorvatští páni neměli.“

„Já připíjím na vaši krásu! Takovou krasavicí na Griči také ještě neměli.“

Baronka vypila číši do dna. Makar ji následoval.

„Chtěla jste mě smířit s hrabětem Meškem,“ připomněl baronce Makar.

„Ano, barone.“

„To opravdu není možné.“

„Přesvědčila jsem se, barone, že nic není nemožné.“

„Vaše krása vám ulehčí dosáhnout všeho, co si přejete.“

„Možná, že se mýlíte. Vím, že Meško vás obviňuje, že jste zabil vlastní ženu.“

„Ano, milá baronko. Kromě toho říká ještě další hlouposti. Všechno bude muset odvolat. Stejně jsem mu už dokázal, že moje žena žije.“

„V klášteře, že? Nebylo vám líto odsoudit chudinku k doživotnímu vězení? To je přece strašné.“

„Sama si to zavinila. Byla to lehkomyslná, přelétavá žena. Nejdřív se vetřela do mé přízně, potom mi byla nevěrná s každým, kterého potkala. Svolal jsem soud devíti šlechticů, a to odsouhlasili můj návrh, že si nezaslouží nic jiného jen doživotní klášter.“

„Muselo to být pro ni hrozné. Byla mladá, hezká a chtělo se jí žít.“

„Už se smířila se svým osudem.“

„Mýlíte se, barone, prahne po životě víc než předtím.“

„Jak to víte?“

„O, vím to velmi dobře, znám ji.“

„Nikdy jste se o ni nezmínila.“

„Myslela jsem, že by vám to mohlo být nepříjemné. Je to má přítelkyně a vím, jak se cítí. Zdá se vám to neuvěřitelné?“

„Nemohu pochopit, jak se můžete znát s jeptiškou, která je v Miláne.“

Baron si žmoulal krajky a ve tváři měl zmatek.

„Já jsem také byla v Miláně.“

„Teď je mnohem krásnější, než byla tehdy, když jste si ji vzal,“ pokračovala baronka. „Z mladé patnáctileté Giulie vyrostla krásná žena, po které blázní všichni muži. Za patnáct let dozrálo děvče v krasavici, určitě byste ji nepoznal. Černé vlasy si přikryla bílou parukou… Barone má slova vás tuším nějak rozrušila.“

„Popravdě řečeno, už jsem na ni dávno zapomněl, už na ni nemyslím.“

„Zato ona nepřestala myslet na vás. Kula pomstu a tvrdila, že vaší milenkou se stala násilně a že jste se s ní oženil jen proto, protože vás k tomu přinutil její snoubenec s pistolí v ruce. Po svatbě jste na ni zanevřel, a jí nezůstalo nic jiného, než hledat potěšení u jiných mužů.“

„Za to já nemohu.“

„Kdybyste ji neopustil, nemusela by hledat lásku u jiných.“

„Nebyla to dobrá žena.“

„Okouzlila ji nádhera vaší gondoly, váš palác, a proto přijala nabídku, aby šla dovnitř. Vy jste využil příležitosti a zneuctil jste ji. A když jste se s ní už oženil, proč jste ji odvrhl? Nemohla se stát vznešenou dámou?“

„Chcete mi dělat výčitky?“

„Jsem nejen její přítelkyně, ale i příbuzná. Také se sobě podobáme.“

Baronka sundala bílou paruku a na záda se jí spustily kadeře černé jako noc.

„Barone, znáš tyto vlasy? Znáš mě?“

„Giulia?“ jektal baron přidušeným hlasem a vstal z křesla. „To není pravda!“

„Ano, jsem Giulia, barone. Vzpomínáš si na naši svatbu? Na naši krvavou svatbu nad tělem mého bratra ? Nebylo těžké svést lehkomyslnou dívku, které chtělo spatřit nádheru a lesk tvého paláce. Musel ses se mnou oženit, protože tě k tomu přinutil můj snoubenec. Pistole byly svědky naší svatby, je to tak, barone?“

Před Makarovýma očima se objevily Benátky a prodavačka květin…

„Oněměl jsi, darebáku? Myslel jsi, že dávno ležím ve sklepě tvého domu u Krvavého mostu. Devět šlechticů mě odsoudilo do kláštera, ale ty jsi s tím nebyl spokojen. Přikázal jsi mě zabít. Soudce poslal sluhu, aby vykonal rozsudek. Ale sluha oklamal tebe i Žigroviče. Rozsudek nevykonal.. Ve sklepě nechal nějakou lebku i s pergamenem. A já jsem odjela do Milána. Sluha ti posílal pravidelně dopisy. Viděla jsem je, když si je ukazoval šlechticům a chtěl jsi jimi dokázat, že žiju.“

„Proč jsi sem přišla?“ zeptal se baron zlostně. „Co tu hledáš?“

„Chci žít v bohatství a pomstít se.“

„Komu se chceš pomstít?“

„Tobě a těm, kteří mě chtěli odstranit. Zaplatí mi svou krví za to, co mi vzali. V jistém domě, kde mě líbali i odsoudili, ve stejném domě na ně čekala benátská jehla, která přerušila tlukot už mnohých oklamaných srdcí.“

„Ty jsi vraždila šlechtice?“ zeptal se polekaně Makar.

„Já jsem mstitelka, ale ne vrah. Moje ruka se dotýkala jen jejich vlasů, když jsem je před smrtí objímala a polibky doprovázela na druhý svět.“

„Pod Krvavý most?“

„Ano. Z tvého domu.“

„To není možné, jak ses tam dostala?“

„A podzemní chodby? Myslíš, že jsem neznala tmavé cesty, které spojují tvůj dům z klášterem? Myslíš, že nevím, jak se bavil s jeptiškami?“

„Ty jsi chodívala do mého domu?“

„Ano, když jsem to potřebovala.“

„Ty nešťastnice, z mého domu jsi udělala doupě čarodějnic.“ 
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„S modrým světlem! Ha-ha-ha, drahý barone, věděla jsem, že jsi zbabělec, který má strach z duchů. Ano, ukazovala jsem světu modré světlo z oken tvého domu. Pod tvým oknem jsem nakreslila tři kříže, aby polekala tebe i ostatní. Nikdo se neodvážil překročit práh tohoto domu. A to jsem chtěla. Ty jsi tam byl také jenom jednou…“

„Ano.“

„A omdlel jsi z toho. Zbabělče! Asi jsi cítil, že dům je svědkem mé pomsty.“

„Ať je proklet ten darebák, co ti nezakroutil krkem. Myslel jsem, že dávno hniješ ve sklepě.“

„A já žiju a pomstím se za každý den, každou hodinu!“

„Prokletá! Přinesla jsi mi jenom neštěstí. Ale už mi nebudeš otravovat život. Co neudělal sluha, udělám teď já.“

„Ha-ha-ha!“ ozýval se nepříjemný barončin smích. „Pozdě, barone, zítra budu bohatá a urozená hraběnka Mešková a vy mi budete muset ustoupit z cesty.“

„Já tobě? Jsi hloupá! Půjdeš hned se mnou! Přikazuji ti to, jako bán této země.“

„Velmi rád bys mě odvedl na tajné schodiště a zabil mě. Otevřel malé dveře a hodil mé tělo do sklepa. Teď to udělám já s tebou.“

Baron vytřeštil oči. Rozhlédl se po místnosti, protože si myslel, že je to schovaný někdo, kdo se na něj vrhne.

„Nikdo neví, že jsi tady. A zítra může Chorvatsko hledat svého bána.“

Makar se rozběhl k baronce, ale Kateřina držela v ruce pistoli. Makar zbraň neměl, a tak mu nezbylo nic jiného, než se vzdát. Věděl, že je poražen, a kles na stoličku.

„Barone, teď je tvůj život v mých rukou!“

Makara polil pot.

„Lžeš! Ty nejsi Giulia! Lžeš!“

„Už ti nic nepomůže. Smrt koluje ve tvých žilách a za chvíli umřeš. V poháru, který jsi vypil, byl jed. Zlstává ti už jen půl hodiny života.“

Makar se opřel o stůl a zachvěl se. Němě se díval na Kateřinu. Baronka však neustále hleděla na schody vedoucí do věže.

Schody zavrzaly pod rychlými kroky Meška, Patačiče, Pavla a Ottenfelse, kteří za závěsem vyslechli celý rozhovor. Baronka Lehotská si chtěla rychle nasadit paruku, ale už bylo pozdě. Meško stál před ní. Kateřina držela v ruce pistoli. Posbírala poslední síly a lhala:

„Nechtěla jsem ho zabít. Jen jsem žertovala, protože jsme se neshodli na nájemném.“

„Lže!“ křičel Makar.

„Slyšeli jsme všechno, o čem jste mluvili.“

Baronka pohodila hlavou. Meško poprvé viděl, že se neovládla.

„Potom jste slyšeli i to, že mi do vína nalila jed. Pomozte mi, pošlete pro doktora,“ žadonil Makar.

„Otrávila ho, tento muž ještě nesmí umřít,“ řekl Meško Ottenfelsovi. „Pošli mého sluhu pro doktora.“

Baronka se konečně vzpamatovala a rozhodně protestovala:

„To není pravda, neotrávila jsem ho. Vyhrožovala jsem mu, že ho prozradím, jak před patnácti léty podplatil soudce Žigroviče, aby měl dal zabít. Když jsem mu to řekla, nalil si do poháru jed.“

„Hnusná lež! Otrávila mě!“ křičel Makar.

„I kdybych to udělala, mám na to právo. Zodpovídala bych se z toho!“

„I za ty zabité pod Krvavým mostem?“

„Nezabíjela jsem já, ale muž, který mě bláznivě miluje. Chtěl se pomstít devíti věrolomným šlechticům.“

Makar sténal:

„Doktora, doktora!“

„Beato! Beato!“ vykřikl někdo. „Ty jsi tady?“

Ve dveřích vedoucích na schodiště stál kvardián Anselmo. Patačič a Meško se překvapeně na něho dívali.

„Toto je Beata, představená kláštera klarisek?“

Ani nečekal na odpověď, neboť to už tušil. Chytil Anselma za ruku a zeptal se baronky:

„On zabíjel oběti, které jsme našli pod Krvavým mostem?“

„Ano!“ odpověděla chladně.

„Víte, že jste zabíjel milence této ženy?“

„To není pravda!“ křičel Anselmo. „Ona neměla žádné milence. Beata je čistá, pane. Ona je hodná a pobožná. Proto jsem ji přivedl z Milána a udělal ji představenou kláštera. Jednou v noci se jí zjevil svatý František a řekl jí: Devět šlechticů se bude pokoušet odlákat tě z tohoto kláštera, ale Anselmo tě zachrání. Musí ti přísahat, že vrátí jejich hříšná těla zemi a tvoje duše bude spasená.“

„Anselmo, oklamala vás. Všechno si vymyslela.“

„Nehřešte! Nerouhejte se! V její cele jsem našel znamení tří křížů. Přísahal jsem, že vykonám svou povinnost.“

„Hrabě Mernay byl vaší první obětí.“

„Ano, on se první ocitl pod Krvavým mostem.“

„Proč jste mu sebral modrý plášť a přikrýval s ním další oběti?“

„Ten plášť mi přinášel štěstí.“

Anselmo byl jako pomatený.

„Otče Anselmo, vaše oběti byly vždy okradeny. Hrabě Keglevič měl v den, kdy jste ho zabil, deset tisíc forintů.“

„Peníze jsem dával Beatě.“

„A utrácela je baronka Lehotská,“ řekl Meško s odporem.

„Proč jste zastřelil kastelána Marka?“

„Také on sáhl po Beatě.“

„Ale vždyť kastelán miloval Lehotskou.“

„Lehotská! Lehotská!“ vykřikl Anselmo. „Ona může za všechno. Pusťte mě k ní, zaškrtím ji.“

„Tady je,“ ukázal Meško na baronku.

„Zbláznili jste se? Toto je představená kláštera,“ tvrdil Anselmo.

„Ale v tomto domě, před ostatními, byla baronkou Lehotskou. Ve skutečnosti to byla baronka Makarová.“

„Beato, slyšíš z čeho tě obviňuje tento člověk?“

Baronka mlčela.

„Ty jsi Lehotská? Ty jsi mi lhala?! Ty? Pro tebe jsem trpěl, dal jsem zabít kvardiána Antonia, zavraždil jsem čtyři šlechtice a okrádal jsem oběti a zasypával tě penězi z klášterní pokladny? To všechno mi musíš zaplatit, prokletá ženo.“

Anselmo se vrhl na Kateřinu jako šílenec. Patačič a Meško přiběhli, aby baronku vytrhli z jeho rukou. Baronka ztratila všechnu sílu, její křik zněl, jakoby umírala. Jen s velkou námahou od ní odtrhli Anselma.

Makar seděl v křesle bledý jako smrt. Nikdo mu nevěnoval pozornost, všichni byli překvapení odhalením Anselma. Makar najednou vstal a chtěl jít k baronce, ale přemohla ho slabost

„Prokletá!“ vzdychl Makar. „Musíš se hnusit sama sobě.“

„Ne, barone! Naopak, pomsta mi poskytuje nesmírnou slast. Dělalo mi radost, když jsem viděla, jak se lidé bojí znamení tří křížů a pergamenu na prsou zabitých šlechticů.“

„Zvíře!“ vykřikl Pavel.

„Vy jste ještě tady, mladý pane?“ pohrdavě se ho zeptala. „Vám účty skládat nemusím.“

„Byla jste jeho milenkou a zároveň snoubenkou toho poctivého muže.“

„Objímala jsem ho, ale myslela jsem na Meška. Co ještě ode mne chcete? Dlužím vám snad něco?“

„Jak krásné je vaše tělo, tak podlá je vaše duše.“

Baronka se ke všem obrátila zády.

Vtom se otevřely dveře z malého schodiště. Do salonu vtrhly dvě černé postavy v pláštích a kapucemi na hlavách. Pavel je spatřil první a vykřikl:

„Jiří, jsou tady!“

Baronka strachem vykřikla a Meško s Patačičem pustili Anselma.

Vrhli se na zbojníky, svázali je a Pavel Draškovič spěchal do velkého sálu zavolat šlechtice.

Jiří Meško se ustaraně podíval na barona Makara. Vypadal bídně. Za chvíli sluhové přivedli doktora, který mu dal nějaký lék, a zdálo se, že baronovi pomohl.

Meško strhl zbojníkům kapuce a zeptal se jich:

„Kdo z vás je Florián? Mluvte rychle, nebo bude zle.“

„On!“ řekl jeden z nich a ukázal na svého druha.

„Neboj se,“ uklidňoval ho Meško. „Znáš tohoto šlechtice?“ zeptal se Jiří a ukázal na Makara.

„Když to řeknu, pověsí mě.“

„Neboj se, nic ti neudělá.“

„Bude bánem,“ rozechvělým hlasem řekl zbojník.

„Tobě a tvé bandě snad, ale ne této zemi. Ven s tím, co víš!“

„To je konec,“ povzdechl zbojník a potom se přiznal jak kradli a loupili a zabíjeli. Jak se Makar nazýval Klemenčičem i jak je soudce pustil z vězení.“

Makar seděl shrbený v křesle a neřekl ani slovo.

„Tu máte, pánové, svého bána! Říkal jsem vám už dávno, že svá obvinění dokážu.“

Šlechtici byli nesmírně překvapení. Meško přistoupil k Makarovi a ještě jednou mu podal lék, který přinesl doktor. Potom mu řekl:

„Budu nesmírně šťasten, když nezemřete takovou lehkou smrtí. Byl bych zklamán, kdybyste se vyhnul trestu.“

Baron lék přijal. Ostatní se domáhali najít městského soudce Žigroviče.

„Nemusíte ho hledat. Už jsme ho svázali, aby byl připraven na cestu do vězení. Je nahoře ve věži. Hned tu bude.“

Když přivedli Žigroviče, Meško jej přede všemi usvědčil, že byl pravou rukou Makara a pomáhal mu ve zločinech. Důstojný a mnohomluvný soudce úplně ztratil řeč.

„Teď je třeba pochytat ostatní hudebníky. Možná, že všichni nejsou zbojníci, ale i tak budou muset před soud a svědčit,“ radil Patačič.

Najednou si všimli, že baronka a Anselmo zmizeli. Oba využili příležitosti a utekli. Daleko však utéci nemohli.

Stanka nemohla uvěřit takovém štěstí, myslela si, že se jí to všechno jen zdá. Jiří stál u ní a ona se nezmohla na jediné slovo. Jen se k němu přitiskla a něžně položila hlavu na jeho rameno.

Do pokoje vešla Růženka. Meško jí řekl:

„Zůstaňte Růženko. Byla jste svědkem našeho utrpení, buďte teď svědkem naší lásky a štěstí.“

V jídelně už byla připravena snídaně a přátelé vzpomínali, co zažili v noci. Byli bledí a unavení, ale v dobré náladě.

„Tato noc mi přinesla všechno, co jsem si přál. Strhl jsem masku lži a našel jsem svoje štěstí. Ale o tom dnes nebudu mluvit. Nechci spojovat radost s hnusem, který jsme odhalili. Tušil jsem dávno, že Makar je zločinec.“

Brzy ráno přišel sluha oznámit, že Meška hledá Matijak. Prý mu přinesl nějakou důležitou zprávu.

„Co se stalo, Matijaku?“ zeptal se Jiří.

„Před svítáním mě vzbudil nějaký křik. Vstal jsem, že se podívám oknem ven. V domě Makara svítilo světlo. V okně však nikdo nebyl. Najednou jsem uviděl, jak se otevírají dveře Makarova domu a v šeru jsem spatřil muže, který vlekl vzpírající se ženu. Nemilosrdně ji tahal pod Krvavý most. Na mostě se tahali a najednou ten muž ženu silně uhodil a ona klesla k zemi. Vystrašeně jsem čekal, co se stane. Ponocný na blízku nebyl, proto jsem probudil poustevníka, který u mě bydlí, aby viděl, jak ti dva spolu zápasí. Potom ji hodil pod most. Když muž odběhl směrem ke Griči, asi za půl hodiny se tam shromáždili měšťané. Ztěží jsme se protlačili k ženě. Byla to baronka Lehotská. Srdce měla probodnuté benátskou jehlou.“

„To udělal Anselmo,“ řekl Meško. „Potrestal ji. Musíme chytit toho nebezpečného šílence.“

Obyvatelé Griče ještě nevěděli, že právě této noci odhalil Meško tajemství Krvavého mostu. Dozvěděli se to až ráno a celý den se o ničem jiném nemluvilo.

Odpoledne se roznesla zpráva, že baron Makar podlehl otravě.

Když prohledali dům, kde bydlela Kateřina, našli v něm hodně šperků z klenotnice hraběte Draškoviče. Zjistili, že doklady obstaral Kateřině nějaký polský šlechtic, který byl do ní zamilován, a věděl, že baron Lehotský je ve vězení. Tak mohla Kateřina žít pod cizím jménem.

Odpoledne vyslechli soudce Žigroviče, který se ke všemu přiznal. Anselmo nadobro zmizel z města a klášter dostal nového kvardiána.

Grič si oddechl a všichni už jen vzpomínali na smutné události nedávné doby. Byli vděční Meškovi, že je osvobodil od zbojníků a ochránil před Makarem.

Dohodli se, že sídlo bána přemístí z vyhořelého Varaždína na Grič. Patačič byl rád, že historie zaznamená fakt, že jeho dům byl sídlem chorvatských bánů. Nezapomněli ani na Klemenčiče. Hned poslali do Vídně dopis, ve kterém žádali, aby bel jeho trest zrušen a vrátil se mu majetek i šlechtický titul. 
  


65. Šťastná dvojice 
 

V domě Jiřího Meška na Griči byl velký shon. Všechno, co mělo ruce i nohy, přinášelo květiny, věnce, chystaly se svatební šaty pro nevěstu. Růženka Ottenfelsová, už dva měsíce šťastná žena, chodila po domě jako hospodyně. Připravovala se velká svatba. Meško oznámil Ottenfelsovi, že chce uspořádat slavnostní svatbu proto, aby šlechticům dokázal, že i když jeho Stanka nepochází z urozené rodiny, je šlechetná – umem i srdcem.

Když přípravy na svatbu skončily, přicválal na vraníkovi ze svých statků Meško. Vítala jej snoubenka Stanka. Byla už zdravá, svěží a líce jí zčervenaly. Nemálo ji pomohla i Růženčina péče.

V den svatby se na náměstí sv. Marka sešlo celé město. Měšťané zdravili novomanželé a oslavovali Meškovo hrdinství. O jeho činech a příhodách dlouho vyprávěli mladí i staří. V Matijakově mlýně, kde chodili měšťané na pohárek vínovice, nazývali Meška „měšťanský hrabě“.
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